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JLI.3. SOBRE ALGUNAS CONJUNCIONES Y PARTÍCULAS EN De carnibus

II. 1.3.1. CONJUNCIONES COORDINANTES:

Encontramosla partícula00v sólo 5 vecesenestetratado:dosdeellasaparececombinada
con uév formandoel grupop%v oOv,

• gtv Oiv:

• No seencuentraningúnejemploen que actúecomo cierre.

• Se usaen el primer miembro de una serie;el oi3v poneénfasisen el pév prospectivoen este
pasajedondeel autoraparentementeda porzanjadoel temade las venas-tratadopreviamente-
y comienzaa hablardel corazónmediantela correlación iév oCv. . U (digo “aparentemente”
porquedespuésvolveráa hablarde las venas).SegúnDenniston(1966 : 473), esteusoesmás
comúnen Hipócratesy Aristótelesque en ningún otro autor, y es desconocidoen Esquilo,
Eurípides,Aristófanesy los oradoresáticos:

• DeichaáberV.6.22 ~= L. 8.54811): T& U arkdyXva u& UOl &OKEL ~UGTflVai ItEpt usv ouv tdv
42c1k)v crp11rcztuot rrpó;Epov i~ U >z~p6íi~ toAS :ot KOXRCSóco az\ :o~ 4ni~poú¿~ct.[~xE~VLirtré

Deichgr. Pouer CIXE Jo/y]
meparecequelasvíscerassehanformadoasí:puesbien.sobrelas venasva hehabladoantes:~rotxo lado,

el corazóntienemuchodc lo viscosoy de lo frío’

- El otro pasajecon Iiév o0v sepuedeinterpretarcomounarespuestaa la interrogativaindirecta
anterior;oi5v enfatizael uév con valor afirmativo, que a su vez enfatizaal éyó. Este valor
enfatizadorde o¡3v seencuentraporprimeravezen Esquílo ~‘ escomúnen versoy diálogoen
prosa,pero raro en el discursocontinuo, segúnDenniston(1966: 475).

DcichgrábcrXIXÚ2.14 ~ L 8.6 143i eatuaoexc5 ncK«\ xoQ:ooon; w¶~E\pO4 ~. et ~ztduijvov
v<vc:~L t~t6<ov éyóu~voúv aÉié¿éruzaK&lou~vd ci éé:t4~oúXcrat Kat tolicosAéy;al,pflótov

upé; rk aKcotpiÓa; al tápctot :~oi. :lKTot>aflotv éXffibv umOduOta. [i~ y Liuré Deichgr .Poueí:
Jo!’. ~ijé’.ov Dcichgr:: pultóLov Llirré)

unoquenoseaex~rimenmadopodríaasombrarsetambiéndeesto: si un niño nacea lossietemeses,Pormi

parte.‘o mismo lo he xisto ‘. a menudo.Perosi uno quiereprobaresto también,es fácil: acercándosea las
comadronasqueatiendena las parturientas.seintbnne

En ambospasajesel autorapareceen el texto en primerapersona,ya seaen nominativo
o en dativo.

• No apareceen ningún momentoen oracionesde cierre.

• En dosde los tres pasajesen quese encuentratieneunafunciónconectiva,enel primercasodel
tipo llamadopor Denniston~progresivo”,y en el segundocon un sentidode inferencia.
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D ecenabas

Deicharáber 11.2.11 L. 8.584.1 It Aoxci U uoí o Ktrxcouev OE~UóV. &Odvu:ov te cívat caí voy

JTUVTU caí caí UKObEtX caí ciésvat 7ZUVTU cat TU EOVTU caí TU UELAOVtU EOEO6Uí -rou:o ouv :0

nX¿io:ov. ¿TE ttapa~O~ ráv:a. t~c~rnpr)oEv ci. :~v évu:am itcpu~opijv cal ovop~vat ~ioí autO
óo&ouotv oi rraXaíoi ai8tpa. ¡cecí té édv:a caí té uéXXov;a ~oeo8at Deichgn Jo/y Poner: caí té óvta
caí Té utkXov:a ~cyecrOaty ¿óvra te caí éoóueva E Liuré té tóv:a cal té u&Xovta ~oco6aí
Errnerins xoO:o V aId. : :oGrou Poner]
“Me parecequelo quellamamoscaloresinmortal, percibetodo. ve.ove, y conoce todo lo quees (loprese;~1e
x lo que va a ser I/o futuro). Pues bien, cuando todo se perturbé, la mayor parte se ¡edré hacia la circunferencia
exterior superior). Y me parece que a esto los anticuos lo han llamado éter.

DeichuráberXVll.16.32(= L. 8.606.5): HoRRé U taO: éort té Upuata rpé :oú ópéov:o; ót4av¿a.
¿KoiÓV itcp aÉ:ó touív :oikw yép tu ót4avci ávTauyeí té 4xn~ caí té Xauirpé itdvta tO’oTw oiiV

ópf1 :d évTaUysovTi ¿rl U uf1 kaurpóv EOTt LIflÓE av:auyei, tOt>t9 OU~ OpTj. 2. L ipé :00 óp~ovto~
cf 18,28 De/ú½,rté ~Oeyyóuevov el 184oqsa oip. 7] éta~avia Deichgr: 8ta~av¿o; E attó
Deichgr : aú:d Y ótí U EV

1 : OIt y ppU V LUirá Deichgr: uf1 U LV] -

“Pero son muchas estas membranas delante de lo que ve. transparentes, como precisamente ésta es.En efecto.
en esta zona transparente se refleja la luz ~ todas las cosas brillantes. Así pues. se ve por esta zona que refleja
Pero lo que no es brillante ni refleja, por ahí no se ve

En el tercerpasajecreo quese mezclanel valor conectivoy el valor enfáticode la panículaal
lado de unanegación,queen estaocasiónno esunapartículao un relativo (casosdescritospor
Dennistonparael valorde “actualitvandessentiality”,p. 416),sino un pronombreindefinido. En
el siglo Y convivenambosusos:

DcichaáberXV.l6.8~L. 8.604.5):Kaftio 1 ttVE4 01 Ue~av ~Caív ~uyyp4ov:c~ 6:í 6 éyicú~aA~
Éoflv O nxaw toCto U 015K év yévoíto. aú:Ñ re y&p 6 £yK4aX0; vypó~ Son caX if1vty~ rEpí at5:óv
toriv frypf1 ~ul nazcia. cal rep\ Tf1V injv’tyya ño’rta aÚ6tvok zchv typÉv i~el. ÚXX& t& ~pá Té
U ~X~O~’T~ (xK0¶)V notel. [y¿voí:o corr. Deichgr: #vTltaí codd LUirá J té acM. Ennerins Deichgr. Jo/y]
“Y hay algunos que dijeron. escribiendo sobre la naturaleza, que el cerebro es el que resuena. Pero esto no podida
ser, pues el mismo cerebro es húmedo, y la membrana alrededor de él es húmeda ~ es~sa. í alrededor de la
membrana hay huesos. Ahora bien, en realidad ningur~a de las cosas liquidas resuena, sino las secas: ~ lo que
resuena produce la audícion.

• pEv:

• Se utiliza sólo 2 vecesal final de algún apartado,en fórmulasde cierre:

Con el primergévdel siguientepasajecomienzael cierre del tercercapítulodedicadoa
la formacióndelos huesos.Despuésdeestafrasede cierreel autorexplicabrevementeel otrw~,
amodode resumengeneraldelproceso,x’olviendo aconectarlas primerasoracionescon
U:

Deicb~tiber 111.8.1 ( L. 8.588»): flcpl uév xov’ruv o’Yrwc. 8. Té utv il¡uxpóv itijyvuoív, no be eep~ov
éíaxci... ~yé9post ttév fon. o.dd. Deichgr.3
“Y sobre éstos es así. El flio condensa: el calor disuelve y tras mucho tiempo también deseca.”

En estecasosetratade engarcemixto, con un ~iévretrospectivoen un cierreformular,
y un U prospectivoen la frasede anunciodel temasiguiente:

Deich~ttber VI. 8.29 ~ L. 8.594.5): KaX itepí uév Tf1; nvijoío; ~ rap6u~ caí :Cv ~kcI3divoOm~
~xu. Viii. ‘O U 7tVEUUWV JTpOC tT~ KUpótT) SyEVEIO UbE
“Y sobreel movimiento del corazón y de las venas así es. VIL1. Y el pulmón se formé junto al corazón de la
Siguienlemanera
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Conp¿nc¡ontty partículas

• Enel siguientepasajepév enfatizaporunaparteel verbo }CaAEItaL, porel afán dedejarclara
la nomenclatura,y contrastaademásla ideacon la de la fraseanterior (cf Denniston1966:
3TIss.).

- Deichgráber11,2.15 ~=L. 8.584.13): Kat óvouflvaí tioí altó boKsouatv of ~a2atdi aiOépa. 2. H U
éeVtZp¶

1 ~.IO\9U,‘~ K«TtAIGEV «ET~ K&KCULÉ\ uév yf1’ U cád. Errnerins Deichgr. Jo/y: orn. Liará Potier ¡
set. tadd.Lind: orn. Luirá Jo/yPoner ctúrf1;scripsitfleichgr.Jo/yPott2r:aÚTfiCOdcí avt~Lítiré ai3íii

Pohien: saL Ermerius]
“Y me parece que a esto los anticuos lo han llamado éter. 2. La segunda porción. la de debajo de ésa,
precisamente se llama tierra.

• El uso más abundanteen este tratado es el del aév prospectivo o preparatorio, en
correspondenciaconun óé o másen miembrosposteriores,ya seanoracionaleso no: pév... 8é...
(óé).He aquíalgunosejemplos:

- Deichináber111.2.20 ~ L. 8.586.1V. Kv~Xeouivuv U totttav GTE OEVETCÉp&~Ot’~. &WEXEI4GI~ to~

Oeppou itotr ev tf1 t &XXoOt <xa\ dXXoOi=.té u~v ucyáXu. té U ¿Xáawn. té U ~ai %UVU OflIKpé
r0Sj@o; ~o?3á. ~\ &.Ko6i. o.dd. Liará Deidigr. Jo/y Pouerí

Y al dar vueltas estas cosas, cuando fueron violentamente turbadas. mucho del calor se quedó atrás en la tierra,
aquí ‘y allí, por un lado gran cantidad, por otro, menor. y por otro, muy poca cantidad, pero muchas en numero.

Deichtn-úber 111.4.8 {= L 8.58610 (orn. Littrét’AI u~v ~Xt~e~ KOiXUt. TU & VEtp~ QTEpEU frecí ~XE~E;.

Al ,utv @XtPc~ KoiXUt. té U vci’pa V’ -orn. VE]
“Las venas eran huecas, y lo; tendones sólidos

- Con pronombresrelativos:
• Deich~nábar 111.4,2 ~ L. 8.586.5): ¡(al ~oXRú wóvu Oepuatvóuevov. éoov u~v CIUYXaVEVSK ‘rf1; yailG
oi~ne5évo~ hitapév te Mv KUX óhyxotov TOu úypou ~ov. T«XLOT«£~CK«QO11K«\éy~veto ñaí~«. 3.
‘OKÓOU U étCy~avc.. róoov Dt’ichzr.: OKOCOV Liltrál
Y calentándose durante mucho tiempo. cuanto resultaba de la putrelaccién de la tierra, siendo craso ‘y con

poquisima humedad. rapidisimamente se quemé \ se Convirtio en huesos. 3. Pero cuantas cosas...

Con ógóoo:uev ... o~ooo~6’ hay varios pasajes,p. ej. el si2uiente,dondehay variatio
entreel neutroplural y el neutrosingular

Deichuráber X.t2.’7 ( L. 8. 596.20): Té Ó~ ap6pa &>óe £VEVETO ñ:c Té éot~a ~uvíazato. éróoa atv
aúráv Aíirczpé tjv. táytata SCEKUUA9. dairep trpóaecv RéXeKrat év tÚ> rpotépú Aóyw’ 6>óaov 3

’

auTuvKOttuéc;t)v. toú:oU O12KSéEVaToEKKatO11VaX.[...l ~ijvcxijV mcc. ééDcichgr : étErrnerins
Mlv

ato Deichgr : flbÚvaTO Liará)“Las articulaciones nacieron así: cuando se conformaron los huesos, cuanto de ellos era graso, ensecuida se
consumió, precisamente como se ha dicho antes en la primera parte. Pero cuanto de ellos era viscoso, esto no
pudo consttm’rse.. . -

Es usualque aparezcala construccióncon el demostrativo:ó pév... té óé, p. ej.:
Deichm’áber 111.4.10 ~ L. 8,586,16v KUX ío,Áoo inc Ipuxpor to usv r~p~ óoov KOXXW6EOTUTOV T~V. U%O

tel Ocpqoú ~otí~6tv uflvíy~ éysveto. 4rv-ypév EVEOV KpaTpOsv lité -rol Bepuot 8teXCO~ Ka’

zyzvcto v’ypov día :otío4:ñ U qvypév zvEOv Zwinger Lieichgr.: té U Wvx~é’~ Mv {Mv ex oxov? V
1)

coda’.Luirá té U évTé; 4x. Mv Er,neníns¡
Y por un lado, lo de alrededor de este frío, cuanto era muy viscoso, asado por el calor, se convu’no en membrana

fina. ‘y. por otro, lo trio de dentro, vencido por el calor, se fimdió ‘ por eso se convirtió en liquido.”

- Uno de los variosejemploscon ÓKOu 11EV .. OKOU U esel siguiente:
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De camitas

- Deichgráber 111.4.26 L. 8.588.5): ña uév tf1évf1v :oQ KoXX6Uo~. ‘rol U Xvapoú Ka\ ‘rol ,lrt.:xpof..
E~EKtUE2O 6&ooo\’ bíé ‘ib h2upév. xa’i ‘atta :tbv oo’rzuv xa\ oxX1)poTa’ra xecí o:p;4>vo;a’ra OKOX)

U Rírapñv Ka\ KOX%Ú>ÓE: napurQrjora. atta U :uv óa:únv o~payyuóccc.
“Donde no había de lo viscoso, sino de lo graso ~de lo frío. se quemaba mas rápidamente por lo graso. y éstos.
de entre los huesos, eran los más duros ‘y sólidos. Pero donde lo graso y lo viscoso estaban en cantidad semejante.
éstos, de entre los huesos, eran porosos.

Con expresionestemporales:
Con adverbios:

Se utiliza variasvecestoté ~íev- -‘ zoteU; en el siguientepasajese repiteen
frasessucesivasla expresión toté uév uéXXov toté U t¡ooov:

Deicharáber VI. 8.16 y L. 8,592.8): ntp el tí; OtRa Kaietv Lv oiKiaTt OKotav avego; [pij] EiO7tVEfl.

4~Xé~~tvcitat Tocé uév uéXRov toté U ~ooov Kai )Yxvo; Kaíóuevoc ‘rév UÚTÓV T~O%Ox’ KtVEItUI TOTS
utv uéXXov, toté U i~ooov évéuou [oúbcvéq] KtVEovtOq óvttva KU1 ¶iEi~ oto; te EO~1EV ytVwOKEtv
itvsovra [u?~Etorvefl EM’ S.L (etc-) CLiuráJo/vPoner:~vt~V EiOnvEr~DeK-hgr. ui’~ ¡‘¡eL Deic-hgrcf
Deichgr. Gniech. Ernpinikerschu/e]tg. 354 u H¡jnp. de/Ial. CA/Ql 1.93.11) Xúxvo~ E Froten LUirá
DeichgrJo/yPoner: atxué; Y otñcvé:deL Deichgr. : p~Uvé; ¡u re posta/alErmeninsJo/t-]
“El fuego. si uno quiere encenderlo en una casa. cuando el aire [no] entra, la llama se mueve unas veces más.
otras veces menos. Y una lámpara encendida se muere de la misma manera, unas veces mas ‘y otras meno;. mo]
agitándola ~nigiri3 viento, que. al soplar. nosotros seamos <lii.: so,,,os ‘i capaces de percibir.

- Con conjuncionestemporales:
‘ÑN pév ... érctó&v U:

- eichgráberVlll.l0.lOtL. 8.594.15):Te~uijpíov U uoi IOÓE OKOTUV O~U~Tj Tt iepEiov. tEWC [1EVCv

OEpuov T. ‘5ypév tOtí ‘té aiua’ sitetéév U ‘4’~x~f1 ?náyij’ flv U ti; UÚTÓ TtVaOOfl. U rijyvu’taí
‘Y una prueba para mi es ésta: cuando uno degoella una vicuma. mientras esté caliente, la sangre es líquida:

pero cuando se enfrie. se coagula. Pero en caso de que uno la agite, no se coagula.”

- DeichgrábaIX.1O.28~ LS. 596.11V pEtOETUI axua Oepuév ~ca\.‘rztac utv ay Oep~xOv ~). typóv COTWL
éiteíñév U i4w~Ofl .. [~EX3OETUíSchwvzercf p. 75 Deichgn: ~EtOEí ; coda’. Linré Oepuov ra’t.
Deic-hgr: Oepuñv. Kai Liurá]

- fluirá sangre caliente, y mientras esté caliente, será líquida. Pero cuando se enfrie

— Conuna conjuncióncondicionalen una expresiónequivalentea unatemporal:
Deíchaáber XVII,l8,6 (= L. 8.606.12): HOARáKI; yép ¿itu3itaisex’ éfi cuppay¿vto; é~OaAuoú gíóv

[t)ypEYV] KoXXWÓEi KT1V [lEV1) £Tt Ocptiév. typov LOTtV LZEí5UV & 4fl3~81], Ly¿vEto t.flpov (ño7rEp

Xí~avwté; 8í«~avf1;’ [t5ypév deL De¡chgrj
“En efecto. hemos visto muchas \‘eces salir algo viscoso de un ojo roto: y en caso de que esté aún caliente, es
liquido, pero cuando se enfrie se queda seco como mcíenso en polvo.”

.ozavuev .,.. o~ó:avU:
- Deichgráber XVI,16,14 ~ L. 8.604.11): ¡(al ¿ax’ uév ~íjpé u Té KOiAU Tf1; ~tvó;, óouéaOaí TÚ>v
~‘qpo:zptoNatTé; ZeaVTOX> aKp4BzOTEpo; £OT’L\< ¡.33. Oxó’tav U -oypavOzuoxv al pive;. U &óva’zax
óo~patveoOaí.[óupéaOaí Vedd : óóuéa@aí.Jo/-r’J
u Y cuandolascavidades de la nariz están secas, él <e/cerebro;puede oler con más exactitud las cosas mas socas
que él mismo. [..13. Pero cuando las narices se humedecen no pueden sentir el olor.”

La combinacióniyózov gév... U paraorganizarel discurso,sin tenerporquéañadirun matiz
temporal,apareceuna vezen todo el tratado,en el capítuloXIX:

.Deichw’áberXD(.20.3 y L. 8.608.22): 0 U av~5v tu-ti tov évApo3~ou £Zru~uEpoc. flo&rov Uy
t; ‘té; inirpa; &O~ ¿ y¿vo;. év zrt& f1~stp~oí ~eí OKoOa itEp COTtv S~cív TOu oc5i’wto;. [,1 2. Af1Xov
U >un -tÚ>U. ¿‘ti S%tafluEpo; ¿ ai6v, u tt: ¿OtRa éitté fl~Epa~ 4iayciv i~ 7UEIV ~~6tv, of uév roRRo’t
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Conjuncionesi’ paniculas

LV corr. coda’. nj’rpa; E Con,. Liará Deichgr
éitoOvljaKouoív aá~aív’ [aiúv V’ Liará Deichgr. 2
l0otspaq Vio/y Pouíer i’~utpa; HA/cf. Zw¡ngerinniarg. éO¿XEi. Liará Deichgr. .- te&x<>~ Cío/y Poner]

‘Y el tiempo davida? del hombre es de siete dias. En primer lugar. cuando el embrión lleca a la maúr. tras siete
días tiene exactamente cuantas partes ha de tener el cuerpo. [..] Y es evidente también por esto, que el tiempo
4/el serhumano> es de siete días: si uno tiene la intención de no comer ni beber nada durante siete días, la
mavoria mueren en ese tiempo

Hemosvisto queel autorde Carn no utiliza o6v con valorde cierreo conclusivo,ni solo
ni encombinaciónconotraspaniculas,sin embargosi usa¡év enlas frasesformularesquesirven
parafinalizar un tema,unavezsin correspondenciacon un 5é,y la otraen un engarcemixto; en
unaocasiónel p.év no esconectivosino enfático;en el restode los casos,que son abundantes,
apareceanunciandoun óé posterior.

&ráp’ (xcn9:
Son tres las que hay en el tratado,dos en la combinación¿tr&p ~at, combinaciónque

dominaen el CH sobre&záp solo (7veces)o con otraspaniculas.Nadamásempezarel tratado
el autorsehaceresponsablede lo queva aescribir,y lo subrayacon un }an en el queel rat
formapartede un te... Kat; esel único re...azapKat del CH segúnel Index (hay un ot5tE...
áz&p oú8cenMut1 8.56,14).Dennistoncalifica estepasajede“progressive,with little ornoidea
of contrast” (Denniston1966: 53):

- Deichwábax 1.2.2 ~ L. 8.584,3): Ey~ ‘tU iWLP~~ TOD Xóyou TOtToV KOiVflOt yvw~~oi y~psta~ta LTZptaV
re :4w 4trpoa6cv. &‘V~O Ka’ tuEuutOÚ [xpéw~iat Deic’/¡gr Jo/t’: ~péogat coda’. Li/irá cf Kueh/ewein,
Jf¡pplp CI!’ Poner usus star (‘aMis t~p~oái~v Ermenius]
“Yo baco uso-. en relación con lo de dentro de este tratado, de opiniones comunes, no sólo de mis predecesores,
sino especialmente mías.

Comienzatambiéncon &:ép ~ai una recapitulacióngeneraldel procesogeneradorde
parteshuecasdel cuerpo:

- Deichgráberlíl.4.23 =L 8.588.2): At&p KUL itcp\ tóv &RXov óoa KOIAa. ‘MvaiYróv £XE1 rpó7rov’ OKou
u~v <~v ;ov KOXR(OéEO~ rhov í~ toC Rurapol. ~t’rÚ>V~~vxy~] L’<IVCTO, ¿KO’> U tol Xtrapoú rXéov ~
tol roRXúiéco;.óot¿a tveto. [¿KO’>Liará DeichgnPoner: órouiolv ~njvty~ CE Frot. Zwing.Lina’.:
<leí. Deichgr..IoN]

Pero además, en relación con las demás cosas que son bt¡ecas sucede de la misma manera: donde había más
de viscoso quede raso. se producía ma envoltura a modo de membrana: ‘y donde (hatla) más de graso que de
Viscoso. se lormaban huesos.’’

Paraañadirlas últimas ramificacionesde las venasa la enumeracióny descripcióndel
sistemavascular,el autor comienzala frasecon á:&p rcat:

- Deicharáber V.8.l (= LS. 59016): A:éo KUL évwOcv :11; Kapén; itpbq ‘uj aÉxéví ‘té UéV LItL ñE~té
té 6’ ér’ épíotcpá’ Kai tate Éri T~\’ K4a?..ilv C’/Et «ti év total KpOT~4otOí G~«E’taí LKa’tspfl

Según Denniston (1966: 51) ‘En prosa. étáp es común en Hipócrates. bastante común en Heródoto, Platón;’
Jenofonte:desconocida en los oradores. Tucídides y Aristóteles. En griego post-homérico. en todo caso en ático. étáp se
sentia como coloquial x por eso se evitaba en el lenguaje formal. Dc ahi su frecuencia en Aristófanes. en Eurípides... Como
au:áp. éráp puede tener sentido adx’ersatívo o progresivo. El último es más común en Hipócrates. el primero predomina
ennúco. Porsuparteci Ruijcb afirma que el valor fundamental de éráp es cl opositixo. mientras que el transitivo es
secundario (Ruijgh lO’lI:135v ‘714).

- Véase la nota 2 dcl capitulo 1.3.3. de este trabajo.
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De carnitus

‘Pero además sobre el corazón jtmío a la garganva.‘la x’enamás caía sedividey ernio ramificaciones,unas
hacia la derecha otras hacía la izquierda. Entonces cada cual se dtrice a la cabeza ‘y se divide en las sjenes”

¡1. 1.3.2 CONJUNCIONES SUBORDINANTES:

• att:
Aparecen7 ózí. con senfido causaly 8 con sentidocompletivo; en dos pasajesmás su

valor esambiguo(paralos cálculosestadísticoshe consideradocompletivo el del cap. XIX’ y
causalel del cap.XVIIJ).

• att causal:

El contextodeterminasu sentidocausal:
Deichcr¿ber Vl.8. II ( L. 8.592.3): ‘Pi~ñíov ¿e tol’ro KaTauaOciv ¿Ti eEp~ovéatí Té ItvEtrna [~j5íov

Deichgr: ~iVóíov LUirá ¡ ecpuév coda’. Deic-hgn: Tps~ov Liará Errnerinsl Esto es bastante fácil de
entender, porque el aire es caliente.”

.Deích2rúber 15(10.19 ~= L. 8.596.2): 01 U ve~prn ¿lvsati]Oav <SU [..] «ti eysv~to Oic2upotectov té

orXáy~vov «ti flKtOta épvOpév. ¿Ti ol iroXt tol OEpuot ~uvtot~. [OEpuoÉóX<yov EC Liará Deichgr
Jo/y: Oepuoú irReio-rov V frypo~ iúciatov Poner posíóRÚyov ada’. tol i3ypoú, nhiatovforr recle
Errnenmnsl“Y los riñones se conformaron así: [1 y llegó a ser la x’iscera más dura x’ menos roía, porque no lo
componía mucho calor.’

- Deích~r¿& XII. 12,20 (= L. 8.598.10): ~ai yivovTaí o¿ovtEc OKAflpOtEpOt rdv dRXuvÓOTILOV ¿Ti OtK
~vr rol i$v~pot. [~vxcorr. Deichgr. : ~vcotí y Liará Job,-Poner COTí E] “Y los dientesseproducen más
duros que los demás huesos, porque no contienen frío.”

.Deichgr~berXIV.l4.25( L. 8.602.13):Al ¿e tptxec ~Úovtaí <SU ¿OT~a EtOl lca\ éyrs~aRo;. &~

,‘~ toW’rq a~1íoí;. ¿n té iripí~ KoXXtn¿e;... [Té 1tépí~ KoRROÓE; corr EnnermsDeichgr: oú it¿pí~
icoXRw6co~coda’.Liíírál “Y el pelonace así: los huesos ‘y el cerebro es de donde procede tal crecimiento, porque
lo de alrededor es viscoso. - - -

Un sintagmapreposicional“correlativo”3 (étá:oO:o, 6t& :ó&), influye en el sentidode la
con,juncíon:

- Deicharllber IV. 6,9 (= L. 8.588.17): KU\ ¿té ‘tolto ¿ LyKt~aXoc ¿‘ti óAíyíotov t~eí ‘roú Anrapol. oú
U KOXXG$¿EO; rXúo’rov, oú éiiva:aí EKKaEOi)vat i5né :Ou Qepuol... [¿adj Frmerins Deichzr,1
“Y por eso el cerebro, porque tiene muí- poco de graso y mucho de viscoso, no puede ser requemado por el
calor...”

- DeichQráber XVII,1S.2 ~ L. 8.606.5): BU xópí~ xaXeouiv¶) TOt ñ~OaXuot piXav ~UtVETui &t& TOVTO.

¿Ti tv IIUOEI bat\ KW. X1TÓVE; 7tE~í aú:d cioí hiXavE;.
“Y la llamada niña del ojo parece negra por lo siguiente. porque está en una profundidad, y alrblaior de ella hay
revestimientos qúnicas,necios.

3
Para el correlativo en expresiones causales, véase Rijksbaron (1976: 29ss.): “Justas we hax’e ¿‘ti... ¿té ‘roú’to and

¿té tolto. - - ¿ti ive miehí expect. assumntng ére( and Ú>c [o be causal. ihe exisrence ot’constmctions Iike LitEt.... ¿té
TOuto (and vice versa) and 6;... ¿té tOastO (and vice x’ersa). The censtruction with ¿ti is attested arnply. [.] tú.
¿té tot’to-construcíions are. hoivever. not mfrequendx met ni I-lellenistc authors.
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Conjuncionesi’ paniculas

- Deichgr~ber XVILIS.l0 = L. 8.606.16): Tév U ó~Oa½évévíé (..] ~a\ fiv Ti; sy~pt0fl, ¿té ‘tObE OTt

1) OMOXPOtU <vuypá;> LQTtv Ú>OItE~ ‘té 0tÓ~1U K~1 i~ ‘yRóaoa ~ai <~ &RXp xoíX<~ ¿vuypá tcttv. [fiv
Deichgr.Jo/y : ci Liará Potier ¡ éy~p<op corr. Deichgr. cf 73.1 Jo/y: Lv Kp<OEí codd éYXpiOEt Liuné
Poner post¿‘ti a/ti ,~ Deichgr. sine nota Jofr ~vuypó; cdl Lina’. Deichgr.Jo/yPoner t~ aXR~ KOíRLI

Y Liará Deichgn : té áXRa‘¡áRcaJo/yPotier]
Y al ojo lo daña [.. -] x en caso de que uno unja dentro, por esta razón: porque la superficie es húmeda como

precisamente es húmeda la de la boca, la lengua y la otra cavidad. IDeichgr..’ garganta:Jo/tvPorten; labios.-
Ijitrá; vIentre.1

o’rt completiva:
.Deichgr¿berVl.8.24 (L. 8.592.16): Ej 6é:í;tputo1~ ité;tottoo{6étí;~±svTn gtjtp~ Té raíótov

tvKEt KW. Ui.4Eí. TañE a1¿TW ~0Tív &itoKqtvaaOai
“Si uno pregunta cómo se sabe esto, que en la matriz el feto aspira y sorbe, lo siguiente hay que responderle:”

- Deichurúber IX. 10.26 ( L. 8.596.9): ‘BU éItó¿Eti; ‘rol úypot ¿Ti Ocp~sóvéotív’
“[a prueba de que lo húmedo es caliente:”

- Deiclurráber IX.t 2.3 ~= [.8.596.16): Toítou U civcra TtXE<U UE~a. ¿Kw; éro6Ei.~w ¿‘tité ~oyatov ‘tol
atZuato; ~tpé; tol ijtpo; évayKaiw; ~Eí Upua ycvéoOaí lité ‘tol ipu~poú «tI TÚV itvcu~iáTuv
rpoa~aXRóvtwv. [¿no; L’rrnerins Deichgn. : táo; ut Coní.]
“En esto me he extendido más, para demostrar que es necesario que el ex-tenor del cuerpo, junto al aire, se
convierta en piel. por el ño x los vientos qtíe chocan contra él.”

- Deichcráber XIII. 14,12 É= L .8.600.16): Etpi) rat U uot Ka’ rpótepov ¿ti ~ioúvaí ‘táv ÓOTéCOV al yváOoi
~a;é~ouaiv al’rai év éuvtfioí... (altaI év Éuu’t~oi Deic-hgrJo/y: atta\ tcou’to5ai y ai.--’taiai

E altai dv éutvraiai Luirá Poner nX~ovV Liará DeicherPoiter: rtReiwvJo/ii
a he dicho antes que los maxilares son los unicos de los huesos que tienen venas en si mismos. ‘y...

Deichci’áber XV. 16.4 ( L. 8.604.1 1: Tcqnjpia U roflé ñtt té ~~pdtatov fixEl uáXtata. [‘réDeichgr
ada’. Errnerins] ‘-Y hay muchas pruebas de que lo más seco resuena muchisimo.”

- Deicheráber XV. 16.5 ( L. 8.604.2V ¡(al cid tivE; ol gXc~av ~i)oív ~uyypa~ovtc; Mi 6 SyKS~URO
LOTiN’ O Tl7Z%fl\’ “Y hay algunos quc dijeron. escribiendo sobre la naturaleza, que el cerebro es el que resuena.”

- Deichcriiber XVl1l.l8~28 ~= L. 8.608.15V toÁotoi ¿f1Rov ¿ti ‘té rvetuá COtí Té ~Ocyyópcvov.

“Con esto está claro que es el aire el que suena.

- Deichs=ráberXIX.20.19 (= U 8.610.16): AjRov U KaI tG3¿E. ¿ti Lttafl~iEpo; 6 afrbv. eV u; éO&ci...
[éOéXEILUirá Deichgr : ?OtRot C Jo/u Porten] “Y es evidente también por esto. que el tiempo (del ser

/,,,n¡ano; es de siete días: si uno nene la intención de ..

- Ambiguedadentresentidocompletivoy causalde ótt:

Es máscomúnquedel verbo Oau.íáQcdependauna subordinadacon ci: ti wonderif es
a morepolite wayof saying ‘1 wonderthat’...” (Liddell - Scott,st y. Oaupá@o).

- Deichm’~berXlV.l4.27 1.. 8.602.15): Tdyrz U Oauuéocícv &v’tic ÓTt KW. SvTpot uaoxá½oí KCttSV

tu EtiOtw upQc; no%Xa’t «ti dv :4> q<nuCt’ri ~avTt cioív
“Pero quizá uno se pxxiiia asombrar de que ¡ porque haya muchos pelos en las atlas y en e~ pubis. x en todo el
cuerpo.

Compárese este pasaje con el clasificado entre los de valor ambiguo (Deichar. XVIII.18.3 1): la conjunción depende
de e<presiones semelantes con un dativo de causa: .á~;.ov U ~a’ :<Sa¿c¡ tod’ru. ¿ti pero el contexto decide claramente
en el cap. XIX que el xalor es completivo, mientras que no es as’ en el cap. XVIII.
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De carnibus

En estepasajeel demostrativoendativode causa(zoiS:y)provocala ambiguedaden este
contextoentreun valor causaly uno completivo de la conjunción,aunqueme decantomáspor
el valor causal,yaquelo queseaclaraestádichoantes,estoes,queno sepuedehablarespirando
el aire.En casode sercompletivo,la oraciónseríaunaaposiciónal dativo, perono seriael sujeto
de la principal:

- Deichg.r¿ber XVIII. 18,31 ~= L 8.608.19): éfiRov U ra’í tottu. ¿tité rvEtua 00 ¿Úvataí ¿taTetuÍ1ucvor
‘toú 4ápuyyoc ~RKeív~ow t; Té xo’tRa. ¿cXRéKaTcx té ¿ta:ETLt1)u~vov EKIVEV L@áp’>yyo; corr Enmnenius
Dcichgr: Rápuyyo; codd.l
“Y está claro también por esto, porque ¡que. estando cortada la gawanta.no puede aspirar el aire dentro hacia
las cavidades, sino que sale por el corte.

Los dos únicos¿x del tratado tienen un matizconsecutivoy su verbo va en infinitivo;
ademássusrespectivasoracionesprincipalesestáncoordinadaspor ot5óé:

- Deichgráber [11.4,6(bis) ~ L. 8.586.8ss. ) (orn. Liará): oú yép uy ‘toó hrapoQ~ éncavOhvaí otót p~v

‘toú 6ypot- dic éKKaEO~V ~pév ycv¿oOaí. LoúU-érr«uOi\vai. Y’ m~ Deichgr.Job,’ Poner:orn. VE Lirtrá
di; éKKaVO~V ~‘qpév Y’ : orn. VE]
“Pues no habia algo graso como para ser quemado, ni tampoco alQo húmedo como para llegar a estar seco una
vez quemado.”

El usodeÓ; coninfinitivo enunaoraciónconsecutiva
5esmásraroqueel correspondiente

con date6.Es curioso que en estetratado seajusto esteuso el único que se le da a esta
conjuncion-

,.IEXPI(C): sólo seutiliza en estetratadocomopreposiciónde genitivo, con sentidotanto local
comotemporal,y nuncacomo conjuncion.

Local:
.Deichg’tábe’t 1.2.1 y L - 8.584.1): ‘Ey4> tu ~ ‘rot Xóyoo ‘ZOtTOX> xoítox yvwui~ot xPt<~ax £Tzptov
TE t4>v éultpooOEv. «T&~ Ka’ LuEwutor [xpánuat Deichgr Jo/y : ~péouat codd Liará cf Kueh/ew’ein.
I’Iipp Ip CH’ Ponerusus sumn Ca/iris éxpnoáMnvEnnerins]
“Yo haco uso. en relación con lo de dentro de este tratado .de opiniones comunes, no sólo de mispredecesores,
sino especialmente mías.

- Deichuráber V.8.8 y L. 8.590.23): KotXóta’tat U al npé; ‘tj KapéíT) Kai t4 aúúví ~at tv tfl KE4)aRfl
Ka’ KUtUOEV TT~; Kapbffl; tléYOi 1(0V IO’QUV.

“Las (venas;más huecas (gn¿esasson las que están junto al corazón í’ a la garganta ‘y en la cabeza, ‘y debajo
del corazón hasta las caderas.”

ElInde.rH¡pp.señalaená; IV c’onsecnuix’a. 1. c. infiniz.: l’ed/ea’l.582.2:Can¡. 8.586.8.9.’y28 casosmásen otros
tratados. -post verbaefficiendi:uno en Lex., Epid. 11AforbL ini. yProrrh.II: ‘ c. mf fui. WubÁ:uro endlorbll? 2. e.
verbofinito: uno en Fnact. tres en .-lni. ‘ uno en Epidl 71.

6 Estas oraciones consecutivas con infinitivo introducidas por 4>; o <SOTE presentan la acción como una posible

consecuencia de la acción de la oración pnncipal. peto no se especifica que la consecuencia sea un hecho (Rijk-sbaron
1984: 66). Según el índex Hippocnaricus.hay muchosmás casos en el (lUde <SOTE sea con mfinnívo. sea con verbo
finito (las citas ocupan 78 lineas para <octe con infmtti’yO, Y 34 lineas para WC-rE con infinitivo), que de ch; consecutivo
(las citas ocupan 28 líneas).

‘Véase la nota 2 del capitulo 1.3.3. de este trabajo.
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Co>quncionesí’ paniculas

Temporal:
Dcichgráber XIILI4.l8 ( L. 8.602,6): Aú~ávctaí U tiriiv yévi~Taí éríénko< ér<¿~Ro; U uáXía’ta

yiVEtaí Uté LItTaETEO; UEYP1 TEOOapEOKatbEKaEtso;. [trt8i~Xo; EVt Luirá Deichgr.: xatáéiQuo;Vj
“Y crece del todo (lapersonwcuando se ha formado: ~ llega a estar formado sobre todo de los siete años a los

catorce anos.

- DeichgráberXHI.14.21 (= L. 8.602.9): Aú~ávc’taí U xat t; tfiv ‘tp<Tpv t~¿ouá5a, ~ u VEflVtOKO
ytvEtat. LtEyot TEOO~p(oV KW. ZE’V’tE ~~éouci5uv’

“Y crece también hasta la tercera hebdómada. en la que se convierte en un joxen. ~ hasta la cuarta ~ qtrinta

hebdómadas.”

H¡~ff 3. OTRAS PARTÍCULAS:

Haydospaniculassin valor conectivo,ponerteénfasissin embargoen la ideade todala
oracion:

- Deichgráber 11.2.16 ( L. 8.584,14): H & &utspp ~o~pa1) Ka’tOEV aút~; KaXEitat Mtv y~ 4íu~pév

& KW. ~~pév KW. roRú KIVEÓUEVoV’ KW. ¿y ‘to&w ¿vi ¿fi noXt toú Oepuo6. [pr U aid. Ermenius
Deichgr. Job.’ : orn. Lirrná Porten i~ add. Lina’.: orn. LUirá Job.’ Porten aú’t~; scnipsiíDeichgrJob.’ Porten:
(LÚTW coda’. «ú:i~ LUirá a~’tw Roblen:secAErrnerins ah. U

0d4Deichgr.: ¿6v cdl Roblen: orn. coda’.

Liturá Job.’ Poírerj iroRú KIVEOUEVOV scnipsitDeichgr JoA’ : rroRt KtVO1.)V coda’. Liará Porten ‘té noR6
Kcv~ov (íd icoiRov) Due,nrnlen,Acad226 TEOXEKEVOV mit vicIen leeren ZwischenráumenHeiclel /80 J ical

ItOAl) KtVOtV postrzoRi’ ‘tou OEpUOV pos.Pohlenzj
“La segunda porciórt la de debajo de ésa, precisamente se llama tierra: es fría, seca Y se mueve mucho: x’ en ésta

hayde hecho &j) mucho calorS.”

DeichcráberXLX.20.l8 (L. 8.610.15): Ht U M
01 ¿ée’~av. caté ‘toi,’to ¿i~ gal EnotaMal ¿iñévaí. [K«I

o,,,. E)
en la medida en que me indicaron. sentir eso en efecto también estoy en disposición de saber”

II’1•3.4. RECAPITULACION

:

El estudiode estasconjuncionesy panículasreflejapartedel estilo estetratado,desdeel
punto de vista del usoque haceel autorde dichoselementoslinguisticos.Resumiendolo que
hemosvisto analiticamente,podemosdestacarlos siguientesrasgos:

Es escasoel uso de oibv. el cual sólo aparece5 vecesen Carn; en 2 de ellas está
combinadaformandoel grupo

1iév oúv. En ningúncasoestánen oracionesde cierre, comoenlos
otrostratados,sino queunavez0k tieneunvalor enfáticodel »év, cuandosecombinacon él,
queen un casoesprospectivo,y. en el otro, destacaa su vezun pronombrede primerapersona
(~yó pév oúv).Porotraparte.06v solocumpleunafunciónconectiva,conun valor‘progresivo’,
de inferenciay de conexióncon la realidad.

Para el autor no es contradictorio que esta parte sea fría pero contega mucho calor, ~aque el calor produce movimiento.
Al afirmar que :se mueve mucho” es logico que contenga calor.
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Decarnibus

Mév sola si seutiliza sin embargoen fórmulasde cierre, aunquesólo dos veces.Este
tratado,claramentearticuladopor frasesintroductorias,no tiene siemprefraseso fórmulasde
cierre paracadatemao apanado.En un pasaje(c. 11) p~v es claramenteenfáticode un verbo
‘llamar’, quedenotael interésdel autorporla precisiónenla termibolo2ia. En los demáspasajes
en queapareceestapartícula, .0v esprospectivo,y anunciauno o dostérminosmásunidospor
U; de estemodo el autorconectavarias ideasparaestructurarel discurso,ya seaenumerando
adjetivos (té uev... za U ... z& U) o coordinandooraciones(:6 utv... ‘té U), va sea
conectandoperíodosmáscomplejosque empiezanpor oracionessubordinadas:con relativos:
óoov .tév... OKóoaU ; ¿KÓGO: gév ... OKOOOC 6”; con adverbiosrelativosoxou ~JéV... OXOU

U; con expresionestemporales:zotepev ... roté U; tEG~ iéV ... titctó&v U; K -flV ICV...

ErEtóav U; o con la expresiónrpdrov gév....6é sin valor temporal,pero que sirve para
ordenarlas ideasen el texto (sólo apareceuna vezen todo el tratado).

Se utiliza tresveces ct:ép rat, dosa principio de frasey una en la combinaciónzc. . -

&z&p ica< (únicaen el CH)
9.

La conjunciónsubordinanteÓZL seusacasitantasvecescon valor causal(7 veces)como
completivo (8 veces);en dosocasionessu sentidoesambiguo. El valor causalsedecidea veces
porel contexto;otras,seve influido claramenteporsintagmascon ótá.Lascompletivasdependen
deverbosde conocimientocibévai.(en realidadla completivaesaposiciónde un pronombre,no
dependedirectamentedelverbo);deverbosde decir,comoXé’yu=y dela fórmulacipp:a’tU poi
Kat npózcpov; y de verbos, sustantivoso adjetivos que denotanprueba, demostracióno
evidencia:&~ro6ct~ú, ,~j &ird6e’t~’t;, ‘zoqnjpta.ñf

1Xov. Sontodoscontextosobjetivosparael
autor(no haycompletivascon 4);, aunqueestapalabraaparecedosvecescon valorconsecutivo)-

~or suparleMEXpLÚC) no tienevalordeconjunciónenestetratado”’, sólo seusacomopreposición

de genitivo, con sentidotanto local como temporal.

A pesarde laaparentesencillezde estilo de(‘arn. hayciertosrasgosa travésde los cuales
el autor imprime bastanteexpresividadal discurso;por ejemplo, usados vecesóij sin valor
conectivo,sino sóloenfáticode la oraciónen queestán.Sepuedeañadiraquiel pév enfáticoya
mencionado,y un U duplicado(enalgunasedicionesseleesin embargo61) en el capitulo11111,
demaneraqueresaltaasiun ‘taCta querecogelaoraciónde relativoantepuesta.La expresividad
de esteautor sehacepatenteademásen el uso abundantede los superlativos,algunosde los
cualeshan aparecidoen los pasajesmencionados,p. ej. en Deichgr. 111,4,3: ó.XCytcrrov ‘roú
úypouexov,zaxwzaé~EKttuOfl;Deichgr.111,4,11:óoov KOAMOÓEOZatoV;Deichgr.111,4,28:
KaL rnc2ripótata~ c’rpt~vózaza;yen Deichgr. IX,12,3: :6 éoyazovroO o6iíazo;.

De 130 étáp en todo el CLI según la Concordanna.sólo 27 no son á’rép Kai.

Por otra parte. en comparación con las panículas x conjunciones estudiadas en los otros tres tratados, en éste no

aparecen LICVrot. í~ (rn la expresion é’tEpoiov. ~>. 6to. 7tp<v nl 7E (en 1 etAlcd ye se usa 20 veces, en <ter 8, en
Pnornh.II hay9.más6 como variantes o conieturas en el aparato critico>.

~ Deichci’¿ber 111,4,5 ( L. 8,586.8): 3. ‘OKÓOa & Etb’fXaVC KOAX&)UOTCpU té VTU KW. ‘to6 ip-u~poe !IEtEXoVta,

‘tauta U OEpgatVOpEva oÉK jUvato ÉKicauOfivat oúñs ~~pé yeveoOaí [alt U Li/irá Deichgr.Job. Po/ter: U¡
Lina’. MacÁ’. Atencl “Pero cuantas cosas resitUaban ser bastante viscosas y participaban del frío, éstas, calentadas, no
podían ser quemadas ni llegar a estar secas.
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Conjuncionesx’ partículas

El autor pretendeexpresarsecon exactitud. caracteristicaésta propia del lenguaje
científico, paraello utiliza 9 vecesel enclítico%C~ (ademásde un elevadonúmerode cxrcp y
OK(oorCp 1 oru~; TrEp), trasadverbioscomparativos’ (016v rcp), conjuncionest3(6zavrcp,
‘céw; &v ~cp) y, sobretodo,relativos14(ÓKOIÚ ~TEp, oiá sccp, OKOIOV %Ep, OKOOU rep).Parece
queel usode estaparticulaen Carn seacercaal griego ático,puesno especificaningúnnombre
ni ningún adjetivo’5: sin embargo,las palabrasa las que sigueno sonlas habitualesen ático, y.
teniendoen cuentaqueel dialectobásicodelaprosacientíficaeseljonio -aunqueconinfluencias
áticas,de otrosdialectos,y literarias-,parecequeestaparticulatieneenél másindependenciaque
en ático.

~~Deicheráber 111.4.1 L. 8.584.4): oióv rcp xtt4>va kEP PC’ Comon.FrobenLUrrá DeichgrJo/uPorten: itept

VI: Deichartikr XVII.l6.28 L. 8.6061): 010v ZEp (rEpil auTo so:í :0 6ía~avt~ litcpi deL Zw’inger Con,.
Deicher. Job.’ Pouerl-

‘~ Deichcrúkr VI.8.22 ( L. 8.592.14): ótttv rEp i~ gij’rrjp: Deichgráber XIII. 14.16 ~= L. 8.602.4): ‘t&OG &V 1tE~ «ti
&v6p(o~o~ oúko~ aú~áví

1tat.

14 De,chw’áberXl[l.14.8 (=1,8.600.12): 0KO1~ JTE~ ‘tjv: Deich ráberXlll.12.31 ~L. 8,600.2-3): ÓKOI& r¿p ¿un,

(oKoí~ Deichgr.: é~o’té LuIrál: Deicharáber XIII.14.15 ( L. 8.602.3):‘rotaCu~v oid r~p éo:tv att&:Deicharáber
XVII.l6.31 =L. 8.606.4): ócoióv ~Ep at;d éonv a6róDeichgr : aút4> VI: DeichgráberXlX.20.4 (=L. 8.610,1):
éKóOa rcp sOttV S’/EIV lot owuato;

15 Humbentl9GOt 433) señala que chez llornére. il n’est guére de catégories de mots que la particule it~p nc sOit

susceptible de préciser-ct aussi de resíreindreen les précisant: elle peul. en paniculier. mcdif,er un nom.ou un adjecúf
ou une c’om!ionchon.ou unpronou¡relarif Elle est d’ un emploi large et souple qui soulip~e le reste dautonomie doní elle
íouit encore.” Por otra pane. “en prose attique au contraire. la particule irep a perdu toute autonomie, ce que syrnbolise
l’orthographe qui l’unit indissolublemení au mot auquel elle se rapporte. Elle ne détermine que dans peu d’exemples des
cfln(onctíons causales ou te’tnpMrelles). telles L~eutEp ou ¿tctóijncp: elle nest \Taiment dusage courant qo’associée
‘a la conjoriction Ka< (icn<~Ep(. á lhvpoíhétique ci (Etrcp). á la conjot>ctíonó; ausens comparatif (dioltEp), ouá son
s\’non’rne plus rare KaSEtzcp: mais cest combinée intimement avec le relatif ¿crep quelle se montre la plus \jvace,
en particulier au neutre ¿:ep/ázcp. qui introduií une explica¡iori”
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111.4. SOBRE ALGUNAS CONJUNCIONES Y PARTÍCULAS EN Prorrhetikón 11

111.4.1. CONJUNCIONES COORDINANTES:

• ,

.5.1EV OUV, otiv:

En estetratadoaparece8 vecesla partículaolv; de ellas, 5 vecesseencuentraen la
combinaciónuev ouv.

1’

• 5.1EV 00v: (5)

- No apareceningún ejemploen oracionesde cierre,aunquesi enrecapitulaciones:
En estepasajela combinaciónde particulasseutiliza paraintroducir una recapitulación

de lo anteriorque sirve de premisaal autorparaaconsejaral médico el tipo de heridasqueno
debetratar:

- L 9.34.15 ~= Mondrain X1L24.12V Ooa uÉv o~v ‘t4>v tpurnátwv Katpoi ¿TuffV. 7~ O<nuato; TE KUi
7v6u1N :otat-&IE. fl ópy4>v’ro; oi5tw tot aoSua:o;. ij utyE6o; ‘rocaira ijv (OCTE ~sflátvaceat
Kataotflvat tév ñvOpw~ov ci; d

1v t~otv Ka’ta4)povEovta. :oiot ptv ¿~ <otaa6at ~pi~ óitoia &v ~

aXi1v t4>v é~i~~puv >.EttOOt9tWV ‘toiot_5’ áX%otat... lEi; div ii1oív KaTa4woveovta mier cruces
Porten]
“Así pues. las heridas que encontraron la ocasión apropiada. un cuerpo ~ un espíritu con tal predisposici¿n, o
un cuerpo en ese estado de turgencia. o bien eran (las heridas)tan grandes de tamaño que. en consecuencia, el
individuo no pudiera recobrar el sentido y llegara curarse. en lo que a ellas respecta preciso es mantenerse al
mareen ‘dejándolas> tal como estén, excepto las lipotimias efiuneras.’

Asimismo introduceunarecapitulación,casirepeticiónde lo dicho anteriormente,en el
capituloXIX. El pév es prospectivo(~évoúv .. U):

L 9.46.18 t=Mondrain XIX.33.17): Oiot ué’yoúv ~yvuvzat oi ó~eaxuoi, Ka’ >stya ÚltEptoyouotv (OCTE

~N Ot»XV ‘I1~ XU5p11 E\’U’L. &évyaot u~cxico6at K~\ ‘/~pONtO K&X 1Z~VTj Ei TÓ ~XixE’rv’ ‘tu Si...
“Así pues. por una parte. los casos en que los ojos se rompen. x sobresalen tanto que el iris está Ibera de sitio.
no pueden mejorar ni con la atuda del tiempo ni con la del arte para recuperar la vision.

- Esta combinación,en el capitulo IV. el oúv enfatiza un ilév prospectivo(irpótov ¡iév),
anunciadorde una segundaparte introducida por U. Este uso enfático, segúnDenniston
(1966:473),esmáscomúnen Hipócratesy en Aristótelesqueenningúnotro autor:

L 9.16.1 ~ Mondrain IV.8.19V flpditov 11EV OUV ¿ AtUaY1EOLIEVO; Et TAEtoVa 4>ayot TE K~1 rdoí.
toui-rotot éfiXo; ¿o;ai’ [..4 Hv St [ci cocía’. Liará Po¡ter - sjv Er,neninsAlondrain •áyot P’R Duré

~áV1] WHFJOKA/ondrai,,Porter z<ot Ii Luirá : r4 IHFJOK.1/ondrainPorten]

“Así pues. en pnmer íucar, al que está sometido a dieta estricta, si comiera y bebiera más cantidad. se le
conocerla por estos signos: l~l Por oua parte. en el caso de que..’

Otrooi
3v enfático(comotambiénel superlativoen primeraposiciónde frase)conun

prospectivoapareceen estepasaje(uévoi5v,. - U):
1.9.38.9 Mondrain XIV.27.l) Apratov utv 01W ufl:e 7EpE vat ú~éaua ‘téV ‘té tXKo; ¿%OvraLv

¶t~ wc4aL~. tilO’ aiua Érava~uytvaí w.tu. aIx ~xcyuov’t~v ~~óc~iXrjv i~ é&5xi
1v értycv¿oOat’ et

Si... [LIfl:E 3 futre Poner - u~U lHRFOKAIondramn fl eoni. Li/Irá Po/ter: orn. ecdd.?vconi.Alondramnl
“Lo mejor es. en efecto, que quien tiene la llaca en la cabeza, no tenga en modo alguno fiebre. ni le sobrevenga
hernon’aeia ni inflamación al2una o dolor. Pero si...
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Si consideramoscomo seriesólo doselementos,todaslas aparicionesde estacombinacíonen
estetratadoencabezanunasene.yaqueentodasel i.tév esprospectivo.Tambiénene]pas~eque
queda,donde,despuésde haberhabladode las mejoresy peorescaracterísticasde la mujer para
poderconcebiren cuantoa las constitucionesfemeninas,a las menstruacionesy a la matriz, el
autorintroduce dosgruposde síntomasquedificultan la concepcióncon ‘OKóoat j.±Ev013v.
Oróocu U, así que se combina un valor retrospectivoy de transición de ouv con uno

prospectivode ~iév:
L 9.54.20(MondrarflXXJV.4 1.2): ‘OKóoat usv 01W TuN ylovalKW ufi éCvav’ta,. ¿y yaozpi Xa~t~ávEtv,

4>aivovTat ó¿ ‘ftwpa\. U1jTE ZU~ETOt uij-c miv arXá’y~vwv ainwv EOVTtOV. at)Tal 4ijootot Kc4>akijV
áAy~EtV. KU1 T& KaTapl¶vta 7tOVfl~U~ TE O~1C1 Kat &Kp<Tw~ yiVECOat.

“Así pues, las mujeres que no pueden concebir en su seno, y que aparecen cctnnas sin que sean causa de ello
las ‘isceras ni la fiebre. éstas afirmarán que tienen dolor de cabeza, y que las mensú’uaciones se les producen
penosamente y de manera poco clara.”

Obsérvesequeen 3 de estospasajesjíév o~% siguea un pronombrerelativo en oracion
antepuesta,estructuranormalen esteautor quemarcacon los relativoslos limites entrecasos
distintos.

.ouv:

En los tres pasajesen que aparecesolo, esta panículaexpresa,con un matiz
consecutivo,unainferenciacon respectoa lo dicho anteriormente.Ademásla última frasedel
capituloIII sepodria considerarcomode cierre, aunqueno claramente:

L 9.12.3 ~= Mondrain 111.5.17):01 uév y&p t<vouoí uóvov, ci U spé~ no lttvEtV fl ~~u~sa fl otr<ov
óhyía’tov L7tt4)cpoVTai UVd’/Ktj ot>v ¿y u5 Totot)T9 ‘toi’~ 2v ‘tÚ> ro’tÚ> rRtoví xpuaausvouc
ÓuCrVouTtpou~’yCvE0Bat. Kai otpEovT«~ rX~ov 4,aCveoBaí. ‘tol>; U ‘tw ~o4tuan 1) TU CLTLG)

ttXcovaaavTa~ ñnpav ‘re ~ñXXov ~at %UpETaIVEVV Lfr5~npa IHiRFO”’KAfondrainPoner: ~ó4npsaJOC
Licmré ~o4nj~.ta’tíIRFJOK LUifr Alondra/aPoner : p4~UaT1 Hl
“Pues unos solamente beben: otros, además de beber, añaden papilla o un poquito dc alimento solido. En
consecuencia. necesanarnente en tal caso los que beben más padecen mayor disnea ~. manifiestamente. orinan
más. y los que se exceden en papilla o en alimento sólido. tienen más sed y sufren fiebre.”

L 9.14.6 ~= Mondrain 111.7.11V «1 ‘re ‘y&p Uo7rvoíaí Ka’ tdXAa TotauTa Tfi ÉcTcpa<fl TtEItaUoETat, fiV
Sí’ áuaprába yévt~’tat’ flv o~y TI; ‘taih~y Ú~ icpiuív rrpoi&hv Xiyp. oú~ áuap’tíoe’rat. [‘rota~’ta PC’0ps.Lina’. .XlackG’f\’ovo : ta TotauTa .1 ‘tarTa IHREOK Luirá tlondnainPor/crí
“Pues las disneas y los demás accidentes semejantes habrán cesado al día siguiente, en caso de que se produzcan
por una transgresión: por tanto, en el caso de que alguien prexea esa cnsxs y la anuncie, no se equivocará.”

- L 9.72.16 (= Mondrain XLII,56.8): 1’YVE:aí U té voo~ua tOt’tO 0101V LV ‘tfl r.WtótTi TE KUl VEÓTfl’tl
~i5viAe; ¿5v atu« ~ciy ¿r ;¿v fr.v¿w ~d~«u:at. ‘EravcptoAaí otiv rcp\ ½;toé a.1~x«zo; pTj~to;. Ej
E’yivE’to ¿y T~ VEÓTflTl’ K&t al Kvt&OCXE4 tv ‘re tu> GTIOEi. K~1 T9 it’ra4>ptvw El £VE1OI

“Estaent’ermedad (,/w7nacUunde ,nelícenisen las arriculaciones>se produce en los individuos en los que. siendo
habitual la hemorragia nasal en la infancia ~ en la juventud, ésta ha cesado de producirse. Así pues. hay que
preguntar. además, acerca de la hemorragia. si se produjo en la juventud. vsi existe picazón en el pecho ven la
espalda.’

5.úv yáp:
Encontramosestacombinación13 vecesen el tratado;todasestánenlos doceprimeros

capítulos, menosuna que estáen el c. XL. Como pév, puedeir precedidode ipdrov, y
correspondidopor ~retza o por U, usarsetras relativos (“Oonc pév y&p...’ óc 5’), en
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oposiciones(EL&bc uév yap... vt ci6ócU -raúta), en expresionestemporales(Mtt 1.tévy&p
ore.-. gatt 6’ orE), con oracionescondicionales(i~v gév y&p..’ et 5’ a’

5):
- L 9.8.15 = Mondrain 11,3,11): fIpú’rov u¿v Y&0 ‘tot; ú~~S6pou; TE K~1 ~OtVUéEa T14 dv ot> yVOtij

£V’.EíT«‘roÚ; Ttapa~povWCovTac ÉCT\ tRj raU XavO¿vcív. [dv oú HJU Afondrain Poner: 013K ay ende!

Liurá dv DXP’]
“Pues en primer lugar a los hidrópicos y a los tísicos, ¿quién no los reconoceria? Después. los que van a sufrir
destaño no es posible que pasen inadvertidos mucho tiempo,”

- L 9.10.18 Mondrain 111.5.2): tré CiluEtot u¿V vép oÚ6Evé~ ~3Áar’rc’rat Té orovolluaTa .. - éXXu; U
EK7COíZEL TÚ> j~OUXoU¿V9 ItíO’tEUE1V. oú vép éuno&Nv tc’tauat.
pues. por una pane. las suposiciones no se “en alteradas por ninguna señal - por otra parte. cualquiera es libre

de creerlo, pues yo no me opongo.

- 1.9.12,2 = (Mondrain 111,5.15): 01 u¿v vép r<vouoí uóvov. Ci & itpé; TÚ> rívetv fl ~i4í~ta fi ot’tíov

“Pues unos solamente beben: otros, además de beber, añaden papilla o un poquito de alimento sólido,”

L 9.12.11 (~ Mondrain 111.6,8): l’Ip¿’tov utv véo ‘ri~ yv6u~ .. ¿rElta ‘t~Oí ~cpa\... Al TE piVE;

Er¿í’ra ‘ro’t4 ¿uf...
“Pues. en primer lugar. con el razonamiento.... Además con las manos,. - También la nariz. ... Además, por medio
del o,do.

L 9.14.11 ~ Mondrain 1V.8.I): CLttKpé u?:v y,~ &IUCíAO,SVTWX’ TuN dvOpáruv. 013K oIt Srw; dv
ékéy~atuí’ cié Líq UEt4oV« ‘ré éuap’ríjua’ra..

“Pues cuando los individuos desobedecen en poca cosa, no sé cómo podria yo probarlo: pero si las transgresiones
fueran mayores ...

- L 9.24.14 = Mondrain Vfl.16,5): Oort; u~vv&p Tau’ra ITaV’tCt C~Et. r¿ptECTIKWTa’to; yLVETai. O
dv UflSÉV TOUTGJV ~Kfl~o;~EOptuTaTo;.

“Pues el que reúne todas estas condiciones resulta ser el más apio para sobrevivir: pero el que no cumple ninguna
de ellas. resulta ser el más propenso a monr.

-. L. 9.28.19 (~ Mondrain IX.1916>: ai u¿v ‘ido’ uEXaYXoXtKaí atTat LKCT~OtE; 0~3 .½oí’tEXeE4al Sc
&kXat...
“pues los desplazainientos melancólicos no son beneficiosos, pero los restaníes.~

.1. 9.30.16 ~= Mondrain XI.21.8): EISé; uév vép dv it: TaiTa JTáVTa CiéEtq ay KUL £KaC’ta
éro~ijoc’tat uf~ EISW¿ Sé ‘taC:a. OÚK ay Elécí?). 6Kw4 al ‘rcR¿r’ta\ ¿covíal &u~i ‘táv ¿2xtwv. [pr.
ELÓEifl J G¶\’ovoAlondrain : ciSfi IHFOK Lirrrá Porter ióot R [ see. ¿iéEtfl J Gt<ovo Alondrain :
IHRFOK turré Porter]
“Pues si conoce todo eso. está en siluación de reconocer también cómo será la fase tinal de cada una: pero si no
conoce eso, no está en sttuac,on de conoccr como será la exolucion final de las llacas.

[uév F”OLit/ré orn. fl-IRSKU Porten yép HLirírá: del .Wondrain]. Mondrain sostiene que Littré y Ermerins han
leído mal el ms. H. al decir que omite yép pero da 4v. ‘a que sólo E” yO dan gév. Achaca esta falta a haber tomado
la abreviatura de y&p por la de u?v: explica la omisión de LIEV de la mayoría de los mss. por una confusión de lectura de
ambas ab,-exiaturas <Nlondrain 1984: SUp.

- Para el problema textual dc este pasaje y la traducción de éKOTáGíE; como “desplazamientos”, entendiendo
‘desplazamieno” corno “desvario”. véase la nota adloc. en la traducción de E (zarcta Noto (1986:35).
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- L 9.30.18vMondrain NL 21,11): EfÓca uév ‘ido &yaOá éo:í ‘r& TotáSE’ éXa~p& xaX r---i T& Sé EISEa
oca ato ‘to’toí itpoyCypa~I

1JEVOt0t ‘ravaVTta 7tC~UKfl. Elósval zpt KaNt(s) £ovta.

“Pues bien, complexiones buenas son las suiuientes: ágiles, proporcionadas ~. - - j Las complexiones que son por
naturaleza opuestas a las descritas anteriormente, es preciso saber que son peores.

- L 9.32.21 (= Mondrairi XII.23.8): floXá Sé Sía~¿pct ‘toú at’rot ávOpéitot TOU oG)~Ia:o; fl ~apaCKEU¶]

LOTI uéto ‘y&o OtE otT’ dv ITUPE’ttlvEtEv ot)TE ~tEfl1flVEtE TpWOEL; ECTL 5 OTE Nal «VEto rpo~uoío;
E%topSTtIVEv ato. icai ~ÁEyUaVOE1.T)Tí TOto Cu~taTo; itUV’rt04.
“También la disposición del cuerpo de un individuo difiere mucho: pues hay ocasiones en que. al recibir una
herida, no se producirá fiebre ni infiamacion: pero. en otras ocasiones, incluso sin motixo se ha producido fiebre.
y. cierto, se ha inflamado alguna parte del cuerpo

- L 9,34,4y 5v Mondrain XII.23.14): ‘AroOx’ljoKouoi. 11EV YUO 01 «vOptoroí tité T9W3.IaTWV raVTotwv
nokka’t LI¿V ‘ido ~Xé~c; EjOl ral XEn’ta’t K(tI itaxcial.aLTIvE; aiuoppayotoat aIOKTELVOEOIV. flV WJTÚ>

‘t<~uatv ópyóoat, [1. floXk& Sé TCV TpwuaTov ¿y r~rn~ot~< ‘re aVal EEflOEOt Nal oúS~v ‘rí SElVé
4)alvouEva, orno; uStv~ocv II rXflyi]]’ drn’tc u1 SiivaoOat &VLtItVC130CLL [aá’r~ coda’. Liará Porten:
aú’rai ,ilondrain ,j rXr~yi] de! Errnenins Gt\’ot’oj
“Los individuos mueren, en efecto, de las más xariadas heridas: pues hay muchos lasos sanguíneos, delgados
~ aruesos. que al perder sanm’e prol-ocan la muerte, st se encuentran turgentes en ese individuo Sin embargo.
muchas heridas que parecían estar en lugares inocuos x’ no ser peligrosas en ningún aspecto. produjeron tanto
dolor que el individuo no pudo recobrar el aliento.”

L 9.70.1 Mondrain XLI,53.12): fiv uV ‘ido Eto%VOOt EWOt Kat iOXVOI. Lietatvczv xo2tv aú’toú; uéXXov

¿Xr\; ¿j.IEOUI El Sato StoOitVOrntEpot....
“Pues si (los enteninos>respiran con facilidad y están delgados, es de esperar que vomiten preferentemente bilis
negra: pero sí respiran peor. -

gév:

Sólo en estepasajeel iév (el segundo)estáen unaoraciónquepuedeconsiderarsede cierre:
L 9.54.12 ~= Mondrain XXIV,40.8): Túv Sé vrvat~óv ooat uaxÁoV K~t 1)000v EV yacTpt Xaii~atoetv

ltE4wKaotV. bSc UTtoOKE7TTEOOat ~tp~’to~ p~y T& EtSEa ~...] Tat’ra tite ‘rfl 7tpUT~ Sipct SflXá ¿Qn. 1.]
flvv8áveoOai. ‘<SE> XI>~) Kai 7IE~1. TuN icaTatn’~vtcnV.. [oír. Sé J Lind, Liriná .Xlondrain Porten : orn.
IHRFOKI
“De las muieres, cuántas tienen por naturaleza más o menos aptitud para la gestación. hay que iníestigarlo del
modo siguiente. En primer lugar. las constituciones: [.. .1 Estas cosas son evidentes a pumera vista. Por otra parte
hayque informarse. con respecto a las menstruaciones... -

.Haycinco pévduplicadosa lo largodel tratado.El autor,paracontribuiralaclaridaddel texto,
retorna un primer pév que puedehaber caído en el olvido por estar demasiadoatrás, o
simplementelo repiteparaponerénfasisen la palabrao la ideaa la quevaunido. Cuatrode los
pév duplicadosvanprecedidosde un demostrativoanafóric&referidotambiénal conceptoal que

3

Mondrain .p. 102). aun juzgando acertada la supresión de Ermerins, nota la posibilidad de consertar el texto de los
mss. considerando itoX%& U—~atvóuEx’a como una especie de normnatn’o absoluto (cf Schw’wer - Debrunner 1950:
403).

También hax casos de S¿ duplicado, usados también por el afán de claridad del autor, precedidos asimismo del
demostrativo correspondiente: c. IV: 0oa U úypocp« LOTí TuN Sía~wp~gá’rwv fl (OO’tE ¿x’ttoitoúaOat ¿y 4
Sxgó&o. ‘tmi’ta St it~v’ta KaKiLO. c. VIII: O0’tN SE VEO~ SOTí K¿X1 du4ñ ‘toiCtV dpOpoícív Ot)ltG) EitiituptdgaTa

¿~c~ ,ca\ ‘tév ;póitov ¿cdv ¿ití~zcAij; TE (<«‘1 4UXÓJTOVO; xai KotAta4 áyaOd; i~(&)V thtaKOúElv itpo; ‘tCz
£n’t¶)SEuua’ta. otoroq Sé [Sé LHIFJOK.X/ondrain Porten: Si] coni. A/a’. Litírá orn. RDX] i~’tpov yVUpTjV t~oV’t0
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vaunido el primergíév; ocurrelo mismoconlosU duplicados(véasela nota anterior).Esnotable
esterasgocomo estilemacaracterísticodel autorde Prorrh. JI?

En estepasajeel primer gév (ócot gév)se correspondecon el U de OotL4 U y el
segundo~aév,por suparteduplicado,con el siguienteU:

- L 9.26.16v 18 ( Mondrain VIII.18,5 y 8): flep\ Sé ltoSaypoSVTwv ‘táSe’ 6am ~‘ ~?P0V’tE 11 ltEpt

TOiOtV &pOpotatv rittr,wpwuaTa ¿xotoatV, fl Tpórov áTaXaflTwpoV ~‘5ot icotAta; ~pd; ¿XOVTE. o~}’tot
uv.~ ltWtTE; «S»V«TOIxr~ wc; ‘¡~veoOcct &vOpu>nvy~ ‘t¿~v~. ñoov é’y¿> olSa unvTat Ss TOU’t0to Oo’tt;
Sé vdo;

“De los que padecen 1~lagra. lo que sigue: qwenes. siendo viejos, tienen concrectones en tomo a las
articulaciones, o bien llexan una ~‘idaindolente. con el intestino estreñido, todos ellos están en situación
imposible de curar por la ciencid humana, en cuanto mi conocimiento alcanza. A éstos los cura... El que es
toven

Los otrospasajesdondeseduplicasonlos siguientes:
L 9.44.10y II ~ Mondrain XVIII.3 1,12): El Sé TÓ SáKptooV ~p~a itotoXt ~ai Ocp~év ~tv ñXty(CTfl

Kat OutKpÚ> oiSu!IaTt. ¿t tIéV LK ‘tOt> É’tS~Ol) 1(0V ¿4OaX~±4v. ~póvtov uéV Kap’ta yIVE’tftL,

ctKtVSljvov St
“Pero si el lacrirneo sale abundante ~ caliente, con muy poca legaña y una pequeña inflamación, y si procede
solamente de uno de los ojos. la afección resulta prolongada, pero exenta de peligro.”

- L 9.5O.7~10= Mondrain XXII.3 1,12 bis): Al Sé StooEV’tcp<at ~ÚV7tt~E~ uéx’fiv EIt1ÁOOtV. ¶~ rotKtXOtoi
[TE] Staxuptuaatv. fl ~vV 4XEyuovfi firato;, r~ toro~ovSpt’oto, fl yaa’tpé;. fl baat ¿ruSSuvot, fl Soat ‘tdw
CtTtwv droXau~áx’otoat S64JcZV TE rap~xouotv atoTat 11EV raoat rov~pa<’ Lal Sé Li/Iré: al ‘tE.lfondnaifl
pr ‘tE codá. Li/irá Po/ten: orn. Errnenins G?x’ovo yeAfondnain]

“Las disenterías que se presentan con fiebre, con heces de ‘tarios colores. con inflamación del higado. del
hipocondrio o del vientre, las que son dolorosas, las que apanan de la comida y producen sed, todas ellas son
malienas.

- L 9.52,4v ‘1= Mondrain XXIII.38,l ‘.5): Ai Sé xcicvieptai ~vvE~zE; ~y ica’. rouXuxpdvtox xa\ r&oav
Cppv ~toV4>ó~0tOt TE K~L «vEto WO~WV LKTapaOOOUEvat. [..].ai3’rat ué~ réoai TtOVflpat. [..]Al kk
áXkat Stábóotat..
“Las lienterias conttnuas, muy persistentes. que producen perturbación en el intestino a toda hora, con ruidos o
sin ellos. 1-]. son todas días malienas. LI Las restantes diarreas...”

- 1.9,74,8v lO Mondrain XLIII.58,l y 3): AE’.xfi VE; Sé Ka’ Xérpat ~ai Xe6xa~, ola’. utv véo’.aív fl
ra’.o’tv iotutv L~EVETó ‘rt TOt)’t(OV. fi NaTa tltKpOV 4>aV~V at~c’tat ¿y itoXXd XPéVG. TOtT0tOti4~yOÚ xpfl

anoo’taatv vout<Etv ‘té é~ávO~ua, «XXa VoOI]ua oiot ~

“A quienes los liquenes. las lepras o las «lepras blancas» se les produjeron siendo jóvenes o niños, o bien cuando
al parecer se propaga poco a poco en un intervalo de tiempo mu’. largo, en estos casos hay que pensar que la
erupción no es un depósito. sino una enfermedad, pero a quienes se les produjo alguna de estas afecciones
repentinamente \ en abundancia, ésta seria un depósito.”

- Lapartícula~tévseusavanasvecescon valorenfáticojunto a lapalabraquesequieredestacar;
en dosocasionesestapalabraes el pronombrede primerapersona:

s~uto<cbv tyt~; dv ytvo’.’ro. c. XXX: Ola’. Sé oSu~at IEpt :flV KE4)axpv K~l Té asTwItOV EN TE ‘tdw áxiuwv ‘tGv
.t¿’wi%úv yivov’rat Ka’. LK T<bV ivuyfwv S:ax’ OaX4Odotv io’¡topd;. Tou’rot; St Kopto~at utv réXc’.at iáX’.a’ra
arakkáaootootv.... c. XXXV: Ojo’. St SN TGJV ptvtov atisa pEl. Soiceotoo’.v 5 Vy1aLVEtV ‘táXXa, ‘toii’tou; Sé fl
o~Xflva crp~oe;; ézT)p~u¿x’ov éxoV:a;....
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PnonnlíetiA’ónII

Si en estepasajeel pévesprospectivo,se pierdela ligazón con un posible U posterior:
1.9,24,4 (=Mondrain VII.15.12): TIcpi Sé TWV ~O1vóVTWV KU’t& LLEV Té 7tTtCXOV Ka’ TT)V frixa TaúTé

Xtvw «TtE p itEpI. TuN S~titbUv ¿Xpa~0V.
“De los tísicos, con respecto a la expectoración x a la tos. afirmo lo mismo que escribía sobre los que tienen
empiema.

- 1. 9,30.24 (= Mondrain XI.21.l8): ]7kpi Sé 1jX’.K’.div. fr3uaTa 11ev ¿uJTtoa KCE1 ‘té ~otpaSwSea. ‘tau’ra
ITAEIOTa Té na’.S<a toxoua’.. K«X ~aoTa t~ auT&ov &2’raXX&ooEt’ [¿urEa Li/Iré Potrer : 4irtoa yfveTat

codd. ¿urtoa yEyovóTa.llondrain ¡ ~otpa
5’>5E~ tan denLindenG’S’ox’oAlondnain : XoIpUSEa flABElO

Liará PoítenzeipoSca K ‘té rua’.Sta coní. Cornarius Littré Potter: TÚV itatS<WV coda’. .‘tlondrain]
“En lo que respecta a la edad. los tumores supuiantesy los esaoft¡losos, son, en su mayoría, propios de los niños,
que fácilmente se ten libres de ellos.”

- 1.914.12 ~Mon&ain XLII1.58.6): rtvov’tax St Xclsxa’. UZV VK 1 >V OUVaT(ÚSEOTWTLÚV VOO1)UttTtOY. 0\0V
xai i~ vofeo; ~ 40’.V’.Ku] KaÁEoLIEVr.
“Las «lepras blancas» se cuentan entre las enfermedades más mortales. como tambien la enfermedad llamada
-«fenicia».”

‘éY¿fl’Iév:
- 1.. 9.6.2 (= Mondrain 1.6.2): TdiV lfl’rp(OV iTpoppflo’.E4 aitayyÚAoVTat OtoXVat ‘tE 1CU1 KaXat Kat
OauMaoTaX. ola; ¿‘/di ~EVoi~T’ aú’té; npoc’utov oGT’ dARoto Tot> ¶¶Kotooa rpoktyoVTo;.
“De los médicos se cuentan predicciones no sólo muchas y nj.aaniñcas. sino también asombrosas, tales como ni
;‘o las he predicho por mi mismo ni he oido a ningún otro I’ormnularlas.”

L 9,14,8 <~= Mondrain IV.7,14’>: Eydi uéV vtov TÓVSE ‘téV T~ó1t0V sa~ysoua’. TuN C7TICJKEIV<WV. Kai rEpi
‘tUV otico’. UEVÓVTWV, ola éEauapTáVotoo’.v za’. itE~i TuN ytoulVa(0112VwV TE K<Z1 ‘rd.v dXXuv ITÚVTWV’
[vtv coda’. edd.:vtov Alondrain apudionanna]
“Yo ahora, por mi parte. x’oy a explicar la manera de investigar qué tipo de transgresiones cometen, en relación
tanto con los que permanecen en casa como con los que practican ejercicios gimnásticos y con todos los demás.”

El pév prospectivo o preparatorio, en correspondencia con un U o más en miembros

posteriores, ya sean oracionales o no, pcv. - - U... (U) está repartido por todo el texto. Los

contextos sintácticos son diversos; veamos algunos ejemplos:
A veces las panículas destacan y contraponen las palabras a las que van pospuestos, o

los sintagmas en los que están inmersos, p. ej.:
L 9.8.2 ,= Mondrain 1.2.13): Eyá Sé To’.dtoT« ~y oC pavTct)ooua’.. or~ucia Sé.. ypá4xo...

“Yo, por mi parte, no haré adix’inaciones de esa clase, sino que escribo los stgnos...

L 9,12.15 ( Mondrain 111,6,13): Al TE ~iVE; ¿y uéV TOjO’. ittopcTa<votoOt .. éV Se TOiO’.’Q tOXUOtoOi TE Ka’.
épOdi; S’.rz’.’tugvo’.o’.V...
“También la nariz, en los individuos con fiebre ‘ sm embargo, con los que están fuertes;’ llexan una vida
ordenada

Dos oraciones con la primeras personas del verbo 8oKéw - una en una oración negativa

y la otra en una afirmativa-, aunque algo alejadas, van unidas por la correlación pév... U:
- L 9.10,16 (=Mondrain III.4~20): ‘Au4ñ Sé ‘tuN ytoj4Va~odsVuv zat TaAa’.IUOpEoV’tuv ‘té; ~y áT~E1CEiU4
Té; XEyotséva; di; Ai’yotoo’.v ci Xé7OVTE; OtoTE SOKEXA) Etvat. OtoT un; SOKtCt, KU3RUOi SOKCE’.V [.]
Aoctw Se atoTuN...
“En lo tocante a los que practican ejercicios gimnásticos y se esfuerzan intensamente, las precisiones dichas,
según las dicen los que dicen eso. ni creo que existan. mu impido que, si alguien lo cree, lo crea así. [..] Pero creo
sobre estas cosas..;
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Conjunciones y partículas

El ~.0vprecedidoporun pronombrerelativoaparecesólo apartir del capituloXXXIX:
Con oto’. uév... oto’. U:

- L 9.68.10(= N4ondrain XXXIX.52.l 1): Oiot uév’tÚ> Lu’~ Si5vao6a’. KtvsctV Xcr~ci5vc’tat té VEVOOflKÓ; lot>

onSMaro;. oiYroí áStiva’tot Ei TWUTÓ KaOtaTaaOa’. oiOt&~toVTfl~tE; LII’J érm’.yívovTat, ot’to’. S~j ¿aov’tat

t)ytEE;.
“A quienes, por la incapacidad de moximiento. se les adelgazza el miembro enfenno del cuerpo. éstos no pueden
x’olx’er a la situación anterior. Por el contrario, a quienes no les sobreviene consunción. éstos sanaran,

- L 9.74.8 < Mondrain XLIII.58,l): Acíxfivc; Sé Ka’I Xéitpat Ka~ .kEtoKat. 01(3’. 11EV VSO’.OtV fl iza’.o\v
¿ouotv LyEvETo Ti TOETWV. fi zaT« L11K~OV 4>avsv (zb4E’tat ev roXX4 ~povy. TOtoTOtO’. gév Oto ~pi)

vout~E’.v ‘té é~civO,~ua. áXX& vóaflua’ oto’. Sé [.]
“A quienes los líquenes, las lepras o las «leprasblancas» se les produjeron siendo jóxenes o niños, o bien cuando
al parecer se propaga poco a poco en un intervalo de tiempo muy largo. en estos casos hay que pensar que la
erupción no es un depósito, sino una enfermedad, pero a quienes se les produjo alguna de estas afecciones
repentinamente y en abundancia, ésta seria un depósito”

- Con OKOOO’. j.iév . -. ÓKÓOO’. U (unoconpév duplicado):

- L 9.68.19( Mondrain XL.53,6): Al U ¿y TOIO’.V <5uotat ycvó~.tEVat oóuvat. OKOOUL 11EV L ‘tu; xEipa;

én’.Ka’ta~at’Votooa’. \‘ápKa TE Kat óótovct; ltapsxotoot, TabTflOtV «ITOOTUOtE; LIZ’V’ 01.1K ¿t’.ytVoV’ta’..
úy’.á~ovTat Sé uEXaLVaq xoX&; LuCoV’tE~ ONOQaL St..
“Los dolores que se producen en los hombros: por una parte. los que bajan hacia las manos y producen
entumectmientos. a éstos no se les añaden depósitos, sino que líos enfermos) se curan vomitando bilis negras:
por otra parte. los dolores que...”

- L 9.7214 Montain )CL55~l0): BU vocco; atTT) ÓKOOOtOt uéx’ ‘dlv ño~v ézXe(itouo« ú; Tu KUTW

TpéZETUí. OapoúvE’.0. OKOOO’.Ot SL.
“A los pacientes en los que esta enfermedad, abandonando la región lumbar, se vuelve hacia las zonas inferiores,
hay que infundirles confianza, pero en cuantos casos...

No es extrañoqueaparezcala construccióncon un demostrativoté gv... té U... (té
U), p. ej.:

L 9.20.12 t Mondrain IV.] 3.2): Kai ‘tatta LIéV ypá~w ItEpL ‘tOU’tUV. Nal A2yb) ‘totatía sTepa. Dx’ Sé
5’.’ (zKp’.~EtaV KaTTyyopEoVTa’. TuN 1T~O~~flOEt0V. ‘rolo’. uév aÉ’túv aú:é; ;toVEyEVoLirjV. TuN Sé ita’.ot

TE KW’. uaOrjT~o’.véXEoxnvEtoáunv. laÉtdiv orn. .¶Iondrain]. xliv Sé ~toyypáuua-va¿ÁaI3ox’.
“De aquellos de los que se hace mención por la precisión de sus predicciones. a unos ;o mismo los traté, deotros
conversé con sus hijos y discípulos. de otros manejé sus escritos:

1.9.32.4( Mondrain XI.22.5): Tole’. Sé évépáoí Tez uév To’.atfta 4ni~ia’ta 06 Náp’tU Lr’.yLVETa’. ‘t& Sé
Kflpia SE’.V«...
“A los adultos no les sobrevienen mucho tales tumores: pero son temibles los fax-os....”

L 9.66.1 (= Mondrain XXXIII.49.16): Ka’. [ &itaXXáooox”’.a’. úzé TOÚ ~t)TO11UTOto, 01. LiéV

TEcoapaKovBfluEpot. oi Sé érTáurvoí. :to”. Sé ~ év’.ato’róv éXov TtapétIetvEV.
“Y (los nictálopeso securan espontñneamente. unos a los cuarenta días, otros a los siete meses: en algunos casos
duró, incluso, pan año entera.

- Oapoúve’.v Errnenins Gt\’ovo : Oapot3vE’. lHTOAIondnwnPonerOpaoúvEí RS
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Hay variosejemploscon (flv) ~aév... flv U... (f1v U):
1. 9.38.19(= Mondrain XIV.27.13): Kp<vc’tat Sé ‘toiot n2c’.’o’to’.o’.x’, UV 11EV ‘teTapratoto édv’to; ‘tot

¿XicEo; aperé; up~flTat, ~ ‘t1~ EVSEKUTT]V L3’ éj3Souaio; ¿(0V lttopE’trjvfl. s; ‘11V

TCOoapEOKU’.SEKa’tflV ij éitTaKatSEKátflV t~v Sé ‘tfl éVSENa’tfl &p~flTat Tt’.)pETa1VE’.V... [~v uév Litiná
Potíer: fiv u~AIondrain]
“En la maxoria de los casos, si la fiebre se inicia al cuarto día de producirse la llaga, la crisis sobrexiene en el
undécimo: si se produce fiebre al séptimo dia, la crisis sobreviene en el decimocuarto o ene] decimoséptimo: si
comienza la fiebre al undécimo día...

.1.9.44.13( Mondrain XVIII.3 1.15): T~v Sé ~piotv VroQKEITTEO8at. TflV uév itpo3’tt~v ¿; 7U EiKoQIV
fiu~pa;’ fix’S’É1rcp~á2Ap TO1JTOv ‘téV XP~x’~”~ é; ‘t« ‘tEOOUpUKOv’tCL tpooSsxEoOat ~iv U ~á’...
“Se hade estar a la espera de la pi-miera crisis hacia los veinte diast en caso de que supere ese tiempo. seha de
esperar a los cuarenta: pero si tampoco...

L 9,46.12 (= Mondrain XIX,33,l 1): Erfiv Sé [Kat] lKat orn. D LiunáSlondrain] ‘tév ó4i8aXuév otdv ‘te

‘rj xa’t’.Seiv, iv uéV CúpEel] sppwyu; ‘tE Ka’ S’.& TI~; ~ U7tEps~Otooa i] ót¡r’.;. itOVflpéV KUi xaXEltév
KaOtópUoal. 11V Sé ~at

6aflrESwV 67tr ‘té to’.oi)xw. TEXECO; dxpno-ro; ¿ ¿4,Aa4té; ‘yivExat. [fiv Sé KU~
RL (S’NovoAlondrain: E’. Sé ~at IHiFOKL¡ttná Po/ter e’. Sé KC prop. Alondrain]
“Cuando sea posible observar el ojo. si se le encuentra roto y el iris sobresale a traxés de la ruptura. situación
maligna y dificil de armeglar: en caso de que en tal situación se produzca gangrena, el ojo se queda totalmente
inútil.”

Con expresionestemporales:
Unasucesióntemporalcon y~y rpc3rouq~póvouc . -, “Orav U ruzAatórepov... U

peté‘rauta:
- 1. 9.42.12 8 y Mondrain XVI,30.7’>: dio’tE ‘rot; uéx’ itpá’tou; xpóx’oto; ufl’tE NoitpoV fl]TE otpox’
S’.axopée’.v, flv ~if

1r~pS; áVdyKflv. 0’rav Sé l’raka’.ó’tEpov ysv~’ta’. Té VOOI)j.ta... u7toOVTboNet Sé ue’t&

rauTa.. -

de manera que en los primeros tiempos no emite heces ni onna. a menos que se le fuerce artiñcialrncn’.e.
Cuando la enfennedad se hace más antigua,...: después de esto perece...’

- Con adverbios:roté pév ... roté U:
- 1.9,62,14( Mondrain XXX.47.9’>: NápKa’. U KUt KV’.Sc>OtE; oto’. 6’.á ‘tfl; KE~aAfl; Statoaouat, ‘tore
uéx’ S’.& xráoí1;. ‘ro’té Sé Si& gpou; T’.x’o;. roXXÚK’.; Sé Ka’ llstoxpóv T’. SoK~El atoroto’..,.

“Los individuos a los que les acometen oleadas de enttnnecimiento y picazón por la cabeza, unas veces por toda
ella, otras veces por una parte. y a menudo les parece

- L 9,72,3(~Mondrain XLI.55.9): OKÓGO’. 5’ dv ‘toto’t~cov ‘t& itXE1OTa ¿uoXoy¿oo’., E1I!E1V aúTOiOtV ST’.
‘té OKSXo; o4ñv TOTé uév Oep~.’.Sv yiVETa’.. TOTé Sé tuxpóv.
“A quienes admitan tener la mavoria de estas dolencias hay que decirles que la pierna se les pone unas veces
caliente y otras teces fria”

Enlazan ideascontrapuestascuya oposicióna veceses clara por diversosmedios
Iingúisticos, comoadverbioso adjetivosantónimos,oel propio significado total de la
oración:

L 9.18.25( Mondrain IV.12,5): Aiua Sé oúpfloa’. OA’.y(ZK’.C uéx’ Ka’ ñTEp 7tto~ETO1J ~ai. óSUvfl oúSév
xaKóv oijuatx’ct, &XXá KOit(OV AYo’.; ytVE’tU’. Ci Sé 7TOXXUK’.C oÉpio’....

6 Mondrain (1984: 109) conjetura esta partícula (sobre todo usada en Homero, ven el dialecto dorio como Ka) para

explicar la presencia en los mss. de ci con un terbo en subjuntivo.
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Conjuncioness’ partículas

“Orinar sangre pocas veces, síu fiebre ni dolor, nada pemicioso indica, sino que tiene lugar la curación de los
padecimientos: pero st se onnara Isangre) muchas teces

- L 9.32.3 ( Mondrain XI,22,4): ‘toie’. SE ycpa’.Tspo’.ot TE W)V ra’.Si<ov K(Xt VEflvtoKO’.Ot $VE’ta’. uév
éXáooc,XaXErliTEOOv Sé ¿~ aú’tscov «%aXAáeaouo’.,
“A los niños mayores y a los jóvenes se les forman con menor frecuencia. pero se ven libres dc ello con más
dificultad”

- L 9.32,71 Mondrain XI.22.9>: Tojo’. U y~potoat Túv uév Tototo’to’tpó7n0V ~U~IÚTGVoúSéx’ ény<ve’ta’.’
ol Sé KftpKtvO’. O’. NpVITTOL K~\ 0% aNporAoo< ‘

1Q~vovTa1. Kat ~‘.wato8vÚoicotoo’.v.
“A los ancianos no les sobrexiene nin2ún tumor de los tipos mencionados: pero se les producen cánceres, tanto
ocultos como superficiales, y los acompañan hasta la muenc;

- 1.9.50,191 Mondrain 50(11,37.6): Té ‘tota6’ta yép S’.ax’.opijuata ~ax Éitáp~ov’ta rpóe
8cv tx’ ‘tole’.

oáuao’. vocijuara úy’.~c’.. ‘té uév naXatdTEpa. ¿y rRE(OV1 xp~x’9, ‘tá Sc vcu’t~pa Síix’a’ta’. K~t ¿y
óA’.’¿~o’.v flitép’qOLV ánakkáooe’.v.

“En efecto, las deposiciones de este tipo curan hasta enfennedades que estaban con anterioridad en los cuerpos:
-las rei¡Iennea’ades>más antinuas. con más tiemp.x las más recientes, pueden hacerlas cesar incluso en pocos
dias.

- L 9.74.2 ( Mondrain XLLI.57,6): Ter’. Sé Oava’to3&~; uév oúSauli; é ‘tpó7to; oMo;, ~póv’.o; Sé azpta
“Este tipo ideenfennedad;.mortal no lo es en absoluto, pero persistente. muchisimo”

— Se coordinancualidadespor medio de pév... gat:
L 9,40,101=Mondrain XV,28. 12): Té St ‘t~G)~S~TU Té ¿x’ ‘toio’.x’ áp6po’.o’. ~seyKXauév ¿óv’ta Ka’. ‘teX&o;

aito~óit’tov’ta ‘té vctpa Té OUVEXOV’t~. éuS~Xov br’. ~wXotq é7toSE’.~Et.

‘Las heridas localizadas en los miembros, que son grandes y cortan totalmente los tendones que los mantienen
unidos, es evidente que los dejarán cojos.”

- L 9.44.231—Mondrain XVIII,32.9): E’. Sé EtIl ;uv óóuv~.KaKÓV uév ~flpé’J LÓV Ka’. ETt’.KtVStovov éX~dieai
‘te TÓV é~OaXuév Kat ~uu~toa<

- pero sí cursara con dolor, seria perniciosa en caso de ser seca, y habría peligro de que el ojo se ulcerase y se
fundiese”

- Encontramosdoscasosuno detrásde otro en que el miembrointroducidoporU tiene
a su vezdospartesunidaspor Kat:
.1.9.46.1 isMondrain XVII[.32. 14): El St :é ~j~VoiS~ía nx’raaca<q. SctKpt)oV Sé rouAñ ént~scra’. rroXñv

xpovoV.Kat XWua’. c’.o’..’to’.o’. uév &vSpáo’. ~Xe~ápuvéK:por?)vr.po>iye’.v.’ti]o’. 8éytova’.~’.Krx’tTo”.o’.
iza’.5<o’.o’.v ¿AKcoo’.v Nal ‘t(0V ~te~ápwv EK’tporflv.

“Si la hinchazón baja. pero la laurima lime en abundancia durante mucho tiempo. y hay legañas, se ha de
predecir a los tarones que los párpados se les xolverán hacia afuera, y a las mujeres y a los niños, que se les
ulcerarán y se les xolyerán hacia afuera.”

- La combinaciones~pó’rov uév... U x’ ~púnov utv... erci:a sirven másparaorganizarel
discurso,y marcara vecesun ordenjerárquicoque paraexpresartemporalidad:

- ~ap~ivot .llondrain éKpó7tXOOt Cmleni Gioss. (iPXovo.lIo,,drain : aKpoitaOot coda’. Li¡tná Poíter
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- L 9,10,23 í Mondrain 111.5,8):AOK~&> SE... ItOOTOV L’.éV T<SV OflUEI(0V (Ox’ AVyU ‘tEKti¶paoBat TOt)’tOV?
yvdx”ta. S7tEtTa ¿VSo’.aoTo; TE ~ ávOpor<v0; flpOEttTEiV. «~ia Sé ~at TO)~ ~tayySXXoVTa

‘tepa’t<oSco’tzpo; bviyycio6a~ ,~ tS; tyive’to. ¶ty~’ Xiyin Hin rnarg. mg LUirá .\Iondrain : orn. H{RFJOK
Po/ter [ ‘r’ot’tov coda’, .Xlondnaín: ‘toto’to con¡. Liltrá]
“creo. en primer lugar. que se ha hecho tal suposición conociendo las señales a las que aludo. y. después. que
se ha predicho con duda y como corresponde a la naturaleza humana. pero que. al tiempo. los que lo refieren
hacen un relato más asombroso que como sucedió en realidad”

L 9,30,11 ~ Mondrain XI,21.2): Tév Sé ItEpX Tév éAKáov ptAXov’ta yv6aeo8a’.. 0K04 ¿NauTa

TCAEUTTjOE1, ItOliTOV usv (pi] tá EISEa ‘tdv &VOpuSrwv ¿;cmo’taoOai. ‘tú ‘tE a!Eiv(0 rpé; ‘tá ¿ANCa KaX
-tá K<LKLU SIE’.Ta ‘tá; tjAuda;... ‘tú ‘t~ ~wpia [.]‘ ‘td TE dlia ¿Kola>
“Elque tenga intención de saber acerca de las llanas, cuál será su evolución fmal. es preciso que, en primer lugar.
conozca perfectamente las complexiones de los individuos, las mejores y las peores en relacion con las llagas.
Después. que conozca las edades: [.. -] Y las regiones del cuerpa 1...]: y las restantes citcuns’.ancias....

rpw:ov Jaev.. - U:

.1.9,14.14 ( Mondrain IV,8.4): Xpi~ Sé rOWTOV uéx’ ‘tév dx’Opo7tov... ép&x’ ... EvOto1iéeoOa’. ~t xpt rai

TOto «Vep(O7To1~ ‘t~N TE ~VUUT] TOto Tpo7TOto~..
“En primer luQar. al individuo .. hay que obser~arlo...; [...JHayque prestar atención también a la disposición de
ánimo del indixiduo...”

1. 9,54.7í~ Mondrain XXIV,40,3): T¿3V Sé ‘ytovaucév Sea’. u&XAov Ka’. 1000V Lv yao’tp\ Aa1I~áVE’.V

7tE~tiKu03v. ¿Sc t~tOOKst’tEoOa’. npú’tov uév ‘tá EtSECZ ~]. I’Itox’OúwoOa’. ‘<Sé> xpfi Ka~ rrcp”. ‘tlix’

KaTauflV’.(0v... [alt Ud Lina’. Li/Irá Alondrain Porten: orn, IHRFOK]
“De las mujeres, cuantas tienen por naturaleza más o menos aptitud para la gestación, hay que inx’es¡iearlo del
modo siguiente. En primer lugar, las constituciones: 1..] Por otra parte hay que informarse, con respecto a las
menstruactones.. - -

- L 9,60,12 = Mondrain XXX.45. 13?: Oi Sé ‘tpózo’. ~o¿3’tov UÉV T¿3V ~ TI’»’KE~ahjv áXyflUúTWV. T&

uév EU~AEa, ‘tá St xaXElwS’tepa roAAdi. [.JAi Sé dXXat voúao’. ai úu@\ KE<~atcz;...
“En primer lunar, los tipos de dolores de cabeza: unos dolores son beninnos. otros son mucho más perniciosos.
1.-.] Las restantes enfermuedades de la cabeza.,.”

Algunas gradacionesse expresanpor medio de ~wv... e~wtza U.. (!.‘.E:&) U; ¡ícv...
~netza,,,~rtetza (U); pév.. U U ~

- 1.. 9,28.7 ( Mondrain IX,19,]): Túv 5’ tité TIJ; iEpflq Vóeou Rau~avoudvwv %aAEt(OTa’tot UéV

¿aoTaoOat, óKóeO’.0’.V dv... ¿retraSé Soo’.o’.v dx’ .,.. 11ET& U TotToto;. Sao’.; dv,..

Hemos visto más arriba el adverbio ,tp¿>TOv precediendo a combinaciones de dos partículas: UéV o~v y sév ‘ydp.

~ Cf Mondrain, nota oc) loc,. p. 77: ‘II me semble que si Ion prend. cornme 1.ittré, TEKPIiPaOOU’. dans son emploi
absolu. aucune transformation nc saxére indispensable: ‘toú’tov est le sujet de cct infmitifet TWV OfluE’.WV dépend de
yvóv’ta. y’.VWOKW poux’ant. en tant que xerbe de ‘perception intellectuelle”. recevoir un complémen’. au génitif 1.]
Ce génitif es’. d’ailleurs précisé par la proposition relatixe div Atya, le relatif est lui -méme attiré au génitif par le cas
de son antécéden’.”

éKOia Litíná Porten: éico’iú ‘tE coda’, ÓKOiú ~E Alondrain

‘.‘.ElautordePro~.IiJJlmlizaalnuna otra xez TE Kat...Kal (...Kafl.yxemos que también une tres oirás miembros por

medio de otras panículas y adverbios como uév... ¿TE’.Ta Sé... (UETU) St; uév... ¿rC’.Ta...SITE’.’ta (Sé): aév... U.. Sé,
etc., expresando así su visión de sistema y de conjunto de diversas maneras. Cf nora 18 del capítulo 11.1 ~1.dedicado a las
conjunciones y particuias en jetS/ea’.
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“De entre los dominados por la enfermedad sagrada. los que tienen más dificultad para librarse de ella son
aquellos a los que.... Después, aquellos en los que.. - . Después de éstos, aquellos en los que...”

- L. 9.32.15~=Mondrain 501.32,19): Té St ‘¿poiLtaTa BaVaT(0SW’tEpa ‘té ¿. T&C ~XS~a T& ita%Eta;
‘t~ LV U,) Tpay¶)Afl TE NUl ‘toiq ~otofroetx’. ¿itCt’ta é; 70V ¿yicé4cxAox’ Ka’ ¿Q Té flItft~, ¿ItE’.Ta T& t
LVTEpov KaL ¿; KtoO’ttV. [pr. ¿7’¿E’.Ta ‘té van denLinden Alondrain]
“De las heridas son más mortales las que afectan a los vasos sanguineos grandes del cuello x de las ingles,
despues. las que afectan al cerebro y al hígado. y, después, al intestino y a la x’ejiQa.’

-. En estepasaje,además,el último uév,.. U contraponedosideas:
L 9,36,6 Mondrain XIH.25.6: Ai St VOUat eaVa’twSéCTaTU’. uEV <Ox’ at etlTtESovE; ~a6U’taTa’.. Kat

LIE>.áVTaTa’., KW’. ~pó’cata’.’ jtOvflpai Sé K«i Eit’.KLvSOVO’. Sea’. u~Xava ixcbpa ávaS’.Soúe’.v’ al St
XEUKrz”. Nal ttto~(0SEE. T(Ox’ 01)7’¿ESOVWV UITOKTELVOQO1. 11EV 11000V. ttO0Tpt~Oto0t Sé 11éXXoV, KU1

zPOvtu:EPa’. ytvOvtat.
“Las llagas serpiginosas más mortales son aquellas cuyas zonas de putrefacción son mux profimdas. muy oscuras
y muy secas: maltenas y peliurosas son también las que producen icor negro. Las zonas de putrefacción blancas
x mucosas provocan menos la muerte, pero se reproducen más y se hacen más persistentes.”

L 9.48.11= Mondrain XX,34.9): TliV SE X(0PL(0V uditaTa uév al. oWtE; ~XtérTovTat EXKOULIEVaL, £7tE’.Ta
TO toTE~UVW TuN o~pWv. ¿itE’.Ta Sé K~L ST’. UV u’y~teTa fl TOVTt0V TdV 1070V.
“Las zonas dañadas con mayor frecuencia por ulceración son la pupila. luego la sobreceja. y después también
lo que esté muy próxuno a esos lueares.”

- L 9,52.14 ~ Niondrain 50(111.38. 14): Té U voCu~ua roCío SE’.vó’tarov uév ‘toioi. 1tpE0~to’tEpo’.e’.V,
iazbPéV Sé v<ve:a’. Ka’ TOLO1V &vSpúo’.. Ti1OI Sé d.XX~e’.v t~X’.Nfl

1a’. roXAli t~aooV.
“Esta enfermedad resulta muy peligrosa para los ancianos, pero es intensa también para el hombre adulto: en las
restantes etapas de la vida es mucho menos importante

- L 9.60,7vMondrain XXV[Il.45.5: y<vE’ta’. Sé sáXto’ta uév uGt yuvat~ Té voatjua ‘totro. ¿itE’.Ta Sé
Kat rapúdvoto’.. TOtOL 6 LtÁkotOtV <‘tVOpGflTOtOtV 1)000V.

“Esta enfermedad acaece sobre todo a las mujeres adultas: después también a las jóxenes: a las otras personas,

menos.” (Serefierea vómitosde gusanosintestinales.)

111.4.2. CONJUNCIONES SUBORDINANTES:

Algunasmanerasespecificasde introducir la subordinaciónson señaladasporE. Garcia
Novoí2 como mediosestilisticosde atraerla atencióndel lector: el uso del ¡zapar irpfv más
infinitivo con dv: de ~‘.rpoo6cv ~ más infinitivo (c. XXV, L. 9,58,11)del quesólo hay otro
ejemplo en el Corpus Hipocraúcurn (en De rnorbi.s 2,71); del escasamenteatestiguado
ruvOávoMa’.pu másindicativo (c. XXV. L. ~ de la conjunción~go~ (c. IV, L. 9,14,14-

íD (iii \oxo 1995: 546.
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PrornhetikónJi

que en prosasólo seencuentraen Heródotounavez(4 ~8>y dosvecesen el cH, aquly

enDemorbís’ mulíerum1 (c. XXIII, L. 8,62,16).

att:
Esteautorno utiliza 6v. con valor causal,pero si 8 vecescon valor completivo.

0v. completiva:
Introduceunafraseen estilo directo:
- L 9,6,5 (= Mondrain 1,1,6): LZC’.OíOVTa Sé i~’tpov ETE~OV CiCiV ST’. 6 11EV (ZVO pwito 019K &nOXEiTa’.,
ó~6aXu<5v Sé ‘tto~Xé; éotat’

- pero un segundo médico entra y dice: «El individuo no morirá, sino que quedará ciego de los ojos»”

Parael autor, aquello que la conjunciónintroducees un hechoreal, y dependeo de un
adjetivo que significa que tal hechoesexidenteo de un verbo de conocimiento,Ademásdel
ejemploanterior,sólo unavezmás(c. XLI) 6v. dependede un verbo declarativo:

L 9,8,9 ( Mondrain 11.3,3): .. Kat S’rjAou LoV’to; o:’. oú raX’.vSpo~~oet i~ dróorao’.;. [..]. itoXt .1éXXoV
fl xpb¿ap~Eaea’. TtV d’¿óotae’.v ~‘.VOutVflV. íd nepLitrráEnneninsPoner: E12E~ .~fonctrain KaiitEp
pro Ei2TC~ U]

-, ;‘ es patente que el depósito no retrocederá, [.1.mucho más que antes de que el depósito comenzase a
formarse”

.1.9.10.101=Mondrain 11.4,10): otou~ouAci3w Sé (5;ow~povcatúou; Esva’. [..], yvóv’ta; Sn ¿n’tux¿3V

.1EV dv -u; “¿oú itpo~ij~aa’to~ 6auuaeOe<~ ‘5,’¿é ‘toú ~tox”.¿vTo;áAy~ov’toc... [~uV’.~vTo; 1’ En,nenins
GWovo : ~w~cov’to;H al. nzanu UIKU.-11á?Froh.SfackMondrain Poner ~tovxovto;Latrá. Cf nota att. (oc,
de Mondrain en p. 75]
“Aconsejo, además, que (los mádicos) sean prudentes al máximo [--1.sabiendo que. si uno tiene éxito en la
predicción, sería admirado por el paciente inteligente....”

- 1. 9.30.6 ( Mondrain X.20.16): ...TO1Jto’.e’. Itée’.V EJ.SEVa’. Ot’. fl V0Ú00 ItpoEyEVETo itpé TOUTWV

araVTwV. - . -

“en todos estos casos está al alcance del médico saber que la enfermedad suruió con anterioridad a todas estas
afecciones.”

- 1.9,34.14 ( Mondrain 501,24.10): ‘AAX& XPfl U1)’tE ‘talja 6atotIú~EtV, ~.iflTEOppOSLE1V Neiva. E’.SÓ’tU
ó’t’. ai 4JUXCZ< TE Nt ‘t& oukaTa TtÁEIO’tOV S’.a4épOtoo’.V ai ‘u(5v évOpo$¶uv, lca\ SlSvau’.V ¿~OtoGl

pE’do’tllv.

“Perono hay que asombrarse de estas cosas ni sentir temor ante aquéllas, sabiendo que las almas y los cuerpos
de los seres humanos difieren muchis’.mo. y tienen una capacidad inmensa.”

i3 - -

L. 9.14,15-16:...&R«O«V 1’~u~p11V ñp~v ¿y tú aú’nS ‘¿e ~p<~ ra~ djx’ aún»’ úpI’~V, u«t~’.et«: nuoc «Ato;

VEUOT’. xazaAúu’¿e’.’ Aquí el verbo de la subordinada va en indicatixo: según Ruijgh (1971: 502). a partir de los
ejemplos de oraciones con esta conjunción en Homero. la subordinada temporal con ‘.itio; sólo va en subjuntivo cuando
hax’ una relación distributiva ente el proceso subordinado y el principal. del tipo “cada “ez que. - “. Por su parte Rijksbaron
comenta que tanto ~uo; como CUTE son dos conjunciones que prácticamente no existen ifiera de la poesía: “lix Homer,
they are raiher frequen’.. 1 onfr gixe examples xvi’.h indicative: CUTE 18 examples, ‘.~uo; 37. lix Herodotus ihere is one
instance ofijpo;: 1-Id’.. 4,28. 3 ‘a’. dxc time “-ben. in te season “ben! in xvhich’, [.J ‘Huoq. finall~’. is also S’te-Iike; bu’.
it xvould secrn to have a predileciion for appearing in clauses ‘x’here ‘ph~sical’ time is expressed.” (Pajksbaron 1976:138-
139.)Cf también W. Brandt 1908: 37-39.
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L 9,40.11 ~ Mondrain Xv.28.13): Té Sé tp4tata té ¿y ‘to”.o’.v dpOpo’.a’. [...] e~SqXov Sn XWA0~=

CL7tOSEt~Et.

“Las heridas localizadas en los miembros.,, es evidente que los dejarán cojos.”

- L 9,68,15 (Mondrarn XXX1.X,52,l8): I’IEp\ Sé toú ~póvo~ OITOTE EOOvTa’.. 7tpoXsyctV 1.1. E~SW;~=
-‘¿a rmaAa’.d’ta’ta ‘t(5v VOG1)Uú’tG)x’ KU1 ‘tU KUK’.GTa NUl. KtoX’.VSoUflEva ~aptoTaTa toltaKouE’....
“Acerca del’ tiempo en que sanarán hay que hacer la predicción [...] sabiendo que las afecciones que son muy

antiguas y las que son muy perniciosas y xan y vienen. muy dificilmente ceden...,”

- £ 9,72,3í= Mondrain XLL518). ‘Oxóoo’. 5’ dv ‘tOtoTSWV Té ~tXeio’t<téj.ioXoynoo’. E’.%C’.V aúTOiOtv OT1

-‘¿o oxiXoq ot~’xv ‘toté .0v Oepuñv yIVET<LX. TO’té SE ~

“A quienes admitan tener la mavoria de estas dolencias hay que decirles que la piema se les pone unas veces
catientex otras xeces ha.

Estapalabraaparece17 vecesen Prorrh. IP4:
- Seutilizacon valordeconjunciónmodal6 veces,introduciendounaor.completivainterrogativa
indirecta1, comparativa1, final 3, y anteun genitivo absoluto1 con sentidocausal:

Modal: en todoslos pasajesserefiereal modode exponero escribiralgo, salvouno en el c. III
en que es el modo como sucedieronlas cosas,aunquetambiéndependedel verbo de lengua
8t~ycta6aí:

L 9.10.17 ( Mondrain 111.4.20): ‘Au@”. Sé T(5V ytouVa~ouEvwV KUL ‘tUXU’.7’¿WpEOVTOJV ‘t& jdéV é’tpENELU;

TU; Xcyoi.wva; (5¿ Xtyouo’.v 01 XtyoV:E; OUTE SOKE11> eu’at...
“En lo tocante a los que practican ejercicios gimnásticos y se esfuerzan intensamente, las precisiones dichas,
según las dicen los que dicen de eso, ni creo que existan

- L 9.10.26~=Mon~in [ILS.l 1): duaSé Ka’. T0Ú~ á’tayy&Xov’ta; ‘tcpa’tuSca~pñ; S’.flyEioOa’. ~
z’ys\’C’to.

pero que. al tiempo. los que lo refieren hacen un relato más asombroso que como sucedió en realidad.”

- L 9,36,14 = Mondrain XIV,26.4): T¿,v Sé éx’ ‘tl~ Kc~a%fl tpw~ú’tuv Oava’¿oS¿o’ta’ra ~év ‘té é; év

éyict~aXox’. ~ Ka’. itpoy¿ypartat
De las heridas de la cabeza las mas mortales son las que tocan el cerebro, como ya se ha descrito con

anterioridad.

1. 9,40.2 Mondrain XIV27. 17): ~ Ev rolo’. ittopc’toio’. 5’.ay¿ypar’¿’ta’. ‘tol; &VEU npo~úocwv

LLi~aVeuV ytVousvOtot.

‘como se ha descrito en el caso de las fiebres que se producen sin causas exidentes’

14 Otros tres pasajes muestran como variante o conjetura en el aparato critico:

- L 98.11 = Mondrain 2.3,6: &v6pwz’.vu’tépw; ~ Son rep zoio’¿v ávEouivO’.ot te Kai ‘tEpx’au~vo’.ot X¿yETU’.
tpopp~6r~vai. .. ~ Sonrcp xoio’.v óx’eogvo’.oi Liará: Soaitep Ennenins fl Sea rcp óvEoutvo’.o( col reg.
apudFoes ~ (5c titay’4XXc:a’.. & Sé ‘toio’.v (5vEOuivotot DFHJJKLUQ’ Poner <S~ Op. Lind Afondnian)]

L 9.18.22 = Mondrain 4.12.1: Ej St EU) úSa’t(5Sé; TE K~t ltAEiOv TOD rpOoTaOoouévoto tiveoQa’.. OT]UULVEl...

lii oÚ codl liará : ;~ ui~ ¿-cmi. Pnznerms 11 (n¿ coni. .~Iondrain NUi ot ¿orn. 1>0/rení
~1.9.-VS,l0 = Mondrain 20,35.4: Hv Sé ~apúXaut~n; y~v~”¿at Ka’. UT0XEUKUvI) ‘tou uéXavo; ~IÓ~IÓV Tt. EL... [post
ycVfl:tzt CALI. Ka’ H~’R LUirá Ponen J aToAEtoKaVl) IHRFK Lame Ponen: -XEIJKaVEI O .“.lonclrain -XEtoKúVo’. 3
t.EtKatVc% co’íi. (oníarms post u a~LL {ú¿ Opsop. A londnamj

.)5.~
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L 9.48.12 1= Mondrain 5(2(1,35.8):Al U ~piot~c (5; ¿y tolo’. itto~E’t0l0tV typaipa. OITW Kat éVOúSE

¿XOUOtV
“Las crisis, tal como las he descrito en las liebres, así suceden también aqut.

.1.9.48,14(MondrarnXXl,35.l0): ‘AiRé x~t ‘t& oflUEIa ÉKtIuOóv’ta rrpoXéyc’.v. ‘té; péV S’.a~opá; ‘tuN
64>OaAp’.(5v ~ S’.aúypair’ta’. 24V éKáG’t1)01....

“Hay que hacer la predicción conociendo exhaustixamente los sicnos: las diferencias entre las enfermedades de
los oios según se ha descrito para cada una de ellas.,.”

Introduciendouna or, completivainterrogativaindirecta: sólo un pasaje.
1. 93.5 ( Mondrain 1.2.17):ysypa7t’tat Sé jio’. KUt rcp”. anooTaotuv ~ xÑ énoKéltTCoOat LKUO’ta;.

“Asimismo, queda escrito por mi. en lo relativo a los depósitos. cómo hay que considerar cada uno de ellos.”

Comparativa:sólo un pasaje
- L 9.32.19(= Mondrain 2(11.23.5): EOT’. Sé TatoTa ITúV’ta. oké6pta Lov’ta ioxtop(J);, Oto~ 0ETU a4)uKTa
(5: SOKSEI
“Todasellas, aunque son muy mortíferas, no resultan tan ineluctables como parece.

Final:
- L 9.36,2~ Mondrain 2(11.24,18): TOta’. 5’ dRiota’. TtaotV é1tt~E’.p¿E’.v, VEOTpWTo’.otV éot>GtV. ~ &v ‘toti;
‘te rvpe’toú; Sxa~eCyoo’.v ol évOpuito’. Nal Té; aipo~ay(a; ‘te ~ax té; vopé; rEptEGOLtEVuN.

[itcptcaouévwv coda’. Opsop. Enrnenins fi, ¡zoma G
0Xovo : 7tEp’.Eoo~JEVot Enznenins.llondnain Porten

•I.)A(ZGGOUEVOVco/li. Limmrá]
“Todas las otras Uzenidas> hay que tratarlas mientras son recientes, para que exiten las fiebres, las hemorragias
‘y las llagas serpiginosas los individuos que vayan a sobrevivir”

L 9,56.6( Mondrain XXIV,4 1.14) ‘tÚ»’ TpOltuN OtTo; ¿y ‘tolo’. xaXErw’tú’to’.otx’ ¿of’. Ka’taVayKLxoat
~ év ‘yao’zpi Xapj3úvE’.V.

“Esta modalidad se cuenta entre las más dificiles de obligar a que conciba.”

L9.34.3(=MondrainXll.23.12): ‘AiX S’tE ¿RNa; ~X<Ox’~ rapa4’pove~ EtrET&n; ‘te 4tprj ‘tó’rpáua.

eyxeipsEiv ~pi~’t(5 ‘tpápa’t’. ~ alzoPnoo!Ásvy KU’ta Xóyov t~; i~tpeiij; re Kat ‘tuN E~t’.y’.Vo
1dSx’uv.

¡‘MA’ t~v íáAX1)v HJJUX : áXXo;.-lld) (flV onz. ICLit/ná Po/ter)5w (SSELind.) (o yE.X londrain) coda’.
¡ji1 ada’. Liará SiondrainPorten rapa4pové~ OK GtVovo.Xlondrain: 4povsei.U’IRF Littrá Porten -

4pox’SE’.v J [~spflOCQ~’ovo.lIondrai,z : ~epetcetr. Liará Fotren]
“Pero en el caso de que el que tiene una llaga no desvaríe y soporte con facilidad la herida, es preciso tratar la
herida en la idea de que su exolución final será acorde con el tratamiento. y con las circunstancias que

sobrexengan.”

Precedea un genitivo absoluto: su valor escausal.
.L9,38,7~ Mondrain XIV.26.14): ..4uXaKt; IZAEIOVoC SEITa’.. (5; ‘toD CyKE~UX0U LoaKoUoavTo; ‘toú

‘tpWuUTo;. - -

“hace falta mucha vigilancia, en la idea de que el cerebro recibió la herida.”

Además,con valor adverbialapareceante5 superlativosi
5:

- L 9.l0,81 Mondrain 11,4.9): oto!.sPotoActSu Sé ~ oú4povea’tú’tou; e’.va’. Nc’. ev ti) &XA
1) Té~V1) ical ¿y

TOIO’. TotoUTOtGl rpoppfluao’., yVOVTa. S’tt...

“Aconsejo, además. que <los zuádicos> sean lo más prudentes posible en los restantes aspectos de su cíencta y
también en las restantes predicciones mencionadas, sabiendo que...

>5 Es notable el abundante uso que este autor hace de los superlativos, uso que retieja su interés por dar expresivxdad al

texto.
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- L9.l8.l9íMondrainIV,ll,16): Otpox’ Sé ~pi~ [,1 Stotopéea
8a’. l...].Ka\ a6póov~gisáX’.oTU,

“La orina ha de [.. -J elirninarse cada vez en cantidades lo más abundantes que se pueda

- L 9.~,.. 16 í Mondrain V1.14.16’>: Ap’to’tov p.0v ot’ttn rúv’za 5’.avzuo6tr’. “¿6v &vep<O7’¿Ov, Nt
ño~aXéo’ta’t’ ‘xv ysVo’.TO ú7’.fl4 El Sé uii. ~ 1’¿XE”.o’ta TOU’tCUV ¿XSTW, ev ¿RIUS’. yap ¿o’tftt

1TEpt~EVLGOaL [rávTa oITU HUp AlondrainPoner]
“Lo mejor es que el indix’iduo se encuentre totalmente en esas condiciones: así sanaria con toda seguridad. Pero
sí no se encuentra así, que cumpla la ma;or parte posible de esos requisitos: pues tendrá esperanza de curarse”

1. 9.224.111= Mondrain ‘/11.16,2): ij Sé yao’ti~p úI’¿ox<OpEiTw r&OaV 1lltCPflv. Ka’. ‘tb t7t0(Wp¿OV 2Cm)
OKAI)péV. TtRfleo SéKWC& “¿ti EIO’.OVTa ToV Sé &vOpwnov dx fiK’.OT« Xcr’tév Elva’.
“que el xientre defeque todos los dias y que las heces sean duras, y en cantidad proporcionada a lo ingerido, el
individuo ha de ser lo menos de½adoposible”

1.9,36.13( Mondrain X111,25,15’>: En”. n&o’. Sé rolo’. ‘to’.ot>-téotot ‘¿topETOV ‘tE éit’.yevw6’xt ~t~$épe’.

utflv ~LtEpflv Kat 7’¿toOV ~ XEtoKÓ’ta’tov K<Zt 7ta~U’t’x’tOV
“En todas la llagas de este tipo das serpiginosas> conviene que se produzca fiebre por espacio de un día, y pus
lo más blanco y es~so posible.’

- itpiv (fl):
La conjunciónTptv aparecetresvecesen Prorrh.II:

- dosvecesrptv ±infinitivo (uno de elloscon
- 1.9.8.10~=Mondrain II.3~5): AOKExa Sé KUI ‘toe; 7’¿pOEtItóV’t’x; 7ZE~L TE ‘t(5V xwAwoiwv [1 ~‘¿pOEt~t¿ix’.
K’. StjXou ÉÓVTO; ST’. oi5 raXtvSpotn¶oEt ij &róo’tao’.; [..[ r’¿oRt uéRRov fl ~‘¿p\v&PXEO@(t’. T9V
aroo’tao’.v ‘ytVotlsv1)v.

“Creo. además, que tambien los que hacen predicciones relativas a la invalidez de un miembro ~.), las hacen
cuando [.. - k patente que e] depósito no retrocederá, mucho más que antes de que el depósito comenzase a
forn’.arse.’

- L 9.14.3 Mondrain 111,76): wa’tc Sta ‘tav’ta 019K aa~aXé; irpoRtyE’.x’ i’¿pdo6cv 7mW ay KaTáOTaGtx’
RaI3civ “¿6 x’óoflua’

- de suene que, por estos motivos, no es fiable predecir de antemano, antes de que la enfennedad se haya
fijado.”

- y otra vez npiv fj + subjuntivo(en estafrasedependede la OP ademásotra temporalcon
cín’tpooOev ñ másinfinitivo):

- 1.9.58.10 Mondrain XXV,43, 14): iv Sé ra Ti

1; yao’tpé; roix’ ij ‘té Cttu’x «Vapp’xyflv<it úypá yévtytat

rOVflpéV T90’¿OV. K~V5toVO; &zokioOax t~’e ytovuiKa ¿urpoo6ex’ 1~ “¿6 ania cusoal..

“Pero si antes dc que se produzca la hemorracia. el vientre se descompone de mala manera, existe el riesgo de
que la mujer perezca antes de que \omite sanare.

16 E. García Noxo (1992: 151-153) estudia pormenorizadarnente este pasaje dentro de las oraciones de rp<v cuya OP

esta en un contexto de preserne-tbmro x es ne~auxa: es el único en que el infmitix’o de esa OP es impresivo, Y su OS va
también en inftnitixo. pero con dv. Según esta autora, en la oración de np’.%. el infmitixo. que en principio seria término
no marcado, puede asumir por medio de dv la función de término marcado. ‘estilihicamente diferente de los modos
personales” y. 152). Algo después. respecto de este pasaje. afirma lo simjiente: “En las condiciones de contexto-oración
compuesta que definen la aparición dc un subjunúxo en Pronr/ii!. encontramos un infmitix’o en función de subjuntix’o
eventual. Como término no marcado, ejerciendo ocasionalíncnte la función del marcado como variante estilística, y
adoptando para ello una marca explícita El subjuntivo en la or. de ‘¿pív aparece en el CH mttx frecuentemente sin &v.
porque su morfema lo identiftca suficientemente El infiitixo lo necesita porque carece de marca modal, y es
imprescindible que se diferencie dcl infinitivo dinarnico. con indiferencia a la realización.” p

153)



Pnonnhe/ik¿nII

• 5tó:
Sólo hay uno en todoel tratado,seguidode un raEadverbial:
- L9.14.22(MondrainlV,8.141: (5OTE &Vá7Kfl Tév S’.KWtW S’.tX’.TWUEVOV 11áA’.OTU TUtfl]V TflV (s)~flV

óuaAd>; EXE1V ‘t~v Kcx’taO’taatv ‘toE XP&1<t’t0 TE K(X1 TOto ~ELUTCZVT0 enmaTo;. Sté KU\ 6 £7’¿tUEXÓMEVo;

O~tTaTO~ T’ (xv EV9 KU~ 70V VÓOV K(tL “¿Oit 04>OaRuolJc Éi’¿é TO19TOV TéV ~pcSVov.
“De manera que jesuita obligado que quien lleva el régimen de -vida adecuadamente, a esa hora en especial se
encuentre en annoma. en lo que se refiere al aspecto de la piel y a la dísposíctón de todo el cuerpo? por eso quien
lo tenga a su cuidado deberia también aaudizar la mente y los ojos durante ese tiempo”

¡11.4.3. OTRAS PARTÍCULAS:

gv’rot:
Aparecesólo unavezen todo e] tratado,con matiz restrictivo17:

- 1.9,62.20~ MondrainXXX.48.l): QL Sé ‘¿poro’. T(5v á4CRCt(5V é.~ ároo:aoúnv (5oi’¿Ep rpo’ytypa7’¿’ta’.
~ooov utVTot értyivOVTUt UItooTaOlE; ¿III TOUTOtOtV £KELVotOtV.

“Derixará provecho de los depósitos como queda escrito antes: sin embargo, sobrexienen menos los depósitos
en estos casos que en aquéllos’

Hay seisen todoel texto, ningunacon valorconectivo;másbien confiereun Iterte matiz
IB “i9intensivo a aquelloa lo queacompana

L 9,10,12~ Mondrain 114.13): ‘Dv Si~ ¿VENa KcAetow ou~poVu; :& rpo~Mua:a zotéeoOa’. Nal
7tavTu xW’. “¿af,’¿a’ ¡ah. ra\ del Liará)
“Por todo ello precisamente exhorto a emitir con prudencia las predicciones y todas las demás cosas de este tipo.”

- 1.9.34.10~=Mondrain 2(11.24,5): URo’. Sé tré ‘tu; oStx’í~; ‘tot ‘tpáua’to; otoS~v Su TI ÓE’.voU éóV’to;,

TO MEV %VE1JLI’x avflveyKav. ltapE4)poVfloaV Sé ~ai stopETrvaV’tE; &rt6avov’ [Silorn. K]
“Sin embargo otras personas. por el dolor de una herida que no era en absoluto peligrosa, recobraron la
respiración, pero fueron aquejados de desvarío, y teniendo fiebre murieron.”

i7 Cf l-lumbert l997~: 422-423.

>8 Cf 1-lumber’. 1997’: 403404.

19 En otros tres pasajes aparece Sij en el aparato. como vanante tex’txial o como conietura:

- 1. 9,8.11 ( Mondrain 2.3,7): ‘EXnC0 Sé K’xt ‘taXRa tpo t~6fiva’. &v6p rtv(ÚT pu; 7) Sea 7’¿Ep ‘toie’.v
(5veoutvo’.e’. TE KLZi rEpVa~4Ev0’.Ot AtyE’ta> rpo~5~Oflva’.. 6VáTOto; ‘tE i«n voeíjwx’ta KU1 ÁVW; [u~Sea rep
toio’.v(5vEoutvoxotLilfrá: boarEpEnneninsf~ Sea mp ávEoutvoíoi cocí neg apuciFoes,‘j ch; ér~ayytXXETa’..
ti Sé ‘toiu’.v (5vcoutvo’.e’. DFHJJKLUQ’ Poner~ Ops.Lina’. .lIona’nian)] En los dos siguientes se conjerura un Sil
para evitar un St duplicado, pero no es necesario ya que el St duplicado aparece en otros lugares del texto (véase más
arriba la nota 4 de este capítulo): 1.. 9~24.l Mondrain 6,15.7): Ojo’. Sé OISTjUUTU gEyaXa TEVOMEV

KaTauapatvETa’., Ktt aLO’.; érafpe’ra’., [ottot Sé u&XRov 7’¿Ep’.7LVOVTCZI TWV nc ‘tuN ULUáTOV Tfl; &V(tp9T~to
épinurXczj.dvwv’ [alt Sécodd : Si> coni.Enrnenins épr’.rXaqtvwx’HRLiunáErrneninsMondrainéufl7’¿pautvov

IFJOK Potteñ
.L. 9.28,5( Mondrain 8.18,15): 0e’t’.; Sé vto; LOT’. Ka’. á~J4ñ ‘toie’.v ñp8po’.a¡v oiiru ¿nruptSu«’ta ¿re’. Ka’.

“¿6v ‘rpoirov ¿cdv L7nuERfl; TE Ka’. ~‘.Rórovo; K’x’. Ko’.Ria; áyaB&; ¿~uv ÚItaKOUE’.V rpó; ‘t& LIZITT)SEI!I(x’tU,

o~’to; Sé iflTpou yvoSp~V £~OV’t0 L7’¿1T1J~UV EYU)G dv ySVO1TO. [alt SéIIWJOKAIona’nainPonen: 5~ coni.Aid
Liará orn ROK]
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- 1.9.68.12( Mondrain XXXIX.52,14): oto’. Sé ~tov’r~~’.E;M’1 ~ OtoTOt SU EoovTa’. ÚytEE;.

“Por el contrano. a quienes no les sobreviene consurciótv éstos si que sanaran

Enlos tressiguientespasajesla panículaestáademásen el mismotipo de contexto:tras
un relativode unaoraciónque precisaun nombretécnicorelacionadocon la anatomíao con la
enfermedad;el verbo de esaoraciónde relativo es de “llamar” y estáen primerapersonadel
plural:

- 1.9.54.164=MondrainXXIV.40,13): Té SéXWP<O~ LV) ,~ ~i5XX7)4x;éOTtV. 5 Su wij”¿pi~v OVOtW~OttEV,
úyt¿~ TE XP1 etva’. xa\ ~~pév Ka’ M’xROaKOv...
“El lugar en el que se produce la conceprión. al que precisamente llamamos matnz. es preciso que esté sano, seco
y blando...”

- L 9.64.21 Mondrain XXXHI.49. 13): QL Sé T9; V19KTO; <oÉ~> ép(5v’te;. oú;~ vuiz’¿áXwrra; KaXCOUEV.
o&’¿o’. tiXiogov’ta’. úré ‘toú vooijMa”¿o;vto’.. ,j raiSE; fl veavtoKo’. [Sé ]IHFJOK: Si1 It oCx adJ RPC
GUA’ot.o .\Iondnain : non habení IHRFJOK Liará Follen]

“Los que no xen por la noche, a los que precisamente llamamos «níctñlopes>’, son atacados por la enfermedad
siendo jóvenes, ya sean niños o muchachos’

- 1.9.72.13~ Mondrain 2(1.11.56.5): ‘Ev Sé MuTE U7’¿é TOJ ot~pU Ú~tOTT)T(x’. ij ÉróOTOZ; ai~’t~. MIÍTE 0’.

i5p(5TE~’yivnvra’., KivStovo; 1] yuXwOfiva’. ‘tti dp~pa. fl 5 Su ucXtKflp<Sa icaXtotoa’. yiveoOa’. út
atoto’.ot. [flv Liará Alondrain G’i”.’ovo Po/len: El Er,nenins L4’.OTI1UU Luirá in nomo G’S’ovo.Xlondrain
v~ío:a:a’. codd, En,nenins Pommerj
“Pero en caso de que ni ese sedimento se deposite en la oriria. ni le sobrexengan sudores, hay peligro de que las
articulaciones se queden lisiadas o de que se formen en ellas lo que exactamente llaman «melicens»

• ye:
Encontramosnueveye en el texto (másseisen el aparatocritico

20)
Fe trasotraspartículasconectivas,como KaL:ot . . ye, esclasificadaporDennistoncomo

determinativa,dondeye “sirve paraintroducir de forma más definidala nuevaidea introducida
«estoy nadamás»?i:

20 Aparece en el aparato como variante o conjetura en los siguientes pasajes:

.1.9.24.12(= Mondrain 7.16.3): TO Sé OTT]Q0; Ha’.vEiv ~ TE’tpaywvov’tE éév Kat Ráo’.ov, ~at 6 xóvépo; aú’toC
M’.KPN LOTO) K’xL oEoapKto~tEvo; iayupw. [TE 3 Liará .llondrain : cemr Po/terl

1. 9.30.15~= Mondrain 11,21.7): TU TE &RX ñKOla ¿4V LKUOTotG’.v L1’¿t’/LVE’t(xt &yaOá ‘tE K(xl K(XK& EISCVCL’..

[óxoia Liará Porten éxoiáTE cockí óxoid ve .\Iondrain)
.1.9,34.1 <= Mondrain 12.23.11V ‘XXX’ OE LRKOC Lxwv M’1 I’¿’xp4pO\ti] El) 1’¿CtZtD TE ~Spl) ‘té Tpwu’x. LflEtptE’.V
7.pií. ‘XXX’ flv <&XX’.

1v HIJL’X : &RXo:,-IlJ 4 <i~vo¡n K’Liurátouer> 5 :e éSeLincí) >SveSlondnain)codd1
ada’ LitmnáSlondnain Pomter rapa~povép01<G’f\’o’.’o.tlondrain: .4povtc¡ IHTRF LI/Irá Poimer -4povtE’.v 3 1
~ O Gt’x’ov-oA!ondnai,¡ : 4’ipc’. CCII. Limíná Potíen]
- 1. 9,50.8 ( Mondrain 22,36.10): Al Sé Stoocv:epiat ~Úv ZtopE’ttn uév flv Li’¿tuo’.v. ij ItotKtRotot [~eJ
S’.a’¡upu)uaotv. fj [1. at:at pév séor¿t ~oví)pa<’ 1 «~ S~ Liará : al te .\Iondra¡n “¿e codd Liará Potíer : orn
Enrneni,í.s (3’f\’ovo ‘¡e .1(ondrain]
.1. 9.52.24 ‘= rMondrain 23.39.10): flpoayopcGE’.v Sé ‘~p~ ‘¿aiko8a’. :tvÚ’¿t~oSov.étavtfi [~e’.p\ WaÚov’¿’. ‘tt;
yao’tpé; u~Seuía ic<v~ot; ú’¿i~ cal ~©oa SttXBu1 ¿rS ‘¿fl TEAEUTfl :ot S’.azupuiua:o;.{rfl It Liará : ‘tfj TE

IHFJOK Pommer :~ y~ .~ londrain
.1. 9.56.3 >Mondrain 24.41.9):’OKóaa’. Sé 60/9001 TE EtC’. ~ UápKa ‘¿oXA’.jv’te K’xi JT’.Etpav¿%otooí, [.4. ‘tuN
zpói-~ux oúro; ¿y :oio’. xa).cz2n:á:o’.o’.v ¿ay KaIavUyKcLaat ú;év yaa:p\ Xau~dve’¿v ¡Sé 1<’ AIack’. Liará: ‘te
coda’ <orn. L) ye .llondrain eu’Ipooi ROK LíI/rá Rouen: e’.typoto< IHFilondrain Et9/p’.<ZL 3]

Dcntxis’.on 1966:.. líQ
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.1.9,10.13½Mondrain 11.4.15): Kat’t0’. VE «NOtAD KaL óp(5 otore KpivovTa; ópO(5; ‘tot; &v8p6itoto; Té
XE7ÓLIEVá TE NUI %O’.E19LIEV« éV n~ Tt~VT] ot’t árayytXXov’tac
“En x-erdad oiao y obserx’o nada más que la gente no Juzga ni refiere correctamente lo que se dice y hace en esta
ciencia

1.9.10,27~=MondraLn111.5.12): Ka’. ‘¿0’. Ka’¿CLKE’.V”¿aty§Ot &v6pO)ro’. N”.S’.a’.Tt~uaa’.v éX’.yo’tpó~o’.o’.

~pévTa’.. O)OTE Mi1 n@iroXXa SE: épéoBa’. ui’¿ooKE’¿’touevov Tév uEXESaivoyTa. [K’xt Tot LUirá Poner
KatTot .\Iondrainl

“En efecto, los individuos nada más x’acen en cama y sicuen dietas de escasa alimentación, de suene que no
resulta preciso que el que los atiende, estando a la expectatixa. obserx’e aran cantidad de cosas.”

Tambiénson“intensivaso determinativas”en los siguientesdospasajes,subrayandoen
uno un tipo de signosdeterminado,y en el otro, unapartedel cuerpo:

- 1.9.26.3 1= Mondrain VII.l7.3): 01 Sé éic ‘t(5v aiuárcav ‘ti]; ávaj5pfl~’.o; ¿MT’¿uot y’.vdMevot TWV TE
&vSp(5v ra: ‘¿uN yux’aucdv Ka: ‘tdv rap8¿vO)v r~ep’.yívov”¿a’. Mév 014 tooov, Té Sr OT3LtEitt xpi> ~«~‘¿t~
ávaRoy’.odurvov TU ~ i’¿Epi TuN ¿uittwv xa”. ‘t(5v ~A’.vovTwv npoXtyE’.v TÓV ‘tE ttEptEOOucvov K(xi ‘tév

&noRoúuEvov.[ye coní Limírá Potíer : TE coda’. .~Iondnain]
“A los que se les forma el empiema consecuente a una hemoptisis, sean xarones, mujeres adultas o muchachas.
se curan en mayor medida,pero es preciso que se haga la predicción de curación o muerte teniendo en cuenta todos
los signos relativos precisamente a los que tienen empiema y a los tísicos.’

.1.9.72,22½Mondrain 2(1.11,56,16): Toihwv Sé éKdoo’.o’.v al KotRIat éin5Stovo’. év VE ro’¿c Se¿’.oi; Etey,
‘t& áAyij~ta’ta LOXVPÓTEP’x y(ve’ta’..Ka”. UÚX’.OT, S’tav irpé; ½Úroxovñp(9KCZT& ‘téi~zap ‘té ÉrÓXEIMM

“De éstos, para quienes presentan abdomen doloroso en la parte derecha, los dolores llegan a ser más intensos,
sobre todo cuando haya un dolor residual en el hipocondrio localizado en el hiQado.’

Un casodel valor intensivode ye esel queDennistonllama“epexegético:ye da fUerza
o urgenciaaunaadicióno suplemento”2,como en estepasaje:

- 1. 9,35,11 (= Mondrain XIII,25.12’>: 01 5 LpitflTE; &K’.VSUVOTaTOI ItUVTuN éXctuv Sea vcpc’ta’..
StoaaráXXax’to’. Sé MUX’.OTU. K(xTá VE :ot; Kptor~Tov; KapKLvoto;
“tos herpes son las menos peligrosas de todas las llagas que se extienden, pero son las más diticiles de eliminar,
a la manera, si. de los cánceres ocultos.”

La fUnción de ye en icai. ye es reforzarla adiciónhechaporKat3:
1.9.58,9 ½Mondrain XXV.43.13): ‘té Sé KaTauilV’.a TI] To’.atoTt] i$~av<o6a’. &vUyKfl ijv Sé 6 tupaS;

XvOr Dita ‘ti~; pfltOC Toto atuaTo;. K«1 TU ~ KaTCCUflVía 4av,i. ¿‘e yacrrp”. A’.jipe’ta’.

“En esta paciente la menstniación desaparece necesariamente En caso de que la fiebre remita por causa de la
hemorragia (oral), y además aparezca la menstruación, concebirá.”

Cuandoye seusacon oracionesde relativo, condicionalesy causales,la particulatiene,
segúnDenniston,un usolimitativo, porel que “denotaque el hablanteo escritorno se preocupa
de lo quepuedeo no serverdadapartede la calificacióndadaen la oraciónsubordinada”24:

22 Denniston 19660:138-140.
23

Denniston 19662: 157

=4Dennision 19660:141.
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- 1.9,14.19 ½Mondrain lv.S,l0): ‘toáTov yép TÓV x~6’e~’e Ú7’¿OKEKEVO)Litvo; dv Et79. K«L viiaT’.; dv s’t’.

[éoC4. Kc?’. TE’taRa’.itO)pipcch; otSév tRflv Tá>V épOp’.vchv itEp’.lTtt’tuN. CV 0L 1KIOTLL LLJtEtOEX, YE
eitaveyep8c’.; dvOpou’¿o; é; fi

1V nep<oSov KaIaaTfl.. [éGT~del. Er,nenins Gt0ovo]
ya que en ese momento podría tener el intestino exacuado, estaria todaxia en ayunas, y no habriahecho más

ejercicio que los paseos matutinos en los que apenas puede desobedecer, sí es que el individuo después de
despenarse se dedica al paseo.”

Un ejemplomásclarodel usorestrictivo o limitativo esel siguiente:
L9,36.141 Mondrain XIH,25. 17): Xtoa’.TEREI Sé K(tt 04)KEXtOMé VED~0U, T9 OOTSO19. 1] NaL «401V. éití

VE TIJO’. ~aOEiflo’. 011 itESOCI Nal MEXaI.vfla’. lTtoOv y&p Lv TOtO’. O4XLKER’.QgoiG’. pEl itotoRt) KW. RIJE’. TCC

a~neSova;. [~i¿ar JK Litmné Pomíen: fl Nal éa’t. IHRFO .‘tlondrabí oh. fl orn. JK ye turré : TE

[HFJOK orn R]
“Es útil también que se esfacele un tendón, un hueso o incluso ambos, al menos en las zonas de putrefacción
profundas y oscuras: pues, cuando se produce esfacelo~ [luxe abundantemente pus que hace desaparecer las
putretacciones.

El ye confiereas~et un matiz causal:
L 9.58,18½Mondrain XX‘/1.44.7): ¿irEl Té náOo; y~ ‘tof’to áyaOóv ¿aTt uETa~0XflV 7t0’.190(x’. LV Vi]

ÚOTEpp. chore geta ‘rot”¿ov :év xpóvov ¿‘e yaa~p~ Xag~ávc’.v.

- puesto que esta afección es favorable para producir en la matriz un cambio tal que después de este tie’tn~
concibe.

11,1.4.4 RECAPITULACION

:

Partedel estilo delautordeProrrhll se puedecaracterizarapartir del usoque hacede las
conjuncionesx’ partículasque hemosvisto hastaahora,al compararlocon los usosquelos otros
autoresestudiadoshacende las mismas”

5

Así, hemosvisto que ningunode los =uevouv seusaen oracionesde cierre,aunquesí 2
vecesen recapitulaciones;en otros dos pasajesel oúv es enfático, y en el último marcauna
transición.Todos los ~0v de estacombinaciónson aqui prospectivos(pEv ouv. - U). Por otra
parte,las3 vecesqueoiBv se usasolo, estaparticulamarcaunainferencia,y sólo uno de ellosestá
en una fraseque sepodríaconsiderarde cierre, simplementeporquecon ella finaliza el tema,
aunqueno esformular Delasmúltiplesvecesqueseusapév,tambiénsólounaestáenunaoración
de cierre.

Mév secombina 13 vecescon yáp, sobretodo al principio del tratado.Salvounavezen
el capituloXII, en todoslos demáscasosel ytévesprospectivo,perono sólo anunciaun miembro
o másintroducidosporU, sino que sirve paraestructurarel discursopormedio de expresiones
máselaboradasvpensadascomollpkov~iévy&p ... Ñ’tc’.za (te .,. ~E~a:a),o 1oXXaikév
y&p.. lloLX& U; conrelativos: 0o:’.; pévyép.. 6; 62 con demostrativos:Oi pév ‘y&p...ot
U: enlazandocontrarios: : Ei6c>; uév y&p.. pi’> EtóGx U, o Ef8capév ‘y&p ,,. T& U
:avav:ta: con expresionestemporales:éo:i. ííév y&p ózc - -‘ éo:t 6’ &c; y enlazando

No aparecen en este tratado ni u¿’/p\ -tanto cortitifición como pre~sicíón-. ni la partícula y
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condicionales: flv uév y&pl..EÍ 6. Deestemodo el autor confiereclaridadal texto y facilita al
lector así la delimitación de los asuntosy de los casosdistintosquetrata,

El afánde claridadlleva al autorademása duplicaren ocasionestanto la partícula IéV (5
veées),comola partícula U (4 veces).Al repetirlaso bien retomaunaideaque puedehaber
quedadodemasiadoatráso bienda énfasisa la palabrao ideaa queacompaña.Todo el texto esta
ordenaday cuidadosamenteorganizadopormedio de las paniculasy comienzossimilaresde las
distintaspanesde un todo: de ahí que abundetanto el uév prospectivoque anunciauna o más
oracionesintroducidasporU o por~at; quehayasecuenciasintroducidaspor rrp~:ov ¡tév... U
y ipó~rov ~iév...t~eua (...ZE...zc)y gradacionescon psv... ~rct:a U... ([ic:&) Sé; ~év...
E2rEtta...ElrEtta(Sé);gév...Sé., Sé

La expresividadde estetexto no sólo seconsigueconjuegosde palabras,con el uso de
superlativos,hápax,paralelismos,‘.‘ariaúo, etc.;ciertaspaniculasusualesutilizadasdedeteminada
maneraconfierenintensidady énfasisal texto. Podemosdestacarel usode jiév duplicado(rasgo
arcaizanteo con un fUerte valoraseverativo)y el de U duplicadocomo un estilemacaracterístico
del autorde Prorrh.JI (salvoen un pasaje,los acompañaun demostrativoanafórico):ademásde
algunos[1v y U duplicados,el autordestacaciertaspalabraspormedio de un [1v enfático; en
dosocasionesesapalabraes

Delamismamanera,la panícula&rj enProrrh.IJ no tienevalorconectivo,sino fUertemente
intensivo; en ciertoscontextosconfiereun matiz de precisióncuandoel autorse preocupade
especificardeterminadanomenclaturatécnica.Estaesunapanículapormedio de la cualel autor
atraela atencióndel lector haciaaquelloque estáintensificando,y por la quele hacesalir de la
monotoníade la lectura. Asimismo el autor destacaideaso las detallay limita por medio de la
panículayE26, queaparece9 vecesdispersapor todo el texto; tambiénusaunavezpévtot Sólo
heencontradolapartícularccp27cuatrovecesentodo el tratado,precisandodistintasconjunciones
y relativos28:EL 2rep, d$aRcp,toa ~Ucpy

En cuantoa las conjuncionessubordinantesestudiadas,destacael hechode que ózt no se
utilice en ningún casocon valor causal;las 8 vecesque aparecees en oracionescompletivas,
dependienteso bien de entciv, o biende (ct5)6~Xov(ctvaQ,o de los verbosde conocimiento
ytyvcflhlCEtv, y ciUvat. Estaconjunciónesutilizada así en contextosobjetivos, queel autor
considerahechosrealesCompáresecon el único~x queintroduceunaoracióncompletiva:esuna

26 No todos los tratados del CH contienen esta partícula: p. ej.. entre los cuatro estudiados, Cari, carece de ella.

~ “Quant a leur emploi s;ntactique, u faut observer que itE~ et ye serx’ent á soulígner un certarn mot ou groupe de mots

A ¡‘intericur d’une phrase. tandis que dpa / áp ¡ ~aet serx’ent á souligner le caractére intéressan’. d~une phrase entiere.”
~Ruíigh 1971: 444-445)

28 L. 9.8.9 (c. 111: ci ncp vóov El/Ox’. [Ef %EP Li/Irá EnnerinsPoner:Ei7’¿Ep ,IIona’rain KctíItEp pro EII’¿(p U’>;

L 9,8,11<oIl): ‘EXití~w Séxa”. T&XXCX rpo~~Oflva’. ávOpumvw’ttpw; fl Sca rep ‘toia’.v uNcoutvo’.ot.. [fl Sea
rcp ‘rotctv (.oVEoutvo’.oi Luhirá : oOal’¿Ep Enrnenins ij Sea rcp (DvEOuCvO’.Gt cod, reg. apud Roes fi ch;
éitayytXXe’ta’.. a st TOIO’.v úvcoutxzo’.ot DFHJSKLUQ’ Pommen(690ps.Lina’ Alondnian)]:1.9.24.5(c. VII): TW.T&
Xtyw a7tEp itE9X TuN LflT’¿DUV sypa4>o’e: 1. 9,62.19 (c. 2(2(50: áoi’¿cp itpoytypana’.
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interrogativaindirectaquedependedelverboypá~wy en ella la conjuncióntieneel sentidomodal
“de quémanera”.

U; se usa 11 vecescomo conjunción:seis de ellasconvalor modal, unavezconvalor
comparativo,trescon valorcausal,y otravezmásconvalorcausalanteun genitivo absoluto,Una
vez introduceuna interrogativaindirectadependiendedel verbo yp&fro. Aparececon valor
adverbialen otras5 ocasionesantesuperlativos,confiriéndolesel matiz de “lo másposible”. Este
autor utiliza en efectobastantessuperlativos,y una manerade ponderaraun masel grado del
adjetivoespormediodeu;, rasgosambosquepodemossumara los quedanexpresividadal texto

Como ya hemosseñaladomásarriba,GarcíaNovo30destacóalgunosrasgossintáctico-
estilisticosrelativosa la subordinaciónen estetratadoque atraenla atencióndel lector: el usodel
hcipc¡x rpCv más infinitivo con dv; de t5~rpooOcvij más infinitivo; del escasisimamente
atestiguado~uvOavottru p’r~ másindicativo (entodo el CH sólo seencuentraotro pas~je);y una
vez de la conjuncióntio;.

Sólo hay un ótó en todo el tratado,Es notablela escasezde oracionessubordinadas
causalesque hayen Prorrh.JI. Másquerelacionesde causa-efecto,el autorde estetexto expresa
lazoslógicoso introduceunajustificaciónintelectualdel razonamientopormediodela coordinante
yáp3t Además,si atendemosa los valoresabsolutosde las conjunciones,observamosque en los
rangostercero,cuartoy quinto se sitúan60 oracionescon el relativo 6;, 58 con fjv y 58 con Ej
(= 176W, Si tenemosademásen cuentaque32 de esas60 oracionesde relativo tienen un valor
generalizador33,que puedeequivalera unaoracióncondicional,y reparamosen queen la mayor
parte del tratado se describensíntomasy cuadrosclínicos para deducir a partir de ellos un
pronósticodeterminado,podemosintuir el modode pensardel autor, querelacionadeterminadas
característicasy circunstanciasdelenfermocondeterminadodesarrolloo pasadode la enfermedad,
perono llega a un pronósticoporunarelaciónde causa-efecto.

29 t’1 llizos 1955: 24.

EJ (jarcie Nexo 1 995 : 546.

3I<~ llwnl,crt 960 :386-387.

32 Deles otros ‘¿res tratados estudiados, el que tiene mavornúlnero de estos nexos es l’etAIed? con 54 S~, 25 EL y 131v

92). pero aunque en él el relativo estÉ también en el tercer rango. El está en el séptimo y ~v en el decimoquinto (cf
mas adelante la lista de rencos en los capitules dedicados al estudio estadistico>.

Secún E. (iiarcia Nexo t1986-1987: 2634.
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11.2. EL ASLNDETON

Enestecapituloestudiarépormenorizadamenteel usoquecadatratadohacedelasindeton.
Enel siguientecuadrodetalloel númerototal oracionescontabilizadasen cadatratado,y cuántas
de ellastienen unarelaciónasindéticacon la correspondienteanterior:

‘ltaiado o’ total de

oraciones

Asindeta

ICL\I¿J 714 19

-ter 981 17

Caro 508 30

Prorrh.ZI 15

11.2.1. Asindeton en De vetere medicina:

De las 714 oracionescontabilizadasen estetratado,19 van en asindeton.Frentea una
proporciónde ellos enrelacióncon el númerototal de oracionesdel tratado(714 : 19) similara
las deAer (981 :17) oprorrh.!I (990:15),e inclusoinferior a la de Cari, (508 :30), VelMed
destacasin embargopor la granvariedadde tipos y contextosen queusael asindeton,variedad
que se correspondecon la riquezaexpresivadel discurso Veamoscuálesson estostipos para
podercompararesterecursoenlos diferentestextosestudiadosno sólo cuantitativa,sinotambién
cualitativamente(en esta clasificaciónhago referenciasólo al númerode capitulo y párrafo
seguidodel inicio de la oraciónen asindeton,del demostrativoo del adverbiocaracterísticos;los
ejemploscompletosse añadenal final)1:

- En oracionesincrustadas:se encuentrancuatroejemplos;dosveces ot[taL (caps V y XV) -

quetienenun valoratenuativo-,y dosespecificacionesparalelas,interpretablestantoa modode
paréntesiscomo de aposición-con valorexplicativo-, sobrela cantidadde comidaingerida(cap.
VIII) ~‘.i’j‘¿oXi~ &LX& ro,&tu=.- -

2. Con valor expresivo:
a) Con ouzx conclusivoen la oraciónasindética:

XVI 6 0t5zc;-,
XXIX’ 2 O~no; -. ~caí(consideroesteKUL adverbial:“también”)

No hesecuido exactamente las clasificaciones de los manuales. comop. ej. la dei. D Denniston (1952: 99ss.). ola
dc E. .1 Ruijnh <1971: § 199 200’ 201) Este distineue entre asindeta con valor afectixo y no afectixo. En el primer
~‘upo incluxe el asindeton entre los miembros de una serie (sean palabras u oraciones), y el asinderon explicativo, que
abarca las construcciones en que la segunda frase completa inmediatamente a la primera. como: a) oración con x’erbo
“decir” + oración en estilo directo: b) pregunta - respuesta: ci asindeton propiamente explicatíxo Por último, los asindeta
no afectivos son aquellos en los que entre la primera y la segunda oración hay un demostrativo anafórico o uno preparativo

.touanaa (1990. n. 5 a p. 14(44: contra la interpretación general de esta frase como una exciamarixa. Jouanna la intcrpreta
como una conclusión a todos les ejemplos expuestos a pro~sito de los sanós. Para ODTU en asíndeton conclusixo “[elle
estdonc la facen “ erp. ci. .~IalSocrc.XIII. L, 6,386.1 lss. Wirensemann 82.Oss.í.
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b) Al introducir rápidamenteuna posible objecióna la teoríadefendidapor el autor:
XVIII. Efrot dv tt<

b) Ponenmásénfasisen la expresión,ya ponderadapor exclamacionesprecedentes,el
adverbio4avep6c,la repeticióndel verbo &raXXáocun y el Kat...KaL: cap.XIX.5.

3. Asíndeta“normales”, sin un matizespecial:

a)Laoraciónenasindetonllevaun demostrativoanafóricoqueserefiereaalgoexpresado
precedentemente:
X.4. éiú ro6rototv (añadeunaenumeracióna otraanterior).
MII.] - zautr xpE~rnEvo; tr~ 6tctC’r~,
XIII.2 rauta uc’rafláAXovta,
xx,6, toutoix.

b) Interrogativasdirectas en asíndeton,anunciadasde algunamaneraen la oración
anterior:
XIII.2. IId:cpov -
XV.2 tú

XXIV.1 rolé; ti.; ay...;
c) En respuestastrasunainterrogativadirecta:

XVIH.2....; Oúx é’rav,
XIH.2. AfiXov ó’rt tolS’ro)v ti.’

d) Un ejemplo,introducidopor O&uo; 01¼pOL &Ttco otov oho; (XX.4.)
e) Cambioa estilo directo:XX.3. «U w1’> &rX~; oflm; «rovr’>pév..Tambiénsepuede

incluir aquíla interrogaciónde XV.2.

Obsérvesequeen aquelloscasosen queel asíndetonva anunciadopreviamente,el autor-

lo hacede manerasofisticada:o por medio de interrogativasdirectas,o con una implicación
personalademásdel demostrativo(cap.XXIV.1 Aé’yw Sé té zotoi’rov9, o, en el casodel
estilo directo(cap.XX.3.), conun gtj impresivo,un á&ó; despectivoy el adverbiooiS’ric, que
en estepasajeespreparativo.

A continuacióntranscribolos pasajesquetienenasindeton,incluyendola oraciónanterior
cuandoha parecidooportunoy un espaciomayorantesde la oraciónasindética:

1. V.3. Jouanna V. 124,9-13( 1. 1.580,14-17):01 Se 4flTfloavTs~ TE KaL EÚpóV’tE~ ifl’t~1KflV TTjV aú’t~v KElVOtG’.
S’.«vo’.avExovTc 7’¿Ept óv ao’. ¿ 7’¿pOTEpo, X6’yoc eip~Ta’.. tTpwTov UEV, oiua’.. ‘.4EIXOv ‘tot itAij8co; ruy

OXT<ÉÚV ai5ttnv TODTÉÚV, X~t\ &VT\ nAeóv»v éAty’.o”¿a zr’¿ovi~oav [éX<ytoraJonanna: óXtya Luirá)
“Pero los que buscaron y descubrieron la medicina, con cl mismo razonamiento que aquellos de los que hablé en primer
lugar, primero, creo, redujeron la cantidad de estos mismos alimentos. y de lo mucho hicieron muy poco.”

2. VIII.2. .louanna ‘/111.127,3-7 ½1. l.586,8-l0): cl é6ñ~’. KaTa@ayEiv «pTov cai KpEa~ fi ñtXo ‘u ‘tuN o’.
úy’.atvov’rec éo6(ovTe4 u4’EXSoV’ta’., ufl itoXt &XX& noxxa Uaooov fl úyíatvavdv é&va’ro, áAAo; ‘te...

[é6éXo’.A Jouanna: te&c’. M Liará TCOV A Jonanna: 4w M Liará 1 noX’5 M : zoAAév A Liará éSlSvaTo
Jonanna: ijSúva-ro Liii rá]

st quisiera comer pan y carne u otra cosa de las que los sanos comiéndolas son beneficiados, no mucha sino mucha
menor (cw¡iidad) de la que podria estando sano: y otro..:
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.,. VIII.2 Jouanna ‘/111,127,6-12 <=1. 1.586.10-588,2):áXXo~ TE TuN UVL~tVOVTWV ~l2O’.V£~WV ÁflTE rav’tárao’.’e

«GOEVEa 2flT’ a1~ iO~upflV. 4~UyuN ‘ti Uy j3oú~ ~ tititoc ~ay&v (O~EX2o’.’tO TE Kat lO~120I. OpOj3Oi0~ ij rpí6a;
fl áXXo Ti TOv ‘t0’.OUTWV. tU) itoXú áAXá roXXch ~IEiO’efi S1~va’.To, 06K (YV flOOOV 6 tyt(flVuN TOtiTO
it0iflOtZ~ ItOVflGEIE TE KUt 1 KtVSt>VEIIOEtE JCE’.’VO1J ‘t0U VOOCOVTO4 O~ TOv &p’tOV 1) TflV ua<av «KCzipw~

iTpooflvE’yKaTo. ropó~ov~ Jonanna:op6~3ow~ Liará]
otro entre los sanos, teniendo una naturaleza ni totalmente débil ni por el contrario ificite. comiendo algo de lo que

el buey o el caballo si lo comen sacan proxecho y los fortalece. grano. cebade u otra de estas cosas, no mucho sino mucho
menos de lo que podría. el sano que hiciera esto no menos sufrida y seria ~ñado que aquel enfenno que babia tomado
el pan y la torta

4 X.4. Jonanna X.130.16-131,4 1=1.. 1.592.13-18): TOÚTO Ss. flv «piOt«v JdEMaOUKO TI~ Kai o~’to~ aÚ’t@
ovp4>rpov ~ii] &pto:~or~. oTav Tct~tO’ta itap&6~ fl chpi~. EtOt>~ &Suvcqzí~ SE’.vfi.rpóao;. &ilbuxín’ ¿ni
TOVtO’.OíV , 01. otpov XAWpÓTEpoV ral OcppóTepov.oTó9a %tK~OV, xa”. TU onXayxva SOKEI alé@OaXuo’i. KOlA
KpE(taoOat. QKoToÓtvt¶’,. SuoOup%. Srocpyúq [«ptoT«v NI Jouanna: «p’.aTflV A «p’.o’tr~v Liará 1 KoiÁot A
Jonanna:XXWPOTEPot M Liará XXGPOTEPOV ca\ Oepué’r~pov A Kuehlew’einiouanna:ltaXlJ Kat OEpabOV M Liríné

ÓoKci 01 Kuehlex.einJotíanna: SoK~oí A oi SOICEE’. M LUirá ¡ icpáiaoOa’. Jouanna:KpEgaoOa’. Liará]
“Por otro lado, si uno acostumbrado a desaxunar aun así le conxiene no desayunar, lan pronto como haya pasado una hora,
en secuida tenible debilidad. temblor. desfallecimiento. Además de éstos. ojeras. orine más ‘erde y caliente. tx,ca amarga,
y las entrañas le parecen colear. lértico, abatimiento. dejadez.”

5. XIII.í. icuanna XIII.133,14-17 1= L l.598.8-l0): oo:o; Sé ittpot~ ¿GOiSTO) 0134 ax’ «ité TIN «Ato «‘esAp
uuot; Ka’, «pyot4 Kax KpEawLi& Kat nvt’tu 6Stop TUUTT) XPEU>AEVO; ‘tfl S’.at’rt~ Ci> oíS Ó’t’. ItECOE’tU’.

ito%Xñ Ka\ SEt’e« LxpEóuEvo4 KuehleweinJouanna: XPEOMEVo4 A Limirá ~puLiEVo4 Ml
“Y éste coma areno que haya cogido de la era, crudo ~sin trabajar. y carne cruda. y bebe agua Con este régimen sé que

sufrirá mucho y terriblemente”

6 XIII.2. Jouanna XIII. 133.19-134.l 1= 1. l.598.13-l5): Ti Sfi xpfi Po¶iOitua itapaOKEUáOaOAUt ~S éxov’t’.;
Oepuév fl ~$mypév fl Er~pó’v fl É’jp&e: áflXov ST’. TOVTuv TV ¡8i~ ‘.(pt Jonanna: bEl ToI’yapouv Limé ÓT1

TOtJZWy Jouanna: Y«p ¿ti TOtTSuN Liará 1 Sfi%ov A : ánRév yép Nl fl Sfikov y&p M”’~]
“¿Qué socorro hay que preparar al que está así’? ¿Lo caliente, lo lijo, lo seco o lo húmedo? Está claro que algo de esto.”

7. XIII.2. Jouarma XIII. 1 34,3’9 1.. 1,598.16-21): Té uéy ‘yép ~E~aíóT«Tóx TE K~\ rpo~avéo’ta’tov ~p~axov

4EXO’eTa té S’.at:flua:a o~oty ¿ypfl:o. ay:, usv :uy rupwx’ apTox’ btóóva’.. &VTi Sz TuN w~itov KpEuNé~Aa,
flEl’e TE £fl TOOTOIOíV otvou’ TaúTa ue:a~&XXov’ta oú’

1 olóv TE ¡IT] 06/ Éyí¿a yex’éeOat, ijv ye ~i1
rav:áitaa’.y ;~ Stc~Oap~vo4 Úré /povov TE gat Tfl4S’.au~; [éXpfi:oAiouanna: é~ptbv:o MLuttrá ¡ oú~ orn.
Lhmré]
‘Pero el remedio rrías seguro y exidente es quitar el régimen que usaba, en xez dc grano dar pan. ven vez dc carnes crudas.

cocidas. y beber con ellos vino: cambiando estas cosas no es posible que no llegue a estar sin salud, si es que no esta
destruido del todo por el tiempo y el régimen”

8 XIII.2. Jouanna XIII.134.9-l 11= L. 1.598.21-600.14: Ti ¿fi ~ijooucy: HdTepov atTy tiro i4m~pot

xaxoizaOtovTí OEpU& taiTa rpooevs’> 1 KavTE: rb4¿X~oav ij Tévav’r<a:
“¿Qué diremos entonces? ¿Acaso que sirxióde ayuda para el que sufre por fijo, la administración de estas cosas calientes
o lo contrarío?

9 XV. 1. JouannaXV.l37~l5-l7(=1..1,604.14-16): 06 ydp sa~ty UtTOiGt\’, Otuai, é~Eupfluévovaúzó’tí ¿4V

EOYTO1) Ocpuév fl ~r~pév ij ~pév fl úyp¿v uI]ÓE\’t «XMO ELSE’. Kotycoveov ante oWa’. atid t éych M Liará]
“Pues no ha sido descubierto. cre’,, por ellos esto, algo en si mismo caliente. frío, seco o húmedo sin estar unido a otra
cosa.
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10 XV.2. Jonanna XV, 138.1-3 ½L. 1,606.1 ‘3): ¿rE\ EKEiVO ye &ropov ~poo:atat Tto K«LiVOVT’. O~ppdv ‘~

1t9OOEV2~K«OOCt’. CUGE; ‘y&p épUTI~OE< Ti.? ~<: Jouwwa: ti ¿ou’.v: NL Daré]

“Pues al menos aquello es dificil: prescribiral enfermo que tome algo caliente Pues en seguida precuntara «~.qué»

11. XVI. 6. Jouanna XVI.140. 14-15 (=L. 1.610.8-9):Kai 012 TpOTEpOV TOt>’t0 %áO/OEOiV itpV” 1) SEp4iaVOWOt’1’

OCTWC ET0’.LiWC £KaTepoV uú’táy ¿it’, OchEpov ltapay<x’ETaL [OckEpov A Jouanna:OéTE~U Nl Litírá]
Y esto no les pasa hasta que se han calentado Así de rápido cada uno de estos (elementos) acude junto al otro.”

12. XVIII. JouannaXVIl.14L12-15<L. 1,612,7-10): Eirot aVT’.~ «XX’ 0’. TUpETa1V0VTE~

K~tO0’.Ot TE K~ 7tEpt%XE13uovn~ot ~ai dAXoto’.v io~upoio’. vooijuuoív oú ‘ta/¿u~ 2K ‘tfl~ Otpui~
&raAXáooovTa’.. oúSt itU~E0T1V évTaUOa titi:é OEpuév Té grt~póv. [Ti Jonúsina: TíVO~ Liará TOt>TO AJouanna

T&UTU~ A> TOwtzG=Nl Liará tiú TO 6ep~ov Té fliv,<póv KnehleweinJoua>ína:ZT~ TÓ 6¿p~iov 1] TÓ i43uxpo\’ A
Limmné Té Oepuév¿ú ‘u) i~su~póvNl]
“Alguno podria decir: Pero los que tienen fiebre por calor excesixo y «pleripneumonía» y por otrasenfermedades fuertes

no se liberan rápidamente del calor, ni el frió acude dli el encuentro del calor.’

13. XVIII. 2. JouannaXVlll.142.15-17 (=L 1,614,6-8): Ha’.
3E’tat Sé itW ‘td ye Katj.ta 2K TiN ptVO~:

ñ’tav ‘té pC1J~IU yivr3Tat Kat ji ~hyuovij f~, ¿dR’ ¿rEtSay . [flJouanna: ~yiLiuná]

“Pero ¿cómo cesa pues la abrasión de la nariz’? No cuando ha~a fluio la inflamación permanezca, sino cuando

14 XIN.5. ,Iouanna XIX.144.12-16 <= L 1.618.8-10): ola’. daa’. ra’. raúua KLZt áéuvauía’. i<aTE/ototy

&itaXXaooduevoí ‘tE ‘tOlJTOU. Év(otE ian KaOa’.pottEVo’. ji au’touaTo’. ji úizé 4«pj.tá~cou jiv ¿y ratpto Ti. ct’utuy

yívflTa’.. ~avcpu~ icat miv róvwv KUi TtN Oépuí~ ármaXRdoooyTa’.’ [y(v~’taíJouanna: yéV~Ta’. Liará]
“;Qué náuseas y calores i debilidad se apoderan (delenfermo)!Y habiéndose liberado de esto, a xeces también purgados
o espontáneamente o por un fármaco, en ceso de que alguna de estas cosas sobrexenga en el momento oportuno.

claramente se liberan no sólo de los dolores sino también del calor.” Considero que el tE de
á~raX%acaópcvo(tc toi5zou, évtozc iCaL raOatpogcvotune los dosparticipios(zc...Kai)
perono conectacon la oraciónprecedente,asique4avepG;~at... quedaen asíndeton

15. X.X.3. JouannaXX,146,15-147.3½L.1,622,5-II): Ercí’toÚTóy¿pot SOKEL avayKa’.ovE’.vat ‘.flT~U7TE~i

4nSoto; eiS¿va’.K«’. it«VU OitOlOS«Ott’. WC ELOETa’.. etrEp T’. atARE’. TuN SEOVT<nV 1tO’.t~OEtV. U’>. ~ uji &itXdx
o~’toi~ «rov¶~póv sari Pp5ua TUpO~ itóvov yáp iape%EL T4 izX,~puOévn aú’to6». áXAñ.. [‘toÚTó A Jouanna:
TO’.i’t9 A’ TOtLíttná vflTpw MJouanna:orn A TU«VT’, IflTp&) IHbUbLiímré 1 oUTW;«Jouanna: 010TW SOKCE’.V

Sn Luirá ¡ éo’t’. orn. Liará 1 rape~~t Aiouanna : E/El NI •EpE’. Liará]
“Pues me parece que esto al menos le es necesario saber al médico sobre la naturaleza, y que se esfuerce mucho pare
saber, si algo “a a hacer precisamente de lo que debe, 1-- -] y no simplemente asi: «el queso es dañino como alimento, pues
causa mal al que se ha llenado de él,>. sino..”

16. XX.4. Jouanna XX.147.6-8 = L. 1.622.14-151: 06’tu~ 013V uo’. LOTO 010V 01V04 Kpfl’to rofléc ro8e”.q

S’.aT<8T]Oí rw~ TÓV áv6puito0’ [post éo-rw adJ ‘to Róyu Liará itoAXé~ A Jouanna:nouXú~ M iroXt4 Liará
posm&x’Opunov ada’ áo8cxta Liará’>
“Asi pues me s~ posible (ponercorno ejeníplo el ‘ini: puro. bebido en gran cantidad, afecta de cierto modo al hombre.”

17. XX.6. .Iouanna XX.147.19-148,l (= L. 1.624.7-9): Olo’.v 6 To’.o6’to4 X13k0~ ‘t137/UvE’. rAECWV ¿VEuN Kat
uñXAov évñuvao’tei3túv ¿y ‘tÉ> atútxa~x, Tox)t0134 uñXAoy icaKoita6eiv ciro; [>TAEXWVA Jonanna: izAtov M
Liará ¡post uéXAov adJ Ka’, Liará]

Dina Micalella (1977) defiende la lección de Lit’.ré áoOev¡ia, y traduce “il uno puro, bevuto in abbondanza, rende
l’uomo in cerio modo impotente” -
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“En los que tal humor se encuentra estando en más cantidad y ejerciendo más dominio en el cuet’po. es natural que éstos
sufran más “<Se refiere al humor que hay en el cuerpo enemigo del queso, al que antes ha hecho referencia)

18 XXIV.1. ,louanna XXIV.l53.l0-l2 7 L 1.634.14-17): A¿yu Ss TO TotOETOV Et yXuK6; xi>~é; ¿4w
uETa~uXX0t é; ¿dRo EiSo. uf

1 áiré QtyKpi¶O’.O~ «RA’ atvté; ¿~1OTáPEVOC. 7t010 T1 ~ itpu)to; yEvOiTO:
[¿4w orn. Nl Liará dy orn M Liará’>
“Quiero decir esto: sí un humor, siendo dulce. se transfon’nara en otro ripo, no por mezcla, sino saliendo de su estado por
si mismo, ~.cualseria el primero’?”

19. XXIV.2. Jouanna XXIV. 153.16-18 <= L. 1,636,2-4): O~mz EL tt~ Siivato ~rtwv ~w6ev sittTty/UVEIV,

Kat Stva’.T’ &x’ itctvTcOV ¿K/.EyEoEa’. aje’, Té ~¿R;’.o’tov’ lKa\ orn Nl Littnál
‘Asi. si uno fuera capaz. estudiando desde ffiera, de acertar, también podi’ia elegir de entre todos. <los tratonúentos)
siempre lo meTor.

1112. Asindetonen De aere aquis lewis:

Estelargotratado(981 oraciones)tiene 17 oracionesen asindetonEstánmuyrepartidos
portodo el texto, aunqueabundanmásen la segundaparte(caps.XII - XXIV). Sonde los tipos
siguientes:

1. Primeraoracióndel tratado:II - ‘In:pnctv óo’n; ~oúXctai....

2. Valor explicativo:
XVIII. sobreel nombredeun pueblopreviamenteanunciado:2SupogázatKa.XEuvtat.

‘. Con valor expresivo:
a) Conclusivo:

LI’ Oi5”~; dv ti.; . - introduceunaprimeraconclusiónsobrela ayudaquesuponeparael médico
conocerla meteorologiade un lugar
En XJV.3 estáen asindetonla conclusiónparcial sobrela influencia de la costumbreen la
naturaleza:el adverbio0)66 de la fraseintroductoriaesretomadopor oiSz0): Oilnn zhv &pxhv
o vóuoc Katctpyáoa:o, 0)Ozc..
En XXIII.4 concluye la e*plicación de quelasinstitucionesinfluyenen el temperamentoconun
asindeton: Oi5:w; oi vo~ot..

b) Enfasis: En XII.2 comienzaa hablarde Asia poniéndolaal comienzode la oración;es
un elementodel que se ha habladoyaantesy queseretomaen anáfora:Ttv ‘AoC~v...

4 Asindeta“normales”, sin un matiz especial:
a)]ntroducidospor un demostrativoen la oraciónanterior:

XIV.3 »EXCL Sé ~cpXvógou cbóc :6 rat6tov ógózavyévpzat:á~Lota, ‘DT]V K64~«AT’jV

aúzoú(en estecaso,ademáslaoraciónenasindetonllevaun demostrativoanafórico(a&coi) que
recogeel sustantivoproléptico~atSíov).
XXII.5. zporrm :ot0)óc

b) La oración en asíndetonlleva un demostrativoque se refiere a algo expresado
precedentemente:
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VI.3 oúbévau:oiotvCntoKEKptzcu
VIII.]]. To6zoZEKJ1T]~LOV4,

Xli. Kat& tau:a,
XVI.3. At& :aóza; .. z&; rpo4áota;,
XVII.1. Toi3uovai yuvatxc;,
XIX.5. At& tauza;za;avayica;,
XXII.4. va ademástrasuna frasede anuncio:4ipáoúi úst :fl: irzaoíT’>; aútoi;...,
XXIII.1. ‘Artó zoúzowciKé;,
XXIII.4. At& zoiko

Los pasajesdeAercon asindetonsonlos siguientes:

1. 1.1. Inicio detratado:.Iouanna1,186,1-2(= L 2.12.1-2’,: IflTp’.rflv oGT’.; ~ol3RcTa’.ópOó;~T]TE1V. TáSC ~pji

7tOIE1V
“Quien quiera estudiar correctamente la medicina debe hacer lo siguiente:”

2. 11.2. iouanna 11.189.4-lO <“‘ L 2.14.10-15): EI&=;‘y&p TuN É>~~OV T&~ uETa~oA«; Kai UN &OTpuv 2itt.TOR~

‘LE xa\ S~o’.a; xató-t’. sKacjtov TOULWV yivETat ITpOE1SEU) UNté STo; ólCOiÓV Ti pEAREL yi.vEoOal.
Uy ‘tt 2~EOVWUEVO~ Ka’, 7tpOytVtÚOKuv T0U Katpot); U«RLOT ay EiSEtl1 rEí)’. EK«OToE Ka\ ‘r& rREiOTCZ
TEYXUVOt Ti]; ty’.etn KU\ Ka’t’ ópOóv ~S~OiT0 oúlc tRá~to’ta EV Tfl TE/Vi] [ante tntoR&; ada’. -tá; ¡J’ilwnow-itz:

at cf ¡‘erdenius, 15 épeuvúucvo; y Liará Jouwzna: évvoot5.icvo; Gad,t cf intellegens Lat. cf anidmadxenens
mt.: thinks about GaL~’~ has discoxered Gal .4,<BC Evvoet)uEVo;Dillenl
“Pues quien conoce los cambios de las estaciones vía salida y ocaso de los astros, a la x’ista de cómo ocurre cada uno de
esos hechos. podría pre’.’er cómo va a ser el año Al investigar y prex’er de este modo conocería la ocasión oportuna en cada
caso, conseguiría curar en la mayor parte de las ocasiones y obtendría un éxito aandísimo en el arte.”

3. VL3. Jouanna VI.198.l1-14 ~ L. 2.24,18-20): SiÓ Kat ¿z~póou; TE EiKO; cíva’. Ka’ &pp~oov4 ‘tév CE
VOOEUUCtTUV 7CáVTWV UETE/EIV ¡lepo; TuN rpOE’.pfluEvuN oúSév aÚ’roio’.v UJToKEKpLTat. [pr TuN V
Liará Jonanna: :4) Cccl. ¡ o’Bbév V LUirá: otbtvy&p~E~ BarbJonesxux oubévprop.Liará cfi etnill Lal, ¿iv
otStv .sive oúSévSt Conavj
“Por ello es natural que éstas <las pensonas; sean de mal color y enfermizas y que participen de todas las enfermedades
mencionadas: ninguna> les es especifica.”

4. VJII.1. Jouanna VIII.208.3-4 ½L. 2.36,13-15):Toúw ‘tEKuljpbox’. ST’. titÓ rfi; inRio; a4avtCE’ra’. Kat

«va~~patvcta’. té KOti4)ÓT(t’tOV KUL .kE%TOTUTOV..

“Esta es la prueba de que, a causa de la congelación desaparece ~ se seca la parte más ligera y sutil, pero no. desde luego,
la más pesada y densa.”

4Los entimemas se forman. según Aristóteles. a partir de las probabilidades (CIXOTa) y de los signos (o%IEia). El signo
necesario se llama ‘tcxMp’.ov: el no necesario no tiene nombre. Así pues. Anstoteles deline TEKkIP’.OV como un indicio
necesario o una pmeba que no puede ser confutada, y que es parte de un entimema (Retórica 1357b).

.Jouanna comenta ensu edición la rareza de este asíndeton (1996: 198.n. 5), que por parecer “molesto” ha sido objeto
de distintos ensayos de supresión: así por ejemplo añadiendo un relativo ¿i y oúSév (Corav). o mt nexo coordinante como

oúStv St (Corav). o xa’, oúStv. que ai’iade Littré y adopta Heiberg siguiendo la traducción latina el nihil. Barb corrigió
oúbtv yáp x~ fue seguido por Kíáhle-v.’ein;’ iones. Diller (apuclGad~) intentó solucionarlo corrigiendo TWV TE en TU) TE,

pero sin traducirlo así
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5 XII. Jouanna XL218.8-l0 ½L 2.50.17-18): KaT& ‘LauTa T’. UVVOEU~EV0C Ka, OKoITEt>uEvo; rpoEt&e’.fl ay

TU ltREiOTa TU)V uEXAoyruV SoEOOa’. «ité TUN uETa~oRso)V

“Si uno reflexiona y observa de acuerdo con esas normas podria prever la mayor parte de lo que ha de suceder a
consecuencia de los cambios de estación.”

6. XII.2. Jouanrua X1L2 19,13-220.2 ( L 2.52,12-16): 1’IEp\ st’e 013V aitaVTuN roRú; dy E~ Xóyo;. ItEí)1 62 TUN

uEVLOTU)V Ka’. rREIOTOV S’.a@cpdv:wv épéco. É>; uot SOKE1 £xE’.V 2. Ti1v ‘Aotr1v irRE”.oToy S’.a4~épE’.V
~~u\ ni; EÉpc~izfl; é; té; <fr~ota; TUN ~13uraVTWVTUN TE ZK Tfl; yfl; 4rou¿wov uca’, ‘rév &vOpciiuov

“En efecto. sena largo un discurso sobre todos sus pueblos (de<¡sio u Europaú,pero acerca de los más importantes y
distintos vot a decir cómo me parece a mi que son. En cuanto a Asia. afirmo que es muy distinta de Europa en la
naturaleza de todos los productos de la tierra y. también en la de sus hombres.”

7.8. XIV.3. iouanna X[V.224,8-15 ½L 2,58,17-22):~EXE’.Sé inep, vóuou ¿iSe’ Té itatS<ov ÓKoTaV

ysVflTat táytoTa. TT]V KE4>aRflv aULOL> STL «%aRflV ¿otoav uaRaKo6 éÓVTo; áyaitRáoaouo’. TÚO’. ZEPOl KaL [.. J.
O1JTU) fl]V Ctp’/i]V 6 VÓLLO K~T¿tí)~~OCZT0. (DOTE titO ~i~; Totat>TflV TflV <friotv yEVEOOat [lnEp\ volioL)

Y Jonaima: del Uilarnovi¡z : reí)”. -ot vóuo,~Pohlen:, 7-4 Di/lcr posEÉ>CTE ada’ (,ré ~<r~;Gatt. Liará Jouanna
Tfl~ 4>totv t~lei Pohien— 74¡
“En cuanto a la costumbre. ocurre lo siguiente: tan pronto como nace el niño, modelan con las manos su tiema cabeza,
cuando todaxia está blando [‘>. La costumbre ñmcionó al principio de tal modo, como para que la naturaleza llegara a
set tal por la tuerza -

9 XVI.3. ilouanna XVI.228.6-l0 <= L. 2.64,3-6):al y&p uaa~oRa< ElOl TuN VTWV <ai> alEl T cyEipouaat

T~”yyuuflV TUN évOpñrov cat 012K éucat «TpEUÍ~EtV. 3. ~t& aUTa; ¿1101 ÓOKEI TU; rrpo4uzo’.a;
avaRxt; EtV~t Té ysvo; ‘LO Aatijvéx’ KU’, 7ZpOOETt Sta lot; x’ouou;

“Los cambios en todos los aspectos son, en efecto, los que despiertan la inteligencia de los hombres y no les dejan estar
inactíxos 3. Por esos motivos me parece ami que carece de vigor el piteblo asiático ~. además, por sus instituciones.”

10. XVII. 1. .<otnnna XVII.230.6-8½L 2.66.44): ‘Ey SÉ TÚ Eúpdit1 ¿o:’.v ¿Ovo; E1CVO’.Kóy. 5 itEpí TflV Mgv~v
OLKEl Tpy Ma’.ót’.v Stapépov nbv ¿Ov’.~wv TUN áRRuy’ ZavpoáTat KaREEVTat
“Por otra pane. en Europa hay un pueblo escita, que vive en tomo a la laguna Meió’.ide ves distinto de los demás pueblos.
Se les llama sauromatas.

11 XVIII. Jouanna XVIII7.230.8-l 1 ½L 2.66.6-8):SaupouáaíKaREEV’tat 2. ToCnov ai yuVaiKc;

it2á~OVTat TE Ka’, TotEvoUOt Ka, «KoyTt~o120ty &ré TuN irituy Ka’. ¡íclxox’:a’. TOiOt roREU<o’.o’.v. ¿o); ay

rapO¿vo’. émoty.
“Se les llama saurómatas. Sus mujeres montan a caballo, disparan con el arco, arrojan dardos desde los caballos y luchan

contra los enemigos mientras son ‘trgenes.

12 XLX.5. iouanna XIX.234.l0-14 L 2.72.11-15): 06 ~«Potov ‘tE ‘LO oÉ>ua ‘raRatinapEioOaí orés ‘np

WuXflv. OKOU ¡icia~oRat UI) yiyvov:at Lo/upar 5. Ata TaETa; Té; «VCZYKa TU ELSEa aETév itaxca
EOTt Ka’, oapKuÓEa Kal <&y>apOpa Ka’, Ú’<í)& K~t
“Pues no es posible que ni el cuerpo ni el espíritu soporten las latinas, donde los cambios (de las estacionenno son
x-tolentos. 5. Por esos motixos su aspecto físico es grueso. carnoso. sin articulaciones aparentes. húmedo y flojo.”

13. XXII.4. .louannaXXII.239.l-5 L. 2.78.2-5< 4. Ka”. :otzo :é rráflo; ú; uot SOKEI yLVEOOat. 4>páow’
úré ;r~; irr~aoQq; «ETOU; KzSpXtTa X«<A[SavE’. «te «EX KpC~t«uzV<ÚV «ité TUN Xit%U3V TOXO’. itOOtV, ZTLE\Ta

arcoyuRo6vrat Ka’, ékucovwnat TU io~fa. ol &v o~óSpa vooujocotv.
y cómo me parece a mi que se produce esta enfermedad xoy a explicarlo: a causa de la equitación se apoderan de ellos

los dolores articulares, por estar siempre con los pies colgando de los caballos.”
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14. XXII.5. Jonanna XXII.239.5-8 ~ L. 2,78.5-7): ‘IÓVTa’. St ata; «1JTOVC Tí)ÓTU) TO’.UJ&E OKOT~ &p~¶Tat

Ú vouoo;. érta6ex’ TO1J <DTO; éKaTcpot> 4>A¿jla TCLLIVoL>O’.V ¡ÓKOTaV ~‘cf’ cum Lot Liará : OKOtay y&p
God,bDillen [ ¿xa~~pou Cocí. : quarurn Lot

0: éKazcp9x’ Litiná : ¿KáTEí)Ct ~l
“Tratan de cumarse así mismos de la sizuíente manera: cuando comienza la enfermedad, cortan una vena por detrás de cada
orela

15 XXIII. 1. Jouanna XXIH.241.21-242,7 (= L. 2,82,6-84.2):Té St Xotréy yévo; ‘LS LV ‘rfl E6p6%fl 5tá~opov
CtS¿(DUTO) CGT’. KaT& To !ffyEOo; Ka’, KaT& TU; uop~á; ñt& í&; UETaRRayU; TUN Wí)SUV 6T1 .tEyaRat yfvov:ut
KaL lrUKya\ {.]j ‘Armé ‘LOUTOV EiKé; aiaOávEoOa’. Kat TflV yevEo’.V ¿y TÚ oUu7Tu~E’. ‘ron yó~ov dRR,

1y [...]

‘5vEoOa’... [dré del. Koroes ¡ áRR~v Y Littná Jouanna: dRR~v Ú TOrTO LV Tfl aÚTfl Cocí’ ~at áRRo’ce
éKX~v Conar’: (DOtE &RROTE dRR,1y Cornpenz: &RA~v TE He/berg]
“Los demás habitantes de Europa se distinguen entre sí tanto en estatura como en figura, por obra de los cambios de
estación, porque éstos son crandes y frecuentes [...]. De estas condiciones es natural que se resienta y que especialmente
la generación en el momento de la coagulación del semen resulte distinta.. -

16. XXIH.4. Jouanna XXIII.243,12-14 ½L. 2.84.17-lS): Até TOt)TO EjOl UaXtUU’tEPOt O’. TflV Eúpc&uiv
oiKEÚV’LE;. Kai ‘Loo; VouOlj;, OTI oú ~ao’.RE~ov:a’. U)OIEp oi Ao’.~vof.

“Por eso son más combativos los habitantes de Europa. s, también a causa de sus instituciones, porque no están
gobernados por un re’.’ como los asiáticos.”

17. XXI1L4. JouannaXX1II.244.5-6~=L2.86.4-5): 06to; 01 VouOt OÉ~ flK’.oTa t?]V EV*txti]V

¿pyáCov’ra’.

“De esta manera la leyes contribuyen no poco al xalor.” ¡Referida a lo anwrior.)

¡¡.2.3. Asíndetonen Decarnibus:

Estetratadosecaracterizapor la apariciónde un elevadisimonúmerode asíndeta.Al
compararlocon los otrostrestratadosestudiadosvemosqueen el tratadomáscortode todos,
Cariz, con 508 oraciones,30 van en asindeton.Estaproporciónsuperacon crecesa la de los
demás:VetMedtiene19 (en 714 oraciones),Aer 17 (en 981 oraciones)yProrrh.JJ 15 (en 990
oraciones).

Ciertamente30 sonmuchos,y, aunquesepuedeconsiderarun rasgodeestilo del autor,
en su mayoria no son especialmenterelevantes,ya que en la oraciónanterior, que en muchos
casosesunafrase-titulo,hayun demostrativoanafóricoo un demostrativopreparativoquehacen
queel asindetonseabanaly no tenganingúnmatiz afectivoni explicativo. Veamosquétipo de
asindetausael autor:

1. Primeraoracióndel tratado: 1.1 ‘E’y<b ‘ccx ¡.texpt ‘roo .Xoyou tOUZOU KOLVflOt yv4tfla’.

xpécrna~.

2. Valor explicativo:
XIH.4. oiYrot KaAcovtaL a&4povrn’c~pcc,
XVIII.1. repiteel verbo ‘rtpoa~áXXouoa: ‘H óé yX&uoct épOpoi rpooj3áXXouowtv ‘c4
4ápuyyt&iro4páoooucaKat rpoof3áAAouaa...,
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XIX. 1 trasEi36rjkov Sé tau&av Xé(3p é;yaa’cépa‘rfiotv éma:apévpatv’,la oraciónen
asindetonempiezacon el adverbio aúzíKa,
XIX.3 .. ytVtta KC rfa £%E1 ‘rOV &pxO~iév &‘cpEréa é; té; é o1xa&t; :éOG«96C

óe~aSc;é~Souaóuv ~iépaí ewt.

. Con valorexpresivo:
a) Conclusivo:

XVIII.3. cierrael capitulo dedicadoal habla:01z0); e<ci. it¿pt ~0)Vfl¿ LOGX Kat StaÁe¿to;.
b) Énfasis:

XIX. 1. enla oraciónasindéticaserepiteJaúltimapalabrade la antenor:...wo~’repoáp~ Tat:~v

tv octpra.. -

4 Asindeta“normales”, sin un matizespecial:
al) Introducidospor unafrase-tituloo unaoraciónpreparatoria,quellevan a menudoun

demostrativoo un adverbiode modo queanuncianla frasesiguiente:
VI.2 “Eu:t Sé ~at &XXm; yvGwa0,
VI.4 :áSEaunpea:tv &~oKpLvao6aL,
VIII - O U TVCL)J1(OV 7tpOC tfl Kapótfl SyEVEZO coSe,
VIII. 1 Té Sé Se tUVCO(o - tr~.
XII.!. Ci Sé áSóv:e; Vo-repov] <vov’raí St& ‘zóSe (las dos oracionessiguientesson
asindéticas),
MIII Até Sé zoCto cfr5ovzat oi óóóvtc; 5a:cpov‘rdv ¿XXcov\
XLVI Ai Sé :p(~c;cfrSovzw.¿,S&,
XIV.2 un adverbiocorrelativo(év:ceúOa)inicia Jaoraciónasindética: ~ottó; U 2ó’yoc rrcpi
:ou:ou OKOU...
XVI AKolSetSéSíé:óSe’
xviii. ‘Opfl Sé St& :oúzo’,
XVIiI.2. Af1Xov Sé :óóc’
XIX.]. ro22& Sé dSov zpórr~ t0L956,

XIX.3. ‘Ea:í Sé Kft :cb& ccKuflpao6aí
a2) Con oraciónintroductoria,pero sin demostrativoni adverbioreferidosa la oración

siguiente;a vecescontienepalabrasdel tipo &róScí~í; <tsqnjptov, frtiStov: -
111.5 Ka:é Sé :6v aú:évXóyov KaL 1 K-UOtt~,

Vil - tras PñStovSé ‘cofrro KcL:aLlaOcLv ózí Ocpgóvtan ‘té ~VEí5~Ia

IX.5 ‘H Sé éróSctQ.;:oú úypoú&t Oepkóvéanv
XVIII 1. el demostrativoserefierea lo anterior,no a lo siguiente: TEKjITjPLOV Sétan :oi5’rqV
XIX.6 c’. Sé ‘ci; 9o6Xezcnica\ :oQ’coéXé’¿at.~f~Sto<rpé; :&; &KeozpfSa;... ‘ituOéoOn.
XIX.7. “Eo:i. Sé icrá áXXo zeK~nipíov

b) La oraciónen asíndetonlleva un demostrativoque se refiere a algo expresado
precedentemente:111.3 Até ‘coixto ., IV.2. ÓL& ‘roGro..,, XVIII,2. :oé:oía¡.SftXov art..

Los pasajesde (‘arn con oracionesasindéticassonlos siguientes:
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De connibus

1. Primerafrasedel tratado:veichcráberl.:.í-2(L. 8.584.1-2): ‘Eyd Té iCXPt TOt) Róyou’Loi.5TouKo’.vÚot
yváur~o’. xp~<~ma~ É’Lfí)UN TE ‘LU>y tuzpoobEv, (flUí) Ka’, LLIEUNTOÚ [xp~w<a’. Deic-/¡gr Jol’t’: xp¿O~aí cocíd. Liará
cf Kuehlewein.Hipp Ip CfI’ Ponenusus surn Calvuséy,p~ocijsi~vErmeruis]
“Yo hago uso

6. en relación con lo de dentro de este tratado, de opiniones comunes, no sólo de mis predecesores. smo
especialmente mias.”

2. 111.3. Deichertiber 111,4.6-8 ½L 8.5869-lO): oú yép tjy ‘roú Ríizapot ch; ÉncauOÚvat oúSÉ ¡119V ‘LOt typoú 6;
éKKaUOEy lJpéV yEVEOOut A’.é ~ot~o ci&pv áRROtOT~í)19V ¿Ra[3E ‘LUN URRU)y Ka’, L’ySVETO v¿tpa KaX

•Xt~c;. [oÚSé’ÉKKaUOÍ1’caíVI ini Deichgr.Jolt’ Poner: orn. VE Liará 6; ticxauOtv ~i~pévY’ i~ : orn. VE]
“Pues no babia algo graso como para ser quemado. ni tampoco algo húmedo como para llegar a estar seco una tez
quemado Por eso tomó una forma bastante diferente de las demás. y se tomó nervios y venas:

3. 111.5.Deicher~ber 111,4.18-20 L. 8.586,19-21): KaT& St TéV UVTSV Xóyov xa”. i~ KuOT’.~ ~oRúipuxpév
áIIOXEí4,OÉV. Té 7t¿í)t~ aihoú úiré ‘Lot OEpuoó OEpuatvóuEvov ziTuN EysVE’tO [uÚV’.’YCJ,‘rS St utooy %oRúV

XP0~0~ OEpuatvó<JEVoV S’.cRfOi] Ka”. L’/SVETO úypóv’ [jdÚv’.y~E: <njv’.’<~ Y’ delDeichgrJob. xí:cbv Éy¡¶x’ETo

[uflvtfl]. Té St uéaov iroRúv <póyov OEpuatvóuevov V”’~ Deichgr: orn. VE Liará]
“Y según el mismo principio la vejiga: habiéndose quedado atrás mucho frío, lo de alrededor de él. siendo calentado por
el calor, se convirtió en una envoltura a modo de membrana. y el interior siendo calentado durante mucho tiempo. se
disolvió ~ se convirtió en liquido”

4. IV.2. Deicheraber IV.6. 13-15 (= L 8,588.21-23): Ka\ OEK £OT’.V tv a6’rú TOt) Rtiapoú [flToti KoRAUiSEo;] ToXt>

Ka’ ‘r6 LyKE4)URU) bíé TOt)TO 013K &v éíKaio); Ka’ (ZVTU) El?) ¡ivéXb; Syoua’ [fl roú KoX/SDSEo;

cíe! DeichgrJo/uPorten[ 11 TO?> KoXRU)SEo; de! Deichgr oír Ka’, Liará Deichgr: évEnner¡nsfonrasmeKa’, LV
sugg.Deichgr Jo/ti
“Y la médula llamada espinal baja desde el cerebro Y no hay en ella mucho de graso, como tampoco en el cerebro (lo
has-). Por esto no seria justo también para ella el nombre de médula:”

5. VI.1. Deichgráber VJ.8.l 1-14 ½L 8.592,3-6):
‘PÚbíov & TOUTO K«T«~1«OEiVOTí OcpUóV LOT’. Té ~VCEU« 1) K<Lí)é<19 K«X <ti KO\Á«í ~LZ¡3E KXVCOVT«’. «tEl

Ka’. x5 Oepuov 7tRC10’LOV ¿vi LV ‘tflOí ~Re~’, <K<t~ ‘tfl Kapñifl> ~ai Md o6’to IIVEVUa 1 rapSul ¿RKEí Ocpui~

éotoa udX’.o-ta TUN EV TU) <tV@pWltW. [~Síov Deichgn.: ~~tótov Liltrá OEpuóV ende!Deichgr: Tp4oV LUirá
Errnerins va’, :é--ávOp6ru cíe! Lincí Porten Kat--~RE4,t de! Enmnerins OEpMSv sec, y 9 {r~ Qcpp¿v
,rÁcíarovj corr DeichgrJob’ : OEí)gÓTCZTOV coda’ Linná .Potren ¿y’. (sic) superfin. odd Y’ Deichgr Job ¡-‘otrer:
orn. VC Liará .sec.u 9 aid. Deichcr Job-] éRKE’. Y’ Liará Deichcn é~e’. Y nescnipturneadernrnami
“Esto es muy fácil de entender. porque el aire es caliente El corazón y las tenas catas siempre se están moviendo [y la
mat-oria del calor esta en las tenas y en el corazónl, y por eso el corazón aspira el aire, al ser el órgano más caliente de
los que hay en el hombre.”

6. VI.2. Deichgr~ber vI.8,14-16 ½L. 8,592.6-8): Eo:t St Ka’. &RRw; yvúVat’ Iltí) El ‘Líq OéAEI K<ttEtV EV

OIKI9UUT’. oKo’Lav aveuo; [un]EIOITVfl9. ~Ré~K’.VEIT<t’. ‘rOTÉ utv udRRov ‘LOTE St flOOOV [¡dj EiGltVSl9 EV1
5.! (cíO-) CLiará Jolx’ Poaen: ltVtfl Y ElOILVE?) Deichgn.(ufl me! Deichgr cf Deichgr Criech Ernpmnikenschulefng.

554etfíipp. defiar C.IICJI.93lh]
“También se puede conocer de otro modo: el ttego. si uno quiere encenderlo en una casa. cuando el aire ¡no] entra, la
llama se mueve unas teces más. otras teces menos.

7. VL4. Deichgráber VI,824-27 ½L 8.592,16-594,2): El Sr Ti; Éí)(fltOit9 2t(D -t0t’LO OlSE ‘ti Otí EV-tfi pflTpfl ‘LS

2’LaiñioV ~RicciKa, u14Ei. ‘táSE <tutU) EOT’.v UtoKptVaOOat K67Tí)OV é’Ko\’ tv ‘LOlOXV tv’ttpoío’. ‘yivE’tat
Ka’, &1TOItCZ’LEl. t7TEibéV ycVfl’Lat U~iO’L<t, Ka’, 01 áv6pwizot Ka’, TU 7tpo~ata

6 Véase la nota 2 del capitulo 1.3.3.
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“Si uno pregunta cómo se sabe esto. que en la matriz el feto aspira y sorbe, lo siguiente ha~ que responderle: nace con
excrementoen los intesimos evacúa el x’tentíe en cuanto nace. tanto los hombrescorno los atiantales <domésticos)

8. VIII. Deich~abtr VII,l0,l-3 ½L. 8.594.6-8): ‘0 SÉ 7ZVEtIIWV itpé -tÚ KapSl?) ?y~ve’ro USE ‘LOt typOú

évóaoypV KOXXU)SEOT«TOV, T~ xapS~ Ocpu<ttvouo<t T<tXt L~’flp19VEV 6núo~tcp &~pév vaX énoipac Gtjí)«yyUñE4

Kat ~Xt~’.a roXRé EV ~tTW. [ÓKWO7tEí) Deiehgr: 5gw; ircp Littrá]
“Y el pulmón se formó junto al corazón de la siguiente manera: eí corazón, calentando cuanto de lo húmedo era más
viscoso, lo secó en seguida en térma precisamente de espuma. lo hizo esponjoso y con muchas pequeñas tenas en eí

intel’,011

9 VULí. DeicharáberVlll.l0,7-9½L. 8.594.12-14):Té SÉ pnap ¿SE gUVEGTT) ~UVTU) OEP!19 itoAt ‘Loú

úypoú éItOXEL@AÉV dyeu TOt KoXXU3SEO; Ka’. ‘LO’.) Xurapof< ÉKpá’Lflo¿ ‘LS i~ft>~péV ‘LOt) Uep.ío6, ica”. Énáyi~
lénoXEdOév con’. Deichgr. : &noX1í~OÉv EV1 Liará tstoXi

14OéyVI
“Y el higrido se cenformó así: al haber quedado mucho de lo húmedo con el calor, sin lo viscoso ni lo graso. tenció el filo

al calor. tse coa’2u~O

10. IX.5. Deich~’aber [X. 10,26-28½L 8,596,9-12):‘H SÉ &sróSeí~t; TOt
typoú ST’. Ocp~ióv ÉO’L’.V’ e Ti; éOéXoí

TCCuVEtV ‘Lot) avDprnnov ‘LOt OU)IUTO. SKOV tOsko’.. pEUOETa’L (tipa OEí)UOV K(LX. TZU) .tzv aY’ OEppéV fl. uypoV

co~at [~eCoe’Laí Schw’.zercf p. 75 Deichgr: pEUGE’. re coda’ Liará 6Ep~’SV Ka’.. Deichgn.:6¿ppéV, K«L Liará]
“La demostración de que lo húmedo es caliente: si uno quiere cortar algo del cuerpo del hombre, por donde quiera, fluirá
sangre caliente. y mientras esté caliente, será líquida.”

11. 1~ XIII. DeicharáberXll.12.l?-21 (~L 8.598,7-1l):OióÉóSóvTE;LGo’LEpovl y’.VOVT<t’.é’.&’tOSE ánS-táv
OOTEUV TU)V 2V ‘LÚ KE4>a).fl K<t1 ‘L(ZlV ynt6o’.v fl a6~poí; ytVCTtzt TOt KoXXU)SEo; lea”. ‘LOt X’.izapoú TÓ ¿veév
uno ‘Lot Ocpuot ~19p(t’.VOuEVOV£KKCCLET(Z’. K(t’. ‘<LVoVTt óSóv’LE; OKAflpoTEQO’. TUN (ZRAUN 0G’tC&>V ST’. oúic ¿y’.

:ot ipvypot [6o:epov de! DeieherJo!’.’ Potren Taiy Z’..ineenDeichgn: ‘LoiV codd.Liará ¿y’. corr Deichgr
£VEO:’. Y Lirtrá jo!’. Poiter £GTt

“Y los dientes nacen por lo siguiente: su crecimiento se produce a partir de los huesos de la cabeza t’ de los do; maxilares.
l,o que hay de viscoso y craso en el interior secado por el calor se requerna y los dientes se producen más duros que los
demás huesos, porque nocontienen filo.”

13. XIII.1. Deicheraber XllI.12,28-30 (ni L. 8.598.l8-600.2):Até SÉ VicTo ~13OV’L(X’.0’. ÓSOVTCI Uo’LEpoV m>v

&XXwx’ év ‘rfl ‘<x’é09 ~LZ~C Lid’. K«\ tiC TI); rato) KOtKtI) ttOt)VO’.Gt TQ>V ÓOTLjUN «13T<t’. ‘L19V po4njv
rap~youot l’LY oGTEU4 [Lic’. Ka’. Ele ‘L1], leafúS KoLXVfl; uOtVOíGt ‘LUfl’ senrentiaquorn pon¡dot Deichgr ex
inrerprerarioneCennanicointellege,cf chan:p. /4,12: CiO”. ‘Lp g~:u goika’.. Ka’. uOUVOtO’. TOV Liará ñc ‘nl; KÚTC,>

vo’.xip; (ex interno ventrel Cor,í Deichvr.: LV T?) KaTU=xo’.tuj XE : ‘Lp KWtU~ roik<tt ica’. Liará T9 óouiq~ del.
EnnermusDeichgn Jolt Poaerj
‘Y por esto crecen los dientes después de los demas huesos en la mandibula ha’. tenas, y desde cl vientre de abajo éstas
abastecen de alimento únicamente a éstos de entre los huesos.”

14 XIII.4. Deichera&rXl[l.14,22’23 (L. 8.602.10-lí:Ka’, ÉV ‘L~ TETápTp SE É~SoudS’. óSóv-te; ~óovta’. Sdo

TOlO’. ro,.tO’.o’. TWV év8pt~nwv (otTo’. KaXSoV’La’. oU)~9OVto:jpE;).
“Y en la cuarta helylómada nacen dos muelas a muchos de los hombres <éstos son llamados del juicio).”

15 XIV.1. DeichcráberXlV.14,24-26=L. 8.602.U-14):Al St TP’.’KE ~1J0V’LCt’. (DOC ÓGT¿<t E luX ica’.

éyKfl~aXo;. é4’ ¿y fi TOtabTfl au;pot;. Sr’. ~é itép’.; KoAXU)éE; éícuorep Tojo’. ~ei3po’.o’., Ka’. ‘LOt X’.napot otie
~~‘.‘l~n¿p’.~ >zoXhbóc; con’ Erníerins Deichgr: tot rYpx~ roXXC>&o; coda’. Liará té aip’.~ >coXX6ÓE; toril

ErmeninsDeichgn.:‘Lot népt KOX.’.U)6eO; cocí1Liará OKWOTEí) Deichgrx óitw; ItEp Liriné LV’. conr Deichgr.:

¿veo’uy coda’ Lirtié Jo!’. Po/rení
“Y el pelo nace así: los huesos tul cerebro es de donde procede tal crecimíenro, pues lo de alrededor es viscoso, del mismo
nRklo que en los tendones. x no hay nada de craso
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16 X1V~4. Deichízráber XIV.14.29-30 L. 8,602.l7’18): corTé; St Xóyo: rEpí TobTot< OKou TE7/UVCt ‘LOÚ

otút’.aio; Té KoXXtflSE LO”.’. tyttu6<t (ti TpqE; ~‘iVOVTtZXrito 10V QEpuor [5* orn. Liará ó>zou Deichgr.:
ónou Lirtrá]
“De esto la razón es la misma: donde resulta estar lo viscoso del cuerpo. allí nace el pelo por el calor.”

17. XV.1.DeichcrúberXV.14.31-32(=L.8.60219-20):‘A,coi½’.Sé StatoSe ta ‘L~1)LW’L(tTUV0EdtWV lpoflKEt

itpo; OOTEOV OKXflpOV ‘LE K(t’. ~tjpOV Suo’.oy XWu’ [oÉáTuN Y Liriná Deic-hgrPorten: 6TWV Jo,”. j ItpOflKEL con>
Deje)¡y’ Jol’.’: l’LpOOflKE’. codd. Liará Porten]
“Y se oye por lo siguiente: los orificios de los oídos avanzan hasta un hueso duro’< se’co similar a una piedra.”

18. XVH.1.DeichcrÉ~berXV[I, 16.24-25½L. 8,604,21-22):‘Opfl St Mt TOlMO a7téTotÉyKE~aAOu’Lfl;
u,jvi’jyo; 4>XÉSIJ iCaGÚxa É; ‘tév ó~BaXubv bit ‘r0t ño’zior érá’.Epov.
“Y se te por lo siguiente: de la membrana del cerebro parte una tena hacia cada ojo, a traxés del hueso.”

19.XVLLL1. Deichurt<ber XYlll.l8.14-17 = L 8.608.2-4): ‘II St yXóooa épOpoi xpoo~áXXovoa’ ev’u~

4dpuyyt éito4>pacoouou Ka’, npoo~dXXovaa tpé; TflV É1’rcpáflx’ ra’, npé: :ot; éSóv;a; rotei 0«Q?)Vt~E’.V

“La lengua. avanzando. articula: en la garganta (lo lengl4Wobstruyendo y avanzando hacia el paladar y los dientes <e/aire>
precisa el sonido.”

20. XV1II.1. Deichg.ráberXVllI,18,19-2l (=L 8.608.6-8): TcKjnjp’.ov Sé¿a’t’. TOlLU) O’. KU)~O’, O’. Sie yEVEÍj;

OVK c7t’.a’LavTa’. StaAs’yeoOa’..U},AU Té UOVO@U)V« UOtYVOV 4)U)VEOVO’.V.

“Y la prueba para esto: los sordos de nacimiento no saben hablar, sino que sólo emiten sonidos inarticulados.”

21 XVIIL2. DeichcráberXVlll.18,22-24 ½L. 8.608,9-II): áfiXov Sé :chSe’ 0’. «VOpUnTO’. OKOT(XV j3oi3Xwvra’.

uéya 4xnvñaa’., ¿X,covTE; Té SVEULIa ‘LO 4w chet!ouo’. 6rpa~e va”. tl>AéyyOVTat tlZ’~(t £Ut Uy UV’LCXTI ‘LO 7tVEUU(t,

citctia St Ka’LajaapatVETa’. Té 46éyua’ [&o; <XV Deichgr. ¿m; cdv> Errnerins 6; coda’ Liará J év’téxii codal
Deichgn.Jo,”.’ Poaen: UVTUXÚ Cien-nsLina’. Litirá]

“Y está claro por lo sicuiente: los hombres, cuando quieren gritar Iterte. aspirandoel aire exterior lo impulsan hacia afiera
x hablan alto mientras el aire se mantenga. pero después la xoz se extincue.”

22. XVIIIL2. DeicheráberXVfll.18.28 ½L 8.608.15-16): ouToto’. S~AoV ST’. Té ItVEUUU ÉOfl ‘LO ~OCyyO~dEVoV

“Con esto está claro que es el aire e! que suena.”

23. XVIiIL3. DeichaaberXVlll.20.l-2 ‘L 8.608.20-211:OUTU~SXE’. rEpt ~UiVfl; 10w4 lea’. 5’.aAé~’.o;.

“Así sucede tanto con la voz como con el habla.”

24. XIX.1. DeíchgráberXlX.20.5-6½L8.610,3-5):roXX& St EISoV TpOitU.) ToLWSE «isTaipa’. al
S~uóo’.a’.. atUVE; <tt’LWV 5tC5tEÍPfl Vt<t’. ItOAAUKtC, OKO’t(LV IT<Xp& «Vópa UOi1, ytvwoieouo’.~ ÓKÓ’LaV Xá~wo’.v

ÉV ‘yaoTpí lC&1’LE’.T CV S’.a~6EipOuo’.v’ [v&5tE’.’L’ tvS’.a~6ctpouo’.v codal Deichgr. Jal’.’ : njr~E’.’L’ évS Y
KU7TEITEV S’.a~eetpovo’.v Parren]
“He tisto muchas teces de la siguiente manera: las mujeres públicas, que a menudo han experimentado en sí mismas.
cuando han estado con un hombre, saben cuándo se quedan embarazadas y entonces des’íru”.’en <el feto> dentro”

25. XIXI. Deichgráber XLN.20,8-l 1 ½L 8.610,5-8):
éitEtb&V 5* fi~’l 5’.a4kapfi. tlCltitTEt óorrcp oáp~ Taiit19v T1)V Oápic(t É; véop LLI~<tXU)V OKE7TOUEvo;

¿y ~<oiISa’r’., El0p~0E’.; ¿xov itavTa TU 1JCÁECZ vaí uoV ó~6«X~6v TU; X<~p<t; KaL TU OraTa vez’, ‘La yuta [E%OV
C Deichgr Job. Porten: ¿XE’.v E Liriná Té ada’. Errnerins Deichgr Jal’.’ Ponen]
“Y cuando ta está destruido, cae como came Habiendo metido esta carne en agila. obsertando en el agua. verás que tiene
todos los miembros: los lugares de los ojos, de los oídos y de las extremidades.”
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26. XIX.1. Deicharáber XD(.20,13-15 (= L. 8.610.10-l3): &SflXOV Sé val 5’ray Xafrj E; ‘ycw~spez ‘LflO’.V

Én’.o’Lauévílo’.v’ at)T~lea ~4p’.~EKa’, 8épgi~ val ~puyqé; val GltezOjdé; E(Et KU1. Té dp6pov Kezt ‘té ochuez
itév lea’, ‘tfiv ÚOTEpflV Sievo;’ [val post Sé ‘¿ix ¿st mema’. j yép post «ÚT1K<X ada’ Ennerins]
“Y también es evidente para las experimentadas cuándo han concebido: en seguida tiembla, tiene calor, rechinar de dientes
y espasmos en las articulaciones <los genitales) y en todo el cuespa y pereza en la matriz.”

27. XLX.3. Deich~ráberXIX.20.24-26(=L8.612.1-3):Tu:’. Sé va”. :w5eTEKuflpac6ez’. Té ra’.S<ov
STTaUflVoV [yóvov] yEVÓUEVOV XÓyU) ‘yE’y~v~’La’. Ka’, ~1)Kezt Xóyov ¿XE’. TO’.OUViV leal éptB~éV a’LpE1cECX é; ‘Lé;
éPSo~áSa. [é~:á

1n1vov [yóx’oVl Errnerins Deichgr. Jol’.: Z5tT(tLtSVOV yóv’.uov Porten É~zráin1vo; yóvo; Liará]
“Y se puede probar con lo siguiente: el niño nacido con siete meses ha nacido en esta relación y vive y tiene tal relación
y número rigurosamente según las hebdómadas.”

28 XIX.3. Deichnráber XIX.20.27-30½L 8,612.4-7):ÉVVEU Sé ~.II~VchVval StKez fl9EpEOV ‘yóvo; ytvc’ta’. val

~flval £XE’. TéV áp’.Ouév éTpcv¿« É~ T<X~ éPSouáSa< :iuuapc; SEK¿SE; é~5ouá6wV figpa’. «ial
S’.pvóa’.at OySOflKO\’Ta. t; SÉ TflV SEKdSa TUN é~Souá&nv é~Souflvoy:a fi~¿pa’..

- -- pero el feto de nuexe meses y diez dias nace. tite y tiene el número exactamente según las hehdomadas: cuatro decenas
de hebdomadas <de 7 dios> son doscientos ochenta dtas. por lo que atañe a diez hebdómadas, son setenta días.”

29 XIX.6. DeicheráberXIX.22. l5-l6~= L 8.614.10-12):
Et SET’. ~OtÁETa’. val ~ot:o éXtyga’.. ~fi5toV’ rpé; Té; ávea:piSa; a’. irapetat ‘LEO’. ‘LtKTOt)OflGtV EXOU)V
IZUOSOOU. [ppS’.OVDeichgr.: p~tS’.ov Lútrá]
“Pero si uno qt’.iere probar esto también, es fácil: acercándose a las comadronas que atienden a las parturientas, se
inl’onne”

30. XLX.7. Deicheráber XIX,22.l7-20 ~ L 8,614,12-15):Te:’. Sé ra’, dAXo ‘LEvutjp’.oV lot>; 686v-tez;

ot raiS«; £rTé £TEU)V S’.EXOOV’LU)V rX~poúa’. val ev éstTé E’LEG1V, ¿un Sé Xdyw val ezp’.Ouw «TpEKEW; SEváSeq
t~SouáSwv <E4 «XL ‘Lp’.flleoV’La val ~ti’.tiu SEvaSO. é~5ouáSc; ITEVTE Ka’,> £~1jvoVTa Ka’, ‘LPttlKOO’.~t [É~-révTc

adJ Liará Deichgn. Job.- Pottenl
“Y he aquí otra prueba: pasados siete años los niños completan sus dientes. ven siete años hay según la razón vel número
exactamente treinta y seis decenas t media de hebdómadas, trescientas sesenta y cinco hebdómadas’.”

II. 2.4. Asíndetonen ProrrhetiA’ón II:

Hemoscontado15 asindetaen el Prorrh.1J(entre990 oraciones) Seisde ellos estánen
los primeroscuatrocapitulos;sonmuchosen comparacióncon los nuevedel restodel tratado,
partemuchomáslarga.Veamosa continuaciónquétipo de asindetason

1. En la primeraoracióndel tratado:1 Tdw irjzpÚSv i’po~i~otc;..

2. Con valor expresivo:

a) Conclusivo;con demostrativoanafóricoen la oraciónasindética:
- al final de la enumeraciónde los trestipos de predicciones:c 1. OiSzw; - .boÚzot lUX VZE~ oi
‘EpOTror.

[)eiches-áberadmite el texto añadido por Litrré pero no lo traduce.‘7
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- conclusiónde la relaciónde las hecescon la cantidadde ejercicioy de alimentosingeridos:IV
&XXa rpécta’Bza GUkIPáAXEOOaL

- conclusiónde un tipo de dolor de cabeza:XXX &&oO; oúzo;6 tp&o;.
b) Los cuatro asindetaseguidosdanrapidezy agilidad a la enumeracióndel capitulo

XXIV: Xena\ 1ta)~6 ‘y, ~ épuOpÉw,uéArnvat teXtñvov, 4XéI3ctzñoca.,
o) Valor de insistenciaponderadopor el adverbio“de nuevo” (seinsisteen la idea de

“preguntar”,al repetirel verbo sin prefijo): XLI w3Ot; épéeoOat.

3. Asindeta“normales”, sin un matizespecial:

a)Introducidospor un demostrativoen la oraciónanterior:
1. EiÁñ 6’ aún2~vczi pév totaióE’,
1 “A2Xo óé o~f~jta ~poi5óY’~a¿cn’zóóeXéyczat’,
XV. : “Eon U :á6c’
XV. yv~oy~ U tox3totot.,,

b) La oración en asindetonlleva un demostrativoque se refiere a algo expresado
precedentemente:1. zoi5nov rávuovoéóévXaVOáVEL.

e) Enel capítuloXX considerola oraciónen asindeton,ya quetrasvarios sujetosunidos
entresi por~aí, el verbova coordinadocon el siguientepormedio de un ‘rc icaí, pero al estar
tan lejos de la oraciónanteriorseha perdidoya la posible relación con éstaa travésde la
conjunción: ‘Ay.Xúcc, KaL vc{Ñat, ~at aiy<óc; éKAEatvovtat tc gal &4’avC~?ovtat...

Heaqui los pasajes(normalmenteaparecela oraciónanteriora la del asindeton~ la del
asindeton9:

1. 1. L 9,6,1-3 (= Mondrain 1.1,1-3): Tchx’ i11TpWV 1’LpoppljotE; UItez’yyEXXoV’La’. auxvezt E val vezXal Ka’,
OwJueza’La’,, ola; éych UEV o6r’ ezúTo; 7’LpOEIITOV ocr’ &Xkou TO’.) flleOuGa ~poXéyoVTo;.
“De los médicos se cuentan predicciones no sólo muchas’.’ magnificas. sino también asombrosas, tales como ni yo las he
predicho por mi mismo nl he oido a nincún otro tormularlas;

2. 1. L 9,6,3-6½Mondrain 1,1.34): Elo’, 5’ avmnv al uÉv bo’.ez<SE’ áVOpWI’.OV SOKEE’.V óXtepiov ~‘.vat Kat

‘LO 119TpU) ‘LO LIEAESCXLVOVTt (ZÚTEOU val toio’.v áR%o’.o’.V, £ltE’.OtOV’LCX SÉ ifl’tpoV £TEpOV E1TZE1V &r’. 6 k~V

«VOpUnto; oúv ñitoXEl-rez’.. 6~6ezXuúv St ‘rt4Xé; LoTal

“Un guapo de ellas es de este tenor: un individuo parece desahuciado tanto al médico que lo cuida como a las demás
personas, pero un segundo médico entra t dice que el inditiduo no morirá. sino que quedará ciego de los ojos.”

3.4.5.1.L. 9.6.14-8.2~ Mondrain 1.2.5-12): A.XRo SÉ oúua npo~1joEwv -róSE R&ycTa’.’ :ot; &6Riyté;

~‘.VU>OKE’.Vval -toúq ‘LU.>V voi5owv civEva YUUVaCoLIEVoU; ‘LE val ‘tezXa’.itwpéovra;. ¶jv Ti TOu Ot’LiOu ánoAfiuoo’.v,
i~ CTE9O1OV T’. 4)<ty(DO’.V, ij 5tOTU3 ldEOV’. XPI1OUVT<t’.. Tj TOta itEp’.VRLTOU ér~o)dt.aoív, r~ 4pof=’.o’.c,vTI tp19~U3Ot

TOt)T&>V %áVTU)V oÚSÉvAaVOá VE’.. oúS’ ci ou’.vpo~ Ti E~ érc’.Ofioa; chvGpwito; ¡ 0 ~ T U)

é~flxpi~3U)0Bezt otTot 7t~VTE; ol ~poito’. XtyoV’rat :6v rpo~flo<Uw” [ dARo Sé vulg .Nlondnamn C0.\’ovo: dARo
‘LE SéHRK” ¡ ~‘.J Liará .Níondramn: ‘L’. fl IHRFOK Parrer]

Las traducciones son de E García Noto (1986), salvo en contados lugares en que he preferido una traducción más

literal.

Detrás de este punto pone Poner el comienzo del segundo capitulo
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“Corno otra modalidad de las predicciones se menciona la sinuiente: conocer silos atletas, y los que practican ejercicios

gtrnnásticos y se esfuerzan intensamente por causa de las enfermedades, pasan por alto alguna parte dc su alimentación,
comen also indebjdo. beben en demasia, dejan sin hacer el paseo. ose entrenan a alguno de los placeres de Xfrodita, nada
de todo eso les pasa inadt’er’.ido. ni aunque el individuo desobedeciera en algo insignificante. De todas estas formas de
predicción se dice que tienen una precision tan Qrande”

6. IV. L. 9.18.9-II ½Mondrain IV.l 1.2-5): S’.axwptc’. St aré TUN tOU>V 0’.TlU)V :oia’. UÉV ÉAáx’.oa
‘L(tÁ(ttirU)pEOEOt rXelo:a, Tojo’. SÉ :aRatrwpioro’. rXcio:a autiepév. liv l5ytatVU>0< ‘LE val S’.vaiwc S’.a’.TúvTa’.’

áXXa rupé; TUtT<X oiiu~áXXEaOa’. [&XXa .1: áXXé cetp pos’ &AXa udc! 5éSfondrainj
“Con la misma alimentación, la etacuacion es cuantiosa para los que se ejercitan muy poco y escasa para los que se
ejercitan muchísimo, sí es que están sanos y lle’an un rénirnen de vida adecuado: otras cosas pueden cotejarse en relación

con estas.

‘7. XV. L. 9,40.16-17 ½MondratnXV,29.2-4):Tan SE ‘LañE ~t>o’¿~V ETr’.yEVflT(t1 ÉJ’r’, ‘Lo &pOpov,
OK.kflpoTEpoV CXVU7Kfl VEVEOO(t1.
“Las señales son estas: sí se forma pus en el miembro. se pone necesariamente más duro.”

8. XV. L. 9.42.3-4 ½Mondrain XV.29,l 1-13): y w~5o~ St :of:o’.o’. VEÚpOV u&Xov ÉK5tiirTC’.V, irUOV
XEVKOV ‘LE Ka’, ‘t~X’.> leal ItOuXt>V ~póvo~’ ú2ToppEi [‘Lotiro’.a’. Lincí. Gt’.’ovo : Tota’. codal Li/irá Po/ter]
‘Reconocerás por estos indicios que un tendón va a desprenderse (pon gangreno): fluye por debajo pus blanco t espeso
durante mucho tiempo.”

9. XX. L 9.48.3-8 ~= Mondrain XX.34.l 1-35,2). Al U vópa’. ykauvoÑicva’.. fl &pyUpoE’.SSC; 7’.VÓfl«V«’., 11
KtCtVE(XL, oí5Stv XP11OTOV ‘Lo13’LSU>V Ss ÓA’.y&> &UEÍVOt). ÓleÓO~t fl OutKpoTEp(tt ~«tVOV’L<Xt.1] EtiputEpa’.. fl
ytDVut; t.’¡O~)OCLt. Cli’ Z% 1T~OI~ttOUÚV TOtLXUTUí ‘fEVOtLtTO, EU’ atMouft’LOi A%KOE. val ve@~Xa’., v«l
aty<Sc; ÉKAEcXI7VOVT<X< ‘Le val a4av’.~ovTa’., 1)V u?i ‘Lpúuá ‘u’. ér’.y~vi~:a’. ÉV TOlMO) :4> ~p<~ í} [ezúT%IaTo’.
J LUirá : at:óua~a’. IHRFOK .XlondnainPoaer aiyfS«;LUirá .\Iondrain apndJouan¡¡afr/E ,Xtana’ruin notaadhoc,
p. I/O>: aiyX<Se; IHRiFJK ezifiSc; (sic)O aiytaSe; cern. Lina’ áyX<a’. eGaleni gloss]
“Cuando las ntñas kk los ojos> se ponen de color ens azulado, plateado o azul oscuro. no hay remedio: en situación un
poco mejor que estas se encuentran las que aparecen más pequeñas. más anchas o con ángulos. va están asi por algún
inohito. ya espontsitneatnente. Las neblinas, las nubes ~las manchas desaparecen y se borran, a menos que se produzca una
herida en ese lunar o. - -

10.11.12.13 XXIV. L. 9.54.6-lo ~MondrainXXIV.40.l-6). TÓV SÉ ~uVa’.KU.)VSoa’. UéAXoV K<X’, IWOoVSV
yao:p”. %au~áx’c’.v ltE@tK(tOtV. U)ÓE trOOvÉJflEOOat rpu:ov utv Té ELSE(t ott’.vpat TE ‘yép ~.IC1~OVWV

aLIELVOVE; CEXACXLII3<XVE’.V. AEIu’Lal %CZXEIU)V. Activa’, ¿pu6ptbv. utXa’.x’a’. ItEX’.SVWV,
OCal EU<$)<XVE« £‘/OiJOtV. éUE1VOVE; 110090’. Ufl va’L4at.vov:«t

“Qué mujeres tienen por naturaleza mas o menos aptitud para la gestación. hay que investigarlo del modo siguiente En
pruner lugar. las constituciones: las n~ujeres pequeñas son mejores que las grandes para concebir, las delgadas que las
aruesas. las blancas que las enrojecidas, las oscuras que las cetrinas, las que tienen los vasos sangutneos usibles, mejores
que aquellas en las que no Son patentes.

14 XNX. L 9.60.12-17 ½Mondrain XXX.45.13-46.2): 01 & :pózo’. itPáTOV UÉV -t4>v ltEp’, ‘LflV vc~a>S~v

¿ctyrjL’.CLZUV. T& UEV EíQ’WE«. T« Se ‘¡«XCRUTEp« roAt.o=.Xpt St ÚTo0KCrTEOOa’. Z1<~TE~« «t3TUV¿Sc’ ¿véco’.
U at’LtnV &u~ku4>oaouor. lea’, £pEuOo4 T’. £yOt>0’.V Es’, TUN ó~OCLXUWV, KCX’, KVfl0UOi E%E’. Té UZ’LU>ItOV, T013T0’.OIV

(XÚ’LOLI<XTOI) K(tt tZ LXVLZ’a9fl’/Et at(la ~t)EVaro :oso . - ¡>n~; &nRot; otro; é TpóItO;. [St coda’ Liará Thtter: ptv

Ermenins.Xlondroin s~otOtV IHRFJK Luirá Potrer o,,:, O.X londrain post é4~OezAu4>V habení ezETOlal.
IHRFOK.lfonu’rai,: : orn. J Opsop O: ¡¡oto Liará Porten)
“lEn primer lugar. los tipos de dolores de cabeza unos dolores son beninnos. otros son mucho más perniciosos. Hax’ que
considerar cada uno dc los dos tipos dcl modo siguiente. Los inditiduos que sufren ambliopia, tienen enrojecimiento en
los ojos ~>expci’intent’an picazón en la frente, a éstos les bcneficia una hemorragia espontánea o forzada: este tipo es de
curso fácil.”
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15. XLI. L 9.70.24-72,2 Mondra’.n XLI.55.4-7 Ér.aVEptoOa’.Sé leal E’. TU LIflQO VaQKat £VYtVOVTct’.. leal

ú; Ti1V vyVtYrjV a~’.vx’ovv’ta’. T)V va’, ~ij ezÉO’.c épéEoOa’.. val ñx’ S’.é Tfl; vvmju~;. sri ‘Léx’ ‘uapaéx’ Tor roSó;. [I~V

val Linal Gt’oí’o : val uy coda’. Litrrá.llondrain Porter]
“Hay que preguntar también si se experimentan entumecimientos ene1 muslo y alcanzan, por su parte posterior. hasta la
corta En caso de que también diga que si. hay que preQuntarle de nueto si alcanzan también, a tratés de la pantorrilla.
la planta del pie.”

1L2.S. Recapitulación

Si comparamoslos cuatrotratadosentresí encontramosdiferenciasy similitudesenel uso
del asindeton(véanselos ejemplosen los apartadoscorrespondientesal asíndetonen cada
tratado).Observemosen primerlugarlas semejanzas:

El tipo de oraciónasindétícaconun demostrativoanafóricoapareceentodoslos tratados:
en 1 WAvIedcuatroveces,enAer nueve,en Can, tres, y en Prorrh.JI una. En Aery Can> vanos
delos demostrativosformanpartedeunaexpresióncausalconbtá(enCarizaparecetambiéneste
tipo de sintagmacuatrovecescuandoel demostrativoestáen la frasepreparatoria),y son los dos
tratadosconun mayor numerode asindetaen frasesentrelasquehay unarelaciónde causalidad.

Tambiéntodos tienen oracionesen asíndetontras una frase preparatoriacon un
demostrativo,unadverbiou otrapalabraqueserefieraa la oraciónsiguiente:en 1’etMedpodemos
considerarde estetipo el ejemplodel capituloXX.4. y el anunciode cambio al estilo directoen
XX.3.; enAerhaydos;en (Tan,, trece(másseis con frasespreparatoriassin demostrativo),yen
Prorrh.II, cuatro.

En los cuatro tratadoshay al menosun oflzwc en una oraciónasindéticacon valor
conclusivo(enAer haytres).

La conexión lógica entre las oracionesen asíndeton,ademásde a través de un
demostrativoanafóricoo catafórico,serealizaen estostratadospor medio de la repeticiónde
algunaotra palabrao ideade la oraciónanterioriO, de maneraque sele añadeun matizenfático
a la oración,Esterecursolo utilizan los cuatrotextos,aunquesólo unavezcadauno Así, en
Ve/Med,en el capítuloXIX.5, serepiteel verbo ¿uraAXáarnoen una frasedondeel adverbio
4cCVEPÓCtambiénponede relievela misma ideade “liberación” y dondeun rai... vaL resaltalo
que se libera: “los doloresy el calor”. En Aer, en el capitulo XH.2, seempiezala gran sección
sobre Asia colocándolaal principio de la oración asindética(ztv ‘Aaír

1v...), habiéndola
mencionadoya previamente.En Cariz se repiteprecisamentela palabra“carne”, ademásjunto
aun demostrativo,en XIX. 1: .. cxnrcpaáp~ Taúz~vztv oápva...Porúltimo, en Prorrh.IJ
seinsisteen la ideade queel médicotieneque “preguntar”pormedio de la repeticióndel verbo
épéeoOat(antesaparececonprefijoézctvcpéo6afl.acompañadoademásporeladverbio«i5Oí;.

io

Denniston (1952: lIS) alude a este tipo de asindeton combinado con la repetición de palabras: era usado ya por
Demóstenes.
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Dejemosa un lado estosasíndeta,que aparecenen contextosdondela relaciónformal
entrelasoracionesserealizapormediodedemostrativos(anafóricoso catafóricos>o con o<ntoc
-quellega casia fUncionarcomounapanículade unión-, y queencontramosen todoslos textos
estudiados,parafijamos en ~osrasgosque distingueny caracterizanestoscuatro tratadosen
relacióncon el usodel asíndeton:

La primeradiferenciallamativaes queno hayasíndetonen la primeraoracióndel texto
de 1 ‘elMed(el tratadoque, sin embargo,lo utiliza de formamásvariada)puescomienzacon un
.tev preparativode un dé posterior(ci&t dé órjptoupyoQ;en cambio los otrostrestratados
comienzanenasindeton,

Como se ha dicho, VetMedes el tratado que utiliza el asíndetonen contextosmas
diversos,ya que,al serun discurso,estambiénel tratadomáscuidadoestilisticamente.En el caso
de los asindetaque hemos llamado“normales”, éstosno se limitan a apareceren oraciones
aseverativasen las que hay un demostrativo,una palabraque hagareferenciaal contextoo una
frase introductoria,como en los demástratados,sino que el autorconstruyeasindéticamente
oracionesinterrogativasdirectas,respuestasa interrogativas,ejemplos,y marcatambiénasí la
transición al estilo directo. Ademásincrustaasindéticamenteoracionesparentéticas,ya sean
explicativas,o el verbooiuat aislado.

Claramente,el tratadoqueutilizamásasíndetaen númerosabsolutosy relativosesCariz;
a pesarde serel texto másbrevede ~oscuatro,contiene30 asindeta,mientrasque1’etA-Iedtiene
19,Aer 17, y Prorrh.!I 15. Estosejustifica por sucarácteresquemáticolleno defrases-títuloque
anuncian el comienzode temasdiferentes,tras las cualesel autorutiliza a menudoel asindeton,
quevaacompañadoenvariasocasionesporparticipiosabsolutos.A la simplicidaddela estructura
del contenidodel texto seune la tambiénsimplicidadexpresivaquecaracterizael estilo del autor’
ambascosasrespondena un afán de claridad,En estesentidocontrastaconAer y Prorrh.JI, en
los que, aunquelos temasque se van tratandoestánmeridianamenteanunciados,la forma de
hacerloes másvariaday conectadasintácticamentecon el contextode modo máselaborado.
Veamosun ejemplode una de las muchasfrasesintroductorasde un tema en Aer y otro en
P,’oi’í’h. JI

len Jouanna V.196.3-5½L. 2.22,15-18): ‘Ovóoa’. SÉ >XOV’Lezt rupé; Té nVEt>ua’La :é UCTa~Ú -ráv

Oep’.’cuv éVUTOXEUfl’ :oC i~%<ov 1CI’L1 TtOV ~E~ÉpX\’ÓV 1<111 émcóorzx TO ZVUV’LiOv TOúTUN, (J)SE £XE’L itEpi

aETWV ‘Ovdoa’. LIEV tpé Té &yaoAá roO tX<ou leEoVTat,.

“Pero en las ciudades que están expuestas a los tientos que soplan desde la zona comprendida entre las salidas
del sol en terano e citIemo y también en aquellas que ocupan una posición opuesta a las anteriores, Ocurre como
sigue. Las que están orientadas hacia la salida del sol...”

ProrrhJL lE. IX.24, 4-5 NIondrain MIlIS. 12-14>: fIEp’, SE ‘LUN ~OtV6VTUV Kara uÉV Té nmEAoV K«l
Ttv ~

3rf/a TarTa X~yw aruEp i’LEpt TÚV ÉUruCtÚV £ypa~oV. Xpm~ ‘¡ap Té 7Z’LtEÁOV ‘td UéXXOVT’. vaRo;

a at * a E’. V. --

“De los tisicos. con respecto a la expectoración y a la tos, afinno lo mismo que escribía sobre los que tienen
empiema. Así pues, en el que ‘-a a librarse con éxito cle la enfenmedodí el esputo ha de expectorarse..”

Vemosen estosejemploscómolos anunciosdelos nuevostemasestánintegradosen el contexto
y no van seguidosde unaoraciónenasíndeton.InclusocuandoenAer y Prorrh.JI hayfrasesque
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actúanamododetitulo, mássencillas,similaresaaquellasde Carn, generalmenteno vanseguidas
de una oraciónasindética(salvo en los pocos pasajescitadosen los capítulosdedicadósal
asindetonen cadatratado);p. ej.:

len JouannaVtl.203.2-3½L.2,30.14-15): ‘Exc’. Ural r¿pl ‘LOT TUN ¿Sc’ OKOOU)V ,uÉx’ a’. Itflyezt%pé
Tu; éVaToLé; ~xouot...

“A propósito de estas aunas ide mananUal . ocw’re tambien lo siguiente: aquellas cuy-as fuentes dan a la salida
del sol

- Fronrh.IL L 9.26.16(=Mondrain VIII,18.5-6): flcpl St ruoSaypúv’LOV ‘uáSc’ OOOt JJEV yEpoV’LE;.

“De los que padecen podaura, lo que síaue: quienes. siendo tíelos. -.

Así puesen Canrel asíndetonesun fUerterasgoestilísticoquelo distinguede los demás
tratados,lo cualquedaavaladopor los datosy los testsestadísticos(véaseel capítulodedicado
ala estadística)

Es característicotambién de Carn el tipo de asíndetonqueDennistoní> define como
“predicción de la naturalezade la aseveración”siguiente por medio de palabrascomo
~ 12, a la que se añadenen estecaso &r¿8CL~L;, o zó~c tc?qiflpaoOat;también
anuncia queva a explicaralgodiciendo que es fácil (~tov), o queestáclaro o esevidente
(bfjAov, EubrjXov). Sinembargo8fiXov apareceunavezenla oraciónenasindeton,acompañado
alavezde un demostrativoanafórico(cap.XVIII.2). EnAer seusaunavezZCKUTpLOV y otra
cuco;,peroen las oracionesen asindeton,y no enlas preparatorias(caps.VIII. 1 y Xxiii. 1) En
J’étMed seutiliza óf1Xov unavez en unarespuestaen asíndeton(cap.XHI.2); enP,’orrhII no
hayningúnasíndetonen un contextode estascaracterísticas,

II Denniston 1952: tío.
1” Aristóteles defme ‘Lcrgljp’.ov en suRetónica(I 1357b) al hablar del tipo de signos (onuEia) de este modo: ‘LoVTUV

Sé ‘uo ptv &VayleezioV ‘tEKuflptOV. Té St uf
1 avayKaiOV éVÚVUUÓV Eo’Lt vezT& T~V S’.a~opaV [~ S’.é lea’.

TEKHUPLOV Te ‘LOlOt)TOV TUN OnUElUN EOTtV óTezV ya~ ufi ÉVSéXEOOCLI otU)VTat Xica’. ‘LO Aexeév. TÓTE 4)SpE’.V

OiU)VT«l ‘LEr~dflptoV 4>; SESEtyUrVoV val %ETEpaOuZVOV “De éstos el (sipío) necesano es la prueba (TEiC4V9p’.ov),
mientras que elno necesario no tiene un nombre que lo distinga 1~.] Por eso un signo de este tipo se llama prueba: cuando
se cree que no es posible refutar lo dicho, entonces se cree aducir una prueba en tanto que demostrada y probada.” Cf
Tópicos1.1.
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1L3. EL PARTICIPIO ABSOLUTO

En estecapítulorevisarélasconstruccionesde participioabsoluto1queaparecenen cada
uno de los tratadosqueestudiamos.Comopuntode referenciay comparacióninicial resumoen
el siQuientecuadrolos datostotales<incluyendolas oracionesquequedanfriera de los grupos
usadosen los cálculosestadísticos):

Tratado n~ total dc
oraciones

(jenitivos
absolutos

Acusat vos
absoluios

Participios absolutos
cii total

Xet\led 724 3 1 4

Xc 981 22 1 23

Cara 508 í 2 t2

Prorrtilí 990 24 0 24

Al final de cadaapartadodedicadoa cadatratado (salvo en T’etA-kd por serpocos)
transcribolos pasajesenqueaparecenlos pariicipiosabsolutos,notandoencursivala traducción
de la construcciónabsolutaSisesuplealgodelcontextoqueesnecesarioparaentenderel pasaje,
aparecetambiénen cursiva,peroentreparéntesis.

H3..l. Participioabsoluto en De í’etere medicina:

[‘elMed es el tratado que, de los cuatro,utiliza menosparticipios absolutos:en 714
oracionesaparecensólo cuatroparticipiosabsolutos,tresengenitivoy uno enacusativoIncluso
tienemenosqueCariz, queesel tratadomásbreve,con 508 oracionesy 12 participiosabsolutos,

Tenemosquellegar hastael capitulo X parahallar un participioabsoluto,el primeroes
un genitivo con unanegaclon,ufl ouu4épov:o;queestáen la primerapartede unaoposición
marcadaporOi gév y&p ‘ñv. ToCro óé, f~v... y encuentrasu paraleloafirmativo un pocomas
abajo.enel segundotérminodelaoposición,estavezenacusativoOl)u~pOV. elrntcoacusativo
absolutodel texto. Sondospasajes~opuestosy paralelosenquela simetríaquedaenriquecidapor

E. Crespo demuestra la equivalencia desde el punto de tista del significado de la construcción de participio absoluto
y dc las subordinadas de Tiempo. Causa-Fin y N4anera. mientras que muestra tambien que no son sinónimas desde el
punto de \ista paradiarnático: “el participio absoluto no equivale a las subordtnadas que admiten subjuntivo voluntaíi’.’o
v/o optatíto cupitivo <finales. alaunas condicionales, y consecutivas, sino sólo a las subordinadas cuyo predicado verbal,
en caso dc ser subjuntivou opíati~o se iníerpre’.a como prospectivo y potencial. respectixamente kcf .Schxwzer-Debrunner,
3 l3ss. y 320ss>” (Crespo 1989: 124:

2 Estos pasajes relativos a los problemas causados por el cambio de régimen en el número de comidas (Iettlea’, Jouanna

lO130.O-14vlt1130i6-131.4, tíenensus paralelos en .1cinc. 9, I.ittré 2.282.IOss <Iolvc. 28.48.7ss vLittré2.288,3ss
= Jolv c 30.49 lss.. y en <1 cuí bpj e. 18. Litiré 2.478.Sss .Iolv c. 4?.8?.23ss. y Littré 2.480.1 lss = iolv e. 44,88.2lss.’i
.lóuanna comenta las diferencias y similitudes dc estos pasajes en cuanto a estructura y contenido: es precisamente por la
noción expresada en los participios del interés o la cont’enierlcia. a la que se subordina el hábito de hacer una o dos
comidas, una de las cosas por las que se distingue este texto de los otros dos <1990 64-~9)
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De retese,nedic-ina

la variación3: además,ambosexpresanuna condición necesariaparala comprensióntotal del
texto:

£3. .Jouanna X.130.9-12 = lE. 1.592.7-lO): 01 USV yáp. flV &ptoTflauot 34fl 0VU@POVTO¿ Ut)TO’.0’.V.

cúOán; ~apei; vax VuOpol val :é oÚua val TflV yVO)tUlV xaoifl; TE val VvOTtLyUOb vax Sid,íiy;
lt2flpEt; [cúeéw;A : EÚOtC MLir,rá vaí ante Té orn. M Liurá]
“Xsi pues, unos. en caso de gne desayunen sin convvifries, en seguida pesados ‘y lentos <sc encue,:traií> en
cuerpo y mente. y llenosde bostezos, adonnilamienío y sed.”

X.4. iiouannaX.130,16-131.l(L 1,592.13-15): ToÚTO Se. 1]V&~1OTUV uEuaOtlvU5;Tt;va’. otHo;avTQ
O

44épOV u~ áptoT¶jo¶). STaV Ta~toTtz i~apst6i~ ;~ 5pi~. EtOt>; &Suvap<ií SE’.vlj. Tpóf.to;. állJtxí’t1’
láp’.OTUV Mdouanna: ¿zp’.arf1v A aptaTflV Liurál
“Porotro lado, en caso de que uno, acostumbrado a desayunar y corniniándole así, no desavunara, tan pronto
como haya pasado una hora. qendra; en seguida rara debilidad, temblor, desfallecimiento

Los dos restantesparticipios absolutos van en genitivo; en el segundocaso la
circunstanciaexpresadapor el participio absoluto no es imprescindible para la correcta
interpretaciónde la frase en que estáinserto, ya que previamenteseha especificadoque el
resfriadollegaporel frío aóvou:

XII.2. ilouanna XIil32, 14-16<y E 1.596.5-6):XaXcrrév StTolezUTIN alep’.~E’.fl; éot5orj; ItEpí TflV T¿~V1)V
TUYXUVEtV aid TOJ UTpEKEOTaTOu. [St A Jouanna: Sf1 M St ~tf1Prof Radt ~.tf1Liará]
“Y es diflcil. siendotallo precisión propia delarre, alcanzar siempre lo más exacto.”

XVIII.3. jouanna XVIII,142.20-143,%=L 1.614,10-6)6,)’>:‘AXX’ oto>.íS~ Et0 141vx0; ~aVEpw;
udvoD yiVETaX. u’í~Scvé; áXXou oi~iitapayEVo~is~ou. itéO’.V aCir> ~iéraXXayfi. év LI*:V :f1; ‘ln

3~>.oc
StaOEp~aV8flvat. Év St Tot va~ia’ro; StezwuxOf1vat. val TauTa TqEU); napezytVcTat leat réipto;
ovhéEuvfl; JTpOOSEiTa’. [áXX’ oto>. Liará Jouanna: &XXo’.o>. AM ¡ pr St a’ele’.,’ir Ennerins
St A Kiihlew’ein]
“Pero a los que por el propio frio manifiestamentepor esto sólo llega (el resfriado), por ninguna orra cosa
asociada, para todos esta misma es la curación, a partir de frío se calienta, t a partir del calor se enfría: y esto
llega rápidamente y no se necesita de nincuna coccion

¿A quésedebeel escasonúmerode participiosabsolutosde estetratadoencomparación
con los otrostres?Teniendoen cuentaqueesel únicodiscursode entretodoslos textos,por lo
cualesnaturalquesu lenguajeestémáscuidado,¿esposibleque el participioabsolutofriera un
tipo deexpresióndela quelos oradoresintentanno abusar-aunquelautilicen- porla ambigúedad
de los matices que en muchas ocasionespueden expresar?Habriamosde estudiar esta
construcciónen otrosdiscursosparapoderresponder.

Pormedio del participioabsolutoel autorañadeunaoraciónen asíndetonde maneramuy
económica,yaquedelcontextosededucesuvinculacióncon el textosin necesidadde expresarla

iouanna (1990: 177, u 6) va comenta la tasiatio dentro de la simetría en este tratado: genitivo y acusativo absolutos,
generalización en plural y en singular, unión de los síntomas por medio de conjunciones o asindéticamente Para la
disimetría 01 utv.. Tofrro Sé iouanna (1990: 130. n 5) refiere a K.-G.. lE. 2, p. 265 A 2.

Sobre &XX’ oiot a comienzo de esta frase, en tez de &XAo’.cn. véase Littré 1, nota de pp. 614-616. FI St de áXX
[SÉ],que fue restablecido por Linré y aceptado por Jones’, para Jonanna (1990:143, nl) no tiene precedentes. Enrxerins
~‘KÍX1’.leweinlo suprúne’.t pero para Jouanna es equivocado hacerlo si se conserva el St después de irdo’.; habría pues que
escribir sea &kX’ oto>... r&o’. con hrmerins o oto>. Sé. ~téoxSé, si se quiere conservar el & apodótíco. sin ¿LA’ -
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con subordinacióno con coordinación:en amboscasostendríaque ponerun verbo en forma
personalquecentraríala atención.Por tanto, con el participioabsolutoel autorsesirvede una
expresiónsintética-a la par que elegante-,y sin embargoclara.

11.3.2 Participio absoluto en De ¿riere aquis locis:

De las981 oracionesdeAer, 23 sonparticipiosabsolutos,uno enacusativoy el restoen
genitivo-

En cuantoa los genitivosabsolutosseobservaen dosocasiones(caps.11.2 y XIV.4) el
usoaprincipio defrasede lamismaexpresióntemporal: toC 6é ~póvouitpoidvtoc En 11.2.
afiadeademása la construcción: KUL toÚ évtczuzoi5,

Porotra parte,al hablarde trastornosde los intestinos(en un casodisenterias),expresa
dosvecescon genitivo absolutoquela causaes la flema que fluye desdela cabeza(caps 111.2 y
X.6), aunquecon una ligera variaciónen el léxico y el ordende palabras:
111.2. &irO ti’]; Ke4)aÁfl; tOlú 4)tCypUtO’. érlMcEtappéOvtO;
X.6. ~Xéypazo; é7rncatappuE~vto;¿tiré :ou vyKe4>UAOU

Coordinagenitivosabsolutosen variasocasiones:enelcap.VII.2 (JouannaVfl,199,l0-
15)pormedio de tete; enX3 (JouannaX,212,9-213,3)a travésde te.,, >n’j ..~n~te;en X.7
(JouannaX,215,5-12)por raC.

En el capitulo XIX.4 el autorañadeun participio absolutoal final de una seriede
participiosquevanconcertadosconel nominativodela oraciónprincipal, cambiandoasíde sujeto
y variando la construcciónCadaelementode la serievaunido a los demásporla conjunciónte:

XIX.4. Jouanna XIX,234.5-9 <y L 2.72,8-II): ¿tOTt val TtZ aScaéuoiot «ÚTOI £U)UTOIOIV ElO>. OtTO) TE

XPEWPEVO’. UE\ OUOXU) EOO1JTL TE Tfi eztTi] Ka>. O¿pEO; va>. XEtMÚVo; TOV TE flspa ESaTE1VOV ¿Xleov’rE;
ical taxtV td TE úSara TUtVOVTE; &té xtoVo; val ra’yETUN Tol) TE ‘raXa’.rc5pou aitcov;o; [pr val orn.
Leí
“Por ello también éstos dos habtrmz¡es son parecidos de aspecto entre si. porque usan siempre la misma
alirnentacton el mismo vestido en verano e innemo, respiran el aire húmedo y denso, y beben aguas duras de
mete y hielo. estanciaausente la fatiga.”

Destacala acumulaciónde genitivosabsolutosen el capitulo X dedicadoa la influencia
de las estacionesenla salud,dondeencontramosnuevede ellos (en X.3 hay cuatro,uno en X.6
y cuatro en X.7) Uno es el ya citado sobrela flema; los demásse refierena condiciones
ambientaleso del cuerpohumanoquefavorecenlas enfermddades,

El matiz causalse ponderapor medio del adverbio&ze en el cap. XXII4 (Jouanna
XXII,239,2-4) La conjunción ¿xiei precedeal participio absoluto en XXIV.3 (Jouanna
XXIIV,246, 1-4) (aceptandola conjeturadeHeiberg,seguidatambiénpor Jouanna).Enestosdos
pasajesle interesaal autorla relaciónexistenteentreel procesoexpresadoporel genitivoabsoluto
y el procesode la oraciónprincipal,por medio del adverbioy de la conjunciónrespectivamente,
que normalmenteno aparecenacompañandoa la construcciónabsoluta.
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De aeseaquislocis

• Genitivosabsolutosen Aer:

11.2. Jouanna ll.188,13-189,2 <y L 2.14,7-9): Toú St ~póVou TyOIOVTO; leal roO tvtau’roú Xéyot ay ovoaa TE
Voolj9aTa uO.Rc’. r.á’yvotva TflV róXtv vaTao~~aciv ij O¿peo; ij x~w<~o; óCYa TE ~S’.a. [pr TO>.) Gua’ Han:
orn.V Lar ITEpI £leaOTou TO>.) St ~póvou Di/les iones: flEpl tKUQTOt St, ~p0V0uLuirá va’, orn. 1/un. ¡ TO1J
tVtat)TOÚ <éVtoTCflISVOV> scripsiíDi/les : ut de inrninenti armo Lar” inminentia Luí.

0 Soez Diñes : évdoa

“Avanzando el tiempoy el año. podría decir cuántas enfermedades cenerales tan a atacar la ciudad en terano o en
invierno, y cuntas particulares

111.2. Jouanna m. 190.7-10 <y L 2.16,5-7): TOE TE ávepwrou; Ta; vE~aAa; Oyp&~ ~XE1Vval @2cvisaToSSEez;, T~;

TE votAda; ezt>T&IV rmt)KV& ElcTezpaooEoOat ¿rS ~ vE~ezAt); TO>.) ~XéyuaTo; ETU’.vaTappsoVTO;...
“(Es forzoso) que sus habitantes tengan la cabeza húmeda y llena de flema, y se les trastornen frecuentemente los
mtesttnos desde la cabeza al/luis encimala flema..”

IV.5. Jouanna IV,195,9-l 1 <y L 2.22.10-12): Tojal TE ratSío’.o’.V í5éprntec £yyiVoVTaI EV ToW’.V op~eotx’ ñn;

w.Kp« r>, ~AtE>.Tarpoloíior>; Ti; 9ttK<r>~ 4«Vt<OVTa>. [TEDiller: SéLiará ~n; y Joua,ína: Tew; 1V Gad.b
~ <ctV> Diller (XV LttKp&] Uy Md¡dtt Di/les: o9UC9& Liará]

“Y a los niños se les I’ortnan hidropesias en los testículos mientras son pequeños: después al avanzarla edad
desaparecen”

VIL2. Jouanna VII. 199.10-15(= L. 2.26.12-16): ‘Oizóoa USV otv tOT’.v tXc5SEa Ka>. O(XT«O>.~(Xval Atuvezía. rauTa

áVáyKfl TOV 9SV OEpEO ETV(X’. OE~U& K(Xl raxea va>. OSUf1V ~XOVT~, ¿TE 01.5K ~r0pptTa EOVTa. áXXá TOE TE

ñ~3ptou ~Sezro; tit>.’tpE~oueVoE aid vto>.> TOE tE iiX(ou vezíoVto; &V«Ylefl á~poci TE etva>. Ka’. rov~p& vez”.

xo~Sea.
“Cuantas (aguas)son pantanosas, estancadas y palustres. éstas es necesario que en terano sean calientes, duras y tengan
mal olor porque no huyen, pero al seralimentadaspor aguade lluvia siemprenueva‘y al calentarel sol, es necesano

que sean no sólo sin color, sino también nocivas y productoras de bilis.”

X.3. JouannaX.212.9-213.3 <y L 2.42.1544.6): óvoTezV ~ Té ruyo; ErvyCVflTa>. s~a’.4Vr>; Tfl~ TE yr>; úypi~;

éodoii; úrb TUN S9~pUN TUN flptVwV val oro TOE VOTOU. &vdyvr> S’.rXóov Té KaÚ!Ja ELVaL airo ‘tE TI) VN
&ezPpáxoi. éoí~or>; val OEpJfi; val vro TOE r>Aíov va<oVTo;. TUN TE votAdo>.’ 111 gUVEoTr>nh>.UV TO1O>.V

ávOpoSrro>.o’. jlflEE TOE syvc~aAou aVE~1lpaoPEVOv -0V ~Up 010V TE TOE ljpo; TO>.OUTOU ÉÓVTO; LAr> O>.) ItX(LS&V ‘té
ouuez val Tf1V oápvez- <5OTE T00 rupETou; £%>.3!’.rTE>.V 0;u’taTovc «rezo>., LIUAdOT(X St TOjO’. 4tkEyuaT>.flO1. [pr
TE V Cuica cf and GatA~ : delevir Diller j (OCTE Y CaY” cf ita [ajut LÚIh del? Pali/en:, 72 sq necesse est Latir
orn. Caz]. und - .bei diesen H”n.]
“Pues. cuando sobreviene repentinamente el calor sofocante, estandola tierra húmedapos/aslluvias de la primavera
ypor el vientode/Sur,es necesario que el calor sea el doble por la tiena que estÉ empapada y caliente, y por el sol que
quema: vito sólo al izo estarlesestreñidoslas intestinosa las personasni estarsecoel cerebro -pues no es posible
siendola primaveracíe ¡al condiciónque no estén humedos el cuerpo y la came-de suene que sobrevienen a todas fíebres
agudísunas, pero sobre todo a las personas tíemáticas.’

£6. Jouanna X.2 14.12-15 <y L. 2.46.5-7): TOjO’. uÉV 0EV ~XEyuaTtr>o’. TU StOEVTEp’.a; cuco; yl.VEoOa>. val Tilo>.

yuva>.~ ~Xéyua’ro; EiTtva’tappvEVTo; «ICé TOE éyvc~aXou Sta T~VÚypOTpTa TIN ~UOtO. 1010>. St xOXtSScatv...
“Así pues es natural que a los flemáticos y a las mujeres les sobrevengan disenterías al fluir encimalaflemadesdeel
cerebro,por la huntedad de su constitucion. que a los biliosos

X.7. jouanna £2 15.5-12 <y L. 2~46.l 148.3): ‘OKÓT(XV 7&~ TOE XE’.90V0 EOVTO VOT<0U val Oep900 Té cújia ~f1
~uv’..oTr>’tat ur>S ‘al ~At~c;. TOE ~po; ény’.vo

9svou ~opc<ou val aú~~r>poú val Il.ruxpoú 6 tyvé~aXo;, órr>v<va
ETOV Uc>. áua TW íjp>. S>.ezRí$co6ez,. val vezOaípco6a>. ÉXÓ TE vopd(r>; val ~páy~ov. ‘tr>v>.KatTa ríjyvu’raí TE

val ouvtora’ta’.. OCTE é~a<@Vil; TOE OSpEO; tr>.ycvouévou val ‘toe Katl9aTO; Ka>. 9E7dAr>~ Tr>; ucta~oA~;
EttytVO9tVfl4 ‘taETa TU vooEUuaTa ST’.IUSTE>.V. [Té owua A1ercurialis~~ÑZ’n’inget”

t Jauanna:ra TOE ou<JaTo;
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El participio absoluto

Earb TOÚ owu(XTo; Y TU ‘tOD owuaTOc Di/les corpore (non consistente) Lot, die Kórper 1/tui. [ ezi acta’
‘“““‘ del. 1i,/nngatitzl

“Pues cuando, siendo eí invierno con vientodel Sur >.‘ caliente,ni el cuerpo adquiere consistencia ni las tenas, al
preseniarse unoprimaveraconvientode/.\’ostet, además,seca>. ría, el cerebro. en el preciso instante en que, con la
pnma\era. debia relajarsey purificarse por la coriza y la ronquera. en ese momento se condensa y adquiere consistencia,
de tal suene que. presentándosede repenteel verano>.‘ e/calory produciáncloseun gran cambio, sobrevienen esas
enfermedades - -

XIV.3. ,lounnna XIV.224.9-I 1 L. 2.58.1719): Té ratS~ov ÓKÓT(XV yEVflT(X>. TU/tUTU. TqV KC43L¿XI1V tLVTOIO ST’.
EOVO(XV UUXUleOU LOVIO; UVUICÁUOUoVO>. Trio>. X~P~ ~ UV(XyleU~OU0>....

“Al niño, tan pronto como nace, le modelan con las manos su cabeza que estÉ ¡odavia dema, cuandoestáblanc/a. ‘y

fuerzan - -

XIV.4. .Iouanna XIV.224.15-17 <y L 2,58.23 -60.1): Toú St xpó’~o~ itpoiOVTo; LV ~U0E’. LyEVETO, O)UTE TOV VOUOV
TOV , , VOV> uflKEl>. Jacobvcf unam non lonce

U1)KS>. UVUYKtZC>.V VOy VOUOV UflKST’. Y CacFjouanna VOuOV <uOU

solant Lot.0 Di//crí
“.ivcn¡zanclo el tienípo. tel rasgo)entro en la naturaleza, de modo que la costumbre no ejerce va su fuerza”

XIX.4. jouanna XLX.234.5-9 L. 2.72.8-1 1>: Md:>. leal TU EJ.SE(X OLiolO>. (LuTO>. éwutoiOiV Etc)’. OtTO) TE/pEWUEVO>.

(LE’, OUOtO) LOOflZt TE Tfl at)Tfl lea’, OCpEOi leal ~ctuúvo ‘téV ‘tE flS9Ct ÚSaTE’.VOV £XKoV’tE Ka’, Ita/VV TU TE

uóata IC’.VOVTE (LICO /‘.0V0 ical Ita’/ETUV TOJO TE Taxa>.Twpou ascOv’to;. [pr Ka>. orn Lot~l
“Por eso también éstos son parecidos de aspecto entre si. porque usan siempre la misma alimentación y el mismo vestido
en verano e invierno, respiran el aire húmedo y denso.y beben aguas duras de nieve ‘y hielo, estandoausentelo fatiga.”

XTX.5. jouanna XIX.235,4-7 <y L. 2.72.18-21): Tú’. y&p (o~SUV It(Lp(XCAflOIWV LO10OSO)V •Oopal 01.5K LyytVOVT(L>.
oúét lealeG)OtE; LV fl TOjO yoVou 10115flE’.. flV Ul) TtVo; UVU’/Kfl; [hatot TU/fl 1) VOIjOOtO.

“Ptíes curniclo las estacionessonparecidasno se producen ni destrucción ni deterioro en la coagulación dcl semen. en
caso de aleuna necesidad forzosa o entermedad.”

XX.3. Jouanna XX.236.14-231.l <y L. 2.14.15-16): 1’bppév U ‘té ytvo; to’y\ TO ExuOtxév S’.ñ ‘té ~Ú~o; oinc
EZL7tVOUEVOU óS02 LOO fltiOU

‘LI pueblo escita es rubicundo a causa del frio, va quee/so/nosepresentaintenso.

XXII.4. .louanna XXII,239,2-4 <y L. 2.78.3-4>: uso :f>; irz(totn; at’uot; leES(laTa Xa~ávE>. &TE dcl KpEuatleVuV

(LICO T(OV ‘.5110V OtOt ITOO>.V

“A causa de la equitación se apederan de ellos los dolores arjiculares. por estassiemprecon los piescolgandode las

caballos

XXII.lO. JouannaXXll.240.l6-241.2 L. 2.80,7-10):ELKÓ; 7UQ T00 LIUV itxototot’; OÚEtv soXXa coiat Ocolo>.
K(X’. CXV«TtOSV(Lt «VUOfluaTa LOVTWV ‘/pULt(UO)V Ka’. T>.tISOIX’. Lot; Óé 52V11TU4 11000V SW Té Lii) S/E>.V~.

“Pites es natural que los ricos hagan muchos sacrificios a los dioses y ofrenden ofrendas, habiendoriquezasy honores,
pero que los pobres diagcnumenos por no tener...

XXIXL3. Jouanna XXIV246,l-4 L. 2.88.4-6V ZOTE (t\’S9EIOV leUl Té T(XX(LtItWpOV Lv Tfl gsv~r> @iSoc’. 11EV 010V

mole ccv OUOIWC EV¿1.U. VOUo¿ & IC900’/EVOUCVoJ (LSEp’,’rcoat:o (LV (flOE’, LOt aSco; oir¡ tICUp/oV’to;. [Té St Gal?
Scr ¡uní.: TÓ TE Luirá : quod enirn Lot.0 uty oúv P Joyanna: utv Y Cal.”’ Di/les un~pyáoa>.: &v Cora>.’:
&scpYúoo-t:’ &v Y Liurá : &5Ep’(á~C1tfl Go! Scr mm 11.60.14: torcpyUoETcz>. k’ÓiAOV evGal? verbispropriis]¡

uoét !leiber~’Jouanna: ¿ial Gad.6 óoot P sicut Lot orn Y cdc! LOt E iSeo; ot~ ETU~/OVTOi Cocí,Jouanna:
TOJO fiéto; oC’¡ 1)rap’/oVLo; P spcciem <non> constitutam Lar. etliciet sicut speciem constitutam Lat,” it being

unnatural Gal. k’ es sei derw. daS sic dies durch dic Cicwóku~une Qetvtnnen, ‘veil diese Sache bci ihnen nich>. natúrlich
st ¡fiar orn, Ccl’’.
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De carnibus

“La valentía y el acuante no están del mismo en su alma, en efecto, por namraleza. sino que la ley añadida podría
producirlo, en la medida en que esta casacrerísrica no íes pertenece

• Acusativo absoluto en Aer:

11.1. Jouanna ll.188,6-ll <y L. 2.14,1-5): KattICo TOJOLUV ~,pfiéV0JO.tciOOa’. LleaGLa. El ‘(&p T~tL~ E1SEU) L’.;

K(XAúG, uaA>.aTa LItV ICUVT(X, E>. St UY). TU 7E 2TXElOT(L. 0>9K dV (aZOV ÁaVQctVOt t; %O.&tV &4,>.KVEOtJEvoV <i; &v
altEipo; Y OV’tE VoOY)uaTa ér>.~o5p’.a OCTE TúV xo’.Xtúv i~ ~to’.; OleOt’t) Ti; éOT’.V. UOTE g~ U7TopElOOat LV

OE~ez1Ccifl TúV VOYJOWV UflSE S>.atiapT~vEtv’ [YE] TE Y: corr. Con:? KOtj>.úV Cal Rut?: Kórpcr Han. : KO>.VúV

V Lot. Li/Irá]
“Partiendo de estos puntos. hay que ocuparse de cada uno por separado Pues si uno los conocien bien -mejor todos, pero.
Si no. al menos los más posibles’. no ignorada, a/llegara una ciudad que desconoce. ni las enfermedades locales, ni cuál
es la naturaleza de las cavidades de suene que ni andada conffiso en el tratamiento de las enfermedades, ni cometería
en’ores.

11.3.3. Participio absoluto enDecarnibus:

El autorde(Jarautiliza tantoel genitivoabsolutocomoel acusativoabsolutosin quehaya
un claropredominiode uno sobreotro (7 genitivos; 5 acusativos).De 508 oraciones,12 de ellas
son participios absolutos.Destacaestetratado de los restantesestudiadospor el uso de 5
acusativosabsolutos,en comparaciór~con uno solo en Aer, uno en 1’edvtedy ninguno en
Prorrh,IJ, perosi no seconsiderasólo el número,sino los pasajesenqueapareceestaestructura
sintácticaen Can¿, seve que se trata de la repeticiónde la misma construccióncon el mismo
verboen contextossimilares.

Asi, en estetratadotodoslos acusativosabsoluto?describenun estadoprevio de la
materia,queposibilitay causael correspondientedesarrolloposteriorsegúnel órganodelcuerpo
de quesetrate Poresocuatrode ellosaparecentrasunafrase-titulo(en caps.IX. 1, XI,2. 111.5
y VIII. 1); los dosúltimosa suvezprecedena unaoraciónenasíndeton,En el pasajerestante(cap.
XI) se describela conformaciónde dos elementosque forman partede las articulaciones,y,
aunqueno estátrasla frase-título,perteneceal textoenquesehablaporprimeravezde la sinovia
y de los tendones.En todos los pasajesapareceo se suponeel participio &roXevk6év, y los
sujetossonuno o másdelos elementosque el autorconsideraprimordiales-el calor, el filo, lo
viscosoo ]o graso-,asi quesepuedeconsiderarcomouna expresiónfija.

Los pasajescon genitivo sonmásvariadostantopor su contextocomoporel léxico, pero
todossusparticipiosabsolutostienenén sentidointerpretablecomocausal,modal o temporal,
salvoquizásel del capitulo XIX.4 quees másbien temporalpor la propia semánticadel léxico:
9¡gepáoviuzpeXOouoéwv, év ‘ri$itv...

Aunque los acusativos absolutos más habituales son aquellos construidos con participios de verbos impersonales como
o ItpoOT~xo\’, también aparecen verbos que no se usan impersonalmente. Cf Bizos 1955: 198-199: Goodwin 1894:

337, § 1569-1570:K.-O 1189, 95d
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El participio absoluto

• Genitii’os absolutosen (‘art,:

¡11.1.Dcich~r¿ber 111.2.19-21 <y L 8,584.18-586.2): KU>CXEOUéVWV SE TmoTO)V OLE uuvc’tezpaxOii. U7tEXE1~B1 TOU

OEpuoÉ r,oXú ÉV ‘ti~ yfl &XXoOt <ical áXXoOt>. TU ~ttV ~tcyáXa. TU Sé éXáaoct té Sé le(X>. 7tUV10 O>1>.leptZ ICMOO;
ICoXAU. [leal &%XoOt add. Liará Deichgr.Jal>.’ Potterl
“Y a/ciar vueltasestascosas,cuando fueron violentamente turbadas, mucho del calor se quedó atrás en la tierra, aquí;’
allí, por un lado gran canúdad. por otro, menor, y por otro, muy poca cantidad, pero muchas en número.”

111.1. Deichartiberlll.2.21-4,l<y L 8.586.24>: Ka’, TQ XPOVO) tré TOJO 6cpuo© Cflpa’.VOMSVY) Tfl VN TezÚTa TU

leccTcc>.E>.@OEVTcc rcp>. EWJOT& OYpCESÓVcL4 7totEi otOV 7CE~ x’.’túVa; [té add, Ermerius Deichgr Jal’.- Poner
le(LT(XXE>.~6SVTU cors. Deichgr. Job,’Portes : KccTaXtj(~8SvTa coa’ct Litírá E(ÚJOTU ErmerinsDeicl&r: aú’t& codd
Liltré sea’cf p. 70.1 Jal>. Potíer 7CE~ KL Copiar. Froben Liará Deichgr loA’ Poner: rcpl Y]
“Y con el tiempo. secándosela tierra por efecto del calor, las cosas retenidas producen putrefacciones sobre sí mismas,
a modo de envolturas ímembrana.s}.”

111.4.DeichaÉiber 111,4,13-16 <y L 8.586,14-18): KT& SE TÓV ~tTOV Xdyov leal 6 ~ápty~ leal 5 oTóuayoc leal fl

7 (LOTtj~ le(Ll TU SVTEpcc E; TOV UpyOV leOt/.a £ySVoVTO LO» yép 4itypOt (XiEl OEpua’.Vouévou LO 11EV

E;WICTIÍOY) Soov aúTot KoXXúSC; <jv. le(X’, é’itve;o /‘.TúV [5 rEp’, au-rév uflv>.’¿]. [ 6 $~uy¿ Y Deich
2’r: ini~

cori’ \~ E cctToúHeidelDeic-hEr: L<TÓ cacle! Littrá de! Ermerins é’-pfi V>.y¿ cíe! EsmeriusDeic-hgrJ
‘Y segun el mismo principio la garganta. el esófago. el estómaco y los intestinos Ñeron huecos hasta el recto Pues

calentándosesiempreel/ho. por un lado lo de alrededor, cuanto era viscoso se asó y se convirtió en envoltura”

VI.2. Deich~rfll’er VIS. 15-19 L 8.592.7-II): irúp cf ~i; OtkEt le(XtEtV ÉV OiKYiLIatt ÓKÓT(XV UVEUo; [uYi] EíO7tVZfl,

~Xé~K>.VE>.L(X>. TOlE uév UéXXOV TOTé Sé ijooov’ xci Xt7vo; leatóuEVo; TOV ezÚTéV TpOLCOV K>.VE~T~>. ZOTE 11EV
LI(LXAOV, LOTE Sé i~oaov ávéuot [oÉSEVé;] K’.VEOVLO4 OVTLV ra>. Y)LIEI; OtOl TE EOttcV ytVWOKE>.V ICVEOVT« [Mii
eiorvñ~ EV

1 s.l teto-) C Liará Jo/y Portes: zvfi~ Y ciarvt~ Deicl&n (ufl mc! Deich~r, cf Deichgr Criech.

Empirikerschulefrg334erflhftp. cíefiat ClIC! 1.93.I~½[A~vo; E ErobenLiará DeichgrJo/uPortes: aú~ub;Y
oúUvé;del Deichgr : uflSEVé; bisepostularErme,’insJal>.’

“El fuego. si uno quiere encenderlo en una casa. cuando el aire Inol entra, la llama se mueve unas veces más, otras teces
menos. Y una lámpara encendida se quema de la misma manera, unas veces mas y otras menos. [no] agitándolo[ningi)n]
v’wnto que. al soplar. nosotros seamos capaces de percibir’

XIII.2. DeíchcrÉiber XIII.14.4-5 L 8.600.8-9): Té Sé %cnTo:cc:ov cci ~h~E; tXleouo>.v Ele TY] v~Suo; leal TúV
FVTEp(ov TúV «VUOEVTfl VflOTto;. Ocpucctvouévúv TúV O’.TIOV

Y lo mas fino lo absorben las tenas del vientre y de los intestinos de encima del vientre <el xeu¡noi,cuandolos alimentos
secalientan’’

XVIII.3. Deicheriber XVIII.18,3 1-20,1 L 8.608.18-20): SfiXoV SE le(X’, ‘tOt)tU. CLI LO ICVEUUcc OJO SlJVaTa>.

S’.(XZETLIY)USVOU Lot> ~aptyyoc Uicctv éocn é; TU KOitcc. UMké K(LTU LO S’.ccTcTulíu¿voV ÉKJTVEI. (~ápuyyo; con-,
Erinerins DeicJIÉ’r.: Xápuyyo; c-oc/dj
“Y está claro también por esto. porque. estandocortadala garganta,no puede aspirar eí aire dentro hacia las cavidades.
sino que sale por el corte”

XIX.4. DeicheráberXlX.12.2-4 L 8.612,l0-12): 4. Kccl a’. votaot OET&) Tol; ávepcbrot; ó~ú’ra’tat ytVOx’tat,

flLIEpttnV ICapEXOOJOOitÚx’. LV :i~o’.v (dvalept\’OvTa>. lea>. &t¿Octvov ‘.~ JO’ytci; E7EVOVTO. lTuO>.N Vede!: i~atv Jolvj
“Y las enfemiedades más agudas sobrevienen así a los hombreL&: habiendollegado los dicis en que hacen crisis ‘y mueren
ose tuelten sanos...

6 La traducción es ~eetmnel texto de la edicton de Deichgrhber. pero se’cún la dc .lolv que sigue a [.ittré va Ermerins seda:

“Y las enfermedades lícoan así a ser las más acudas en los hombres, pasando los días en que hacen crisis ‘los hombres
mueren o sanan...
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De cosnibus

• Acusativosabsolutosen Carn:

IILS. Deichgraber 111.4.18-21 <y L 8.586.19.21): KaT& Sé TOV aivrév Xóvov xc’, í~ KVOT’.~ %OAu tjJJO/péV
«%OAEu~6év. ‘té n¿p>.~ aú’tot CtS LOÚ Ocpuoú Ocpuatvd~cVoV x’.Túv é’tvc:o [ufiv>.”~j. :5 Sé uéoov zohw

/POVOV AEpLia>.VOUEVOV S’.ERtOfl lea’, ÉyéVETO ú’1’póv’ [pfiV>.y~ E : injvty~ Y’ del Deichgr Jo/y ¡ /ITWV £‘yEVETO
[jnjv’.y~]. ‘té Sc .tsoov 7LoÁYV ZPÓVOV Ocpucc>.vóucvov Y’ “‘e Deicher: orn. VE Liará]
“Y según el mismo principio la vejiga: habiándosequedadoarrár muchofrio. lo de alrededor de él. siendo calentado por
el calor, se convirtió en una entoltura a modo de membrana. y el interior, siendo caleniado durante mucho tiempo. se
disolvió y se contirtio en líquido.”

VIII.I. Deichi=r~ber VIH.l0.7-9 <y L 8.594.12-14): Té Sé íjrap ¿iSc JOVSOTIV ~OV TQ QEp~.tO) 7t02V TOO ú’ypoJO

aroXEt$OsvUVE» LOt> leOAXcSEO; xccl :oú X’.rapoú. ElepUTflOE TO WJO’/.péV TOiJ Ocpuoú. xa’, éráymy [étoXc46év
con-. Deíchgr : ároXii~Oév EV’ Liará úto%n@OévY]
“Y d hígado se conformó así: al haberquedadomuchocte lo liquido conel calor. sin lo viscoso ra lo graso. vencio el ho
al calor, y se coaguló

IX.1. DeichahberlX,l0,13-15<yL8.=94.18-20):‘O Sé ozXm’1V OUVWTfl éSc’ oUVToruyp9xal xo2Xciéc’. lea>. TOJO

OEpj.tOO 7tXEXOTOV. LOO Sé i4¡t~poú £Aaz>.OToV. TOOoOTO\’ UOVOV OKOOOV 7r~~a’. Té KOXAWSE auto. ñ Etrnv (LUYE;

al c~ot>oat TÚ) otAiiv< lúypú EnuerinsDeichgr: Oepgú coda’ Liará xc’, LOt Y eda’.: SKUETO Potter [cci yáp
EiOL i¡¡u~pal xat KoRAO)SEc;l post arX~ Y Deichgs.suaaerentebit transposuitJo/>.’l

“Y el bazose conlormo así: con lo húmedo y viscoso (alhaberquedado>muchodelcalor»poco delti’io. sólo tanto fino>
cuanto para solidificar lopropiamente tiscoso. que son las libras que estan en el bazo.” (Se supone un ároXc’.~SéV como

en la oración de VIII 1.)

IX.2. Deichgrhber IX.l0. 16-19 (‘= L &594.21-596.3): Oi Sé VE43pOI ~JOVCOTY1Oc(Vúóc’ 6Xíyov ‘tot xoXttúSco. LOO
OepMot óX’.?yov. ‘toú Y~JO~POÚ ICXEIOLOV Ka’, £%d7Y) uro TOETOJO le(Ll £yEVELO OKA9~OT(XTOV TO OItXá7/VOV le(Ll

iflOTa tp»Opév, SL’. oi5 roXu roo Ocpuou ~JOVCOTY)[OEp~OÚ ÓX<yoV EC Liará DeichgrJol>.: OEppOJO ICtELOTOV
V JOypot) ITXEIOTOV Poner post éXtyov acta’, :oú úypoi’. iTXELO’tOVJost recte£rmesins]

“Y los riñones se conformaron ast: (al hoberquedado)pocode viscoso,poco decalor muchodefrío, no sólo por éste
se solidificó, sino que llecó a ser la víscera másdura y menos roja, porqueno lo componia mucho calor.” (Se supone un
&1COAE1~6éV como en la oración de VIII. 1.)

X.I. DeichgrhberX.I 2,8-lO <y L 8.596.2 1-23): oxoaov 5’ (LUTUV KOAÁWSE; ijv. TOu’tO Sé mox éS~VaTo éxxccuOfiVcc>..áXA& LIEL
• a~ú UICOAE>.@OSV TOO Ka>.OUSVOJO Ka’, ~r)pa>.Vot1¿VoJOCtS LOO Ocp~oú VEJO~(L Ka’, OIaÁOV É7¿VETO lijV

ex fl V’l Sé Deic’hgs. — Sfl Frníesins éSlSx’aTO Deic-hgr : fiS>.3 VeTO Litirá UltOAEl4OéV Deichgr Jolv P¿ttes
UItOAE’.~eéV Y Liará j xccl ada’. Ca/vzíscc/a’. a’.’akov : oíc%oV .Jo/>.’l
“Pero cuanto de ellos era viscoso, esto no pudo consuinírse. smo que. quedadoentremediasde lo q¡iemadot’lo desecado
por e/calor,seconvirtió en tendones y smovta

1L3.4. Participioabsolutoen Prorrhetikón II:

De 990 oraciones,24 son genitivosabsolutos;no hay rnn~un acusativoabsoluto.

En variospasajeslos participiosconcertadosvan coordinadosentresí~: en el cap. II (L.
9,8,7-10)por icctí; en el VII (L. 9,26,11-ls)porocte..oi3te; en el cap.XVII (L. 9,42,17-44,1)
sedesarrollauna notable i’ariatio entrecinco miembroscoordinadospor oíSte, en los que se
intercalandativos (concertadoscon el pronombre¿iv atraído,que deberíaserun dativo) con
genitivosabsolutos;en el cap. XXI (L. 9,50,3-5)va unido por~njte.. . ~n~tea un complemento

Véanse los ejemplos y la referencia completa en los pasajes transcritos al final.
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Elparticipio absoluto

detiempoen dativo con év; en el cap.XXIV (L 9,54.20-23)dossujetosdel participiovanunidos
porg~ze.- - ¡lTte Nóteseque,menosen el capítulo II. las conjuncionesson las negativasde ‘re
(oíSteo pi~te)

Por otra parte, en el cap. XII (L. 9,36,1-4) encontramosel genitivo absoluto
repteoogévoven lugardel esperableparticipio concertado8con el nominativo.A su vez, enel
cap XIV (L 9,38.6-8)Ja construcciónabsolutava introducidapordx

No hay participiosabsolutosen los últimosdiecisietecapítulos(del cap.)O(VII al XLIII
inclusives)

.Gen¡tiro absolutoen Ptorrh. It

II. Liuré 9,8,7’lO <y Mondrain 11.3.1-5>: AoleEu) Sc xa>. TOE; ~T~OE>.iTOVL«~ltEpi LE TUV XUX&>OIUV x«l L(OV UXXWV

mlv OtOt)LE&)V Y)SY) (L%O01)p’.~OLtEVOJO LO» vOO1]L1(L1O~ T~)OE>.7ElV. xal SijXov ¿ov~o; St>. oú 7taX’.vSpoiflioE>. fl
ccróoTaot; ci rep ‘vóov EIZOV. rokt uéXXov ~ rp’tx’ dp~coOa’. ‘T~Y cctóOTaOtV y’.VOgzVl)V. [ci 3tE~ Liará Poner

EUEp.U’Ot;clSai;¡ xa<~cp pro EL2Ep 14

“Creo, además. que también los que hacen prediectones relativas a la invalidez de un rr’.icmbro va los restantes fenómenos
de este tipo. las hacen -en caso de que tencan sentido comun- cuando>.a la enfermedadestálocalizoday espatenteque
elclepcisito no retrocederá,muchomás que antes de que el depósito comenzase a formarse.”

III. Littré 9.12.22-14.2 Mondrain 111.7.3-St Ka>. ‘yáp dv SJOm’uvoÚo:Epo; ~vepuyo; 7~VOtTO» ETt nXavwusv~;
:1]; vouoou. le(L>. rJO~ET9VELEV o~tTspto api. Ka’, Y ycco’ti]p c’t>.TccOELfl [rJOpetflVc>.cx’: TIJOpELIlVELE dv J

Ennerins]
“Pues el individuo podría llegar a padecer mayor disnea, mientrasla enjánuedadestátodav’iaerrante,o experimentar

una fiebre más aguda. o el vientre se le podría poner tenso

IV. Littré 9.14. ¡ 1-12 Mondrain IV.8.l-2): Outxpa pEV ‘j&p &nc’.Oofvunv ‘zé’e évOpohruv. oóx oiS’ 6~uo; ay

£ tE YC(L>. u’.

“Pues cuandolos ¡ndn’,d,iosdesobedecenenpococo.w.no se como podría yo probarlo.”

VII. Lirtré 9.2611-15<y Mondrain VIII’?, 13-18.3): ‘Oxóoor.ot St tv Tojo’. OTflOEO>.V UX7IjLICLT(L EVEOL>.. xccl S>.d

‘¡pévo» Xcrwvov:aí ‘cE Ka’, Ñooot>ot. Ka’, Súozvotcct ‘(tVOYT(Lt. OUTE TrJOpCTUV t~tX(LMP(LVOVLOV. ou’tc
ELVR1ILitCTUV r~tytvouevtav lotIo»; stccvcp¿oúat. OKo:ttV j3tjoowoí Le xcc’, Stonvoo’. cwoty. e>.

JOVEOT~(LLILtCVOV LI lea; UtKpO\’. OSsci]Y £XoV. Ele~flOO0u0’.V. [SItSJOUM~TWV01< Litirá : £leltt>fluCt’tUV IHRFJ
.XIondsainPottesl
“A quienes tienen dolores en el pecho y con el tiempo. adelgazan, tosen ‘. se vuelven disnéicos, sin queseproduzcan
Fiebresni se /á’7;¡en C<npiemas.ha; que precuntarles sic uando losen y tienen disnen expectoran algo compacto. pequeño
y do mal olor --

XII. l.ittré 9,36.14 > Mondrain XII.24. 17-25.2>2 TOtal 5’ UXXOIOt tUO’.V ér’.’/c’.pEEtV. VCOLptnTO’.otV EOOO>.V. u;
dv :ot: :c rtJOpELoU; S’.cctc<yno’.v 01 EX’Optoddot xcck La: ccitiopp(L’vtccc TE K«>. TU; VOua; 7LE~>.EO0LtEVc)V

hEp>.coousvwv codcí (‘psop Érn,es¿nsit; nota63t’o”o: REptEOOLIcVO’. EnnerinsÁloncísainPoner@»kaaooucvov
coni Littsál
“lyias las otras heridas> hay que tratarlas mientras son recientes para que eviten las liebres, las hemovauias vías líagas
serpicinosas los individuos que ‘cara; a sob,’e’.’u’..-ir.

CL García Noto> 1986: 247.n. 55; que acepía la lección de la íuleata zcp’.EOouSVUV etemplos de genitivo absoluto

en lucar del esperable participio concertado cal. 8. Lasso de la Veca >1968 544)
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ProrshetikónJI

XIV. Littré 9,38.6-8< Mondrain XIV,26, 13-15): YV “áp :>. TOLTUV Y] VE’/oVO;. ~uXaxi
1; ~Xcfovo; SEIT(Lt, &g LOt>

éyleE4)QXOJO EOaleOtOaVLo; LOO L~tflU(LLO~
“Pues en caso deque hubiera ocurrido alguno de esos accidentes, hace falta mucha ticilancia. etilo ideacíe queelcerebro
recibió la herida,”

XIV. tinré 9.38,18-20 <y Mondrain XIV.27.12-14): KpiVcTcct Sé TOlOt TXEfOLO’.a’.v. ¶1V gEV LET(L9WL01J EOVTO;
‘tol> éX,cco; tupc~o; dp~Y)Lai.. é T¶]V éVSEle~TflV

“En la ma’.-oria de los casos, si la liebre se inicia al cuartodio cíe proclucirsela llaga~ la crisis se produce el undécimo.”

XV. Littré9.40.12’14 <yMondrainXV.28.13-l6): Fi Séévéo>.cco’révctu áu~l :6v vcvpúv. érw;é’/o>., oeEo~
éóv’to; ‘toú j3éXEO; ‘tot rOniaavLo;, ñpOéV Té ipÚnta ciSEVa>. &uc’.vov £lnKccpatou [ópOS~Té TpU3Ia cadi Litirá
Porter : LO T~U)U~ OpOoV Lrmesi,,sSlondramn ci&vcci. coni Liará Portes: c’.vcc>. IRFJOK .llondrain ~vcc’.Hl
“Si hubiera duda acerca de los tendones sobre el estado en que se encuentran. án casodequee/psov-ec-tílquepsov-ocóhz
lesiónfi era puntiagudo,ha de saberse que la herida longitudinal es mejor que la oblícua

XV. tinté 9,40. 17-19 <y Mondrab XV.29.4-6): ijv Séxc’, oxé¶)uaTa ovunapaucxxrn. ox½povévdyn) tOJOA»V

XP~VOV TOJO’tO LO XWpLOV ytVEOOa>.. lea>. ‘té otSr~ucc. uytEO; EOVTo¿ 700 tXxco~. LccpccusVc’.V
“Si hay además hinchazones que sc mantienen allí, esa zona se pone necesariamente dura durante mucho tiempo. ~ la
hinchazón permanece cuandola llai=ase cura

XV. Linré 9.40,19-20<y Mondrain XV.29,6-8): xccl ~paSin; áváyx-qauyxáunTcoOa’.’ LE le>. EKTEI.VEOOa’. oxóca
dv :ot dpOpou leaMr.UXOJO £QVTO; OEpa%EtflTa’.
“Necesariamente tardan en recuperar la flexión y la extensión los miembrosque son atendidos cuandola articulación está

flexionodo.”

XV. Littré 9.42.5-6 <y Mondrain Xv.29.14-15): Té 5 XÚLé LccOTa ‘(<VELa’. lea>. OGLEOJO M~XXOVTOG £KiTEOEiO6cc>.

“Y esos mtsmos síanos se producen también cuandoun miembrova a separarse.”

XVIL Littré 9.42.1744.1 <y Mondrain XVII.30,13-18):
tQv~ Sé éuflitAaLa’. aniaLo; j ~apJO’/;. roXXán; i;

YflLCPIN TE x«>. Ttj; VJOKTO éle¿CTW;. CUtE KE~«Á¶jV ¶poaXyljo«VL>.. CUTE ~‘.ixó; éxofoí;, o~:c £utOVT>.. OJOTc

ItUpETOD Aau~ávOvLO;. OULE OSUVfl; EZOECiN CUTE LOO OTflOEO OtTc LOO UEL«~~~VOJO. TOUTWV le(LT>.SE1V é
‘tu; piva; lea>. LY)V ~CZpJO77(L[áv coda’ : 6 Álonch’ain 1 LOUTOV coni Opsop.Littrá : LOJOLOJO IHRFLOKSIonc/rain
Portes]
“De aquellos cuya garganta se llena de sangre muchas veces cada día y cada noche, sin haber padecido previamente dolor
de cabeza ni habersemanifestadotoso vómitos, ni fiebreo doloren e/pechoo etilo espaldo.deésos hay que observar
la nariz y la garganta.”

XXL Littré 9.50.3-5 <y Mondrain XXI.36.3-5): La; Sé ú7toa’tpo~é; npOoSsxEaOa’..OSOtV ccv paaLt~JVcct yevwvLcc’.,

LV lflíEpflO’. lep’.o>.uo>.o>.. !ti1TE OflPCIWV &ya6&úv tt>.@aVSVTh>V.
“Las recidivas hay que esperarlas en los casos en que se produzca alivio fiera de los dias críticos y sin quesepresenten

signosJávorobles.”

XXII. Liuré 9.50.20-23 <y Mondrain 50(1.37.8-11): ‘Eirá xci ai év ‘yaazp\ txo»oa’. leal auLa’. itEp’.yiVOVTa’..
u&AXov t; LO»; LOleOJO; tE xa’. ex TUN tOleuV. le(L>. Té su~p»a S>.aacntouo’.v. alLiaTO; TE leal ¿OOUaTo;
S’.axwpEóvTcnv xci iroAXoú; uf~va;.
“Pues incluso las gestantes sobreviven, no solamente ellas -en especial hacia el parto y después del parto-. sino que
también <las deposiciones>salvan los fetos, si se emitensangrevpedacitoscíe carne incluso duron re muchos meses...”

No hace falta cambiar el Ceintivo por eí dativo, va que. aun siendo raro, el relativo puede estar atraído en Qentivo
cuando éste debería ser un dat’.vo o un nominativo: un ejemplo similar lo da Bizos (1955:47): dv <y :o~’rmv ol;) é

76
EVTELlSXnlea. OUSEl oto; T ÉOT’,V U2A&)4 Aéycnv uii oú KaTayeXaaLO; cNa’. ‘de todos aquellos a los que he
encontrado, mnguno es capaz. hablando de otra manera, de escapar al ridículo.”



El porhcipio absoluto

XXILI.1’ Littré 9.52.4-8>Mon&ainXXIII.38.1): Al St XEXEVTEp\ft>. ;EVExzE; MEV leUl ~O»k»XpOV’.O’.Ka>.

d)pT]V ¿DV ipó<4>o>.a< LE K(LL «VEJO ~$Jó(frúVtK’taptOOO~4EV(L>., leal o>.tOtw; VJOKLO; LE xal ijgp~; Ér’.Kc4Jeva>., xal
LOO S>.axupflMaTo; >.)r>.OVTOI] ~uo» io~upá;.ji gAriVó; TE xcc\ XE<oxnca\ Suotléco;.wcTcc>. tXt\’ tCLC<L’. rOVt~p«t

“Las lienterías continuas, muy persistentes, que producen perturbación en el intestino a toda hora, con ruidos o sin ellos,
y que acosan ial e;~fennoide noche y de dta por igual, condefecacióncje hecesmuycrudaso bien oscuras,lisosxli udos.
son todas ellas maliunas.”

XXIV. Littré 9.54.20-23<y Mondrain XXIV.41.2-6): ‘Ocóoa’. USV OÚV ‘tUN yJOvatledw ufi Si.5 vavT(L>. LV yaa’tpl
Xau]Scivc’.v. ~aÑ’ov’tat Sé xhopa”.. gY]LE 1TJO~ET0O q1~E TUN o3tXcty’/Vwv U>.L>.UV £OVTtD\’. aoTal (4VflOOJOO>.

lec~aXi1V áXysEtv. xcct L(L xccLcc~ipV>.cc ItoVT)pw; LE O~iC>. lea’, &~pizu; yLVcO6(Lt.

“Asi pues. las mujeres que no pueden concebir en su seno. y que aparecen cetrinas sin queseancausade ello ¡afiebre
n’ las vísceras,éstas afirmarán que tienen dolor de cabeza, y que las menstruaciones se les producen penosamente ‘y de
manera poco clara.’

XXIV. Littré 9.56,7-9 <y iMondrain XXIV.4 1.1442.1): HV Sz, Ln’.~a>.VOMeVwV LUN lea’taM1lVY.WV aitpo~aOio’tw;,
TÓ ‘cc ouucc coéc Stáxc>.ra’. ji y»vi’~ leal un o»XXau[3¿vi1. Lb zwp<ov [¿Y b íj u~Tp1]J atT’.OV. (DOTE gf] S’.5x’aoOa’.
y<vca8at Lle7OVa lStáKc’.Ta’. coda’. Liará Portes: S’.axá1La’. Ermerins.U’ondrain LV ufl u’trP’tl utglossemadt’l.

Littrá Lb ~up<ov¿y Surglossemadel?Po/ter]
“Pero enel casodeque.presentándoselos menstruoscíe tuameropococlara, la mujerestéen estas condiciones respecto

a su cuerpo y no conciba, el lugar <la matriz> es el causante de que no pueda haber descendencia.”

XXIV. Littré 9.56.17-19 <y Mondrain XXIV,42.l 1-14): FAleEo; Sé yEVO>I¿VOU leal 4JOy’.OOéVTO-;. Té XUPiOV
TOiCO &VUyK13 XEtóTcpov leal OKX~póLE9OV yfvco6cc’.. xa’, 1)000V StvccoOat éx’ 7(La:9~ tau~3avc>.v.

“Si se ha proo ¡<ciclo uno llago tse ha curdklo. ese lugar se pone necesanamente más liso y más duro, y tiene menor
capacidad de concebir.’

XXVI. Linré 9,58,3-5 >= Mondrain XXV.43,5-7y Hv Sé rÓpETo\ yZV<ÚVL>. 01) S»V(LUZV~) LV y(LOtpl i4clv. xal
XE%Tfi; Li).; yJOVatKO; éOY9Ofl. %»VOUVECO(LI ‘¡Pi ~ Lt (Li ~)T~(L>.EXKO.; E’/ObO>.V..
“Si le sobreyienen fiebres a una mujer que no puede concebir. estando además delgada. hay que informarse de 5jtO la
matnz tiene una llaca...

XXVI.1. Limé 9.58.12-15 <y MondrainXXVl.43.l8-44.31 ‘OKóacc’. Séév ‘taOLp’, SOleEOUOtV £‘¡E>.V. OÚle L’¡OJOOLX’.,
K(Lt tottOuc uY] va; L;a7’c(LTU)VTat. TUN le(LTaufl VLUV 01. <~atvousvwv. lea’, Té, V«OLSp(L. OpUGtV aÚ¿avOLtEva;
~EK(L>. KIVEOLICVa4. aYaLa’. leE<~aX1jV LE ákyiouo’. lea’, T~Ct’¡1)/.OV KU>. Ú7UO’/óVS~’.(L

“las que croco estar embarazadas no estándolo. y permanecen engañadas muchos meses por no (¡pareces los mensrnhos.
ten que eí tíentre aumenta y se mueve, éstas tienen dolor en la cabeza, el cuello y los hipocondrios.’

ff3,5. Recap¡tulación

Seuúnhemosvisto, de los cuatrotratados1 W/vIedesel quecuentacon menosparticipios
absolutos(4 en 714 oraciones)El únicoacusativoabsolutode estetexto seoponeparalelamente
a un 2enitivo absolutoprevio(ii’1 aug~épov:o;¡ ciup}~épov, caps.X3 y X.4) La escasezde
participiosabsolutoshacepensarque quizáseaun tipo de expresióndesdeñadopor el autor,
aunqueno evitado,porpreferirparaun discursola claridadde matizde unaconjuncion.

El autor de Ae” (con 23 participiosabsolutosen 981 oraciones)usaen dosocasionesa
principiode frasela mismaexpresióntemporalengenitivo absoluto(toú8é~póvou tpoióv’ro;,
encaps 11.2 y XIV4): tambiénrepiteen doscapítulosdistintos,utilizandocasila mismaexpresión

tO Una inten’oaativa indirecta puede estar introducida por un. e ir con indicativo Rizos 1997: 152, rem 4).
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Recapitulación

engenitivo absolutocon unaligera varia/lo, la causade los trastornosintestinales:cap.IIH.2 ¿nté
tu; Ke4~aXT~r :oú 4Xéyuazo;Ñtt~azappéov’roc¡ cap.X.6 49Áyua:ocértKa:appuévzo;
&tÓ zoúéyice~áXou).En tresocasionescoordinavariosgenitivosabsolutos;unavezungenitivo
absolutoculminaunaseriedeparticipiosconcertadosennominativoconel sujetocoordinadospor
‘re, Sólo en el capitulo X, que tratade la influenciade las estacionesen la salud,se concentran
nuevegenitivosabsolutosPorúltimo, sólo una vezel participio absolutova precedidoporuna
conjunción(¿mcien el cap. XXJV.3): en otraocasiónseprecisasu valorcausalcon el adverbio
ate (cap. XXII.4)

El tratadoqueutiliza numéricamentede formamásequilibradael acusativoy el genitivo
absolutoses(‘arui (en 508 oraciones,7 genitivosy 5 acusativos)Sin embargo,la raraabundancia
deacusativosse puedeexplicaral ver los textos,ya que setratade la misma expresiónrepetida
con el mismoverbo (&o2e~6év)y distintossujetos-el calor, lo frio. lo viscosoo lo graso-en
contextossimilares:estadopreviodela materiaenconjuncióncon los principioselementales,que
posibilita el desarrollohaciaun tipo determinadodc órgano.Los pasajesen genitivo son más
variadosléxicay semánticamente

En cuantoa] usodel participioabsolutoenProrrh.II (24 en 990 oraciones),es destacable
lacoordinacióndevariosdeellosencincoocasiones,de lasqueencuatrola conjunciónva negada
(oíSteo pTjze). Unavezapareceun genitivo absolutoen vezde un participioconcertadocon un
nominativo(1cpteoouévwvencap.XII). Enun solo pasajeel participioabsolutova introducido
poruna conjunción(¿; en el cap XIV).

Por último, esde notarel usoque del acusativoabsolutohacenlos trestratadosque lo
utilizan, puesno setratade los verbostípicosqueexpresannecesidad,obligacióno conveniencia,
y, en muchoscasos,tienenun sujetoy no van precedidospor dxmepni poró;.

En generallos participiosabsolutosvan eh asindetonen todoslos tratados,expresando
así de forma concisala relación entredosprocesos-el de la construcciónabsolutay el de la
oraciónprincipal- sin hacerexplícitacuál es esarelación, sin queporello dejede serclara(una
oraciónsubordinadaseriamásenfática).Sólo en contadasocasionesseusaunaconjuncióno un
adverbioenAer y Prorrh.ZI
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11.4~ PRONOMBRES RELATIVOS

En esteestudiome limitaréa hacerunarelacióndetodoslos relativos(incluyendolos que
están en interrogativas indirectas y los adverbios relativos) que aparecenen el texto,
distinguiéndolossegúnel género,el númeroy el caso,e indicandosusantecedentes:en cuanto
a la oraciónde relativo, especificaréel modo y tiempoverbalesrespectivos,y si dichaoración
seencuentraen «puraanteposición»o en«semianteposición»respectoa la oraciónprincipal (las
demássonpospuestas)’.Considero«puraanteposición»en el casode aquellospronombresque
despuésde pausa fuerte inician frase o sólo van precedidospor ~at o &X.Xá, y por
«semianteposición»entiendola situacióndefinidapor GarciaNovo como aquellaen que“antes
del relativosesitúaexclusivamentesuantecedenteo bien un sustantivopertenecientea la oración
principal, apareciendolos demáselementosde dichaoracióndetrásde la de relativo”2; también
aquellasoracionesde relativoquetenganpartedela principalanteellasy partedetrás.Encuanto
a los antecedentes,los paréntesisindicanqueéstosno estánexpresos,o son muy lejanosen el
texto como paratenerlosen cuentacomo expresos.Si los paréntesisafectana los números
relacionadoscon el modo y el tiempoverbal,quieredecirquela formaverbalno estáexpresaen
el texto, o que el verbo de otra oración sirve también para la de relativo. Cada análisis
caracterizaráen parteel estilo de cadatratado en relación con el uso de los relativos, y al
compararlosentresi sepodrándestacarlos rasgosdistintivosde cadauno.

-Dejo paraun trabajo futuroel estudiomásdetalladode las oracionesrelatitas.distinguiendoentrelas que cumplen
tuncion-generalizadoray las queno. y el usode los correlatíxos.

- (iarcia Novo 1986-87 263.01Sierrade Grado 1994: 19, n. 14.
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114.1. RELATIVOS EN De i’etere medicina3

En primer lugar expondrélos datosen que se basael análisisparahacerdespuésuna
someracaracterizacióndel•tratadoal respecto:

• 6;: 55 (‘=2Osing +35p~4
o; 2. antec.5 leaXEtSueVoq iflTpo4 1, x¿ivo» TOE VOO~OVT0~ 1. Indicativo: Aoristo ‘

1. antec. ‘.flLp>.1c7V. Indicativo: Presente
- o : .~, antee.aXAo T>. 1, de itpé; 6- U~T~OV 1, (lo que) 1

Indicativo: Futuro 1 (semianíep.),Perfectopasivo 1 (antep.)
Subjuntivo+ dv Presente1

6v :1, antec. ‘¡pÓVOV atraídoalaOS. Subjuntivo + dv Presente1
(aníep.)

9jv : 2, antec.itncpoTl); TX; t’xoXii) 1, y de xaO’ -éSo; 1.
Indicativo:Presente1, Aoristo pasivo ¡

1, antee (lo que) Indicativo: Imperfecto1 (aníep.)
i!ic : 3, antec.de é ~;-KCtVTj;Tf

1;S>.«tT1); 1, «DLI) 1. de é~’j;-éSp~v 1

Indicativo:Presente1 (antep.), Imperfecto 1
Optativo: Presente1

6, antec.TE’¡VI); 1, S<a’.LéV lea’, TpO4n~V 1, Lat’t?1V (TpO4)flV) 1, LpOfr)V 1, VOaflLlaL’. 1 ,¿enqué?1

Indicativo: Presente1
+ infinitivo: 1

SubjuntivoPresente4 (~ptUVTai ‘¡pEWUEO(L’ ‘¡pE<DflEO(L)

4r1,antec.(lo que) Indicativo: Presente1 (aníep.)
o! : 4, (1 cia’. Sé T’.VE.; o!, 1 dat 5’ ol) antec.todos referidosa hombres:‘tOUTO’.a’.V 1, T’.VE;

1, &XXo>. 1
Indicativo: Presente1 (Eta>. Sol), Perfecto1, Aoristo 1,
Optativo* dv Presente1

& 8, antec.TUN UETEW9WV 1] TtJJV 1)itO ‘yflV 1, (alimentos) 1, Té aria a’.Lia 1, itav~a(males) 1, tv
- 9

&XXoioí TLOXXOIOX 1. ~pU5u(LTaleal itokaTti 1, EXSE(L 0’¡Iflt(LTWV
Indicativo: PresenteS(2 de ellos ensemianwp.),Perfecto1

Las referencias son de la edición de Jouanna (capitulo, página, línea), y el volumen y la página de Littré.

Referencias: 5;: 1 VII.126.4=L l,584;3. V111,127,l1 L 1.588: ñ: 3. V,123,19L. 1.580: ónom: 3.5011,134,14
= L. 1.600: 6 ac: 1 1.118.3 = L 1,570: J IX.128.12 = L. 1.588: ó~: .1. XV1,139.6= L. 1.606: fiV :3 [1.119.13=

‘.5:31,118.8 L 1.570:3111.121,7 = L 1.576: 3.111,122,7 = L. 1,576; 3. VII,126,6= 1.584:3. VIH.127,2 L 1.586:
J XX111153,5 = L 1,634: ú, neut.: 1 XVL14I.8 = L. 1,6l2: o! : 1 X.130.l = L.l,590; 1 X,130.6= L 1,592: J
XX.146.5 L 1.620: cia>. S’o!: 3. X5C147.16L 1,624: dnom.: 1 11L122.l5 L 1.578:3. XV.138,14 L. 1.606:
3 XX.147.5 =L. 1.622:3. XXIII.152.19 L. 1.634: &ac.: 3 I,119,7L 1.572:1X,130,15 L. 1,592:3 XI,132.5
L 1,594; 3 XXIII,153.5 = L 1,634: oC>;: 3 IX.129,6 = L 1,590:3.5(111,133,14 L. 1.598: &;: 3. R119.19= L. 1,572;

:1 L119,6=L 1.572:1 1L120.6L.1,574:1V.124.8.10L.1.580:1VHL127,7L 1.586:3.XIII.132,17L.
1,596; 3.5(111,134,15 = L. 1,600:3 XVIII,142.7 = L 1,612; 3. XIX.143.16=L. 1.616:3.XIX.1443 = L 1,616: ola>.
¡oi; mase.: 3. XVIII. 142.20= L. 1,614:15(5(147.15 L. 1,624:1 XX.147,19=L 1,624; EaL’.Vota>. 3 X.129.l7 =
L. ¡.590:3 XV1.140.12=L 1.610: ola>. ¡ol; neut: 3.1,118.6 L. 1.570:3 XHI,134.4L. 1.598:3.X1V.137.4L
1,604:1XV.137.18 = L 1,604:1XX.147,9 = L. 1,622.
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Relativose interrogativos

- oíS~ : 2, de é

~(8>.’)d;:
- ¿5v: 10,

Optativo+ dv Presente1
Subjuntivo+ dv Presente1 (antep.)
OC; - éV6p(Ú~OE; ttI)SeV éC’LVOV ZXOVTa; 1, ~t»p~» 1
Optativo+ dv Aoristo 1
SubjunrivoAoristo 1

1, antec. éváyiccz;atraído a OS. IndicativoPresente(1) (anlep.>
de los que 3 son ITEpX <DV, y ] á~’óv. Antec xé 4aV¿a TE let a7tOpEOpEVa 1. TUN
raOfluáTOV 1. OJOÓEVÓ 1. KEiVOtOL ~hombres)1. T’. 1. ciéea leaL ujLptKlJV 1, «xXotot
roXXo’>.o’.v 1. én’>. TU c~aVEpw;aLa 1. óaa (flujos) 1. TalMa (sustancias) 1.
IndicativoPresenteS(±2),Perfectopasivo ]. Futuro 1
OptativoPresentepasivo 1

oiaí :10, antec zóXXo>.o>. (cosas)1, Té ñta>.LfluaT(L 1, «pLo;. Ll«~(L. 1, T(LÚLU ~3pwqtnaxa’. 1t0
9(LTVL

1, (hombres)5 de los que2 sonLOTIV ola’., (sustancias)1
Indicativo Presente4 (3 en antep.) (1 ‘mt md) + 2 éOT>.V ata’., Imperfecto1,
Perfecto1
SubjuntivoPresente1 (‘¡paA~iE8a)

Subjuntivo-i- dv Presente1 (seínianlep. perolo antepuestono esel antecedente)

• óo’ct;: 20

- éo’rí; 4,
(=lSsing. +2pt,Y

antee.(hombre>
IndicativoPresente2 (los 2 en a¡aep.), Perfecto1. Futuro 1 (en anrep.)

- ó ti :13 = 6 norn * Y ac.,antec.(algo) 1, T9 ED9T)~1(LT\ 1, (alimento) 1. (lo que> ¡ qué(cosa)
8, (lugar) 1, (cavidad) 1
Indicativo Presente6(1 con el verbopral. trasla OS), Perfecto1, Futuro 2
OptativoPresente1
Subjuntivo+ dv Presente1, Aoristo 2 (1 de ellos enanrep.)

1, antec (hombre) IndicativoPresente1 (enanlep.)
ov~ve: - ~ antec TaU; &XXo»; év8pMrau;&itav’ta; 1, (hombres)1

Indicativo Presente1
Subjuntivo+ dv Aoristo (senñanlep.)

.óo’ltcp: 8
- é~cp :3,

óvtep : 2,

< 6 sing. + 2pl.)
6

antec.oraciónanterior1, oraciónsiguiente1, ~a’cé LaUTO 1
Indicativo Presente1. Aoristo 1 (sernianwp.)
Indicativo + dv Imperfecto 1

antec.TOV «‘JTO’.’ ~poróx 1, T900\’ (atraídoa OS.) 1
1ndicati~’o Presente1 (sernianíep.,OP ~‘ OS compartenel verbo), Perfecto1

‘Referencias: Son;: ,1 U.ll9.lS~L.l.5’72:3. X[V.135.? ~L. 1.600:.1. XX 146.1=Ll.620. 3 XXI,148.17=L 1,626;
O Lt nom.: 3111.123.5 = 1. 1.578:150(146.2.5 = L 1.620:3.5(5(146.17. 19l9bis. L 1,622: ST>. ac.: 3. 1,119.10 =
L. 1.572: 3 IV,123.16 = L. 1.580: 3 5(11.132.14 = L 1,596: J. 505(143.10 = L. 1616:3.5(501.150.2 = L 1.626:3
XXILI5I.l0 = L. 1.632:1 XX[V,153.8 1.634: ó’cn: 3 VI 125, 15 = L1,584: OtT>.VC; 1 Xl ir 7L.l,594:3
5(5(147.14 = 1.1.624.

6 Referencias: éitcp nom: 3. 1.118.11 = 1. 1.570:3. XX.14’7.l’7 = 1.624: óitcp ac: 3. ‘1.1242 = L 1,580: ovirEp: J

V.124.7 L. 1.582:3.XlX,144.9 L. 1.618: ottcp: 3. XVI,141.4 = 1.. 1.610: ázcp ae:3. 111.120,19 = 1. ¡.574; 3
[11,121.4= 1.. 1.574.
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De vetere medicina

ourep
&rCp

1 adverbiorelativo, antec, ‘cat¿ ~óóac 1
2, antec TU aOvé (alimentos)

IndicativoPresente1 (+1)

.oio;: 4 (1 sing. +3p14’

ola : 1, antec,rX~pwua’ta
(8t’) ota; : 2, adjetivode %po~áa’.ac 1, ai’cfa; 1

.oiocncp:2 (2 pl)8
orn rep : 2. ita2Aá (sufrimientos)

Indicativo Perfecto1
Optativo + dv Presente1

.Tema to-9: 2 (
2p¿)tO

1, antec,&XXa T>. (alimento)
zotoi. : 1, antec,(hombres)

• óuog:29 <‘~ s¡ng. +25p1.)It
ooov : 2, adjetivode ~póvav

Indicativo Aoristo 1

(ambosen semianwp.)

Subjuntivo+ dv Aoristo 1 (sernianwp.)
Indicativo Presente
Indicativo Presente2

1, TabLa (males,síntomas)1

Indicativo Presente1
IndicativoPresente1 (O’ct [‘coiat.¡ -+ terbopral,sCifl/afltep.)

Subjuntivo+ dv Presente2 (ambosen anlep.)

ocxo : 2, adv. reí, “cuantomás..- (tanto)más”; óau¿it’, itXzov ST’. UUAAOV lea’, ¿it’, rXiov V oac)
(LV itAetota’... TOaOVTtD EJT’.ÓLEp(L

Subjuntivo+ dv Presente1 (semiantep.),Aoristo 1 (amep.)
ooot : 4, antec, (hombres)

IndicativoImperfecto1
SubjuntivoPresente1
Subjuntivo+ dv Aoristo 2

(un/cg)
(aníep.)

(1 de ellos en an¡ep.)

Referencias: o!): 3 VII.126,12 = L. 1.584:ota nom: 3 5(5(11.151.6 = L 1.632:
XX.146.14 = L. 1.622

8 Referencias: otá rcp ac: J 111,121,18 = L 1.576:3 5(1.132.8 L 1.594

9

oLa;: 3. 11.120.9 = Ll.574: 3

A partir del tema del indefinido con altemancia ‘e/o en singular: en Homero LEO te-so. jón TEl.). át. LOt), En
Homero y Heródoto se encuentra eí da>.ivo TW, el gemtix’o pl. TZUV y quiz el dativo ~oxa>.¡ TEO>.O>. Desaparece hacia el
300a. C. tcf Chanunine 196V: 58, § 143; Rodriguez Alfageme l9SS: 199, n. 175)

10 Refereuctas: TUN: 3. VIII.127.4 = L. 1.586: TOla>.: 1. ‘11.125.5 = 1.582

~ Referencias: óoovac,: 3. XVI,141,3 L.l.610:3 XLX.144.16L.l.618: Saco:3. XV.139.17 =L. 1.620: Sao>.: 3
‘1.124.520 = L.1.586: 3 vI.125.l0 = L.l.582: 3 XVI.140.17 = L. 1.610: óaa nom.: coordinados con otros óaa: 3
lX,127.l5.16=L.1.588:J.XIV.136,17L ¡.602; 3.XIV.137.1 =L.l.604:J.XIX.143.7.15=L.l,616:.L5(5(11.149.1.2
= L.l.626: 3.5(5(11,151,7 = L.l.630; J. XX1I.15l.13 = L.l.632: sin coordinar con otros éaa: 3 X.131.5 = L.l.594: 3
XV.138.16 = L.1.606: 3. XV11L143.4 = L.I.616: 3. XIX.144.10 = L.l,618: 3 X5(,146,7 = Ll.620: 3 5(X1L149.5 =
L.1.626.Envariante: 3111.122,15 L.1.578 [6;. d,pévdvlna’exHippocraticnsó.vó;BIIT): <XI]V & UCVA””¾-Vet

ae coorv K’>) óaauév M 6;. flv UéV Reinhoíd HeibergJones
2óawv pév.~v Diels apudKúhleweinl: éacav: 3

VII.126.10.12 = L.l,584 (6 uév éacnv. ¿ Sé bowvi; 3 III IM’ = E 1.578: óoota>.v: 3 5(VI.14017 = L.l.610; 3.
XVII.142.9 = L. ¡.614:3 XIX.144.18 = L. 1.618.
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Relativose intet’ro2útivos

ellos en amep.])

(alimentos)2

- ooa 16 (+ 1 en aparatono considerado),antec TUN ~pWqáTOV (sólo uno expreso)5, &
(sustancias)1, Láfl« (males)1, t&&~.Xa itáVta (corizas)1, (fluidos) 2, (partesinternas)
2, (cosas)1, ODTo ( lo siguiente)1, TaÚT & las siguientescosas)2

Indicativo Presente8 (4 en antep,3 en serniantep.)(43 [1 de
IndicativoImperfecto3 (2 de ellos en antep.)
Indicativo Perfecto2 (1 de ellos en sernianlep.)

1 en aparatono considerado,con el mismoantecedente),antec.
Indicativo Imperfecto 1 (senuanlep.)
SubjuntivoPresente1 (semianíep.)

antec (hombres)
IndicativoPresente1
Subjuntivo+ ¿iv Aoristo 2

• OKOtJOq (ón-): 3 (3p1.<
- oKóqoL : 1. antec (hombres)
- o~ooa: 1, antec (fluidos)
- oróawv:1.antec (alimentos)

(anlep.)
(1 en sen-¡tanrep.y 1 en anrep.)

IndicativoAoristo 1
IndicativoPresente1
Subjuntivo ¿iv Presente1

(antep.)
(antep.)
(anlep.) (óicóowv: óouwM)

- Rasgosde estilo en ¡‘ctAjed:

A la luz de esteanálisisvemosque el relativo más frecuenteesó; (aparece55 veces),
seguidoporóuo; (4 sg..25 pl), bou; (20) y 6o~ep (8)

El relativo& seutiliza en 1 ?íMedensingularentodoslos génerosy casosposibles,pero
el másusadoesel dativo femeninofi (6), mientrasqueen plural falta el femeninoennominativo
y en dativo, y los másfrecuentessontambiénlos casosoblicuosdativo masculinoo neutrodat
(10) y el genitivo ¿y (LO); les sigueel nominativoo acusativoneutro& <8). Así que, aunque
numencamentehay menossingularesde estepronombre(20) que plurales(35), las formas
singularesen que aparecesonmásvariadasquelas plurales.

Relerenias: ¿leduol: E. 1118.1 = L. l.570: ó~óoa: 3. XIV.144.5 = L. 1.618: ¿itóaoav: 3.111.123.2 E 1.578.

.5o~w : 2 (+

óoototv :
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De ve/eremedicina

En cuanto a éozt;13, salvo en dos ocasionesen que apareceen nommattvo plural
masculino,todaslas demásveces(18) estáen sinwúlar; sobretodasdomina el neutro6 zt, que
seusa 13 veces.

De las 8 vecesque aparece6arrcp,la mitad estáen semianteposiciónLamayorpartede
las vecesseusaen singular(6). Sólounavezapareceojo; en singular(en dativo femenino)y es
el únicoen semianteposición;las demásformassonplurales.incluidaslas dosvecesqueaparece
el neutroalá‘rtep, y van en posposición.Encontramosdosvecesel relativojonio de tema *lo.
ambasen casosoblicuos,y unade ellasen semianteposición

El relativo oca; se utiliza principalmenteen plural en estetratado (25 pl. ¡ 4 sing.);
destacael neutro6oa,queaparece16 veces.Como veremosmásadelante,el autorutiliza este
pronombresobretodo en oracionesen anteposicióny semianteposición.Si tenemosen cuenta
que a partir del valor cuantitativode óoo; (y de ÓKÓtJO;), llamado por Monteil “totalisant
définissant”,el plural de estosrelativosdesarrollaun valor generalizador“non quantitatifet
actualisant”igual al de 6on; (oinvc; en estecasoporserplural) ya muyextendidoen el siglo

y vemosademásque en ¡‘erMed sólo hay dos pluralesde oittvec podemosdeduciruna

~ Es in>.eresante destacar cienos usos de Sar’.; que se dan especialmente en este tratado, si se compara con el

comportamiento de este relativo en otros tratados del Corpus:
1. El sujeto queda definido negatítamenre por la oración de relativo:
Tanto la oración subordinada 0 Sub.) como la principal ~O It) llevan un adverbio de necación o una idea

negativa en el verbo, de manera que el relativo define 2enérlcameilte a los médicos por lo que no deben hacer o por lo que
no deben ser. en lugar de hacerlo con afirmaciones, Sedan estas circunstancias, a teces, tanto en oraciones subordinadas
antepuestas como pospuestas a la oración principal. el autor se acoge a esta definición por exclusión en ambos tipos de
estructuras:
1.1. Masculino singular (SaL>.;) con el pronombre en pura anteposición. p. e;:
.l’et’.Ied, .louanna 11.119.16 ~L. 1.522.12): 00T’r; Sé ‘tat~a ér.o~áX&v le(Ll ¿noñoxíuáoa; táv;a é’ctpi’~ ¿5w KW>.
é’r¿pq a’¡fl(taTl é7fl%E>.~E1 <I)TE1V ica>. Ti é;EupllKEVa’.. £~flitáLflLa>. leal £~aitat&Lat ‘Quienquiera que.

rechazandoy desaprobando todo esto. por otro camino y por otro procedimiento pretenda buscar y diga que ha encontrado
algo se ha engañado yse sigue engañando.” También Jouanna XIV,135,7 ~L. l~600.12) yiouanna 5(5<1.148.17 (=L.
1,626,31.
1.2. Masculino singular 0GB.;. Cnposposiciónl 1 ‘etAled iouanna XX.146,l (=E 1.620.8): Atyoua’. St T’.V6; lea’, iI)’rpot

Ka>. ao4>.a’ra>. =;OtK 6v?] SJOVaTÓV u]Tp>.leflV aSsva’. QaTí; II] OSEV O LI EaLlV dVOpwía;. ¿tARé TOVTO SEI
le«’ta9aOEiV TÓV iéLkovxa ¿pUé; 8EpaTE~0E1V Lot; aVOpwitoJO;. “Y algunos, tanto médicos como sabios, dicen
que no seria posible que conociera la medicina el que no sabe qué es el hombre. sino que esto es necesario que aprenda
el que vaya a tratar correctamente a los hombres.’

II. La ex-presión 6W>.V Ot’t’.VE con idea de indeterminación aparece en i’erAfedtmatez, en posposición. Sólo
la encontramos en otro pasaje del CorpusH4npocraticutn,pero esta vez en femenino (eialv aLTLVE;), enAlull E. 8,152,3
(Sobre el tipo de fosilización ¿aviv Sat’..;. véase K - O pp. 402403 (§ 4), Aquí podria no estar fosilizado, sino estar
usado para hacer variatio con el Cid S’ai posterior)
.1 ~tAIal. Jouanna 5(5<. 147.14 (=L. 1.624.2): Tupó; yáp, CitEtó’.) TOULtD OflUEXW £~pflOáufl y, oC> itav~a; (zVOpwitoJO;

0uOiU XJOUa>.VCTa>.. aAX eiolv Oi’t>.VE auTor ‘ctXr>pOtgEVo>. oúS ÓL’.OIJV ~XUitTOVT(L>..¿tARé sa>. iO’/LV o’.o>.v aV

auu«pn Uav
9aoúnq itaps’¡c’taí, 6ta’. & ol ‘¡a~~~; éitaXXáaoova>. “El quesopues,va que lo utilicécomo ejemplo.

no a todos los hombres daña de igual modo, sino que hay quienes, llenos de él. ni siquiera son dañados sino que procura
asombrosamente fuerza a los que conviene: Sm embargo. hay quienes dificilmente lo eliminan”

14 Los ejemplos más claros y numerosos de la equivalencia funcional entre Sao>. ‘y OIL>.VE; se dan a panir del siglo ‘1

“11 arrive que Saoí outre la valeur déñnissante. se charge de la ;‘aleur for’.ernent acrualisante de Soí>.;” El supletismo
de ambas flexiones parece actuar sobre todo para economizar las formas trisilábicas oiT>.VC;, a>.T>.VE; OJOOTIV(L.;

(Monteil 1963: 2191.
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Relativose interrogativos

preferenciade esteautorporgeneralizarcon 6amen vez de con oi:tvec, quizáparaevitar la
dobleflexióndeo!:tvEc (no tantoporsutrisilabismo.yaqueseusadosvecesla forma6aotatv).

Por último, las tres vecesque apareceóKóooc es en plural, seguramentecomo una
variantede ÓOOL. ya que en los tres pasajestiene valor generalizador,y no estáen oraciones
interrogativas

Si atendemosa los nominativos
encontramosla siguientesituación:

masculinosy femeninos,que puedensersignificativos,

singular p\wral

o; =
-ti
00T1 4

o’t 4

O\Ti\’C

oarn 4

¿xóoo>.

II

Así pues,en singularsólo seencuentrannominativosanimadosde dosrelativos:6; (3) y
6o-rt: (4), siendosólo uno femenino.t~. y su antecedenteno es personal,sino la “medicina”. En
plural. sin embargo,todossonmasculinos,y hay másvariedadde temapronominal:oi, oUnvEq,
oaot y ÓKÓOOL. Los antecedentesde todoslos masculinos,expresoso no, serefierena uno o a
varioshombres.

En cuantoa la posiciónde la oraciónsubordinadaen relacióncon su principal en singular
y en plural. la situación,reorganizandolos datos,esla siguiente(las oracionesno especificadas
comoen anteposicióno semianteposiciónestánen posposición,y como representantegenérico
de todala flexión, pongo el nominativomasculinode cadapronombre):

suigtilar plural total

Relativo total antep. semtaut. Relativo total antep. sernían>.

o;
00TL

7E9
‘1 cina ha-
ooo;
OKOOO,~

¡ ¡

20 ¡~ 1

18 2 1

6 2

0 ¡

O

4 1 3 1 1

0 ¡

oi
oi~tvc;
O’.itEp
oto’.
oto’. z~p
Tetna ho-
¿ao’.

OleOco>.

‘,

2 ¡ 1

2 1

2 ¡

2 1

—: 12 7

.‘ ¡ 1’

55
20
8
4
2
2

29

dotales
¡ ¡
¡ —, 1 —

40 1= e

7

74 20 13 123

A partir de los datosdel cuadroobservamosademáslos siguientesrasgosnotables:
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De ve tere~nedicina

- En conjuntose utiliza más el relativoen formaspluralesqueen singular.

- Los relativos 6;, Mo; y áan;superannuméricamentecon crecesatodoslos demás,
pero difieren en su uso: en total el relativo 6; es muchomás frecuenteque cualquierade los
demáspronombres(55 6; frente a la suma de todos los demásrelativos juntos: 68). A
continuacióndestacanMo; (29) y 6on; (20). Es de notar que mientrasque 6; aparececon
bastantefrecuenciatanto en singularcomo en plural. aunquemás en plural (20 sing ¡ 35 pl),
óozt; seusamayoritariamenteensingular(1Ssing. 12 pl>, y 6oo;,sobretodo en plural (25 pl.
/4 sing.), ya que 6amesutilizado parageneralizarde forma equivalentea ot:tvc;, quedando
parael singularMo; el valor puramentecuantitativo.

- El númerode aparicionesdel restode los pronombresrelativosestanescasoqueno creo
queseasignificativala comparaciónentresingulary plural uno a uno, pero sí puedeserloque,
sumándolos,hayacasitantosen singularcomo en plural (11 sing. ¡ 12 pl).

- Las oracionescon el relativo óoo; son las que más aparecenen anteposicióny
semianteposiciónen el tratado,siendo elevadosu númeroen comparacióncon estasposiciones
en todoslos otrosrelativos,incluso 6; que superaal relativoóoo; numéricamente:en singular
todoslos casosdel relativoMo; (4) estánen semi- o anteposición,y en plural, en 19 de los 25
pasajes.Tambiéntodoslos pasajesconowooo;,aunqueescasos(3). estánenanteposición(todos
sonplurales).De estasobservacionespodemosdeducirqueparael autorMo; esespecialmente
enfático,pueslo colocaen primeraposiciónde frasetantasvecescuantasaparecenen conjunto
los demásrelativosen anteposición(15) (sin contaróKóoo;t5,ya queesunaformacreadasobre
600;16).

En cuatro pasajes los manuscritos A VM dan lecciones diferentes del pronombre, uno la forma pertinente de Sao;

tel otro la de óicóao;; los pasajes en la edición de Jouanna son éstos: 1l1.123.2: ‘1,124.5.20>.’ Vl.125,10

16 (‘1 Monteil 1963: 225ss
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11.4.2. RELATIVOS en De acre aquis locis

Comenzaré,comoen el tratadoanterior,con el elencode los datos’, parapoderdespués
sacarlas conclusionesestilísticasque de ellos sederiven;

6;: 28 (9 sing. + ¡9p132
:1, antec.(“<vv-rl)

<5 : 1, antec ~Ovo;

6v :1, antec.T(0OC(0

- (é;) ‘f~v :1. antee Xfuvi
1;

2, antec. itdXLV

IndicativoPresente 1
Subjuntivo+ dv Presente1

- T :3, pron év’.j, antec úxoipri 1, adv relat, (allí) donde”

Subjuntivo+ dv Aoristo 1 (amep.)
IndicativoPresente 1
IndicativoPresente 1
IndicativoPresente 1

1, adv. relat. “de unamaneratal que
1.
Indicativo Imperfecto 1
Subjuntivo* dv Presente1, Aoristo 1

2, antec. (hombres)1, zoTado’,. ucyá2o’. 1

IndicativoPresente1
Subjuntivo+ ¿iv Aoristo 1

&: 9 (1 ¿; a), antec infinitivos y cosasinanimadas(aguas,naturalezasy enfermedades,
vientos)
Indicativo Presente6 (1 de ellos enanwp., 1 en serniant)(+ 1) (2 mt, md.), Perfecto1
Subjuntivo+ ¿iv Presente1 (an¡ep.)

(EZ) 01K : 1, ¿titO rOTauuV LtE’/UXWV Indicativo Presente
:1, antec,@kiPc; Subjuntivo+ ,!iv Aoristo 1

— 6, ¿y antee. (CSa;a) y 4~vú 2, itEp\ ¿y antec. oración anterior 1, 4¼tvantec.
oracionesanteriores1, 64< 6v antec SEGué le~t Te’¡v’.~ua:a 1, E~ (0V antec.ItVEULIaLa 1

Indicativo Presente3 (+1), Perfecto1, Fututro 1

óon;: 14 (¡1 sing. + 3pL2
oozv; 4. aníec (hombre)3, ¿~ijp 1

5, antec róX>.;) 5

IndicativoPresente
IndicativoPresente

4 (2 en antep,1 en sem¡antep.)
5(1 enc¡nlep.)

Constan la referencia completa de la edición dc Jouanna capitulo, pácina y linea) y el volumen y página de Lirtré

Referencias: u: .1. X’V11,230.13 = £2,66: 5:3. 5(’111 0< £2,66: 6v :35(5<11.240,4 E 2.78:frt .1 I5(.208,14
— E. 2.36: fi; :3. 1.187,4 = E ‘ 1’ 1. 11.188.0 = E 14 8] .1. ‘1111.206,l0 = E. 2.34:3 X1’V,225.5 = E. 2.60:3,
NXI’V.248.8 = L.2.90: ol :3.5(5(11.239.4 = £2,18: 3 X’1111 ‘4’.4 = £. 2.82: &: 3 11.188.11 = £2,14: 3.111,191,1 E

.l8~ 3 ‘11,l98,l7~E. 2.26:.1. ‘11.199,5 L. 2.26:3 ‘1111998 E 2.26:3 ‘11I.202,17E.2,28:3.X5(I1.240,72.78;
3. XXI’1.244, lO = E. 2.86: o6; :3. 15(208.13 = E E a~ .1 5(X11.239,II E 2.78: ¡.Sv:3. 5(11.202.9 = E 2.28: 3.
‘111,2031= E. 2.28:3. 5(.218 = E. 2.50:1.5(11.221.6 E. 2,54:3. 5(1’V.224,13 = E. 2,58:3.5(5(111.242,4 = E. 2,82

Referencias: SaLt¿ 3.1.186.1 = 1.2.12:3. ‘11.198,6 E. 2.24:3. ‘111.203.10 1... 2.32:3. ‘111.203,12 E.2,32: it>.;:
3.1.187.7 = E. 2.12: 3.1.187.8 ‘-8 bis = L. 2.12:3.1.187.9 =E. 2.12:3111.189,16 = E. 2.14:6>.’.: 3.1.186,2 = E. 2.12:1
15(2104 = E. 138: (3.5(1.218.12= E. 2.50 ISLI jouanna : aLt Y Lit¡rélí : otTtVe;: 3. XXI½?246.5= L 2.88: 5mw: 3
XVI,228.4 = E ‘ 64 t XN(1237.6 = L 2.74.
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Deaereaquis locis

- &tt: 2, antec <algo) 2
Indicativo Presente1 <mt md,. acusativo)
Subjuntivo* dv Presente1 (nomin.) (sen>ictnwp.)

oittvc;: 1, antec toLauoí iíídicaíivo Presente1
‘¡¿ir’) <5:6w: 2, antec oracioneso sintagmasanteriores IndicativoPresente(2)

.5oxrcp: 1 (pI.)4
• &JtEp: 1, antec (cosas)

• oioq: 1 (sing.)’
7

Qi~V: 1, antec.TOtUÚLT]q rpo4’áo>.o;

IndicativoPresente1

Indicativo Perfecto1

ÓKOI%: 4 (sing.»
• 01(0171 (‘rk): 1, antec.~tot;

• 01(010v(‘u): 2, antec. :5 ~;o;

01(0171: 1, antec TflV Sta>.

(mt. md.)
(2 mt md.)

LtZV (mt md)

Tema ?o-: 2 (‘pI.)’
‘rotot: 2, antec. (hombres)

IndicativoPresente1
,iéXXet * infinitivo 2
indicativo Presente1

Indicativo Presente 2
senzianlep.)

(1 en antep., 1 en

• 5ooc:
orn]: 1
oo0’.r
0001

oca:

8 <2sing. +ópI.»
antec. Aofi

1 IndicativoPresente(1) (antep.)
- 1, antee.zpóvov Subjuntivo* dv Presente1
—, antec.escitas1, oileEoúv’rE; 1 IndicativoPresente(2) (1 en antep.. 1 seniiantep.)
a, antec,VoGI¶1AaLa 1. Tawpaia l,óaaáyczQá 1
IndicativoPresente(2) (1 mt. md.)
péXXci. + infinitivo 1 (mt md.)

oocw: 1, antec.tSa’ra OptativoPresente1 (semian¡ep.)

Referencia: ñflEp : J. 5(111.223.2 = E 2.58.

Referencias: oiflv: 3.5(5<11.241.9 = E. 2.82

6 Referencias: ñ~oiry 3 11,188,10 = L. 2,14: S,coiov: J 11.189.6= E. 2.14:3. 5(,211,13 = E. 2.42: óleo<fl: 3.11.188,3

=L 2.12

Referencias: Tojal: 3. ‘111.200,2 = E. 2.26:3 ‘1111.207,6 = E 2,36

8 Referencias: Sal: 3 5(11220, 11 = E 1154: 600V: 3. XVIII 232.8 = E. II. 68: Sao>.: 15(5(235,9 = E. 1174,3. XXIII.

244.2 L. 86: Saa:3.11189,2 E II 14(óleóaa LE.. Saa TE’>:J ‘111199. 9=E 1126 (dTE ,,~a>. a. Ka>. oleoGa..
Kat

5aa dyaOd).J XII 221.5 = E. 1154 ScaLE.. lea’. oKoaa>: óawv:3 vil =oi.16 = E 11.28
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Relativose interrogativOs

OKOUOQ 39 (1 sing. + 38 pL,)9
oKóOOV: 1 (mt md cuánto) IndicativoPresente1

- olcóooí : 7, antec vot; éVOpcñrou; (1 sólo expreso)IndicativoPresente5 (-~- 2) (6 ante;.)
o~ooat : 9, antec, réXEt; 7, ytVatleE; 2

indicativo Presente6 (+ 1) (7 antep.)
Subjuntivo+ dv Presente1 (antep.),Aoristo 1 (serniantep.)

- oroou:16, antee VOOfluttTU 2, (T&)uñUTa 8, zonasde la piel 2, 4<T« 1. ¿OVEEÉ 2, (hazañas)1
indicativo Presente10 (2sernianlep., 6an¡ep.) (1-3 1 mt. md., 1 serniantep., 1 antep.)

Perfecto1 (antep.)
uéXXcí + infinitivo de futuro 1 (mt. md)
Subjuntivo* dv Aoristo 1 (anrep.)

- 01<00GW : 5. antec ¡5baTa 1, (hombres)4
IndicativoPresente4 (4 antep.)

Subjuntivo+ ¿iv Presente1 (anlep.)
- (¾)óicóooíoív : 1, antec.áJTaVLWV (cosas) Indicativo Presente1

• Rasgosde estilo en Aer:

A partir de estadescripciónse observaenprimerlugarqueel relativo másutilizado, con
diferencia,es ó~óoo;(39), después6; (28), <50:1; (14) y éao;(8).

El relativo <5;, aunqueseutiliza másen plural(19 veces)queensingular(9), esen singular
dondehaymásvariedadde formasdistintas(6>. frentea las5 delplural.Lasformassingularesson
sobretodo femeninas,y no apareceningún nominativomasculino,que si hay sin embargoen
plural, dondedominaademásel géneroneutro El únicofemeninoplural esun acusativo.Aparece
casi siempreen posposicion

9Referencias: ¿i~doov. 3.5(11.219,11 1.. 2,52: ¿rodo’. .1.111.190.11 = L. 2,16:3. 1-X.208.l5 = L. 2,36:3. X’11.229,14
— L. 2.64:3.5(5(1V ‘4411 L 86 ¡ XXIV ‘4~ 1.. 2,86:3 5(XI½247.lv7L, 2.90: ¿róaat : J. IV,192,9=E.

.l8: 3. ‘1.196,’ L ‘ ‘‘ 1 X 196’x ‘bw L 2.3. ‘11.198.1 = L. 2.24:3. X,214.5 y 7 = E. 2.44:3. X.215,13 =
2.48:3.5(216. 1 48 o~oo« 1 11 1~9 1 £ ‘.14:3111191.7 = L. 2.18:3. ‘1.196.10 £2,22: .1 ‘111.199.8v l0
E 2,26:3. ‘111.20’’x 1’ [ ‘ú 1 XII 0 19 1 2,32.1. ‘111204,2 = E 232:3. ‘111I.204l0 E. 2,32; 3 ‘1111,205,6
y 8 = E. 2,34:3 XII ‘‘1 = 1 ‘ ‘4 1 X1\ 4 1 y 2 = E. 2.58:3 5(VI.229.7 E 2.64: OleóOUV :3 ‘111,203.2 = E.
20:3. ‘111.20 14 16 E 1 IX ‘09 S E ‘.38:3. IX.2009.12 — E. 238: óxóaoto’.v :3 ‘1111,205,2 E. 2.34
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Deaereaquis locis

Con respectoa óott;”.’, su uso predominanteesen nominativosingular(4 masculinos,

JO Destacaré ciertos usos característicos del relativo Sar>.; en este tratado respecto de los demás tratados del CH:

1. Sar’.; nominativo srncular masculino:
Aparecen 54 San; nom. sing en el CH? más uno considerado/a/sa lectio por el índexH~ppocraricns.en E,oid7

EL. 5,364.20)). De ellos. 24 están en O Sub antepuesta. 9 en semianteposición ~ CIen O Sub. pospuesta En ‘lcr
encontramos 2 en anteposición. 1 en semianteposición. y 1 en posposición
-Ensernianteposicián:Es notable que el autor de.-ler anteponga al relativo el propio complemento directo de la oracion
subordinada Asi. al comienzo del tratado, se destaca en primer lugar i¶LP>.leflV. el arte de la medicina:
..-ler Jouanna 1.186.1-2 D 24.3 = E 2.12.2) IflTotKflV OGTL; ~oóXcTa>.óp6w ~I’jTE1V. TaSE YpI] %otEiV

TI. flTt; nominativo singular femenino:
El pronombre AL>.: aparece en el CH 50 veces De ellos. 6 van en anteposición. 35 en posposición. y 9 en

sernianteposición En.-ler aparece cinco teces: una en anteposición. cuatro en ryjsr,osición y ninQuna en semianter,os¡czon.
- Pura anrevosición:Es interesante senalar que los seis pronombres r~~tc antepuestos en todo el Corm¡.sHippocro¡icu’u.
los dos únicos cuto antecedente hipotético no es ¡uvj. llevan el antecedente nosnuesto y atraído dentro de la oración de
relativo. Uno de ellos está enAer Los “antecedentes” en cuestión son ITÓXLC en.-lerv aáo¿ en Lic:
Aer .Jouanna 111.189.16- 190A <=D. 26.23 = 1.2. 14 21): 11LL uEV %O%t~ IrpO; TU lrvcuuaLa lechaL TU

(k, E 6.402,7 H T>. PitO TOV 13*’2.EO É4Xá00¶] x-W>. £KOitI) nctp~, T(tVTflV U {I]T9CUE>.V. OletO 5ta~’o; <O;

TaX>.GL« yEVflT’tt
De las 5 teces que el autor de Aerusa I3T>.c sólo una lo hace en anteposición y sólo una escribe una parucula

monosilábica detrás (pév). Ambas cosas sedan en el mismo pasaje, siendo natural qt¡e una partícula coordinante este en
se~jnda posición de frase, tras el pronombre antepuesto.
- Posposición:Las otrascuatro veces que el autor de .-Ier utiliza ~T>.;son pospuestas. estan coordinadas entre si y

dependen de la misma oración principal:
.Aer, Jouannafll87.7-Q(=D_‘4i~~l4=E ‘.12,! 1-13): OÚy&p T(OVTO SbVCTU>. flTt %p0 ~OpEflVKEITa>.le«l pTt~
tpó; VÓTOV o’=S’uTt; tpo; 1940’! éVia~ovTaoúS ~~>.;tpo; SrVOVTtQ

III. Nominativo plural:
NinQuno delos 8 «t~>.vc; fein. noin. plural que hay en el CHestá en este tratado: en cambio. hay 11 ot~>.vE;

masc nom plural en el CH, de los cuales uno aparece en .Ier:
Aer, Jouanna 5(XIV.246,4-7 j D 78.23-81,3 — E. 2.28.6 8): KW>. ci usV toLtruol ÉVEfl)OaV él’ Tfl v~$pu. OvTvVE;

GL(~a>.uov O’£K ‘ru; xoSpn; S~0%ELEtotGt LO TE KUI LO a~píov. OLLO’. Eytr~poLEpoi &v ElflaaV KU1 Xarapof

[uyir~po:cpo< &v Jonanna:EytE>.VOTEpO>. &v P tyvflpo:Epot Gatt apudDi/lcr cf salubriores Lar bealihier CaP’
&v úy’.~poí y Liuré Aa~apo>.’ Piouanna: Aaurpoí y Liríré AaU%pÓTC9OL Di/lcr e linipidiores La: better Gapri

IV. Casos oblicuos del plural:
En eí CH bat’pocas apariciones de San; en genitivo o dativo plurales: en total.? cenitívos más 1 dat:;o st se

acepta. como Diller. la propucsl.a dc Cobe>. ~másob-o dativo que no sc considera, por ser una variante falsa: .lr¡c E. 6.186>
(vide ¡nfra).
- OL(OV ¡ dxvr>.vwv: Este pronombre aparece en el CH 6 veces en genitivo plural con preposición o adt’erbio renente: =
veces con á4</ ét.v una vez con la preposición de Qerntit’o pospuesta xdp’.v en un texto de epoca helenística, con
sentido causal (Legal¡Or. ?hessj.E. 9.424.5-6) Dos de los genitivos renidos están en.-ler (Eos otros tres son: Alorbsacr.
E. 6,394.15-16: FicO. E. 6.548.20: vAlorbl. E. 7.150.20-21.):
- .4er Jouanna XXI. 228. 2-6 ~ 0. 62, 7 = L. 2,64. 1): 0<5 y&p ytVOVTa>. ÉKitXfi~>.c; LI]; yV<0~fl; otTE IEtaaLadt;

iGXl)p13 LOt) GuuarO4. «4) OTtO’! E1KO TflV opyr~V ctyptoua6ai. TE Krt1. LO>.) &yVUUOVO le~I>. UiitioctSso¿ IELE’fE>.V
uaXXov i~ tv TU) ~ÚTW «El tdvra’
..-ler JouannaX5(.237,4-7(D 70,2023 L 2,74,18-21): Ot)TE yép Ty ávSpl fi éit’.Ou~ff

1 TI] at~>.o; yiVETa>.
itoXAfi óíá TI]’! LypóTI]Ta -rfl; 4u3aío; xai T~; leO>.Átfl; Tfl’! kaXaXóTI]Tá TE leal tu’! 1l¡uxpoTflza. ári OLLO’! flle>.GT~

EiKO; [d~a>.] d~Spa otóv re XayVEI3E>.V... [ten. Tfl’! deL Reinhold ei~aideL Cadí
Una sola vez no va regido por ninguna preposición, en Humor (E. 5,488,15-17): la forma es LOVTXVLOV. con

doble flexión. interrogativo indirecto, animado Ea doble flexión está quizá en relación con la falta de preposición. pues

así tiene el pronombre queda destacado al tener una entidad fonética mayor,
Los antecedentes del pronombre relativo en genitivo plural son lo suficientemente concretos como para que un

relativo que signifique algo parecido a “cualesqu¡era que” sea excesivamente Qeneralizador en estos conteNtos, por ello me
inclinaría a decir que en el CH el genitivo plural de ña:>.; no completivo. se utiliza en lugar de 6v’. para dar una
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Relativoseinterrogativos

5 femeninosy uno de los neutros),perotambiénhay un nominativoplural masculino.Sólo tres
formasno sonnomInativos:2 genitivos plurales11y uno de los <5v. que estáen unainterrogativa
tndirecta.Casitodosestántambiénen posposición.

Los relativosqueaparecenminoritariamenteson<5orrep(1), oto;(1), sucorrespondiente
OKOiOc, en funcióninterrogativaindirecta’2vensingularlas 4 vecesque aparece,y los formados
sobreel tema *mo (2)

Delas ochovecesqueaparece6oo;,sólola mitad estánen posposición,yengeneralestá
en plural, salvodos singulares.En los tres pasajesen que estáen neutroplural, óoct aparece
coordinadocon otrosrelativos, en var/alio: dos vecescon un ¿KÓaa,y, la otra vez, con otro
oKocJay dos& unidos entresi por zc ... ~at, que estánen oracionesinterrogativasindirectas,
pasajequetranscriboa continuación(la relaciónes [A zc ... KYL A’] }att [B KaL

<lcr. Jouanna ‘111199.9 t= E. 2.26.11): flEp’t Sé ‘rdxv Xourdw I5SÓTWV ~o>.5XouatSt~y
9aaaea>.& Té éa’r>.

v’oadóea lea’>. U 1JV>.E’.VOLaTa Kal ~aa a~ LSaTO; lealeé E1KO; ytVEaOa>. lea>. &yaOá’
“A propósito de las restantes aguas, quiero explicar cuáles son malsanas. y cujíes muy saludables, y cuántos
males es natural que se produzcan a causa del agua. y cuántos bienes.”

En cuantoa o~ooo;.esdestacableque, salvoenun casoenqueapareceen singulary que,
además,estáen funciónde interrogativo indirecto, en todos los demásestáen plural La gran
mayoriade los pluralessonnominativosde los tresgéneros,sobretodo neutros(sólo un ówóacz
es acusativo-cap.XII): los restantes-sólo 6- soncasosoblicuos Como veremosmásadelante,
estepronombreesel másutilizado en anteposicióny semianteposición.

envergadura fonetíca mayor al pronombre. pero sin un cambio semántico apreciable.
- OTota>.: dativo plural regido por la preposición LV. si se acepta la propuesta de Cobet: ~o creo preferible la de Eittré,

Ermerins. y Jouanna:
.lerJouanna 5(15<. 233. 11-12 D 68. 4-5 E 2.70,14 -72.Th: flijp LE KaLszEt itoAt; LI]; lluepí]-; TU IZESta, leal

sv aúroío: S’.at:eúv:a>.’ {soXt; KÑ/ñe’.s Jononna : robA>.); V Liuré multurn Lot? several times GaLÁ~ am Tage
mehrmals Han LO roXt Ildamo>.’it: ~ Di/lcr ~a’tuy abLolal Erinerius (cf lea>. év anTEota>. Liuré)cf
et in ipsis Lot!’: ~a’t EV VOTO>.Ot N’ Gatt llealí LV OLOtO>. Cobet, 78 Di/lcr leal uy TOUTO>.Ot ReinholdJ

El antecedente neutro TU TtESia de un év oTotaL seria inmediato y el sujeto de SLatLEUVTa>. son “los escitas”,
La O.Sub añadiria sobre las llanuras una información. que. aunque importante en el contexto, no seria imprescindible para
entender la oracion principal Los verbos de ambas oraciones son indicativos, presentes habituales Diller adopta la
coníetura [lea’>.)év S:o>.o’. de Cobet.

Se aprecia que el autor de,-ler usa de manera especial este relativo en relación con otros autores del cH, va que:

- de los 9 OaLt~ nom sine, en semianteposición en todo el ($11. uno ¿Iparece en .-ler. además en la primera oración del
tratado:
- de los 6 UL>.; antepuestos dc todo el (‘Hl uno está en .-ier. además su antecedente no es yu’!ij, sino que es otro, explicito,
pospuesto. y atraído por la oración de relativo:
- de los únicos II nominativos masculino plural de todo el (‘11. uno aparece aqut;
- de los unicos siete cenitívos dc este pronombre en todo el CH, nada menos que dos están en nuestro tratado.

En efecto, como señala Rúsí. no hay en el tratado Qenitixos ni datitos con doble flexión Rus>. 1952 70)

U I.a ñinción más habitual del subordinante ¿leolo; ¡ ¿rolo;. va desde Homero, es la de interrogativo indirecto pero

también puede actual como relativo o como pura variante formal de oioc <Monteil 1963: 198.203 y
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De Geretiquis locis

La mayorpartede los pasajescon ó~óornsongeneralizadores,dondeel relativotieneun
valor definidor’3, en oracionesen semi- o anteposiciónque le sirven ai autor a menudopara
introducir, por ejemplo, nuevostipos de aguaso ciudades,y describirsus caracteristicasA
menudoel relativo lleva un correlativopospuesto.Lasfrasesmáshabituales,queen ocasionesse
coordinanen antitesis,sondel tipo siguiente:

.-ler. Jouanria. 5(215.13 y 216.2 (= 1... 2.48,3 y 6): KW>. ¿KÓoa>. us’! TU’! rróXcwv leEOVLUL TE KaXUC LO?)

i~Aiou Ka>. TU’! irVEt)uaTUV CSao< TE ‘XPSoVTCU ayaeoia>.v’, aúTat ttty i~ooov’ aiCIOáVOVTa>. TU’! TO>.OUTtfl’!

ucTa~OXEcú’!. oKoaat SE USUaL LE tÁeíova>. xpéov:at leaL Á>.uv6óEat KEO’!TUL Le Lii] KUXc0 TU’!

%‘!EUUáTU)’! xa\ TOD fihov. aÚTa>. SéuéXXov. Iaft. ‘rE corr Cohep77 Di/lcr, icuanna: ye V Litrrél
“Y cuantas de las ciudades están bien orientadas respecto del sol y los tientos y hacen uso de aguas buenas, estas

sienten menos tales cambios, pero cuantas hacen uso de aguas pantanosas y estancadas. y no están bien
orientadas respecto del sol y de los vientos, éstas dossienten,mas

El cuadrode los nominativosanimadosqueda,pues, como sí2ue:

singular plural

‘1 1 ni 2
4 OtT>.VE 1
~ ooot 2

OleOOOt 7
OKOOQ>. 9

10 21

Observamosque en Aer, igual que en ¡‘etA-lcd, sólo apareceel nominativo singular
animadode dospronombres6; (en estecasoel femenino~i)y óon; , tanto en femeninocomo
en masculino.El relativamenteelevadonúmerode femeninostantoen singularcomoen plural se
debeal papelprincipal delasciudadesenla primerapartedeltratado,dondeióXí; o t6Xci; son
amenudolos antecedentesde los relativos.Es notablequeen plural seaógóooí1- at el relativo
másfrecuentetanto en femeninocomo en masculino,

Veamosahorala situacióngeneralsegúnla posiciónde la OS respectoa la OP (escribo
el nominativoplural masculinocomorepresentantedetodala flexión). Sólo especificoel número
de oracionesque estánen semí-o en anteposición;las demáshastacompletarel númerototal
estánen posposición:

Sobre este valor “totalissant définissant’ del relativo óicóao;. véase Monteil (1963: 227)
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Relativosemníerrogauvos

singular plural total

Relativo total antep serman>.. Relativo total antep. semtant.

5;
oaL>.;

So~cp
oto;
0K0104
Tema Va.
bao;
0K000

9

9 1

II ¡ 3 1

~>
¡ ¡

1 ¡ ¡
¡ ¡

4

O

2 1

1 ¡

ot
OiT>.VE;

OUtEp
ojo>.
OleO>. O>.
Terna “to-
Sao>.

OleOGO>.

1

19 2 1

3 ¡

1 ¡

0 •

¡

2 1 1

6 1 2

38 27 4

28
14

4
2
8
39

Totales
2

28 1 1

6

69 1 31 1 4 9’?

En estecuadrose reflejanlas siguientescaracteristicasde usode los relativosen Aer:

- Las formaspluralesde los relativosseutilizan en generalmásquelas singulares.
- Los relativosmásfrecuentessono~ócio;(39), seguidopordc (27)’~ y don; (14>; pero

mientrasqt¡e ÓKO<TO; seutiliza comorelativo exclttsivamenteenpítíral (la únicaformaensingular,
convalorcuantativo,estáenunaoracioninterrogativaindirecta)porserel númeroquedesarrolla
el valor generalizadorsimilar al de ot’rtve~ 6; se usatanto en singularcomo en plural en
cantidadesconsiderables,y do:>.;, sin embargo,seutiliza bastantemásen singular.

- El númerototal de aparicionesde doc; (2 sg / 6 pl.) esbajo, silo comparamosconlos
29(4 sg. /25 pI.) de J’etMed,

- El autorparececonsiderarbastanteenfáticoó~áoo:con su valor de relativo1 cuyas
oracionesgeneralizadorassuelecolocarademásen anteposicióno semianteposición.

- De las 14 oracionescon do:>.;. 10 de ellasequivalena unacondicionalgener~,y están
mayoritariamenteen posposición.Así puesparecequeel autor de Aer generalizasobretodo en
plural, usandoparaello sobretodo el relativo ÓKÓOO>., aunqueno abandonala posibilidadde
generalizaren singular,paralo que prefierelas formassingularesde doct:.

Rúst ¡952: 70-71) señala como único ‘relativo individual’ 5; y niega que el articulo cumpla esa función en ningún
sitio en el tratado (sin embarco yo be considerado relativos dos ‘rolatí. En cuantoa relativos “generales” señala que Sat>.;
en 10.2 (cd. (iundermann) está en lugar deS; c1 Kúhlevv. 112,399 A 1). al igual que el único O’.T>.VE; está en lugar de
o>.. Coincido en el número de & >9>. pero él señala un ai >Gundennann 6.25> y un é’rotot (36.37> quevono incluyo Al
no habar pt~Iido consultar la edición de Ciurdermann. no puedo pronunciarme al respecto.

Seoun Monteil, a partir dcl 300 a.C -‘ óKóoo; será casi eliminado por completo en távor de Sao;. El uso de é~óao;
con valor de interrogativo indirecto está poco atestiguado. a pesar de ser el más anticuo. mientras que e] uso secundario
como relativo. va conxÑdo en Homero, esta mas abundantemente documentado (Montejí l963:225-226~ El uso como
relativo es también el más común en.-ie,’
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11.4.3. RELATIVOS EN De carnibus

Como en los tratadosanteriores,expongoen primer lugar los datosdel análisis, para
despuéssacarlas conclusionespertinentest;

• Qq 15

o:: E
.onom; 1.
- (~p¿;) 6 ac

<8 sing. + 7pi)’

antec.uuEXo¿ IndicativoPresente1
ante:. ;o KoL/snÓcc r~u:~ IndicativoPresente1
2. antee,(partedel ojo) 1, siti ante: (suj de oracióncon predicativo6Ep~tó’!) 1,
Indicativo Presente1

- rj: 4, rpé; ij 2 antec 4)~~w: év i~ 1 ante:. :i
1v TP<TrIV t~SouáSa ij adv relativo 1

IndicativoPresente3 (‘4- 1 en semiantep.),Aoristo 1 (anwp.)
:tvc; (hombres)3 (Eioi ;>.v’~; Oi 1 V EIO>. SS T>.’!E ol 2), (hombres)1
Indicativo Presente1, Aoristo 3

- (ci;) a: 1. antec ‘ri>~

- (&& ‘~ 6v: 1. antec.QaTra Kat évKEóaXO¿

- 01;: 1. ante: (hombres)¿a:>. Sé KCZ>. 014

01: 4. ante:

• oattc: 9
00:>.C 1.

- 0v. nom:

Indicativo Presente1 (senñanlep.)
Indicativo Presente(1)
IndicativoPresente(1)

(8 sing.+ ¡pi)’
antec &t~ (hombre) SubjuntivoPresente1
6. antec. (cosa>mt md 4, (cosa-sgdo. ‘lo que”) 1, név (cosa)1

IndicativoPresente2 (-‘-3) (4 mt md)(1 antep.)
Subjuntivo+ &v Aoristo 1

ovztva: 1. ante: «Véuou

catívE;: 1. antec al é:a’xpa>.al Ópuéoíai

Indicativo Presente1
Indicátivo Perfecto1 (serníaníep)

• oióc ncp: 2
oióv~cp 1.
otctr:p 1.

• o~oioq 1 (pl.)
¿KoLanom.: 1.

(1 sing. + ¡pi)
4

ante:. :otoú’rov ¿épua Indicativo Presente1
ante: ;o>.a<:r~~w5~~o;v (conciertacon el atributo o\c¿rcpéo’u>.v tzt:á)

Indicativo Presente1

antec. :otau:ny au:natV (conciertacon el sujetode su oraciónatributiva
uÉ:ú) Indicativo Presente1

Constan la rvlcrcn a completa de la edición de Deichcrákr ¡capiuslo. página y linea) y el volumen y página de Eittré.

- Referencias o E) l’1 6.16 = E.. &588: ¿ norn.: DIX luís = L 8.594~ 5 oc.: D. 11.2W 1.. 8.584: D. 5(’1H.l6,29
— E. 8.606. fi D k 6’8 1 = E. 8.59k 1). XI1l.14.21 = L. 8.602: D. 5(t5(.2>j.l8 = E 8.610 ol : E) 5(’1II1.l8,29 =E
8.608: Eta>. tSr> ~tve~o>. D 5<’1.l6.5 E. 8.604: E). XIX.20.2!. 2lbis =E 8.61ú. dac D X111.l4.1=1.8.600~ u’!:
E). XIV 14.24 L 8(0’ oi;: D. 5(11.12.25 = E 8.598.

Referencias oc E) 5(15(22.14 L. 8.614:6:>.: E). 1.2.7.7bis.8.Sbis = E. 8.584: E) X’1ll.16.33 E 8,606: E)
XVII.l88 = 1.. 8.606: ¿v:tva: D. ‘11.818 = E. 8.592: ai:tvc¿ ID 5(15(20.6 = E. 8.610.

Referencias: oióv TrEo: O X’11l.16.28 = E. 8.606: oid rep: 11 5(I11.14.15 = L. 8.602.

Referencia: óxoia: D. 5(111.12.32 = 1.. 8.6ou.
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De carni/,us

• O1<OLOC itcp: 3 (1 sing +

OKOtov 7E~ nonr: 1, antec TU ñépua-ra(conciertacon el sujetode su oraciónMribtniva aúró)

Indicativo Presente1
• 01<0wrcp non.: 2, antec. ai~~atv 1. :i~v ISSflV EletYOTOu 1. (conciertancon el sujetode su

oraciónatributivaa<’rá)

IndicativoPresente1, Imperfecto 1

• Tema to-: 1 (‘pI.)7
(év) ‘rñrnv: 1. anteaflJIE9EW’! IndicativoPresente1

• ócoc: 7 (4sinz+3 pi)8
000vnom: 4, antec.Té LIÉV Tr?p~ 2, (materia)2

IndicativoImperfecto4 (2 anrep., 1 semianwp.)
antec,TU)’! &XAwv (partesdel cuerpo) 1, TU &%Xa (cosas)1
IndicativoPresente1 (+ 1 en sernianlep.)
1, antec. (partesdel cuerpo) Indicativo Imperfecto 1

• ocanom,: 2.

• (tv) 600w>.:

• OKOOOq 13
.01<000Vnom.

(‘8 sing. ±SpI.)9

n: 6, antec. ‘roú úvpot 1 wuzpóv (atraído)1. ‘roaot~ov’ uóvov 1, ToaOt>To LO>) 1$S~<pOt>

1, (cosa)2
Indicativo Presente1, Imperfecto4 (3 aníep., 1 sernianíep.)
Infinitivo Aoristo 1

¿1<600v ac. n: 1, antec.(materia)1
(év) 01<009:1,antec,(tiempo)

Indicativo Aoristo 1
Indicativo Futuro 1 (anlep.)

¿~óoat:2, antec.(mujeres)¿leoGa>... o~ooa>.Sé Indicativo Presente1 (< 1) (2 aniep.)
0K00a nom.: 3, antec. (cosas)2, ‘r& &AAa ~ujI7LaVLa (sustancias)1

IndicativoPresente1, imperfecto2 (2 an/ep.)

• OKOOOC itEp: 1 (pl.)1t’
oKooa7rep: 1, antec.(panesdel cuerpo) IndicativoPresente1

• Rasgos de estilo en Curn:
El relativo másutilizado es6; (15 veces),sin gran diferenciaen relacióncon el número

de 61<600;(13), seguidospordat>.; (9) y doo; (7)

6 Referencias. ¿leolÓ’! i~cp: D. 5(VII,16,31 E 8.6%: ¿«oid 7tEp: ID 5(111.12.21E 8.600:D. 5(111,14.8= E 8.600.

Referencias: :i~atv: ID.5(LX.22.3 = E (LflatVVedd.8.612

Referencias: Soov: E) 111.4.1.l0.1522=E 8.586: Soa :D. 111.4.23 E. 8,588:D.5(Vll,í8.9: óaota>. : D 1’1,6.12

= E. 8.588

9Referencias: Óleóao’!nom: E) ‘1II.10,l-24 E. 8.594: ID. I5<.l0.14 = E. 8.594: ID 15(,l0.25 E 8,596: ID. 5(.12.8
E. 8.596:1). 5(,12.l 1 E 8.598: oleoaovac: U IV.6,l1 E. 8.588: Sleóau :1) X15<.22.8=E 8.614: óKóaav : E).

XI5<.20.16.l6bis=L. 8.610: óleóaa : ID HL4.4=E 8,586;ID. 5(.12.6E 8.596: ID 5(111.14.l2=L 8.600

1?) Referencias: cucoca Trep : ID. XI5(.20.4=E, 8.610
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Re/aÑoseinferrogatrt’os

Aparececasitantasvecesd; en singular(8) comoen plural (7); sólo estáenfemeninoen
dativo singular.Salvo en genitivo singular,seusaen todoslos casosde singulary plural.

Los dos nominativosde óozt;11 tienen antecedentespersonales.tanto el masculino
stngularcomo el femeninoplural atz>.vc;;domina sin embargoel neutrodzt, aunqueen cuatro
ocasionesestánen oracionesinterrogativasindirectascoordinadasentresí.

Destacael uso de la partículaenclíticarrcp trasvadosrelativos: así, aparecendosoté;
itcp (1 sing. y 1 pl.), tresó~oié; rep (1 sing. y 2 pl.) y un oKOO« irep; todosen posposición.
El único ÓKOIO.: sin rcp estámuy cerca de un ÓKoiá TrEp; ambosestánen dos oraciones
símilares,de modo queel no repetir la partículacontribuyeacrearunapequeñavariatio.

Tantoouo; como dicóoo; seusanmasen plural, aunquesin gran diferenciaentrela
cantidadde singularesy de plurales.Dos oracionescon o~oao;van coordinadascon otra con el
mismo pronombre,y otrasdosvecesse coordinancon unacon 000;; a continuacióncito este
último caso,queescaracterísticodel tipo de oracionescon queel autorexplicala formaciónde
los distintosórganosa lo largo del tratado:

Carn, ID. 111.4.14 t= E. 8.586.4-8>: KW>. Tr0XX9 ~pó~ BEpuatVOgcvov. oaov IlE’! ELEYXCZVE’! Ele
yatfl; OflTEÓoVO; ÁtTrapo’! TE ¿¿y ~at O).Vy>.GLOV TOlú ú’ypor £XO’!. Laxtata E~ElealJBfl leaL fl’é’!ELO

oaLsa • Oicóacz Ós éLlJ~’/<t’!E KOXXU)SéOTEpa ¿ÓVT<t leal LO>.> >$V’/pOÚ .tETéXOvLa.. [Sao’! DeichvtL.,•‘.1,’

Porter: ÓKOOOV litiré)
“Y calentándose durante mucho tiempo. cuanto resultaba de la putrefacción de la tierra, siendo graso ‘y con
poqu¡strna humedad. rapídisimamente se quemó y se convirtió en huesos. Pero cuantas cosas resultaban ser
bastante viscosas y participaban del frio

Un resumendela situaciónde los nominativosanimadoslo vemosen el cuadrosiguiente,
en el que seobservaque sonmásnumerososen plural:

En relación con el resto del CII. encontramos en Cari! un contexto atipico para este pronombre:
1. Sa:t; nominativo singular:

-Enposposición:‘Sólohay un pasaje en todo el filen que la 0.3. vaya en subjuntivo sin &Vv la OP. en optativo con
Excepcionalmente esta 0.3. con subjuntivo sin &y equivale a una subordinada adterbial condicional. En este pasaje con
una ti> 3 introducida por ¿o:>.; en subjuntivo sin ñV se puede considerar que la panícula modal de OP actúa también
en la OS.. confiriendo un matiz de eventualidad al subjuntivo Apoya esta interpretación cl hecho deque la oración de
relativo cumpla la función de sujeto de la oP

arn fXích~’a1~r 19. 22,14 = E 8.614.8): OUvuUOEtE ¿‘UY ‘mc Ktit TOULO óaTt; UitEtpOC 1). EL EItLáUr)VOV ~LVET«>.
ruatótov [~ y Littré Deic/zgrBarrer: - - - uno que n¡.~ es exeenme esto:

etn Jabí “‘y ntado podria asombrarse también de
oue un niño nace a los siete meses.

11. UtTtVEc nominativo plural
Esta fonna aparece sólo 8 veces en el CH. ‘una de ellas en Cari,..

‘En 5c’flhi(Jfltenasiciói¡: en todos los pasajes del CHcon ULTtVE2. las OS estan en posposícion. menos en uno en que la
OS está en semían¶et~osic1on. en Can,.,donde el pronombre está utilizado en luaar de a!: ouizá la elección de esta forma
trisilábica está propiciada por el final de la palabra anterior en -a>.. e incluso por el comienzo en <tú- de la siguiente para
cutar la secuencio * Snuóatam (Xl <tUTU’! <se verá algo similar en Prorrh. It:
Carpí.. li X1X2q5-8 ¡ 1. 8.6103-5<. <tI tMatotÉ>. <ÉL ¿iluóOttZt. <ttTt\’C2 <tUTU)’! tCTrEtOfl’!’2t>. ROXXáK>.. ¿KOLa’!

rap& ávñpcc ¿XO~. VIVUOleOtOl’! OKOTCZV X<I¡3W(J>.’! EV Y(ÉOT~L le(tTrEtt E’! Síuc~Ocipouomy
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De carnibus

singular plural

.4

OOUt 2

O

OOtL~ 1 k§>.’!E;

2

Sólo hay femeninosen plural y susantecedentessonpersonales.Uno de estosfemeninos
esun at’rtvc;. excepcionalen el CH, puesen todo el corpushay sólo 8 aittvcq. Todos los
antecedentesde losnominativosanimadossonpersonalessalvoel del singularmasculino6;, que
es i.iucAó;. Ademásesnotableque tres de los cuatrool pluralesformanpartede la expresión
Etc>. (66 ‘uLve; 01

En el siguiente cuadro se reflejan las oraciones que están en anteposición y

semianteposiciónsegúnel relativo estéen singularo plural (el nominativomasculinode cada
pronombrerepresentatoda la flexión correspondiente):

s tncular plural total

Relativo toJal an¡ep semiant. Relativo íoial anlep. ~emiani

8¡
¡8 ¡

1
O

l
l

5

5
5 1
1

Sq
SaLt;
0t04xtEp
0le010
0le010 lTEp
Tema to-
Sao;
oleoaO;
0X0004 ttep

0

0

0

0 1

4 2 l

8 4 1

0

o!
•OI’r>.’!E;

OtotTrEp
¿icoto>.
ÓKOlO>. TrE~
Tema ha-
Sao>.

OleOGO>.
¿«doot RC9

¡

¡
¡ ¡

1 1

1

l ¡ ¡¡ ¡
1

— ¡ ¡

1

1

4

15
9

1
5

1
7
13

1
Totales 30 8 3 22 4 3 52

A partir de estosdatosseobservalo siguiente:

- Se utilizan másrelativosen singularqueen plural.
- Todos los relativosqueseutilizan másde unavez, aparecentantoen singularcomoen plural
un numerodevecesmáso menosequilibrado,salvo en el casode do:>.;,que seusasobre
todoen singular(8 sing. /1 pl.).
- Seobservaunatendenciadel autorde situaren anteposicióno semianteposiciónlas OS con
¿icóco;y deo;.
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¡‘.4.4. RELATIVOS EN Prorrhetikón 11

En ProrrheuikónII realizaréel mismotipo de estudioqueen los tratadosanteriores;sin
embargo,remito al estudio pormenorizadosobreel relativo generalizadoren estetratado
publicadopor (iarciaNovo en 1986-87.Enmi trabajono separolos relativosgeneralizadoresde
los demásrelativos1:

óc: 61 (.15sing. + 46pi)2
o;: 4, antec (hombreenfermo)

.(&4<)oú: 1,
- mase:4,

- G) neutr:2,
nom’ 2,

- 00; 2,

Subjuntivo+ dv Presente4 (4 anwp.)
6 nom.: 2, sin antee.(enfermedad,“lo que’) 1, Ti XPWII<t 1

Indicativo Presente1 (anlep.), Aoristo 1
6 acus,:2, antec. té XU)PiOV 1, (é;) 6:1, antec LO &pBpov

Indicativo Presente1 (serniantep.), Aoristo 1 (senzianlep.)
oC ~póvov IndicativoAoristo 1

antee (hombreenfermo)3; (év) (5: antee TE>’! &vQptarov 1,

IndicativoPresente2 (1 aníep., 1 semianlep.)
Subjuntivo .L dv Presente2 (2 antep.)
antec arl~~tou 1, Té ‘KUPÍOV 1 IndicativoPresente2 (1 serniantep.)
antee.(sintomas,cosas)1, T« Tr«VL« (cosas)1 IndicativoPresente1 (+ 1)
antec évSpáoí1, ol oú~ ¿pé~~c; 1
Indicativo Presente 1 (serniantep.)
Subjuntivo ‘4- dv Aoristo 1
antec roX%&t ~Xé~E~ 1 ParticipioPresente1

3, antee éXg
7 (requisitos)1, (cosas)1, :ov acucio’! TU)’! TrOVilPEO’! 1

Indicativo Presente1, Aoristo 2(1 sernianíep.)
(5v: 6, antec. TU>Y afluELU)’! 1 <atraido). (hombresmentirosos>1, «1 v~at OavaLwSéaLa’rat

1, «3/0 TI TU’! rovflp(O’! 2; coy (sf1 ~vcica}: 1 antec.oracionesanteriores
Indicativo Presente3(1 anwp., 1 seníian;ep.)(+ 1), Aoristo 2 (1 sern¡anlep.)

a:: 1.
ct acus

olol, 1 oi; masc~ antec. (hombresenfermos) 17. (hombresy mujeres)1, hombresTWV

Constan las referencias completas de las ediciones de Lirtré <volumen, página. linea~ y de Mondrain (capitulo, página,
lmnea>.

Referencias: 6; E 9’’ ¡718 = Nl. VI.14.17.18-19: 1.. 9.24.14 = Xi. ‘111.16.6: L. 9.50.10 M 5(5(I1.36.13: ñnom:
E. 9.70.4 = NI. 5(E.53,15: E. 9.72.13 Nl. 5(1.11.56.5:6 ac: 1.. 9.40.8 = Ni 5(lV.28.8: L 9,54.16 M 5(XI’1.40.13: oú:

E. 9.7o.15 = M. 5(EI.54,12: ó masc.: E. 9.14.14 = Nl. lX’.8,4: E. 9.20.18 = Ni ‘1,13.11: E 9.22.19 = M. ‘1E15.l; E
9.50.11 = M.5(X1l.36.14: 6 neutr.: E. 9.10.19 = Ni. 111.5,3: 1.. 9.54.16 M 5(X1’1,40.13: á nom: L 9.12.19 = M.
111.6.19: E. 9.64.6 Ni 5(5(5(48,9 oC:: E. 9.54.3 = M 5(5(111,39.13:E. 9,64.21 M. 5(X5(111,49,13: a;: E 9,34,6=
lvi 5(1124.1: á ac.: E. 9,22.18 = Nl ‘11.14.19: L. 9.38.15 = NI. 5(IV.27.8: E 9.52.8 = M 5(5(111,39,3: ¿y: E 9.10,19 =

M. 11.4.13: E. 9,10.23 = M 111.5.8: E. 9.20.11 = M. IV.13.l: E 9.36.6 = M 5(111.25.6,1, 9.50.24 = M. Y5(H.37,12: E
9,58.5 Ni. XXV.53.8. ola>. lot; ¡nasc.: 1.. 9.8,17 = Ni. 11,3.14: E. 9.14.18 = Nl. l’1,8,l0 1 9’’ ‘‘ = M. ‘11.15,5: E
9.26,5 = M. ‘111.17.6: E. 9.28,12 = Nl. 15(19.7: L 9.28,25 — M. 5(.20.7: E. 9.32.12 = Nl. 5(1.22.15: E. 9.42.1 =

X’1.29.8:E. 9.46.l8Ni.X15(.33.17: E 9,50.3N1 XXII.36,3:L 9,54.5M.5(X1l1.39,16;E.9.60,17=M.5(XX,46,2;
L 9.62,14 = Ni. 5(5(5(47,8: E 9,64.9 = Nl 5(5(5(1.48.15. E 9,668 M 5(5(5(1V,50.9: E. 9.66.15 M 5(X5(’1,5 1,2: E
9.66.21 =N4. 5(X5(vI.5ujOÁ.. 9.68.3j =M. X5(5(\1i.52.l. 13:L. 9.70.20M.5(EI.54.18.E 9.72,ISM XEI[.55,15.
E. 9, 72.15 M.XEII.56.7: L. 9.74.8.11 Nl. 5(L11l.58.1 5. flan L 9.24.22 M. ‘111,16,14: E. 9,52.17 =M
XXIII,39.l: E. 9.56.12 = Ni. XXI’1.42.4: L. 9.66.7 = M. 5(5(5(111.50.7. ola>. 1 ot;neut.: E. 9.8.2 = M. [.2,13: L. 9,12,10

M 111.6.7:1.. 9,46.23 = Ni. 5(5(34.5.
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Bro,’,’hetif’ón II

Xauj3avouévwv 1, :w~ za>.Stu=vgen. partitivo 1, (casosde enfermos)3,

spEa~tTaTotO>. [ (év) oí;: TU)’! ópOptvóv SEptCLCLTWV 1
Indicativo Presente15(12anieg, 1 semianhep.)(1 mt. md.) (+ 2) (1 anlep.),

Aoristo 3 (1 aniep., 1 Sernianiep.),Perfecto1
Subjuntivo-4-dv Presente3 (1 antep.),Aoristo 1

TE leal .Tfla;’! flÁlletil’! :ai.~~atv 1,~o>.v:4, antec. al wapúévot aL y13VatKEC 1. - (mujeres) al

tczp6évo>. 1
IndicativoPresenteú
Subjuntivo+ dv Aoristo 2 (1 anlep.)

• ola>. neut,: 3. antec.ofluEla 1. :ow>. SOle>.!tíOLO>.’! 1, EXleéU)’! 1
IndicativoPresente2
Subjuntivo+ dv Presente1 (seíniwuep.)

• óonc: 9 (8sing. + 1 pi )3

Mt>.;: 4, antec.(hombre-médico)1. (hombreenfermo)3 IndicativoPresente4(3 en anlep.)
o’ut nom,: 3, anteo.(cosa)2, TU)’! to>.&tSTuv leU)ÁEiJUTU)’! (partitivo pospuesto)1

Subjuntivo+ dv Presente2 (1 en semiantep.),Aoristo 1 (semianwp.)
ñvztva: 1, anteo.atraídoa OS. 5~v< LOOTrOV IndicativoPresente1 (mt. md.) (aníep.)

• ctit>.VE;: 1, antec TroXXtt\ ~Xé~c; IndicativoPresente1

• óoncp: 1 (pi)
• &~Ep: 1, LUÚLá (cosas) IndicativoImperfecto1

• oto;: 3’ (pi)
- ola;: 1, anteo rpopMotc; IndicativoAoristo 1
ola ac.n.:2, anteo.(cosa- modo)2 Indicativo presente1, Imperfecto1(2mt. md)

• OKOtOq ¡ totO;: 3 (‘pI.,>t
• oco>.a nom pl. n.: 2. anteo T& &ÁRa (cosas)1, LO>.Ol’! (heridas)1

IndicativoPresente1 (mt. md.> (sernianrep.)
Subjuntivo+ dv Presente1

ó7totr>Otv: 1, antec,~u; iiXucía; 1 IndicativoPresente1 (mt md.)

• óuo;: 22 (2sing. + 20pi)7

~Referencias: San;: E. 9.10,5 = M 11,4.5: E 9,24.14 = M. ‘111,16.5: L. 9.28.2 = M. VIII.18,12; E 9.52.16= M.
5(X[II.38.16: Sn: L 9.14.4M I1I.7.7:E 9.48,2=M. X5(.34.l0:E 9.54,19M 5(5(1’1.41.l: óv~>.v<t: E. 9.10.13=
M. 1v,8.3~ atT>.VE4 : E 9,34,5 = M. 5(1l.23,16

~Referencia: Soa ITEp : E. 9,24.5 = M ‘1I1.15.13

5Referencias: ota: E 9.149 lvi. 1’1,7,15: L 9,20,14M. IV,13.4: Ma;: E 9,6.2 M 1.1.2

Referencias: Sxoia: E 9,30,15 = M 5(1,212; E. 9,36,1 = M. 5(11.24,16: óno<~atv : E. 9,30,13= M. 5(1.21.4.

Referencias: Saovac: E 9.26.19 = Ni. ‘1111.18.9; E 9,30.14 = NI 5(1,21,6 (en E 9,28.18 = M IX.19,14 hay un
Saov con valor adverbial que no cuento): Soot : L. 9.24.15 = M. ‘111.16.7: L. 9.26.16. M. ‘1111.18.5: L. 9.34.11 = M.
X11,24,7: óaat: E. 9.36.7 = M.XIII,25.8: E 9.50.9v9bis = M 5(Xfl,36.l1 y Ilbis: E. 9,50.14 = M. XXfl.37i:
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Reh-nivose inierrogahvos

- 000v ac.: 2, ‘por cuanto” antec.(cosa)1, ‘en qué” antec.(cosa) 1
IndicativoPresente1 (mt md.). Perfecto1

ñoo>.: 3, antec (hombresenfermos)2, Seo>.uveyépOVTE; 1
Indicativo Presente1 (antep.)
Subjuntivo+ dv Presente1 (antep.),Aoristo 1 (antep.)

ñoca:8. (al vó4at) 1, aj SLaE’!TEpI.at 2. TU)’! StaE’!LEp>.UJ’! partitivo pospuesto1, a>.

¿táppotat1, Tu’! yuVaLKu’! partitivo 1, (mujeres>1, óSt5vat pospuesto1
Indicativo Presente4 (1 antep.,2 se¡niantep.)(+ 3)( 1 anlep., 3 semiantep.),
Perfecto1 (sern/cmlep.)

Ma nom,: 6, antec ~v Sia~wp~~uUovpartitivo 1, tu ElSEa 1, TU)’! tpujJáTU)’! partitivo pospuesto
1, TU)’! LAlCEta’! 1, t& XAU)PU ~pU)~aLa 1, TOELEU)V (enfermedades>1
Indicativo Presente 4 (1 antep., 1 .sern¡antep.), Aoristo 1 (anlep.)
Subjuntivo+ dv Perfecto1 (sernianlep.)

y: 2. antec TU’! 6 tiré TTg tflp vóaouXa~a’!OflévU)’! 2
antee (mujeres)1

OOOLd-Ot

oor~ot: 1,
Subjuntivo+ dv Aoristo 2
IndicativoPresente1

• ooogitep: 1 (pL)t
- ooa iTEp ac pJ. neut.: 1, antec L &XAa (predicciones) IndicativoPresente1

- OKOOct>.: 7.

• 0Kó004 ¡ ñu-: 24 (‘pí)~
orooot:6, antee (hombresenfermos>6

Indicativo Presente4 (4 an¡ep.). Aoristo 1 (an/ep.>

Subjuntivo+ dv Presente1 (antep.)
antec.al ~cóoat(niñasde ojos) 1. :u~ ‘.‘uva>.leu’! partitivo pospuesto1 (mujeres)2,

aL ó¿úvat 2
indicativoPresente‘7(5 anzep.,1 semíanwp.)

antec,(ápOpa) 1 Subjuntivo+ dv Presente1
(hombresenfermos)1 IndicativoPresente1 (anlep.)
antee (hombresenfermos>6, :tve 6 Giré .. Xau~trvo~>.zvcúv(enfermos)1. TU)’!

y~pat;~p~vpattit pospueslo1, TOULU)V (Ls enfermos)1
Indicativo Presente6(6antep.)(+ 1) (anlep.>
Subjuntivo+ dv Aoristo 1
OptativoPresente1 (sení¡cuztep.)

E9 S’ “ M 5(5(111.39,7: E. 9.54.6v 9 = Ni. xxIv.40,lv 5: E 9.60,9 M 5(5(15(45,9: Sca: E 9.18.4 = MIV, 10.16:
L. 9.30.23 = NI. 5(1.2116: E. 924.15 M. 5(11.24.12: E 9.36.10 M.X11E25.12: E 9.64.12 M XXX1,48.18:L 9.74,15
—M. XLIII.58.l0. ¿aoi;½tv: L. 9.28.S½M. 15(19.2: E. 9.28.11 M. I5(.19.5: éa¶)ov: L. 9.54.l0=M 5(XIV,40,6

8 Referencia: ¿ca ZEp :1.. 9.811 = Ni. 11.3.7.

~Referencias: ÓKÓOOL E 9.28.22 = Ni ¡5(20.2: L 9.60.14 = M. 5(XX,45. 15: E 9.64.16 = M 5(5(5(11.49.6; E- 9.66,11
M. XXX ‘1.50.13. L 966.22 M 5(XXVI.51l 1:1 97’ ‘ = M. XEI,55.7, OKOO«t E 9.48.5 = M 5(5(.34.13, E.

9.54.20 = Ni. X5(1V,41.2: L. 9.56.2 = NI. 5(XIV.41.9: 1.. 9.58.12 = M.
5(5(\J1,43,18, E 9.60.4 = M 5(X’1fl1.45,l: E

9.68 19’’ M. 5(E53.5.8: ¿NÓQa : L. 9.4020 = NI \‘1 29 7.~. ¿«óaov:: E 9.62.21 = M 5(5(5(48.2. óKóao>.:/-ta>.’!
E. 9,26.11 = Ni. ‘111)7,13: 1.. 9.28== Ni. 15(194: L. 9.62,4 Ni XXX,46.I 1: E. 9.70,10 = M XEI.54,6; [.. 9,72, 45

— M. XEI,55.l0. II: E 9.72.18.19.22 = Ni. XLII.56l 1.12.15.

- OKóOCL nom - 1
oKoaouc:1, antec
orooot;,-otv: 9,
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PrarrhetikónJI

• Rasgosde estilo en Prorrh.II:

A primeravistase observaantelos datosanterioresque el relativo másutilizado es 6;
(61), siendocasitanfrecuentecomo el conjuntode todoslos demás,quesuman63. Va seguido
en frecuenciaporoKoao;(24), Mo; (22) y dat>.; (9>

El relativo6; seutiliza sobretodoel plural (46veces),entodoslos casosy géneros,salvo
los nominativosanimados;el singular,menosfrecuente(15)no seutiliza nuncaenfemenino,pero
si en nominativomasculino.

En cuantoa duz>.;, es el único relativo másfrecuenteen singular(8) queen plural (1);
ademásestepluralesel ártico femeninode estepronombreque apareceen el tratado’0.

Las escasasformasen que aparecenóarcp,oto; y ótcoio; son siempreplurales.Es de
notarun usono interrogativode ¿icolo;,en que ÓKOICL estáen funciónde relativo, con valor.
segúnla clasificaciónde Monteil, de “indéfini catégoriel”’1:

Prorrh.II, L 9.35.1 ( M. NI1,24.16): ij LI7~E6O; TOaaÚLa i~ da:c i’~i Síivaa6at KaTaOTflVa>. LO’!
áv6pwrov ci; Lii’! tiíavv KaTa~)povéOvTa. tota>. tirv é~ ¡ t.aLaaOa>. XPfi ¿nota av~. TrAflV LWVS4)11LIEPU)V
AE>.noOuutdv ci; Tflv t~atv lCaLa4>povéO’!La inter cruces Potze¡i

o bien eran das heridas> tan grandes de tamaño que. en consecuenc¡a. el individuo no pudiera recobrar el
sentido x llegar a curarse. en lo que a ellas respecta es preciso mantenerse al marcen, sean cuales sean, excepto
las lipotimias etimeras.”

El uso de Mo; es principalmenteen plural (2 sing. frentea 20 pl.), sobretodo en
nominativode los tresgéneros;por suparteóicóoo;aparecesiempre,sin excepcíon,en plural,
sobretodoen nominativoy dativo.

Como característicade estilo, esteautor, preocupadopor la í.’ariaño, coordinavanas
oracionesderelativocon pronombresdistintosquetienenla mismafunción, p ej,uniendoño:>.;
p~v yáp...ñqó &v.. oaot6 ñv en el capitulo VII, y Mo>. ~íévyápyépov:e;....ño:>.; ñé en
el capítuloVIII’2.

Además, si algo es notable en este tratado en relación con los demás del CH en cuanto al uso del relativo Sai>.; es

en el nominativo plural: sólo hay 8 at~>.v~; en todo el CH, y tirio de ¿líos está en este tratado en posposición,
desempeñando la función de al: su antecedente es concreto y’ no es personal, sirio que el pronombre se refiere a las venas,
en un contexto no generalizador tL. 9.34.5) E. Garcia Novo comenta la aparición de este femenino, seguramente
“motivada por un deseo de v’ariazio con el inmediato ác, El pasaje es este: izoXkal utv y&p @XéC3E; Etal le<Zt XCIZT&L
leal raycta>.. <XtT>.Ve; ai~O»ayOÚaat U7tOICTEtVOuat’!. rjv al0TQ TU7U)OI’! OpyU5Oa>.. ~ LV LTS~<O leatp&)

S1WCóTrTOVT¿~ <o<~EXEOuai La ac=j.taLa(L. 9.34.5). Su aparición tiene valor enfático frente al simple al,” (García Novo
1986-87: 261. a ¡3) Yoañadiria que el uso de at~>.ve; en vez de a!. evita la secuencia de tres aí que seproduciria entre
el final de la palabra anterior al pronombre, el pronombre. y la primera silaba de la palabra que le sigue en caso de ser

ltaxEta>. at atuoppayoúoal. evitando asi también una posible cacofonia y la Ñrdida del pronombre tanto escrito como
hablado, por su escasa entidad fónica. Si además pensamos en la ausencia de aspiración del jonio. la enti4ad fónica es aún
menor (he señalado va algo similar en Can;). Sobre la supresión de 5; en favor de SaL>.;, véase. p ej. K-G. 1 90$: 4(K)

Para este valor de ¿«oto; ¡ ¿noto;, véase Monteil 1963: 201.

ti Las referencias respectivas son E 9.24.15 M ‘111,16.? v’L. 9.26.16 =M. ‘1111,18,5
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Relativose interrogativos

El siguientecuadrorefleja la situaciónreferentea los nominativosanimadosen el tratado.
Comovemos,en singularsonescasos(8) y siempremasculinos,mientrasque abundanenplural
(25) sobretodo en femenino Atendiendoa los antecedentes,podemosobservaren el elencode
másarribaque, mientrasqueel antecedentedetodoslos nominativosmasculinoseshumano,no
esasíen femenino,cuyosantecedentes,ademásde mujeres,sondistintasenfermedades,dolores
o partesdel cuerpo

sIi’¡gu¡ar pl’~Wal

o; 4
00LW 4 ULUVE

OOLZL 8
(JleóOOt 6
ócóout

8

Sobreel plural de los relativosutilizados en oracionesgeneralizadorasseñalaGarcia
Novo’3: que “rechazadaslas formasde Mr>.; por su complejadoble flexión, el autordesecha
tambiénlas formasmonosilábicasde ¿i; por su brevedad,ya que puedeservirsede variantesde
mayorentidadfónica Así, ennominativono ~m~Lao~,sinooaotvorocot,El matizcuantitativo
de esosdos relativospuedeconvertirse, a partir del siglo y, «en un añadidoexpresivono
indispensable»(Monteil 1963: 218. 227),especialmenteen plural. Porsu partela serie&c- (ó,c-)
hapasadoenbuenamedidaaserunavariantemásintensadeoto;.Mo; ñ:e.etc.(MonteíJ 1963:

97)~ el plural 626001(oKóooí) asume,como Mo>., el valor de ot:í.ve;.

En el siguientecuadrose refleja la situacionde la posiciónde la OS respectoa la OP
(comoen los tratadosanteriores,representotodala flexión decadapronombrecon el respectivo
nominativomasculinosingularo plural):

s.n~úlar ~lLfldi tokal

Rclativo total : antcp. semtutvt Relatdo total txuwp. scmxant.

oc
¿0TL
Soircp
oto;
OleOiO. ¡ OT’
Sao;
OQO;irEp
¿leoGo;

5
55 8 4

8 4 2
¡ 1¡

o : ¡O ¡
2 ¡O ¡
tI

o>.
Ottt’!E¿
~

—.OKOtOt /o-
,‘

oaot
¿OOt tEp
~

¡ ¡
46:17 7

1 ¡ ¡

1 ¡¡ 4

1 3

3 ¡

20 7 8

¡ ¡
1 ¡ ¡

24 ~: 19 2

61
9

22

24

Totales 25¡ í2 6 99 43 ¡7 124

García Novo 1 986-8?: 261-26213
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ProrrhetikónII

Deestosdatossededucenciertascaracteristicasgeneralesdel usode los relativos en el
tratado:

- Los relativossonmuchomásnumerososen plural que en singular.
-El relativoñ; aparece61 veces(15 sing /46 pl.), un númeromuvsuperiora cualquiera

de los demásrelativos,de los cualessonlos másfrecuentesMo; (22 = 2 sing. /20 pl.) y ó>cóuo;
(24 pl.) en plural; ña:>.;esel únicooue seusamásen singular(8 sing. /1 pl.).

- El restode los relativostienenpocosrepresentantes,8 sumándolostodos, pero todos
sonpluralesy en posposición

- Los relativos Mt>.; y óicóao; son los que másoracionestienen situadasen serm- o
anteposiciónen relaciónconel númerototal de aparicionesdel pronombre:así,de un total de 24
¿¡cóao;,21 de ellos estánen OS semí-o antepuesta.mientrasque de 9 ñarí;, 6 no estánen
posposicióny son todos singulares.Asi, a partede 6;, que cuentacon oracionesen semí- y
anteposicióntantoen singularcomoen plural.parecequeel autorprefiereanteponeren singular
las formasde ño:>.;, quepuedeconsiderarmásenfáticas,y en plural, encambio, las de óicóoo
sobretodoy tambiénlas de ñoot

11.4.5. CONCLUSIONES y COMPARACIÓN entrelos cuatrotratados:

Encadauno de los cuatrotratadosobjetode esteestudiosereflejaun usodiferentede los
relativos;veamosa continuaciónakunospuntosde contactoy de diferenciación,ayudándonos
del siguientecuadrode la situación:

ICL~kJ .-ler Cariz F;’o,’>’h.JJ

oazt; sobre todo en singular X X X X

Nom. sing. animadode Sc y OaT>.c X X

n
0 plurales> n0 singulares X 5< 5<

más 6~ en plural que en singular 5< 5<

más Sao; ~‘óKóao; pí. que smg

Tema to- 5< 5< 5<

Nom. pl. deS; 5< 5< 5<

es el mas frecuente X X 5<

o~, OOTi;, oao;,olCóao4en senil- y antep ensmg y pl. 5< 5<

Nom. sing ~j 5< Y

att>.vE; X 5<

oa’u; pluralno en senil-ni antep. X 5<

Sao; singular no en semi- ni antep 5<

IILI 5<

olcoao; es eí más frecuente
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Relativos e interrogau>.os

O; aparececon más frecuenciaque los demásrelativossobretodo en 1 etMedy en
Prorrl zil: tambiénenCan,, perosintantadiferencianuméricaconlos demásrelativosdeltratado.
EnAer. sin embargo,esóicdoo; el que superanuméricamentea los demás.

El númerototal de relativosen plural essuperioral de singularesen VetMed. Aer y
Prorriz. II Sólo en Cari, hay mássingulares(pero la mayoriade las vecesneutros).

t~O;, ño:>.;, Mo; yóróoo; aparecenen semi- o anteposicióntantoen singularcomo

en plural en 1 ‘cíNledy Carl?; peroenAer no sesitúanasílos pluralesde do:>.; ni el únicoóicóao;
singular; y en Prorrh.ZJ tampocoestánen semi- o anteposiciónel plural de ño:>.: ni los dos
5¡flrY~i~~rA5 rL”

• .- ~. oco;

1 eiMed.AeryProrrh.II utilizan6; conbastantemásfrecuenciaenplural queen singular,
sin embargoCaru¡ lo usaescasamentemásen singular(8 sing. ¡ 7 pl.).

- Los cuatrotratadosusanño:>.; sobretodo ensingular.El hechodequeestepronombre
escaseeen plural se debeal uso de ñco>. x’ ñ>cócot(dr-) con el valor de oi:tve; ~

- Sólo enPrarrhll no apareceningúnrelativo con el temadel articulo”

- En 1 WNIed.Aery Prorrh.IL seusanmásóoo;y óicóoo;enpluralqueensingular,lo cual
esnormalpor el valor generalizadorque asumeel plural de estospronombres.que llegana
utilizarse como equivalentesde oc:>.;, perdiendo o dejando en segundoplano su valor
cuantitativo:en Cari; se usanmásen singular(son sobretodoneutros)queen plural,aunquecon
pocadiferencia.

- En los cuatro tratadossólo aparecenen singular nominativos animadosde los
pronombreso; y oc:>.;; el femeninof~ sólo esusadopor1’etMedvAer;¡lcr es ademásel único
que tiene ñn; Prorrh.IJ es el único tratado sin nominativospluralesanimadosde 6;, pero
destacapor el elevadonúmerode otrosnominativosplurales,sobretodo femeninos.

- Dc los 8 abtvc; que hay en el CH, uno estáen Cara y otro en Pro,-rlt JI, en ambos
tratadoscumpliendola funciónde a>.

Aenquesesueleconsiderarel tratadomásantiguodelos queestudiamos,cuentacon dos
caracteristicasqueno compartenlos demástratados:por un lado tiene el femenino<u-;, y por

Los ejemplos más claros y numerosos de la equivalencia fttnciotial entre 6am y otTt’!c; sedan a partir del siglo ‘1

“II arrivt que ¿orn outre la valeur déñnissante. se charee de la valeur t’oncment actualisante de SaLí;” El supletismo de
ambas flexiones parece actuar sobre todo para economizar las fonnas trisilábicas OLTLVE;. atTt’!c;, oUaTt’!a; (Ivionteil

1963: 219}

LI aso del articulo como relativo es muy comtin en el onico de Heródoto. Aunque en el CH domina el uso del relativo
a~ modo atico ej toví. no es e.xclus¡vo, va que encontrarnos algunos eiemplos tic Ttn< LOLOl e incluso Lflat’! con ftínción

relativa. (cf Eópez Eire. ‘b Lomé de la prosa jonica’ -sin publicar-, donde se hace notar la diferencia de uso enileródoto
y & CII. pero no rucuciotia estos usos aíslados}.
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Comparaciónt’ conclusiones

otro, y mássignificativo, el relativo másfrecuenteesótcóco;(frentea los demástratadosque
usanmásñc).

Cariz esel únicode los cuatrotextosen que el númerode relativos en singularsuperaal
númdrode relativosen plural.

Prorriz.!! es por su parte el único tratado donde no aparece600; singular ni en
semianteposiciónni en anteposición.Esteesel únicode los cuatrotratadosenque no apareceel
artículo comorelativo;quizáseaun indicio de queesposteriora los demás,al haberrecibidoel
jonio unamayorinfluenciadel ático.

Enlos siguientescuadrossepuedenapreciarlas diferenciasy similitudesentrelos cuatro
tratadoscon respectoal usogeneralde los modosen las oracionesde relativo:

6;

SINO. ¡31 Aer Cariz Pro rr2 PE. ¡3! .i¿r Can; Prorn

Indie. 13 S 2 9 Indie. 27 16 7 37

Subjunt. 4 Subíunt 2

Subj.dv 2 4 6 Subjdv 8

Op1(Dpv 1 OpladwOpt. CV

Participio Participio

ñozv;

SINO IV .4 e,’ Can; Prorr2 PL .-ltu’ Can; Prorzt
2

Indie. 14 10 6 5 Indic 1 1 1

Subj.&v 3 1 1 3 Subi.&v 2

Optativo ¡ Optativo

MTEp

SINO, ¡31 Aer Can; Pronu2 ~PL. 131 ‘ lcr ‘ Ccii; Pro,’,’,2

Indie, Lidie 2 1

Indic, dv 1 . Indic. dv
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Relativos e interroganvOS

oto; (+ oto; ~Ep)

SINO ¡31 .-ler Cari; Pí’ori’2 Pl. ~ .-Ier Cari; fl’ori’.2

Imite 1 hvds.c 3 ¡~44) 1?) 2~

CL’!Sub; tt’! 1 CL’! -______

o~oto; ¡ mt- (-r rcp)

SINO 13! .-kr (‘dril Prorr,2 PL 131 Aur Cari; Prorr2

Indio 4 1 lnd¡c 11+21 2

Sub; á’! Subj áV

Tema ‘to

SiNO
1~

Ser
¡

U’
dli;

P’’’’ PL. 1 ¡3
lvii ¡ .1

Ir
.¿

Cariz
Fí’orí’. 2

tate 1 1 ¼dic 1 2 1 2 1

óoo; (+ éco; ~cp)

SINO. ¡31 le;’ Can; Pío,’;’ 2 PL ¡3! .Ier Caiy; Prorr.2

tndic. 1
‘~

2 jlndie 19 5 ¡5+fl
ISub;unt Sub¡unt 2

Subí á’! 4 1 Sub; dv 4 5

Optat¡vo Optativo

oKóoo; (+ rep)

KING.. ~ 131 .-lcr (‘orn P;’or,’2 jJL____. 131 —- Kt’ 1 Prorrj
171hlndic. 1 ¡ jlndic. 2 34 1 5W 2(1

sub
1.dv Isubiáy 1 4 -

(>plativo t.>ptativo 1

lnIin~tivo

Vemos,pues,que 1
de relativo con 6;. ño:>.:,

‘etAled esel
oonEpy’

tratadoqueutiliza másvariedaddemodosenlas oraciones
oco;. lo cual se debeseguramentea la variedadmayorde

contextosen queaparecen.En el polo opuestoseencuentraCariz, el texto máspobreen modos
enlas oracionesde relativo, puesusacasi exclusivamenteel Indicativo(sólohay unaoracióncon

401



Co¡í¡paracióí; y’ conclusiones

ño:>.; y Subjuntivo con ay. y otra oración con óKáoo; que lleva un infinitivo consecutivo
(Deich~r. IX.l0.14 = L 8,594)); tal escasezde modosse explica bien por la similitud de los
contextosen que seusanlos relativosen Car¡í. Si observamoslos datosdel elencode modosy
tiempos en estetratado,vemosque hay una relativaabundanciade Imperfectoscon óoo; y
óicóco;,puescon estasoracionesde relativoel autorgeneralizay describecon técnicanarrativa
la formaciónde los distintosórganosy sustancias.

AeryProrrh.II, aunqueusanmayoritariamenteel Indicativo, tambiénutilizan bastanteel
Subjuntivocon dv, y unavezcadauno el Optativo sin dv; además,enuna oraciónde Prorrh.II
conñ;, el verbo,es un participio.

El Indicativoesmásusadoquelos otrosmodosen todoslos tratadossalvo endoscasos:
el plural deMu; en Ve/Med (1 Ind./2 Subj. con dv), y ñco;singulartambiénen 1 ‘erVIed (todos
Subj. con iv)

Es notablela abundanciade óxóoot enAer; de OKÓOOt y óoot en Prorrh.JJ; y de óooi
en Vérivíed,dondeestosrelativospluralesparecentenersobretodovalorgeneralizadort6.siendo
equivalentesa oinve; con eseuso.Estesupletismoresponderiaa la diferenciade valoresque
hice notar,en un pasadotrabajo, entreel singulary el plural de ñu:>.; en la lenguadel C’H’7:

“Oott; actúasobretodo con el valor «generalizador»en el singular La oraciónde relativo
indica a quéclaseperteneceel referentedeñott;. Oc:>.;actúaen susformaspluralestantocon
esevalor «generalizador»(4 pasajesenmasculinoy 4 en femenino»comocon el de sustitutode
6c~ queMonteil llama«actualizadorx28,en quela oraciónde relativo indica accionespaniculares
y concretas(7 pasajesen masculinoy 3 enfemenino).”El hechode queel singularde ño:>.; esté
especializadosobretodo paraexpresarla generalización,mientrasque enplural no parecehaber
un desequilibrio apreciableentre los otztve; «actualizadores»equivalentesa 01. y los
generalizadores,haceque senecesiteotro relativo queseespecialiceen plural sobretodo en la
generalización:estevalor lo tomala serieóoot - oKoool1~

Encontramossin embargouna diferenciaentrela posiciónde la oraciónsubordinadacon
oi:i.vE; y la posicióndela O.Sub.con ‘5oot - dKÓOOL, puesmientrasquecasitodaslasoraciones
conot-avnve; sonpospuestas(inclusosólohaydosensemianteposiciónen nominativoentodo

16 Garcia Novo va nota la abundancia de S,cdoot ceneralizador en Prorrh.!1 (1986-1987: 262. y n. 16) Para la

- equivalencia ente Sao>.. oleoao>. y- OIT>.VC; véase Ivionteil (1963:219: 2273 Según Monteil. el matiz cuantitativo de Saot.
(¿ir) ó~óaoí puede convenirse a partir del siglo ‘1 a. C. en un añadido no indispensable especialmente en plural (Monteil
1963: 218. 227)

~ Siena de Gmdo 1994: 30. n. 30 (el trabajo se basaba en los nomniativos animados>.

‘8 Monteil 1963: 138-139

19 Cf Siena de Grado 1994: 29. n. 28
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el Ch)2t, con óoot - ÓKÓOOI son mayoritariamenteantepuestaso semiantepuestas2t.Esto se
puededeberal predominiode oracionesgeneralizadorascon OGOL - éicócot,valor quepropicia
la anteposición(comosucedecon el singularde ño:t;f,

Ci Siega de (liado 1994: 31.

2> “Se~úxv (-Iclena Kurzov’á, la oración de relativo tiende ‘a re~mlarizarse en las lenguas indoeuropeas en este sentido:

- Antecedente explícito y antenor al relativo. 2. Posposición de la or. de relativo 3. Contacto entre antecedente y relativo
4. Antecedente y’ relativo presentan una turma que se relaciona con su posición sintáctica en la frase respectiva 5. La or.
de relativo es una oración con ver~ finito. Los rasgos opuestos. más antiguos. señalan la primitiva autonomia de la
oración derelativo. Kuizová 1981: 17-21). La oración de OOTt; ennominativo presenta. cocí Corpi~sHtpmcrazicum,
tanto los raseos de ‘arcaísmo” como los de “regulanzacion’. mostrando una s¡ntaxís muy nea que no se ciñe a los patrones
que proponen los tratados” (Siena de (liado 1994: 18. n. 13>.

-- Para determinar si eí tipo de antecedente de Sao>. - o¡cooot en estos tratados es similar al definido para el plural
OtTt’!c¿ cuando actun también con valor ceneralizador: “el antecedente, ~xas veces eliptico, es genérico, preexistente y

esta compuesto por numerosos individuos” o se parece más al de ¿art; en singular. es decir, que ‘el «antecedente»
empieza a exstir como grupo desde que es definido por la oración de relativo: el grupo queda generalizado, pero esa
ceneralízación no implica necesariamente mas de un individuo” <Siega de (frado 1994: 32> es necesario un minucioso
estudio que ticie para un trabaio posterior.
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11.5. ANÁLISIS ESTADÍSTICO DE LOS NEXOS

11.5.1. Introducción

Hastaah¿raheestudiadolos textosDeveteremedicina,Deaereaquislocis.Decarnibus
y Prorrhetikóu, 1] desdediversospuntos de vista filológicos que completarécon el análisis
estadísticodelos nexosde susrespectivasoraciones(llamarégenéricamente‘nexo’ a lasvariables
quehemosconsideradoparael análisis,esdecir,a lasconjuncionescoordinantesy subordinantes,
a los pronombresrelativos,al asíndetony al participio absoluto).El contrastede los resultados
de ambosmétodosposibilita la descripcióndel estilo de los textos segúnla utilización y la
distribución que hacen de los nexosoracionales(presenteso ausentes)en relación con el
contenido, lo cual refleja la disposiciónlógica y psicolóQicade cadaautor antelo que está
escribiendo,su mayoro menorinterésporcuidarel estilo en un momentodeterminadoo a lo
largodetodoel tratado.A travésde la comparaciónestadísticadelo quepodríamosllamar ‘estilo
sintáctico” de los diversostratadospodemosestablecerenpartelas relacionesquecadauno de
ellosmantienecon los demásen el usode la len~zua,asi como si perteneceno no al mismoautor.

La selecciónde los textos estudiadosse ha visto condicionadapor la necesidadde que
pudieranser textoscomparables(no seria factible por ejemplocompararun tratadode frases
tndependientescomoAphorisrni, conel cuidadodiscursodeDey’erere medicina).Enprimerlugar
en todosellos el contenidosiuue un hilo conductory unacoherenciaexpositivaque posibilitan
un estilo elaborado,en mayor o menor medida.Por otra parteno son tratadosmuy cortosm
excesivamentelargos, su extensiónes suficienteen todos los casoscomo para que pueda
apreciarsela variedadde nexossintácticos.Además,no existela certezade que algunode los
textos compartala autoriacon otro de los estudiados,ni estánfechadoscon exactitud; así,
mientrasquetantopara1 ‘e Mt-lcd comopara¡lcr sepostulaengeneralquesondela segundamitad
del siglo y o primerosañosdel IV (Diller proponeincluso una dataciónde VerVíeden época
platónicaen el siglo IV), los autorescoincidenen atribuir Prorrh.I] a la primeramitad del siglo
IV: en el casodeDc carnibusel lapsustemporalentreunaspropuestasy otrasesmáslargo,pues
unosestudiososlo datanen el siglo V a. C y otrosen épocapostaristotélica.

Los elementostenidosencuentaen esteanálisissonlos siguientes:

Las variablesconsideradas:
- nexoscoordinantes
- nexossubordinantes
- pronombresrelativos
- asíndeton
- participiosabsolutos

- La hipótesisnula, H~: dostextosse consideranmuestrasde unamisma población.
- La hipótesisalternativa,portanto,seráH1: los dostextosseconsideranmuestrasde poblaciones
diferentes
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Lacoherenciaenel recuentodelas oracionesha suscitadoproblemasen casosconcretos,
ya que los criterios generalesno siemprese adecuabanperfectamentea los casospaniculares,
perotalesproblemassehandebidoobviarparafavorecerla viabilidad del análisis.A la horade
contarlas oracionesy los nexos,los criterios adoptadossonlos siguientes:

1. El nexo secuentaallí dondeestáel verbo, cuandolo hay, aunquehayanquedadolejosuno de
otroporcausade otrasoraciones,porejemplo,si apareceun periodocondicionalcon la prótasis
antepuestaunida a lo anteriorcon ¿iU, ci secuentaen primerlugarcomonexode la prótasis.
y U secuentadespuéscomonexodela apódosis;si un participioabsolutoestásituadoentre~at

y suoracion, K«t se cuentadespuésdel participioabsoluto,
2. Cuentolas oracionesnominales,incluso puras’-
3. En cuantoa los nexoscorrelativos,porejemplo .tév . U, cuentoambossilos dosconectan
oraciones,si no, sólo secuentael quelo hace,(A vecesunensintagmasno oracionales,demodo
que no se consideran.)
4. KaC apareceen el recuentosólo cuandoes conjunción,no cuandotiene función adverbialo
amplía sintagmasde una misma oración, Tampoco se cuenta si coordina dos oraciones
subordinadaso un participioabsolutoy unaoraciónsubordinada.
5. No sehan estimadocomo limites de oración los sigilos de puntuación2,sino que se lía
consideradoque hay oraciónalli dondehay o se suponeun verboen forma personal.(Paralos
infinitivos y participios,vide ¡nfra)
6. Participios:

Cuento los participios absolutos,pero no los participios atributivos ni los demás
participiospredicativos(participizan coniunctum)’t

No secuentael nexodel participio absolutoqueno vayaen asindeton.
7. Infinitivos:

Incluyo las oracionescon 6o:c+ infinitivo, rp<v+ infinitivo, 6; + infinitivo consecutivo
Cuentolos infinitivos consecutivosy los infinitivos usadosen fUnción impresivasin verbo

regente.
No cuentoaquellosinfinitivos quedependende x~t de óct, de &váyKr~ éoti o deciKó;

• ‘4
ecu

Incluyo lasoracionesqueestánen estilo indirecto,con los infinitivos queno dependende
un verbo regente.

Si las aposicionessonverbosen infinitivo con suscomplementos,no las he considerado
oraciones;tampocolos infinitivos completivos(tantolos declarativos,tipoXéyo oc lévat,como
los dinámicos,tipo aioxúvouatÚuiv EiT1.ELV t&X~6~).

Sobre oraciones nominales, véase Lasso de la Vega (1968)

2Como hacen .1 Blomqv’ist (1969: 133). que cuenta casos de conexión tras punto. punto alto;’ comas’. y’ Sicking. que
cuenta como xndependent sentence’ el texto que se extiende de un punto alto o siglo de interrogación o punto al

Lv’sias
siguiente’ (en “Devices for Text Articuladon ir 1 and NII’. panel de: Sicking, - Ophuijsen 1993: 8)

Sobre esta clasificación del participio véase, p.ej, A Rijksbaron ~l984: 113-125).

‘4Estos verbos y expresiones se han suplido cuando el contexto lo ha permitido

Sobre los infinitivos dinámico y declarativo, véase H. Kurzová (1968) También véase A Rijksbaron (1984: 99-109)
queprefieredenominarlos “virtual’ y ‘factual” (1984: 10], n. 3)
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8. En las expresionescomparativas:
- Cuento1 oraciónsi se comparandos sintagmasiguales(Ñ~C + genit.. árró + genit.,2
acusativos.&AAOUEV -

- Cuento2 si comparadosprocesoso dosestados.
- w.Z’ fi puedeintroducir la segundacoordinada,o introducir sólouna palabra«

9 Suploel verbocuandoen un par “oración negativa¡oraciónno negativa’unade ellasno tiene
verbopero se suponeel mismo (ej (‘nr,; 111.7: ñwou pév gil évflv..., :00 U... (évflv)
lO uoteo -> SN. no secuentacomooracion.
11 En las interrogativasdirectascuentolos interrogativos(p ej ra;, :t;) si la oración
interrogativano vaunidapor unaconjuncióna lo anteriol.

1L5.I.1. Método e introducción sobrelas operacionesestadísticas~utilizadas

El recuentodetalladode los nexoscoordinantes.de los subordinantes(conjunciones,
pronombresy adverbiosrelativos)y deotrosprocedimientossintácticosquedelimitanoraciones,
comoel asindetony el participioabsoluto(atodo lo cuala partirde ahorallamarégenéricamente
“nexos”) sereflejaen unastablasque nospermitenel análisisestadistico9

Consideramoscadatratadocomounamuestrade la producciónlingúisticade un autor,
y los comparamosentre si paraobservarla probabilidadde que, en efecto, seandel mismo
hablanteo época.al menos En casode queseanmuy semejantes,nuncapodremosasegurarcon
esteanálisis que seandel mismo autor, y viceversa:si divergenmuchotampoco podremos
asegurarque no lo sean,pero sí podremosdeterminarla probabilidadde uno u otro hecho,si
asumimosla homogeneidadde lastendenciassintacticasen el estilo de un autor.

En primer luqar, a medidaquehecontadolos nexos,heido sumandolosen gruposde 25
oraciones.y detallándolospor orden de aparición parapoderobservarla distribución de los
diferentesnexosen el texto. Al resultarun númerodemasiadograndede gruposparala prueba
estadisticadel Testde Student,ya que estetest es aplicablecuandolas muestrassonpequeñas,
los he reunido en su caso de 50 en 50. Como el númerode oracionesde los textos no son

Det2niston 19%: 24-21.

En la clasil¡cacion que se muestra más adelante de los nexos, la inclusión de los pronombres interrogativos en w’upos

a los que no pe¡’tenecerian estrictamente se deN a una razón no lineúisrica: sus frecuencias eran tan bajas que si no. no
se podía operar estadistícamente con ellas.

Para la utilizacion de este met%o tomamos corno base los trabajos del Redriguez Allhgeme. “Sobre la fecha de Hípp.
‘De glandulis. hipos 8, >1992a: 549-566>; “La atribucion de 1-1rnp L>e Usa”, (‘FC ns 3<1993: 57-65). inspirados
asimismo en el de Nl. l)ebievre “Essai d’application des méthodes de la statistique tinguistique au probléme posé par
l’attribution du texte de la version francaise du Ro,na,í dc’ Tristan”. en ,1 David - R Martin. Liudes de slarisñque
liiigtiistiqíie 1/1, N’letz <1927: 35-54>. en el que la autora aplica el lest de Student para resolver problemas de autoría en
las dos panes de tal poema. ‘también dentro del Coí’pus I-1;ftpocraric¡m¡ ha utilizado métodos estadisticos similares 5.
Angel Espinós en su tesis doctoral Comeinario sinzc2c¡ico t- estilístico de Epidemias V t’ VII. 113CM 1998 ~enprensa).

¡‘ura las explicaciones de este análisis nos basamos en Ch. Muller lniÑ<nioi; ¿¡lo sta¡isíiq¡w lingnistiqae. Paris 1968
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divisibles por 25 ni por 50, he eliminado los gruposfinales, que no contenianlas 25 o las 50
oracionesrespectivas.Después,en vistade quela frecuenciade algunosnexoserainsignificante
paranuestroanálisis, los he agrupadoencategoríasmásamplias,porejemploU copulativoy U
adversativoenun soloU, ñu completivoycausalenun soloñu, etc. Asimismo, debidotodavía
a la bajafrecuenciade algunosnexos,he tenidoquesimplificar, reuniendovariostiposde nexos
y gruposdenexosen un solo epígrafe,reduciendoasí tambiénel númerode variables.

• Introduccióngeneralsobrelasoperacionesestadisticasutilizadas

Hecalculadovariasmedidasparacadavariableen cadatratado:porun lado, la media(x
= sumadetodoslos valoresde cadagrupodividida entreel númerototal degrupos»queesuna
medidadeposición; porotro, dosmedidasde dispersión:lavarianza de lamuestra(& media
de los cuadradosde las desviacionesen relacióncon la medialtí)y la desviacióntípica(a = raíz
cuadradade la varianza)”.

Paracompararparesde tratadosentresi y, en el casode ]->rorrh.]L partesde un mismo
tratado, he aplicado a cadavariable el Testde Student (t), manejandolas siguientesmedidasde
dispersión: S2 = varianzade la diferenciade mediasx

1 - x1, y Z = desviaciónreducida
12;N esla

sumadel númerode gntposen quesehandividido las mtíestras(n) y (p), y np essu producto.

Cuandolas muestrassonpequeñas,el Testde Studentnos permitecompararsusmedias
y la dispersionesrespectivasde los datos,con lo cualsepuededeterminarla probabilidadde que
seancorporasimilareso no13 Paracompararlasmediassepartede la hipótesisnula (H

0): en ella
los dos textosseconsideranmuestrasde una misma población.En estashipótesis,siendo la
esperanzamatemática(E) de la mediade cadamuestrala media(desconocida)de la población,
la esperanzamatemáticade la diferenciaentrelas dosescero: EÓ¾-xh)= 0.

Lasdesviacionesrespectoa E sedebenapreciaren desviacionesreducidas(Z), enrelación
con su desviacióntípica (u). Siendodesconocidoslos parámetrosde la población,esadesviación
típica

1’4 (O(Xa~Xh) ) debeestimarsea partir de lasmuestras.Ennuestrocaso,cuandolas muestras
sonpequeñas(N =30), en vezde contarcon Z, debemosoptarpor el Testde Student- Fischer.
comoyahemosapuntadomásarriba.Seestimala varianzaen la poblaciónde la quehansalido
las muestraspormedio del conjuntode las dosmuestras:

>0Lasdesviaciones se elevan al cuadrado para poder operar con valores positivos La fóm~ula es & = E u. (x.-x)’ ¡ u,
11

¿y: Ch. Muller (1968:50. 52’> Ladesviación tipica representa la amplitud de la dispersión de una distribución en tomo
a la clase central.

12 La desviación reducda Z es una desviación cualquiera enu’e un valor de la variable x~ y su media x, tomando la

desviación tipica como unidad: Z = (\- x ) lo. o sea, la desviación absoluta partida por la desviación típica (Muller
1968:61 y 104 ssS

Cf Mulles (1968: IO4ss.) y Rodnguez Alfageme (1993:58).

14 Su fórmula es o (x
3-x) = V >Q~ / (%-l) ) + Ob’! (ngl)
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nbub)/(n
3+n$ 2).

siendo ( n~+ nb - 2 ) = y, esdecir, el númerode gradosde libertad.

La varianzade (x3-xb) se calculacon la siguientefórmula:

~2 (Xa~ x h) = (Y/n,) + (S{’n~) = Y ((n,-{-nh) 1 (n,n,j).

‘/(nfl+nb)la desviaciónreducidat será: t ~ ‘¡Y ~ - ¡ (nanb)

El nivel de si&ficacióna eslaprobabilidaddeincurriren el errorderechazarla hipótesis
nulacuandoesverdaderaHablandode unacurva normalo campanade Gauss,a representael
umbralderiesgoapartir delcualy hastainfinito se formanlasrcgionescriticas; si en unamuestra
el valor de t cae dentro de estasáreas,convendremosen que estosdatos vienen de dos
poblacionesdiferentes.Si t caeen las regionescriticas, rechazaremosquelos tex’tos provengan
de una mismapoblación,o sea,aceptaremosla hipótesisalternativaH~

1’

• Gráficos

:

A partir de los datos numencosresultantesdel análisis he realizadográficosíb que
muestranla distribuciónde las variablesconsideradas,es decir, las que he llamado “nexos”,
incluyendoel asindeton.el participioabsoluto,los relativosy algunosadverbios,como ya seha
dicho másarriba En el eje de abscisas(X) estánlos gruposde 25 o de 50 oraciones;en el de
ordenadas(Y). el númerode vecesque cadanexo apareceen cadagrupo.Estosgráficosnos
facilitan la comprensióntotal y unitariade la distribuciónde los nexosa lo largode cadatratado,
ynospermitentambiéncompararentresi conun golpe de vista la utilizaciónde los nexosen los
diversostextos.

En cadatratadosehanconsideradoseisvariables:1: nexoscoordinantes.2: asíndeton,3:
participio absoluto.4: nexossubordinantes.5: pronombresrelativos.y 6: la sumade los nexos
subordinantesmáslos relativos,porpertenecerambosa la subordinación.De cadatratadohe
realizadoun primergráficode la dispersiónde estasvariablesparatenerunavisión de conjunto,
queconsideramosla mássigniticatixaa la horadecompararlosdiversostratados.Posteriormente
y no sólo para podercompararcadatexto con los demás,sino tambiénpara poderhaceruna
descripciónmásdetalladadel estilo de cadauno por separado,puestoquelos nexosno siempre
aparecencon la misma frecuenciaen un mismo texto, se han plasmadográficamentey por
separadolos siguientesgruposde vanables:por un lado, los nexoscoordinantesjunto con los
participiosabsolutosy el asindeton:por otro, los nexossubordinantessalvo los relativos; y
finalmente,los pronombresrelativos.

Asimismoadjuntoen gráficoslos resultadosde los Testde Studentcalculados:entreAcra
y Ae,’.b; Prorrh.lJa y Prorrh. lib: <lcr y J’etXIed;<lcr y (.‘arn; Aer y Prorrh.ll: .7 ‘etMedy(‘ant;

Deñuiciones obtenidas de Al). Rwkmers. y 14. N ‘Vodd 1921: 72-23+

Para realizartanto eí análisis estadístico corno los grá>icosnos hemos servido dc la hoja de cálculo .Vticro.sofi hÁ-cel.
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PciMed y .Prorrh.]l; Car¡¡ y ]‘rorrh.]l; <San, y <len a; Cari, y <lcr. b; /‘rorr/z.]l y <lcr. ayde
Prorrh.IJ y <lcr.b.

115.1.2.Clasificaciónde los nexos

A continuación,trasenumerarclasificadosporgrupostodoslos nexosqueaparecenen
todoslos tratadosconsiderados,desglosolos quehayen cadatratado,poniendoentreparéntesis
el númerototal de vecesqueaparecenen cadauno, incluyendolos de las oracioneseliminadas
paralas operacionesestadisticasporno sermúltiplosde 25. Asimismo, bajo los epígrafes“nexos
coordinantes,nexossubordinantes,pronombresrelativos. asindetony participio absoluto” se
explicitanlos nexosincluidos alahorade operarestadísticamente.Si la denominacióndel grupo’7
estáenmayúscuJas’8,incluyevariostiposdenexos;si estáen minúsculas,sóloel quedesigna.Hay
nexosquea vecestienenun correlativoy a vecesno, por ejemplo(oikc). . .o~:c; que aparezca
uno de ellos entreparéntesissignifica que puedeo no estaren el texto: en el caso en que el
correlativo funcione como nexo oracional se cuentaen su lugar respectivo;si el paréntesis
contienepuntossuspensivos,indicaquelaspartículaspuedeno no estarjuntasenla oración.Cada
grupode partículasqueapareceentrecomasseha contadoexclusivamentecomoun nexo,aquel
que denominaal grupo.

115.1.2.1.Nexosde los cuatrotratadosreunidosí9

- Nexoscoordinantes:
• KAI- KU1. ‘tE..,KU1. KU’L...ÓE...7E 1 KUL.itOt...~E. )CUL ~fl.

• DE- é~ conectiva, 8~ adversativa. (utv)...ñt. éé 8ff, & YE, o(8L ur~é¿. oú(:e>...ot&
• ALLA- trASca, <LAXa (007E~ KU1, “AA’ 4.76.

• GAR- yáp. piv - yáp.y&p. 6ff. ~caí.‘¡¿zp. - .yE..KaL. y&p..y¿. te.. yap.

• TE- te,~oCte’y.otte. nyte.

• MiEN- tdv. gtv - (SC). uév VÉV.

• OUN- oúv.~év <.i> otv. ‘rc...oúv.
7oúv

OTRAS COORDINADAS- á’ráp. ¿z’r&p Qaztt.&pa. ijpa. :o<vrv. Kai:ot. icat’rot ya uév’roí. uEV’tOt...YE.
ff comparativa,i~cp. tj disyuntiva, 8i’j. stet;a

- Asindeton

- PARTICIPIO ABSOLUTO- acusativo absoluto; genitivo absoluto.

t7 Se ha probado también con grupos dc 100 oraciones en•-ler vi edfed. pero los wupos fmales que había que eliminar

eran excesivamente crandes: además. con grupos de 50 oraciones podernos hacer un análisis más detallado.

Los nombres de grupo se dan con la transcuipeión que aparece en las tablas, donde no se han podido escribiren checo
por no contar con las mentes apropiadas en el programa utilizado Los dos puntos (.) tras una vocal indican que es larga.

En esta clasificación de nexos escribo la fonna fonia y la ática de las palabras en cuya raíz indoeuropea había una
labiovelar /kw. entre vocales de timbre o. que en jonio resultó -K-. Y en ático -w-, tipo OKOOOq ¡ órróooq: en las
etasíficaciones por tratados sólo aparecerá una de esas dos formas.
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Introduccióngeneral

- Nexossubordinantes:
- H’WS- á~completivo, b; completivo en interrogativas indirectas. 64 final, 6 exclamativo, á; modal-comparativo,
w~ consecutív’ot
- TEMPORALES-6rc.01<6:6¡ 07t0UE,0Kó’t<ZV 1 OIOTUV. orav. O~v tEp. !is’xpt(4). zpív yij). ~u4. :Ewq. UéU4

itcp. óznvóza. co:’ &v i’pio~. ~urpooAcv ff
• EPEL- ¿teL ¿tú ot6~. (tp¿novuévr. ¿té Sé. £7t61.<yE. ¿nctñff. EltEt&«V. E%flV

- El- ci. oúñ’ Ev Et7C~. ct:c.
- E:N- iB’. xc±\ijv’ ¡ ~v xcz<, ffv ‘ye. íW:c. i» nj excep¡o.¿dx.

- HOTI— ó:; causal, completivo.

- N-IODALES-COPvIIPARATIVAS- Stw;/óizw;.o~wa7rcp.tdq Inteflonat,vo o~oxtmase”.matE tITlA¿}GZtEp.

Catep ir’. KaGatep. i<a:o:x.

- OTRAS SUBORDINADAS- fra final. tiff completiva.gff paraqueno. Sid. ótón. rXi~v (600v).

- Pronombresrelativos:
- hos---o:.

- hóstis- óon¿.

- hósos-¿ao~.oao: wcp.

- hokósos¡-p-:61<6004 ¡ 6r6004. 01<6004 tEp.

- OTROS RELATIVOS y OTROS PRONOMBRES Y NEXOS EN INTERROGATIVAS
INDIRECTAS- oto:. oto~ rcp. ¿1<0104¡ 67.0104 ¿1<0104ncp. ñarep: artículosen txwción relativa SOIOL r6v,

:flutv. adverbios relativos i~ 66ev óróOev ¡ óróOcv. 61<0V / otor«: y en oraciones interrogativas indirectas, los

pronombres interrogativos 5<4 Itt’. oitórEpov veí nexo tó-r¿pov (.. ff1.

¡1.5.1.2.2.Nexosen De veteremedicina:

- Nexoscoordinantes:
- KAI— it«i 106). te..,tat <21<. KW. - Sé <c Ya’>. :ot.y¿ <5+

DE— Si conectiva QOO~ St adversativa <32), St Sij <a), oú&¿ (4). MilSé <2+ oÚkc+..oÚ&i (it

- ALLA- éXXá <24+ éXX& 6atcpKat (It áXX’ fi.7¿ (1+

- G.áR-7á0 42<. ~i?v...yáp00). yUP 5fl .KCrt (It. flpcyc.1<at(l>. ‘,‘U9...76 (Pi.
TE— sc ¡3). (o~zc:’..~rc <~.

- mén- UEV(l4).

- 012< oCx Sí. utv..oúv <6+ rc..otv <1). ‘¡ot>v 2)

- OTRAS COORDINAD.áS-~pa {h. <Ii. :oIVVV (II. ,ucv:ol.wyc (1). i~ comparativa (7), tjtep (l) ‘1
dis\urrtiva (6). Si’> <6>.

Por las bajas frecuencias de cada uno de los valores de di~ se han agrupado independientemenit del tipo de

subordinación que expresan.

21 Se incluye aquí ~are con valor consecutivo.

22 En cuanto a los relativos, no se ha diferenciado en el plano estadistico si estos pronombres aparecen en singular o en

plural. aunque su uso es diferente en algunos casos. En la clasificación ceneral se denominan con el nominativo singular
masculino. aunque no sea precisamente esa forma la que aparezca en el texto. El estudio pormenorizado de los relativos
se hará en otro luear.

23 l..os adverbios relativos se han asmpado en “otros relativos” independientemente de sus valores local, temporal. etc.
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.-lnálisis estadistico -

• Asindeton(19)

• PARTICIPIO ABSOLUTO- acusativoabsoluto (1) y genitivo a bsoluto (3’>.

- Nexossubordinantes:
- HXVS— 6q completivo (3<. 6~ en interrogativas indirectas (4), final (1). modal, causal o comparativo (7).

• TEMPORALES—6:av (21). ué~pt (2).. rp(v(2).

• EPEI- <rpdsov ~Thvy LitEl Sé <U, ~ (5). é7.Eíñff (2). én~íéév U).

• EL- El (25), etr.cp(2). LitE {2í

E:N- ~v (13). KW. ~jv 1 ~v Ktti (2>
HOTI— ñu causal>?). completiva <9).

• MODALES-COMPARATIVAS-S~u~’6r.n;(1). o<.ov <1),<notE (5).Ó07.C~ (10), ú01’E9 flV (1). 1<ae(~7tE9

(1).

• OTRAS SUBORDINADAS- uff “paraque no” U Y Sió (4). Sión (1).

- Pronombresrelativos:
- hós-64(54).
- hóstis- 00114(20)

• hósos-0004 (31)

- hokósos/-p-:o1<0004/o7.6004(3).

• OTROS RELATIVOS- oíoq (4k ot04 7.69(2).607.69(8’>.articulosen ñmción relativa :oioí (1), :6v (1): en
interrogativas indirectas: 07.0:690V (1). tt4/’ri (4).

¡¡.5.1.2.3. Nexosen De~‘¡ereaquislewis:

- Nexoscoordinantes:
KAI- 16 1). te acai < 2)

DE- U conectiva 053), Sé adversativa (6%, Sé ye (1). urjU (2’>. Ot(tE). otU (3).

ALLA- &XXá (23), áAAaydp (2). ÚAX&..U¿V (1 con uévduplicado)

GAR- yáp (102). uév..ydp (7).

• TE- tE (74), (O~5tC)..0t’tE (6).

- men- uéV (27’).

OUN- otv <2). uév...otv(15).

• OTRAS COORDINADAS- :oívuv (2). KW.:01 (1). uév:oí (1). ñcomparativa (2)~ flW69(i). fldisvuntií’a (4),

6ff (1). EItEITU (8)

Asindeton(17)

• PARTICIPIO ABSOLUTO- acusativoabsoluto (1) y genitivo absoluto (21).

- Nexossubordinantes:
• H’WS- dc en interrogativa indirecta (4), dc modal (2).
TEMPORALES-¿xó’zczv(24), 6:av (3), u¿~pi. (1), rpiv (2), ñnc (5). 6ir~vixa (1)

• EPEI- E7.Et <1). £ltEtótZV <3)

- EL- ~i (13). etr•Ep (1).
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Introduccióngeneral

- E:N-ñv<21) cai uy 1 ~ ucai <2).
- HOTI— ñu causal(14). completiva (7).

• MODALES-COMPARATIVAS- érc~;ló~w; (6). oiov (1). 6arc (23>. (007.69 (4>. 1<ató:t (2>.

OTRAS SUBORDINADAS- iva final (1) StO (2¾Síó:t <6)

- Pronombresrelativos:
- hós- ¿4<27>

hóstis-OOtt4 15<

- hósos-0004 (9<.

- hokósos/-p-:o1<0004/o7.6004 (39)
- OTROSRELATIVOS- 0:04(l). 60269(1). Óucoio~(4). articulo en función relativa tojal (2). adverbios relativos
fl(l). ¿Ocx (Pi. o~ov (12): pronombres interrogativos en interrogativas indirectas: :i;/:f (2>. 7.05690V (...ff) (3>

lAS. ¡•2?4• Nexos enDe carnibus:

- Nexoscoordinantes:
- KAI— ~aí<9l), :c..~a<<2.~&tuffl).
- DE— Sé conectl\a<l.’5<. Sé ad’xrsativa >15<. ovéé (3>. ui~Sé >1).

- ALLA- áXXá<12<.
- GAR- yao <26< :c...yáp<l).

TP- ‘-c’tfl

- n’>en- uév<14’

OUN- oóv 3). uév...otv<2’).
OTRAS COORDINADAS-é:áp 2<. ~ai:ov (1). ff disyuntiva (1).

Asindeton(28)

- PARTICIPIO ABSOLUTO— acusativoabsoluto 5> y cenitivo absoluto (7>.

Nexossubordinantes:
- HWS— >4 consecutivo (2>.

- TEMPORALES-éSE>3>. ó>W:av >7<, ¿:av(-ti. 6:uv rcp (1). ~w; (2). :áo; (2). :W4 269(l).

- EPEI- snctbáv<10<. étv 6).

- El- ci’]1)

- E:N ffv (7>. fiv un (acepto> <1< ¿ay (1<.
- HOTI— ñu causal <W<. completiva >9<.

- MODAI.ES-CONWARAT]V•AS- 01<04<2< 01<00269<!). tw4iflterrogativo(l).w0:6 (2).¿>aap (3).

- OTRAS SUBORDINADAS- <0<.

- Pronombresrelativos:
hos- 6: 15<

hosds—óO?t: <~<

- hósos-¿co:<¡y

- hokosos/-p-¿1<0004¡¿26004<13>01<0004rep <1<.
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.qnalisisestadístico

• OTROSRELATIVOS- oio; wp <2). óxob; <1<, óKoío4 7.69 ~3í.aniculos en tVnci&n relativa :ffow (1).
adverbios relativos ti 1), 60ev (1). S~ou <8).

¡LS.1.25. Nexosen PrediccionesHa:

- Nexoscoordinantes:
- KAI- KW. <22). C..KUi 2)

• DE— u conectiva <43¾Sé adversativa <14).

• allá- &XScá (5).

GAR- yáp (11k uév.yáp <=>.

• TE— re <.4), <.o>5re)..oú’rc <.2’>, u~:e <.1).

• MEN- gv (o. >~éV ytv (1)

• OUN- oCx’ <2) u~v otvU)

• OTRAS COORDINADAS— KUtroí yE (2), ~ comparativa (2). ff disyuntiva (13). SltEttU (3).

• Asindeton(6)

• Participioabsoluto-genitivo absoluto <.4)

- Nexos subordinantes:
• H’WS— 64 en inten’ogativa indirecta (1). 64 modal (2)

• TEMPORALES-flptV (2), ~a:’dv ~2),ffuo4 (1).

• EPEI- sitei oúbé <1)

• LI- 61(17) 01)6’ 61(1), 61269<.!). EV!E (5).

• EN <~v (‘>2’>, 1~ “fE (1>, 1~V í6(2)

• HÓTI- br>. completiva <3)

• MODALES-COMPARATIVAS- 5rw&ñKco; <.1). <5016 <.6)

• otrassubordinadas-Stó<3>

- Pronombresrelativos:
- hós-óyl0’~

hóstis—¿art; (3).

• hósos-bao; (1), 00047.69(1).

hokósos/-p-:(0).

- OTROSRELATIVOS— 0104 <.~),~ el pronombreinterrogativo rk/rv’ (1k

- EnPrediccioneslib:

- Nexoscoordinantes:
- - KAI- KW. <78). se..xa<(6).

• DE- ¿¿conectiva (239), ¿¿adversativa (29). oúbé(1).’ar¿é(2)

• allá- ñXAá(8)

GAR- yáp (37), uév’.yáp <9).

- TE- ‘re ~6).(o’3:É< OrcE (2), uff re <.6).

• MEN— 11EV (6)
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Inrrod,~cción general

- OUN- oÚy <1>. utvw otV(3).

- OTRAS COORDINADAS- &rdp KUL(l). uty-rot (1). ff disyuntiva (21). ¿ltct:a <1)

- Asindeton(9)

• Participio absoluto-genitivo absoluto (20).

- Nexossubordinantes:
- HW5— ó; en interrogativa in&recta <.1). 04 fmal o exclamativo <.2). 04 modal. comparativo, o consecutivo (4k

- TEMPORALES-6:c (1>. O2OTE (1). OKo:ctv <.3). ¿‘ray <.6). 7.91V <.l).¿a’u dv (2), ñirpoaOEv fl <.1).

• EPEL- E7.Ei (1>. S7.EL..yE <1). £%7]V 2).

- El- ci >42>. USE <.Pi.
E:N— iiv’ (46), ¡jv te 0¾ijv u4 (excepto) (15).

- HOTI— ¿u completiva <Sí

- MODALES-COMPARATIVAS- o7.wc’0Kw; (4), c5arc <.10). (5orc <~ wa7.ep <.2).

- OTRAS SUBORDINADAS- ~njcompletiva <.1). tXi1v (¿coY)<.1).

- Pronombresrelativos:
- hós-04(48<.

- hostis— ¿así:<ór

- hósos-¿oo; <.23).

- hokósos!-p-:0K0004 ¡ éróao~ (24).

- OTROSRELATIVOS- 0K0104 3). óxóOex’ (1).
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Ji. 5.2. ANÁLISIS ESTADÍSTICO: Test de Student

Pormedio del Test de Studentsecompararánenprimerlugarlasmediasde lasdospartes
del tratado,Sobrelos aires, aguasy lugares, denominadasen esteestudioAer.a (caps.I-XI)
y Aerb (caps. XII-XXIV), paracalcularla probabilidadde que puedanperteneceral mismo
autor, ya que algúnestudioso>ha dudadode su unidad. Lo mismoharécon las dospartesde
PrediccionesJi, que he llamado Prorrh. lía (caps 1 a IV) y Prorrh• lib (caps. y a XLIII)
Despuéssecompararántodos los tratadosque sehan estudiadoentre sí, para determinarlas
relacionesquepuedanexistir entreellos,en cuantoal usode los nexosestudiados.En todaslas
pruebasla hipótesisnula (1-13 es que las dos muestrascomparadaspertenecena la misma
población,esdecir, que los dostextoshayansido escritosporel mismoautor,Dichasmuestras
sehandividido engruposde 50 oracionesLasvariablesutilizadasentodoslos casos,parapoder
contarcon frecuenciassuficientementesignificativas,sonlos nexosagrupadosen coordinantes,
asindeton,participio absoluto,subordinantes,relativos, y, sumandoestosdos,subordinantes+
relativos(SUB + BEL). Es posibleque las bajas frecuenciastanto del asindetoncomo del
participioabsolutoen relacióncon las de las otrasvariablesfalseenlos resultados,por lo que
habremosde interpretarloscon cautela,sin darlesla misma significaciónque a los abundantes
nexoscoordinantes,subordinantesx’ relativos-.

¡¡.5.21. ComparacióndeAer•avAer.b:(tablan01)

El tratado Sobre los’ aire.s~ agitas lugares se divide en dos partes claramente
diferenciadaspor su contenido,ya que la primeraserefiere a la influenciaquelos vientos, los
distintostiposde aguasy las estacionestienensobrela constitucióny la saludhumana(caps.1-Kl
—Aera). La segundapartetratade lascaracteristicasfisicasdeAsiay Europa,y de cómoinfluyen
en el cuerpoy en el carácterde sushabitantes;el autordescribeademásen ella las costumbresy
rasgosmássobresalientesdealgunospueblos(caps.XII-XX1\~ Aerb).Estadistincióntemática
levantóunapolémicasobrela unidadde la obra,aunqueen generalno se hadudadode la unidad
de autor, salvo, por ejemplo,en el casode Edelstein’, parael cual habiadudastambiénsobrela
tinidad de autor,ya quemjentrasquela primeraparteteníaquehabersido escritapor un médico,
la segundapodria habersido escritapor un geógrafono médico4 Aunqueactualmenteseacepta
generalmentela unidadtantode la obracomodelautor,aplicareel Testde Studenta ambaspartes
Aenay—lenb. parapodercontrastarlasteorias sobrela unidadde autorcon resultadosa partir
de datosnumencos

Me refiero principalmente a 1-1. Diller (1934:4!’).

- Au~queconvienerecordar que. en el trabajo de 1. Rodriguez Alfagemesobre 28<1< oraciones del tratado De glandulis
<1992a: 564-566).una de las variables cuyo uso sedesvia sienificativamente del de los autores de los siglos iv vil a. C
es el asindeton. pero no se desvia respecto a su uso enel .\‘uevo Teurainenio.

Edelstein 1931:59.

Véase en a Introduccion general la parte dedicada a la estructura de este tratado.
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•-ler.a y .-lerb - /‘rorr/z.L’o y /->rorr/<.I]h

Se ha dividido el texto en gruposde SO oraciones.No he contadopor separadolas
oracionesde cadaparte,sino que he asignadoa Aena las oracioneshastael grupo 50 1-550
inclusive, y aAenb,del grupo551-600a 901-950(eliminandolas oracionesrestanteshasta981
porno sumar50), considerandoquela última oracióndel capituloXl esla 554y sólo 4 oraciones
dela parte primera se incluyenen la segunda,lo cual no puededar un error significativo en este
estudio.

Así puestenemosn = 11 gruposde 50 oracionesen Aera. con 550oracionesen total, y
p = 8 gruposenAenb,con 400 oraciones,asíqueN = 19 La hipótesisnula (H0) esquelas dos
panespertenecena un mismo autor.

y = 17 gradosde libertad son(N - 2)
nivel de significacióna = 0,05
valor critico: ±2,1098.

Los nivelesde significacióna, y los nivelesde confianzacorrespondientesa cadavariable
son los siguientes:

coordinantes: t = - 0.6311;a 0,5363; nivel de confianza= 46,370o

asindeton: t = - 2,6716:a = 0,0161; nivel de confianza= 98.39’~’o

participio absoluto: t= 0.35II; «=0,7298; nivel de confianza 27,02%
subordinantes: t = O 44’6 a =0.6636; nivel de confianza 33.64%

relativos: t 0,9104;a =0,3753; nivel de confianza= 62.470o
SUB+REL: t = 1,1613;a =0,2615; nivel de confianza= 73.85%

Vemosquesólo la t delasindeton= -2.6716 superael umbraldel valorcritico. PI5 el único
valor cuyo nivel de confianzaeselevado,esdecir, si tomásemosmuchosparesde muestras.
acertaríamosal rechazarla hipótesisnulaun 98,39% de las veces(recordemosqueH0 esquelas
dospanesdel tratadopertenecena un mismoautor. Sin embargotodaslas demásvariablestienen
unosnivelesde confianzademasiadobajoscomoparapoderrechazarla hipótesisnula. Si tenemos
encuentalos pasajesen queapareceel asindeton(véaseel capítulodedicadoal asíndeton),vemos
que, a pesarde la diferencianumérica(en la primerapartehay una mediade 0,45 asindetapor
cada50 oraciones,mientrasque en la segundaparte la mediaesde 1,5), en ambaspartesse
utilizan de forma similar y no se apreciandivergenciassignificativas,por lo queyo consideraré
las dospartesde un mismoautory operaréconambasconjuntamenteal compararAer con otros
tratados.Quizáestadiferenciase debaa que, mientrasquela primeraparteesmásdescriptiva
(aunquetambiénsedarazóndealgunosfenómenos),la segundapartedeltexto estátratadadesde
un punto devistamásetiológicoy los asindetase relacionana menudocon unaexpresióncausal

JLS•2.2. Comparación de Prorrh. ¡la y Prorrh. lib: (tablan
0 2)

Las dos partesen que hemos dividido PrediccionesII, que hemos dado en llamar
Prorrh.IIa y Prorrh.IIb, y que E. GarcíaNovo llama “parte doctrinal’ y “parte descriptiva”~,

E. Garcia Novo í995: 539.
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Tes¡ de Student

difierenporsu contenido,y portantoen su modode expresión,ya queen la primera(caps 1-1V)
el autor,con una estructuracerraday anulardel discurso,crítica a modo de introducción las
prediccionesmaravillosasy las adivinactonesinfi.tndadassobreel cursode las enfermedadeso de
las transgresionesde los regimenes.mientrasque en la segundaparte(caps.V-XLlII) habla
exclusivamentede los signospor los que sepuedenpredecirempiricamentelos síntomasy el
desenlacede distintasenfermedades,que aparecentratadasunatrásotra.

Las diferenciastextualesque estecambiode temacomportapuedendar lugara dudar
sobrela unidadde la obra,lo cualnosha llevadoaaplicarel Testde Studentaambaspartespara
determinarla probabilidadde que seanpartede un mismo texto o al menosde un mismo autor.
Lo hemosrealizadoa partir de gruposde 50 oraciones(tabla 2) paraqueel númerode grupos
ftera reducido: tenemosnr: 15 gruposen Prorrh.IIb. con 750 oracionesen total, y p = 4 en

f’rarrh./Ia, con 200 oraciones(habiendodebido eliminar en éstelas 23 oracionesrestantes).
Partimosde la hipótesisnulade que ambaspartespertenecena un mismotexto o, al menos,a un
mismo autor.

Con N-2 gradosde libertad(y = 19-’ = 17) y siendoel nivel6 de significacióna0,05,
resttltaenla tablade los valoresde t un valorcritico de±2,1098;esdecir,con cadat que supere
esevalor y caigaen las regionescriticasaumentala probabilidadde queno compartanla autoría
o al menosno seanpartede un mismotexto, o seade rechazarla hipótesisnula. Si observamos
las operacionesvemosque el máximovalornegativoes-1,28en los subordinantes,y el máximo

positivo es1,42 en los relativos; sehan calculadolos valoresde a paracadat:

coordinantes: t = 0,3795; a = 0,708; nivel de confianza= 29.2%
asindeton: t = - 1.0233: a = 0.320; nivel de confianza= 68,0%
participio absoluto: t = 0.4028;a = 0.692: nivel de confianza= 30,8%

subordinantes: t = - 1.0254; a = 0,319; nivel de confianza= 68,1%
relativos: t = 1,4251: a = 0,172; nivel de confianza= 82,8%
StjB’~-REL t= -0.1968; «=0,846; niveldeconflanza=15,4%

Sontodos valoresmuy elevados.quehacenque los nivelesde confianzacon los quese
rechazarlala hipótesisnula’ no siendocierta seanbajosen todoslos casos,p. ej., en el casode
la variable“participio absolttto”con un nivel de confianzadel 30,80/o, si tomásemosmuchospares
de muestras,cometeríamosel error de rechazarla hipótesisnula siendociertaen un 69.2%de los
casos,y rechazaríamosla hipótesis.no siendocierta,<o sea,acertariamosen rechazarla)un 30,8%
de las veces.

El nivel de significación aes, como xa se ha dicho. la probabilidad de cometer el error consistente en rechazar la
hipótesis nula siendo cierta. Asi. si «<(1.05 querria decir que si tomasemos muchos pares demuestras, sólo en menos
de un 5% de las veces rechazariamos la hipótesis siendo cierta. Se toman como valores usuales para rechazar la hipótesis
nula: «<0.05. «<(>01 - «< 01<01 - diciendo que se rechaza la hipótesis con un nivel de confianza del 95%. 99% y 99,9%
Observese que da más información rechazar la hipótesis nula que aceptarla, puesto que va está aceptada de antemano Cf
L. Ni Barrios Alvarez 1996:16>

Recordemos. Ii. = tas dos nmcsvras se consideran pase de la misma poblacion.
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Prorrh.fla y Prorrlz.LIb - lcr y 1 ÉL¶/et/

Así puespodemosaceptarla hipótesisnula, ya queno esestadisticamenteprobableque
pertenezcana poblacionesdiferentes,por lo que consideramoscomo hipótesisde trabajoqúe
ambaspartesde ]->rorrh.I] frieron escritas por el mismo autor y pertenecenal mismotexto, apesar
de suaparentedistinción, lo cual corroboralo postuladopor estudiososdel tratado,como E.
GarcíaNovo, que argumentasu unidadcon estaspalabras: ‘Our writer makesa book easyto
understandandattractivein its entirety,not necessarilvbv using the samedevicesin a doctrinal
panandin adescriptiveone. but usingdevicesthat aim at thesameends”[..]” Theselinguistic
andrhetoricaldevicesaredisplayedequallyin thedoctrinalchaptersandin themedical,that is to
say, in contradictionwith the first impressionwe havewhenwe skim through thetreatise.the
authordisplaysbis expertisein Greeklanguagethrughouttheholebook.

Así pues,consideraréa partir de ahoralas dos partescomo un solo texto a efectosde
compararlocon los demástratados;asi lo he hechotambiénen el estudiode distribuciónde los
nexos, aunqueen losgráficosaparezcauna diferenciación del limite entreProrrh.LlayProrrh•JIb
sólo comoelementoinformativo.

1L5.2.3.Comparación deAery VeiMed: (tablan0 3)

Paraestosdostratadosse suponecomohipótesisnulael hechodequepertenezcanambos
aun mismoautor o, al menos,a unamismaépoca.Se ha realizadoestapruebacon gruposde SO
oraciones,porlo quesehansuprimidolasúltimasoracionesde cadatratado:en¡lcr 30 oraciones
(de la 951 a la 981), y en VeiMed, 14 (dela 701 a la 714).

Apesardequelosgradosdelibertadson31 (v= N ~2mnp~2 19<- 14-2=31)y
la tablade t pasade 30 a40 gradosde libertad,puestoquela muestraseconsideragrandea partir
de 30, se ha calculadoun valor critico paray = 31 y operadocon él Asi queoperamoscon los
siguientesdatos:

y = 31 uradosde libertad:
nivel de significación: a 0,05;
valor crítico: ±2,039.

Observamosquelos valoresde t no sobrepasanel umbralcritico -J-2,039en el asindeton,
el participio absolutoy los nexossubordinantes,pero lo rebasanen los casosde los nexos
coordinantes,los relativosy SIJB+REL,esteúltimo a causade los relativos.Dos variablesmuy
significativasseencuentranen lasregionescriticas:nexoscoordinantes(t 2,621)y los relativos
(t —2,5 80), ademásde SUB+REL, Perotambiénseha calculadoa paralos valoresde t entre
Aery VeiMed Así:

coordinantes: t 2,5 158; a = 0,017; nivel de confianza= 98,3%

asindeton: t = - 0,8627; a = 0,394; nivel de confianza= 60,60o

participioabsoluto: t = 1,5901; a = 0,121; nivel de confianza= 87,9no
subordinantes: t = -1,6036; a = 0,118; nivel de conlianzar: 88,2%

E. Garcia Novo 1995: 539v 546.
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relativos: t = - 2,5803; a = 0,014; nivel de confianza= 98,6%
SUB+REL: t = - 3,2844; a = 0,0025; nivel de confianza= 99,8%

Se aprecianaltos nivelesde confianzaen tresvariables:nexoscoordinantes.relativosy
SUB+REL(ésteporcausade los relativos),de las cualeslos coordinantesy los relativossonmuy
significativos(mediasporcada50 oraciones:coord ¡lcr 34.2 - VeiMed30,4; relat, Aer 5.8 -

L’e¡Med 9; SL’B±REL¡lcr 13,6 - t’etMed 18). Las otras tres variables tienen niveles de
significaciónmásbajos,pero nunca son menoresdel 60% (recuérdeseque entreProrrh.IIa y
Prorrh•IIb encontramosun nivel de significacióndel 29,2%).Al combinarestosdatospodemos
rechazarla hipótesisnula, estoes,no consideramoslos dostratadosobrasdel mismoautor,ya
quetanto los nexoscoordinantescomo los relativossongruposde nexosmuysignificativos.

11.5.2.4. Comparación deAery Cariz (tabla n0 4)

Sesuponela hipótesisnuladequelos dostratadospertenezcanal mismoautor.La prueba
se ha realizadocon gruposde 50 oraciones,por lo que se han suprimido las finales que no
completabanlos gruposrespectivos:en¡ler’30 oraciones(de la 951 a la 981), y en Cariz, 8 (de
la 501 a la 508k

El númerode gruposde Aeres 19, y el de (lar,, (p) es 10; asiqueN= 29, de modoque
operamoscon estosdatos:

y = 27 gradosde libertad(N - 2);
nivel de si2niflcación:a = 0 05
valor critico: = 2,0518.

Se ve en la tabla que sólo uno de los valoresde t superael umbraldel 0,05, cuyo valor
enticoes±2,058; correspondeal asindeton,cuyat ~4,4952.Queseaunadiferenciatanaltano
puedeserfortuita, porlo quecaracterizael estilo deCiar,, de formapeculiar Aunqueel asíndeton
es una de las variablesquetienebajafrecuencia,se ha visto en el estudioprevio queesun rasgo
muy notablede (‘art,, porlo que, en su caso,no lo podemosconsiderarpoco significativo.

Los nivelesde significacióna, y los nivelesde confianzacorrespondientesa cadavariable
son los siunientes:

coordinantes: t 1.6518:a = 0.1101; nivel deconfianza=88,99%
asindeton: t = -4,4952:a=0,0001; nivel de confianza= 99,99%
participioabsoluto: t - 0,0145;a 0,988; nivel de confianza= 1,2%
subordinantes: t = - 0.8028: a 0.429; nivel de confianza= 57,1%
relativos: t -0,2550:a = 0,8006; nivel de confianza 19,94%
SUB±REL: t = -0,8559;a 0,399; nivel de confianza= 60,1%

El hecho de que los dos tratadosdifieran tanto en una variablenos baria rechazarla
hipótesisnula (esdecir,con granprobabilidadlos tratadosno perteneceríanal mismoautor),pero.
éstaesel asindeton(medias:Aer 0,89 - (‘art, 2,8), y ademásel restode las variablesno sólo no
estándentrode lasregionescriticassinoquesusnivelesdeconfianzasonbastantebajos Estonos
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llevaapostularquelos textospuedenpertenecera la misma época,peroquedabala dudasobre
el autor,sobretodo teniendoen cuentaquehemosconsideradodel mismo autor¡lera y ¡lerb
quesólo diferíantambiénen el asindeton,aunqueen menormedida(véasehuta la comparación
de¡lera y Aerb con Cariz).

II•5.2.5. Comparación deAeryProrrltlt (tablan0 5

De nuevo la hipótesisnula H
0 esque los dostratados seandel mismo autor y lasmuestras

sehandividido en gruposde 50 oraciones.Se haneliminadolas últimasoracionesdeProrrhHa
(201-223), ]->rorrhIIb (751-767)y de ¡lcr (951-981),que no podíanformargruposde 50.

El númerode gruposde Prorrh.IJ (n) es 19, y el de ¡lcr (p) es 19; así que N = 38.
Operamoscon estosdatos:

y = 36 gradosde libertad(N—2);
nivel de significación a: 0,05;
valor critico: ±2,0243.

Los nivelesde significacióna, y los nivelesde confianzacorrespondientesacadavariable
sonlos siguientes:

coordinantes: t = - 2,6550;a = 0,0117; nivel de confianza 98,83%
asindeton: t = - 0,2603; a = 0,796; nivel de confianza= 20.4%
participioabsoluto: t = 0,0899;a 0,928; nivel de confianza= 7,2%
subordinantes: t = 2,7205;a = 0,0099; nivel de confianza= 99,01%
relativos: t 0,5525;a = 0,584; nivel de confianza= 41,6%

- SU’B+RiEL: t= 3,3558;a=0,0018; nivel de confianza= 99,82%

En estecasot sobrepasael valor critico ±2,0243parauna probabilidaddel 0,05 en tres
variables:nexoscoordinantest —2,6550; nexossubordinantest ‘Y 7205’ y SUB+REL
3,3558, quecrecetantopor los nexossubordinantes(mediaspor cada50 oraciones:coord.¡lcr
34,2 -Prorrh.H30,2; subord.¡ler7,78-ProrrhJI 11.2; SL~B-4-REL¡ler13,6 -Prorr/tIJ 17,6)
Al hallarlos respectivosvaloresde a, seveefectivamentequepodemosrechazarla hipótesisnula
en el casode esastresvariablescon elevadosnivelesde confianza.

Al serdemasiadograndeel númerode gruposen estacomparaciónty pormor de una
mayorexactituden los datos,he aplicadoel Testde Studenta estosdostratadoscon gntposde
100 oraciones.Los resultadosson en generalsimilares(tengamosen cuentaque han quedado
eliminadasdel test 50 oracionesmásen cadatratado:81 oracionesde ¡lcr y 67 de ProrrhJ])
(tablan

0 5 bis).

Recordemos que la muestra se considera grande a partir deN >30 No se puede aplicar un test como el de f. también
llamado de Pearson. va que para que sea fiable los efectivos teóricos no deben ser menores que 5. y se debe evitar que sean
menores que lO (cf MuIler 1968: 99) En los dos tratados tanto los valores de la variable asindeton como los del participio
absoluto son en casi todos los ~‘uposmenores que iy en todos menores que 10 <incluso en los grupos de 100 oracIones>.
asi que no se podria apreciar correctamente la relación de estas variables con las restantes de frecuencias mayores
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En conclusión,¡lcr y Prorrh•1I probablementeno pertenecenal mismoautor,y debidoa
que las variables cuyas t sobrepasanel umbral son tan significativas (coordinantesy
subordinantes)no esprobablequepertenezcanala mismaépoca(perovéase¡nfra lacomparación
deAer.ayAerb con]-‘rorrhil)

JJ.5•2.6.Comparaciónde VetMedy(2am: (tablan0 6)

Al haber dividido los textos en grupos de 50 oracionesse han debido eliminar las
respectivasúltimasoraciones:14 en VeiMed(701 a 714),y SenCariz (501 a 508)

kVledconstade 14 gruposy (‘arz, de 10, por lo queN = 24 y losdatosconqueseopera
en principio sonlos siguientes:

y = 22 gradosde libertad(N—2);
nivel de s&nificacton a: 0 05
valor critico: ±‘Y0739

Los nivelesde significacióna, y los nivelesdeconfianzacorrespondientesa cadavariable
sonlos siguientes:

coordinantes: t = -0,3 196; a = 0,752; nivel de confianza= 24,8%
asíndeton: t = - 3,1401; a = 0,0047; nivel de confianza= 99,6%
participioabsoluto: t = - 2,7938; a = 0,0 10; nivel de confianza 99.0%
subordinantes: t = 0,1954; a = 0,846; nivel de confianza= 15,4%
relativos: t = 2,3043; a = 0.0310; nivel de confianza= 96,9%
SL’B—REL t = 1,8930; a = 0,0715; nivel de confianza= 92,9%

La t de tresvariablessuperael umbral±2,0739correspondientea unaprobabilidaddel
0.05;esla t del asíndeton,la del participioabsolutoy la de los relativos.Susnivelesde confianza
son muyelevados:99,6%,99%y 96,9%respectivamente,lo cualnoslleva a rechazarla hipótesis
nula Dosde lastresvariablesdivergentesno sonlasmássignificativas(porsuescasafrecuencia),
puessetratadel asindetony del participioabsoluto,peroa éstasse añadenlos relativos,queya
es un grupomuyconsiderable<mediaspor cada50 oraciones:asínd VetAJed1,57-(iarzz 2,8;
part abs te/Ucd0,28-Cariz 1,2; relat. Ve/Ucd8,64-Can,6,2).

En conclusión,segúnestosdatosparece.con gran probabilidad,que VetVIedyCanino
pertenecenal mismo autor.

11.5.2.7.Comparación de VetMedy Pto,rh.II: (tabla n0 7)

Comoen las otraspruebas,sehan eliminadolas 14 últimas oracionesde Ve/Med(701-
714). 23 enProrrh.]Ja(’01-’Y’Y3).y l6enProrrhI]b (751-767)

El númerodegruposde 50 oracionesde]->rorrhI/ es 19, y el de 1 ‘etA-lcdes14 (N = 33).
Asi quesedisponede los siguientesdatos:
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y = 31 gradosde libertád (=4-2);
nivel de significación a. 0,05;
valor critico: =2,0395

• Los nivelesde significacióna, y los nivelesdeconfianzacorrespondientesa cadavariable
sonlos siguientes:

coordinantes: t = - 0,1174; a = 0,907; nivel de confianza= 9,3%
asíndeton: t = - 0,8907: a = 0,379; nivel de confianza= 62•1%
participioabsoluto: t = 2,4858; a = 0,018; nivel de confianza= 98.2%
subordinantes: t = 1,500’- a = 0,143; nivel de confianza 85,7%
relativos: t = - 2,3535; a= 0,025; nivel de confianza= 97,5%
SUB-4-REL: t = -0,3121; a 0,757; nivel de confianza= 24,3%

En estecasotanto la t del participioabsolutocomola delos relativossobrepasanel valor
critico correspondientea una probabilidaddel 0.05. Sus niveles de confianza son bastante
elevados,respectivamente98,2%y 97.5%(mediasporcada50 oraciones:pan.abs.¡‘erMed0,28
- Prorrh•IJ 1,26; relat VerMed9-Prorrh•JI6,47)

Los resultadosdel test respectoa las variablesdel participio absolutoy de los relativos
permitenrechazarla hipótesisnula. Así pues la probabilidadde que ¡‘ciA-lcd y ]->rorrh.II no
pertenezcanal mismo autoresmuy elevada,

IJ.5•2•8. Comparaciónde Cariz y Prorrh. II: (tablan0 8)

Como anteriormente,tambiénaqui se ha prescindidode las últimas oracionesde los
tratados:23 enprorrh.IIa (201-223),16 enProrrh•IIb (751-767),y SenCariz (501-508)

El númerototal de gruposde 50 oracionesde ]—‘rorrlz.II es 19, y el de Cariz es 10 (N
29). Así que sedisponede los siguientesdatos:

y = 27 gradosde libertad(N - 2);
nivel de significación a: 0,05;
valor critico: ±2,0518.

Losnivelesde significacióna,y los nivelesdeconfianzacorrespondientesa cadavariable
sonlos siguientes:

coordinantes: t = - 0.3981; a = 0,693; nivel de confianza= 30,7%
asindeton: 1 = - 3,6277; a = 0,001; nivel de confianza= 99,9%
participio absoluto: t = 0,1235; a = 0,902; nivel de confianza= 9,80o

subordinantes: t = 12787’ a = 0,211; nivel de conflania= 78.9%
relativos: t = 0.2248; a = 0,823; nivel de confianza= 17,7%
SUE-f-REL: t = 1,8314; a = 0,078; nivel de confianza= 92 2%

Superael valor critico ±2,0518,paraun nivel de significacióndel 0,05, sólo la 1 del
asindeton,quetieneun valorde —3,6277,peroesunadesviaciónreducidamuchomayor,alaque
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correspondeun nivel de significaciónde 0.001 y un nivel de confianzamuyelevado,de 99,9%,
o sea,si tomásemosmuchosparesde muestras,un 99,9%de las vecesacertariamosal rechazar
la hipótesisnula (la media del asindetonen Cari, es2.8 y en Prorrh.lI 0,78).

La desviaciónt del asindetonprincipalmentehacepensarqueCarizy Prorrh.JI no Iteran
escritospor el mismo autor,porser un rasgotan marcadoen Cariz; pero los bajosnivelesde
confianzade las restantesvariables(sin contarSUB + REL), unidosa queelasindetonno esuna
de las variablesmás significativas,hacensospecharque ambostratadosIteran escritosen la
mismaépoca.

Nos encontramosaqui con una situación similar a las resultantesde compararActa -

Aer.b y¡ler-C’anz Perono obstantese diferencianen los demásvaloresde confianza (sin contar
SUB+REL),ya que,en¡lera-¡lerb el máximoes62,4%,en los relativos,mientrasqueen¡lcr-
(~‘anz el máximoesmuchomáselevado(88,99%)correspondientea los coordinantes,y en Cariz-
Prorrh•II tambiénel máximonivel de confianza.fieradel del asindeton.esbastantemáselevado
(78.9% en subordinantes)que el de ¡lera- ¡len Ii Sin embargo,¡lcr y Prorrh.II difierenentresí
grandementeenlas variablesmássignificativas:coordinantes(98,8%)y subordinantes(99,01%),
lo cualnosindica con muchaprobabilidadqueno sondel mismoautor;y si no lo son,no pueden
ser ambostextosdel mismo autorque Can,, con el quedifieren respectivamentesólo en el
asindeton;luego cuandodostextosdifieren en estasola variableno podemosdeterminar.

A raizdeesteresultadoseriaconvenienterealizarel testde StudententrAenhy Cariz, que
sonlos textosconmayor númerode asindetade todos:

11.5.2.9. Comparación de Cariz vAer.a y de Cariz yAer•b

- (‘arz, y ¡lera : (tablan0 9)

El númerototal de gruposde 50 oracionesdeAeraes 11. yel de Carizes10 (N =21)
Así quesedisponede los siguientesdatos:

yr 19 gradosde libertad(N -2);
nivel de significación a: O OS
valorcritico: ±2.093

Vemosquela t de la variableasindetonsuperaenormementeelvalorcritico paraun nivel
de significacióndel 0.05:

coordinantes: 1.012; a 0,323: nivel de confianza= 67,7 %
asindeton: 5,191; a = 0.00005; nivel de confianza 9999%
participio absoluto: 0.173; a = 0,863; nivel de confianza= 13,7%

subordinantes: 0,509; a 0.616: nivel de confianza 38,4%
relativos: 0.196: a = 0,846; nivel de confianza 15,4 %
SUI3~LREL: 0.226: a 0,823; nivel de confianza= 17,7 %
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•É7ar,zvAerb:(tablano10)

El númerototal de gruposde 50 oracionesdeAenb es8, y el de Cari, es 10 (N = 18).
Así quesedisponede los siguientesdatos:

y 16 eradosde libertad (=4- 2);
nivel de significación a: 0,05;
valor critico: ±2,1199.

Vemosquetambiénaquísólo la variableasindetonsuperael valor criticoparaun nivel de
significacióndel 0,05, aunquelas coordinantesse acercanmucho.

coordinantes: t - 2•064; a = 0.055; nivel de confianza 94,5 %
asindeton: t 2.338; a = 0,032: nivel de confianza 96,8 %
participioabsoluto: t = 0,402; a = 0,692: nivel de confianza 30.8 %
subordinantes: t = 0,734; a 0,473; nivel de confianza 52.70o

relativos: t = 1.013; a = 0,326; nivel de confianza 67.4 9/~
SUB+REL: t = 1,536; a = 0,144; nivel de confianza 85.6 9/~

Segúnestaspruebasvemosqueel asindetonsiguesiendoel puntodiscordanteal comparar
<Saris con cadauna de las partesde ¡lcr, sobretodo en¡lera, puesen ¡lerb no estangrande
(mediasdel asíndeton:Canz‘Y 8- ¡ler.a 0,45 -¡lenb 1,1); sin embargo,mientrasqueel nivel de
confianzade las coordinantesesbajoen Cariz-Aera, se acercabastanteal 95 3’o en Carí,-,ler.b
(mediasdecoord:Cariz 31 - Acra 33,6 - ¡lerb 35,1).

11.5.2.10.Comparacióndc Prorrkll y Aer.a y de Prorrltll y Aer.b

Prorrh.II y ¡lera : (tablan0 11)

El númerototal degruposde 50 oracionesde Prorrh•IJ es 19, y el de¡lera es11 (=4
30). Así quesedisponede los siguientesdatos:

y = 28 gradosde libertad(N - 2);
nivel de significación a: 0,05;
valor critico: ±2,0484.

Los nivelesde significacióna, y los nivelesdeconfianzacorrespondientesa cadavariable
sonlos siguientes:

coordinantes: t = - 1.708; a = 0,098; nivel de confianza 902 %
asindeton: t = 0,701; a = 0.489; nivel de confianza 51,1 %
participio absoluto: t - 0,131; a = 0,896; nivel de confianza 10,4 %
subordinantes: t = 1,993; a = 0,056; nivel de confianza 944 %
relativos: 1 = - 0.049; a = 0,960; nivel de confianza 4,0 %
SUB+REL: 1 = 2,072; a = 0,047; nivel de confianza 953 %
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• Prorrh.II v¡lerb : (tablan0 12)

El númerototal de gruposde 50 oracionesde I->rorrh.I] es19, y el de¡lcr. 1’ es8 (N =27).
Así quesedisponede los siguientesdatos:

y = 25 gradosde libertad(N - 2);
nivel de significación a: O OS
valor critico: = 2,0595.

Los nivelesdesignificacióna, y los nivelesde confianzacorrespondientesa cadavariable
sonlos siguientes:

coordinantes: = -0,611; a = 0,546; nivel de confianza= 45,4%
asindeton: = - 0,253; a = 0.802: nivel de confianza= 19,8 %
participio absoluto: 1 = 0,097; a = 0,922; nivel de confianza= 7,8 %
subordinantes: 1 0,408; a = 0.686; nivel de confianza= 31 4%
relativos: t = 0,260; « = 0,796; nivel de confianza= 20.4 %
SUB+REL: t = 0,805; a = 0,428; nivel de confianza= 57,2 %

En estosdos testsse observaque la 1 de ningunade las variablesestáen las regiones
criticas (salvo SUB+RiEL en Prorrh.JI y ¡lera) Luego, pareceque Prorrh.II no se diferencia
tantode¡lercomoCarí¡, ya queal compararcadaunadelaspartesdeAercon Cariz, el asindeton
sigueestandoen las regionescriticas (Véaseel comentarioen las conclusiones.)

II. 5.2.11. ConcIusiones:tO

Los resultadosde estostestsson variados Hay pocascomparacionespositivas.-en el
sentidode queningunadelas variablesseusaen ambaspartesconunafrecuencianotablemente
distinta, auna pesarde queel contenidovía estructurarespectivosseandistintos: la comparación
entreProrrh. Ifa y Prorrh.Llb, y la comparaciónde Prorrh.lI con Aer.ay ¡lcr/a.

En la comparaciónentre¡lcr y Carizsólo el asíndetonsuperael valorcritico. El asíndeton
esen<‘aríu un rasgude estilo muy acusado:los nivelesde confianzade las demásvariables,salvo
quizála de los coordinantes(88,9%),sonmuybajos, menoresdel60%.Estomuestraque estos
tratados,a pesarde que difieren muchoen el usodel asindeton,separecenbastanteen cuantoa
las frecuenciasde los demásnexos,lo cual no nospermiteafirmarque seantandistintos,así que
quizápertenezcanal menosa la mismaepoca

Los coordinantesy los relativossuperanel valorcritico en el testentre¡lcr y ¡‘e/Ucd.
Salvo en el asindeton(60,6%),parael restode lasvariablesel nivel de confianzaessuperioral
85%. Podemosafirmar pues,al menos,que son entresi másdiferentesque Aery Cariz,Pero
tambiénhay que tener en cuentaque hay una diferenciamayor en el tipo de exposicióny de
géneroliterario entre¡lcr y 1 ‘etA-lcdqueentre¡lcr y Cari,, Estosdosúltimos tratadosse pueden

U No cuento en este comentario con los valores de SUB’~-REL, que quizá podña falsear los resultados.
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asignara un tipo similar de lección sobremedicina,aunqueuno esmásprácticoy el otro más
teórico,

VeiMedy Prorrh•JJdifierensobretodoen el usodel participioabsolutoy de los relativos.
En cuantoa los coordinantesno hay casi diferencia,pero en el asindetony los subordinantesel
nivel de confianzasuperael 62%.Así pues,en cuantoal uso de los nexos,sedistinguenentresi
másque¡lcr y Cari,, pero menosque¡lcr y ‘etUed, Quizá se debaa que los primeroscuatro
capítulosdePron-hil tienenaspectode discurso,mientrasqueel restoseasimilamásal tipo de
exposiciónde ¡lcr.

¡lcryProrrh.II difierenmás enlos coordinantesy subordinantes,sin embargoen lasotras
tresvariableslos nivelesdeconfianzasonmenoresdel42%. asiqueresultanmásparecidosentre
si que Ve/Ucdy Prorrh• II.

k’etMcdy Cariz son los tratadosque másdifieren entresí; la t superael va]or critico en
tresvariables:asindeton,participio absolutoy relativos;aunqueparalas otrasdosvariableslos
nivelesde confianzano superanel 25%. En efecto,se trata de la comparacióndel texto mas
elaboradode los cuatrocon el mássimple. Cari, secaracterizaestiisticamentepor la abundancia
de asindeta.y VelA-lcdporun datonegativo, la escasezde participiosabsolutos,y otro positivo,
la relativaabundanciade pronombresrelativos.

Cariz y Prorrh.II (como¡lc, y Cariz) sedistinguentambiénsólo en el asindetonEl nivel
de confianzade las demásvariablesesmenordel 79%. La segundapartede Prorí’h.II puedeser
asimilableal tipo de exposiciónde Cariz y ¡lcr.

A] compararCariz con ¡lera y ¡lcrb. se observa,por una parte,que los valoresde
significación no correspondientesal asindetonson bastantebajos, salvo en el caso de los
coordinantesentreCariz y ¡lenb (94,5%); porotraparteentreProrrh•II y lasdospanesde¡lcr
sontambiénbajos,exceptoen dosvariablesentreProrrh•II y ¡lera, aunquesust no sobrepasan
el valor crítico: coordinantes,90,2 %, y subordinantes,94,4 %, que son precisamentelas dos
variablesque superabanel valor critico en la comparaciónentrelos dostratadoscompletos.

¿Quépodemospensarcon estosdatos?Porlo menos,queel estadiode la lenguagriega
no es muy distinto en los cuatro textos, lo cual aleja la posibilidad de datar<Sanz en época
postaristotélica,si aceptamoscomomássegurala dataciónde¡lcr enla segundamitad del siglo
V a. C. (cf la introduccióngeneral). Tengamosen cuentaque¡lcr y <Sanzsonlos dostratados
que coincidenmásen los contextosde sus asindeta,ya que muchosestánen contextosde
causalidad(cf suprael capítulodedicadoal asíndeton),y queno estamosestimandoel asindeton
(y el participioabsoluto)comounavariablemuysignificativaporsu escasafrecuenciaenrelación
con otras variablesconsideradas,Si <Sanz se parecemás a ¡lcr.a, salvo por el asindeton,y
J-’rorrh.Il más a Aenb; si Cariz y Prorrh.I] difieren sólo notablementeen el asindeton;y si
aceptáramosque¡ler.a fiera escritoantesqueAenb, aunqueporel mismo autor,puedeque
Carz fueramáscercanoen el tiempoaAer.ay seescribieraantesqueProrrh.I1, queseriapor su
partemásafin a Acrb (notemosque sólo en Prorrh.IJ y ¡len/a aparecenparticipiosabsolutos
introducidosporuna conjunción).
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.1 ¿‘st de Mudent

A partir de estascomparacionesseobserx’aquesi setomaen consideraciónun umbralde
0.05, los tratados,excepto¡‘ctA-lcd, difierenentresi de estamanera:
- o por la apariciónde un nexoléxico: nexode coordinacióny subordinación(sub±rel)
- o por la ausenciade nexo: asindetony/o participioabsoluto

A continuaciónse expresanentreparéntesislas variablesen que difieren las parejasde
tratadosestudiadas;un guión en el paréntesissignifica queningunavariableestáenlas regiones
criticas.En algunoscasosapareceotravariableentreparéntesiscon un porcentaje;sonaquellas
cuyat no llega al valor critico perosele acerca.En tipo pequeñoseañadenlas mediasporcada
‘0 oracionesde las variablescomparadas,en los casosen que la t superael valor critico:

¡lcr.a - ¡lcr/a:
Prorrh. lía - Prorrh. lib:

(asindeton) (medias asind.: jera 0,45 - .-IerI, 1.5)

~1—)

¡lcr-t ‘e/A-lcd:

.4 ex-Cariz:

.4 er— Proríh.1/:

¡ czXlcd-Carn

1 elAled- Prorrh. II:

( arí,—P,.’rí½.1]:

( ‘ariz — .4 era:
(‘arul - ¡lcr/a:
[>r(>ri/z.II — ¡leí’.a:
]‘,orrl,.I/ - ¡leí’. ,6:

(coord. y relat)

(asindeton)

(coord y subord)

(asind.,pan abs y relat)

(part abs y relat.)

(asindeton)

(asindeton)
(asindeton)
(—)
(—)

(medias: coord .-h’r 34.2 - ¡‘¿tAled 30.4: relat .‘ier 5,8 -

1 ‘¿tAled 9)

(medias: asind. .-ler 0.89 - Cariz 2.8)
(coord 90.3%)
(medias: ccxird. .qer 34.2 -Prarrh.1130.2: subord. .-Ier 7.78-
Prorrh.JI 11.2)

(medias: asind. 1 ‘¿tAled 1.57 - Cariz 2,8: part abs.
¡‘¿tAled 0.28 - (‘arz) 1.2: relat ¡‘¿tAled 8.64 - Can,

y)

(medias: parr. abs. ¡‘¿tAled 0.28 - PrarrlzIl 1.26: relat
l’¿tAkd9 - Prorrizil 6.47)

<medias as,nd Can, 2.8 - ProrrizIl 0.78>

(SUB+REL 92.200)

(medias: asiad. Carn 2.8 -jera 0.45 -jerh 1~1)

(coord 94,5 %; medias:Canz
31-Áera33,6 -.-Ier/, 35.!)

(coord 90,2%, y subord.94,4%>

Se apreciaque el traadoCariz difierede todoslos demásenel usodel asindeton,sólo de
¡‘erAfeddifiere ademásen el participio absolutoy los relativos.

Es J’ei’AIcdel quedifiere endos ocasionesporel participioabsoluto: al compararlocon
(‘api, y con]‘rorrh. JI, de todoslos tratadosdifiere en lo referentea los relativos.

¡lcr sedistinguede 1 ‘e/Ucdy deProrrh.]I en los nexoscoordinantes
Prorrh.lI se distinguede cadauno de los otrostratadosporvariablesdistintas,
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Conclusiones

Portanto,por un lado,estostestsapoyanla unidadde autoriadeProrr/,.]Ia y Prorrl,.JIb

poruna parte,y de Acra y ¡lcnb porotra, aunqueel asindetonde estasdospartesseaalgo
diferente.Comoyaseha apuntado,quizáestadiferenciasedebaa quelasegundapartedeltexto.
dondemásabundael asíndeton,estátratadadesdeun punto devistamásetiológicoy los asíndeta
serelacionana menudocon unaexpresióncausal.

Porotro lado,todoslos tratadosdifierenunosdeotrossuficientementecomoparapensar
queen ningúncasohay comunidadde autona,perono tantocomoparaafirmar queel estadiode
lenguaen que se encuentranvaneconsiderablementede unosa otros,por lo cual, aunquehaya
variaciones,no deberiahabergrandessaltoscronológicosen su datacion

Finalmente,con estosresultadosvemos que cuandoel autor es el mismo, los nexos
oracionalesdesusescritosmantienenfrecuenciassimilaresaunquecambieaparentementeel estilo.
salvo quizá en lo referente al asindeton.que es un rasgo estilístico acusadoy utilizado
posiblementede maneraconsciente.
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11.5.3. DISTRIBUCIÓN DE LOS NEXOS: Interpretación de los gráficos de distribución
de las variables

11.5.3.1. Introducción

El análisisestadisticonosproporcionagráficosde distribuciónde las distintasvariables
en los casosde ¡ ‘ctAlcd. ¡lcr, <San>y Prorrh.I] En un primermomentoseha operadocon grupos
de 50 oraciones,que nos proporcionanlíneasde frecuenciabastanteestables;sehanobtenido
también,en los mismostextos,con gruposde 25 oraciones,de los cualesresultanlineasmenos
homogéneas.Se ha suprimidoel último grupo de cadauno de estostratados,ya que no eran
divisibles ni por 25 ni por 50; teniendoen cuentaque ni Carii ni Prorrh•1] parecenposeerun
cierredefinido, los resultadosde los gruposfinalessehanobviadoenprincipio sin problemat Sin
embargo,parapoderhacertín análisisestilístico másexhaustivodelos textosy paratenerotro
elemento de comparacion no sólo entre los diversos tratados, sino también entre las
introduccionesy los finalesde cadatexto, he realizadodespuésun estudiode las últimas 100
oracionesdecadatratado Encadauno delos cuatrotratadostenemoslos gráficosdedistribución
de las siguientesvariables:

A) Nexoscoordinantes,asindeton,participioabsoluto,nexossubordinantes,relativos,y
subordinantes relativos(sin desglosarcadagrupo).

B) Nexoscoordinantes.asindetony participio absoluto,

C) Nexossubordinantesexceptorelativos.

D) Pronombresrelativos.

- En. Jerel erupo ñnal omitido está compuesto por 6 oraciones, de la 976 a la 981 Los nexos de estas últimas oraciones
son los sícuientes: TE. ÓKOt. óé ad’yersatiyo, uévv ¿E conectivo. Kat (5 coord.: 1 sub’4-rel(.
Elúltimoerwx~de l’etAle~/consta de ¡‘(oraciones: dela 701 a la 714. Susnexos son ónw~. ñu (ínterro~ativoindirecto).

-, ó~ conectivos (J02C9 (Kai 1. u: medal. 2 ci, 2 asindeta o.tno en una interrocativa directa con roio~), uév, &pa y’
ELr•Ep. . ‘¿e o coord.: 7 subtrel: 2 asind.>.
- El grupo final de Carii cuenta con 8 oraciones: de la 501 a la 508. Sus nexos son 4 U conectivos. el relativo al, 2 en
astudeton, ‘y ¿tén (4 coord: 2 sub-rrel: 2 asindx

El último erutw’ de Prorrh.Ila cuenta con 23 oraciones: de la 2dla a la 223a Sus nexos son: 10 U conectivos, 1 y~p.
Kat.2 atta. 1 ij disyuntivo. 2 ci,? tjv te, 1 óv relati’o. 1 ola relativo, y 1 dozc+ aoris[o de indicativo (16 coord.:

7 sub’>-rel).
El último QtiIrv de I’rorrh.IIb tiene 17 oraciones: de la 751 a la 767. Estas oraciones se conectan por medio de áXXá.
et :e xuv. y ep. 5 U conectiyos. 2 oto’ relativos. fi disyuntivo. 010v “como’. ¿ca relativo, 2 xai (11 coord: 6

subtrel>
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Tendencias ge~~erales

II. 5.3.2. Gráficos de distribución generales2: Nexos coordinantes.asíndeton,participio
absoluto,nexossubordinantes,relativos,y subordinantes+ relativos

1L5.3.2.1.Caracteristicasde coniunto

Como ya seha dicho, los mismosgráficosperocongruposde 25 oracionesofrecenun
panoramaalgodiferente,conirregularidadesmuchomásmarcadasen laslineasdefrecuenciaque
nospermitenhacerun estudiomásexhaustivodel estilo de cadatexto. Sin embargolos gráficos
de 50 oracionesdestacanalgunosrasgossignificativosde formamasevidentey claraa la vista.

He añadidoal final el gráficode las primeras280 oracionesdel tratadohipocráticoDc
glandulis,apartir de los datosproporcionadospor el articulode 1 RodriguezAlfageme“Sobre
la fechade Hipp Dcg/aizdzdis”,(Lj}os 1992: 557), quenossinesólo tangencialmente,ya que,
ademásde no estartodo el tratadoen el cómputo,los gruposson de 56 oracionesy los criterios
de clasificaciónde los nexosdifieren ligeramentede los aplicadosen estatesis(fig 13)

a) Tendenciasgenerales

1. Al compararlos gráficosde los tratados(vidc íiy’ta~ entresí aparecea primeravistaalgo
fácilmentepredecible:los nexosdecoordinaciónpredominanen generalsobrela sumatotal de
los nexosde subordinación+ los pronombresrelativos (que llamaremosa partir de ahora
SUB+REL, como en el gráfico). Las lineas de frecuenciason, como es esperable,cast
complementarias,esdecir, cuandola de SUB+REL aumenta,la de la coordinacióndisminuye;
perolaexistenciade las otrasdosvariables,estoes,el asíndetony el participioabsoluto,provoca
la faltade simetriaabsolutaentrelas dosprimeras.

2. Los nexoscoordinantesy SUB+RELtienden,en la mayoriade los tratados,a acercarsus
frecuenciasen el primergrupode oraciones;estoes,seutiliza en mayormedidala subordinación
(SUB+REL), aproximándosesu usoal de la coordinación.

Esterasgoestilísticoreflejael contenidode la parteinicial de los tratados:planteamiento
del tema,tomadeposiciónanteél, referenciaaotrasposturas,todo ello expresadocon autoridad
y afán de convencer al lector Siendo la subordinaciónel término marcado frente a la
coordinación,pormediodel cual sehacendel todo explicitaslas relacionesentreprocesos(o
estados),es esperableque el autor se sirva de ella en buenamedida, en detrimentode la
coordinación,en el planteamientode la obra, En el transcursode cadatratadoencontraremos
descripción,a la que va unida la coordinación,aumentandola subordinaciónen pasajesmás
narrativos3.

2 Todo lo que los Qz’áflcos muestran parte de los datos numéricos reflejados en las tablas que se adjuntaa bajo las

cuales aparecen los resultados de las operaciones estadísticas realizadas.

Cf García Non, ¡998:130: “La descripción refleja el espacto, mientras que la narración refleja el tiempo.”
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Craficosde distribución de partículas

a. Tambiénpor reglageneralen todos los tratados,salvoexcepcionesen algunosgrupos
particulares,las lineasde los nexossubordinantessecomplementanmáso menoscon las de los
relativos;esdecir, cuandola frecuenciade los subordinantesbaja, la de los relativossube,y
viceversa.

La oraciónde relativopuededesempeñarla función de bastantesoracionessubordinadas
con conjunción;el rasgomencionadoindica que los autoresgustande la varia/jo, empleando,o
bienoractonsubordinadacon conjunción,o bienoraciónde relativo, alternandoambosmedios
de expresión.

4. El asindetony el participio absolutoestánausentesde los gruposen que los nexos
coordinantesalcanzanlos valoresmásaltos.

El participio absolutoes, por una parte, una forma de asindeton-salvo las escasas
ocasionesen que estáintroducidoporuna conjunción-,y porello es coherenteque tanto éste
comoel asindetonen generalbajencuandosubemuchola coordinación.

b) Comparaciónpor tratadosde las tendenciasgenerales

- Coordinacióí,y snbordinaci¿í,(‘SUB—REL}:

Ademásdel dominio de la coordinación,vemosque en el primergrupo de todos los
tratadosexceptoenProrrh.]I estasdosvariablestiendenaacercarsusfrecuencias,comoen<Sanz
y (iland, o lo que es más, éstascoinciden o incluso la de SLFB+REL superaa la de la
coordinación4en ¡lcr y Ve/Ucd.El tratadoProrrh.I1 es,comohemosseñalado,excepcional,ya
quetanto el primer grupode Prorrh.!Ja (Vis) comoel primerode Prorrh.!Tb (100grupoen el
cuadrodegruposde 25 oraciones)lasfrecuenciassealejanmucho,siendoinclusoel primergrupo
de Prorrh.II/a aqueldel tratadoen queéstasmásdivergen.

En el último urupose acercanlos valoresde SUE-t-RELy de los nexoscoordinantesen
]‘rorrh.I/. en 1 WAlcdparecequetiendena hacerlo:en (Sari, sealejantrashaberseacercadoen
el penúltimo,y en ¡lcr no varianmuchorespectoa la mediay a la tendenciahabitualen la mayor
partedel texto (gráficosdegruposde25 oraciones)En (3/andtampocohaycambiosapreciables
en los valores.

Si comparamos los ej-áticos de grupos de 25 oraciones con los de 50 apreciamos diferencias a veces, por ejemplo,
SUB+REI supera a la coordinación en el primer crupo de .kr 1-50, ~ coinciden en el erupo 1-50 de ¡‘eLVed, mientras
qoe en el grupo 25-50 de-lcr hay menos coordinación todavia que en el 1-25. ~en el 1 -25 de ¡ ‘¿tAled hay más SUB+REL
que nexos coordinantes. Son diferencias lógicas del estudio más analitico de uno de los gráficos. pero las tendencias siguen
siendo las mismas al fin y al calxv
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Tendencias generales

• Asináctoizyparticipio a/aso/ti/o:

Severificaque el asindetony el participioabsolutotienen en todoslos tratadosunabaja
frecuenciarelativaen comparacióncon los nexoscoordinantes,los subordinantesy los relativos.
En las tablasde gruposde 50 oracionesobservamoslas siguientesmedias5:
- asíndeton:¡lcr 0,894, ¡‘eí’Mcd 1,214, <Sar,, 2,8, Prorrh.LI 0,786
- part. abs,:¡lcr 1,157. T’erMcdo,2S5,<Sar,, 1.2, Prorrh.Il l,26~
Lo cual refleja lo siguiente(entreparéntesisdoy las cantidadesabsolutasen todoel tratado):
- ¡lcr los utiliza casi el mismonúnlerode veces(17 asindetony 22 part abs.).
- VerMedy Cariz usanconsiderablementemás el asindetonque el participio absoluto Pero
tambiénéstosdifieren entresi en cuantoa la proporción: Vej’Aled tiene un númerode asindeta
(17) algo másde cuatrovecesmayorque el númerode participiosabsolutos(4) Por su parte
<Sanztiene sólo algomásdel doblede asindeta(28) quede participiosabsolutos(12)
- Prorrh.II usa,sin embargo,relativamentebastantemásel participio absoluto (24) que el
asíndeton(15).

Sin embargo,considerandolascantidadesabsolutas,y teniendoencuentaquedisponemos
de 200 oracionesmásen ¡‘ctA-lcd queen <Sari?, enconjuntolo significativo esel escasouso del
participioabsolutoen Vc¡Medy el elevadonúmerode asindetaen Cariz

Ya seha señaladomás arriba que. en los cuatro tratados, no hay ni asindetonni participio
absolutoen aquellosgruposdondela coordinaciónalcanzalos valoresmásaltos,Sobretodoes
significativo en Cariz, dondesólo haydosw’upos en queestasdosvariablesno sedany además
coincidencon frecuenciasdestacablementeelevadasde coordinantes.

Pesea quela comparacióncon los datosdel tratado<3/andhay que hacerlacon cautela,
porlas razonesaducidasmásarriba,sí podemosafirmarque tieneunamedia excepcionalmente
alta de asíndeta:una mediade 6 engruposde 56 oraciones8,de un total de 283 oraciones9.

Recordemos el número de oraciones computadas en cada tabla de m~ipos de 50 oraciones: ¡ ‘¿tAled 700. •-Ier 950. Can,
500,Prorrh.lI 950

6 Prorrh,JIa l•2. Prorrh,llb 0,6

1 Prorrh.lla 0.8. fl’orrh.Jlb l•33.

8 Rodriguez Alt’ageme 1992a: 553

Según los cálculos de 1. Rodriguez Alfageme í3992a: 560-561). también el asmdeton es abundante aqul en
comparación con los autores del siglo IV y del II a O No sólo no se descia sienificativamente del uso del asindeton en
el Nuevo Testamento, sino que tampoco se desvía en el uso de las demás conectivas consideradas. saNo en los relativos
y otros medios de subordinación por lo cual Lana v’erosinúlhud la hipótesis de que este tratado es lina imitación de época
alejandrina o incluso posterior” <1 992a: 565-566).
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Gráficosde distribución de partículas

¡1.S•3•2•2. Característicasportratados

Por otro lado, apreciamosdiferenciasclarasen los gráficos en cuantoa las lineasde
frecuenciade los dos gruposprincipalesde variables(nexos coordinantes¡ SIJB+REL). A
continuaciónexaminarétalesfrecuenciasenconjunciónconlos contenidosde cadatratado,para
ver si existeuna relaciónentreellos. Debetenerseen cuentaquelasagrupacionesde 25 o de 50
oracionesson aleatorias,y quesólo porazarpuedencorresponderexactamentesuslimites con
los de un bloquede contenido,

Asimismo seañadiránconsideracionessobrealgunosnexoscomoporejemploicc o U,
u otros, queen los gráficosde distribucióntomadosindividualmentedestacanen algúngrupoo
grupospor no seguirla tendenciageneral.

Deveteremedicina:

En los cuadrosgenerales(véasela página siguiente),hay cuatro gruposen que se
aproximanlas frecuenciasde nexoscoordinantesy de SUB+RELen el cuadrode gruposde 50
oraciones(figura 1): ademásde en el primero,en quecoinciden,seacercande nuevocercadel
principio (101-125),y despuésenlos grupos426-450y 576-600,quesecorrespondenclaramente
en el gráficode gruposde25 (figura2), aunqueenunodelos casos,en el grupo426-450,el valor
de SUB+REL(13)~” superaa los nexoscoordinantes,queenestepuntotienenla frecuenciamas
bajade todo el tratado(II).

En el gráfico degruposde 25 oraciones(figura2) se vequeel autorde VctMednoutiliza
el participioabsolutoni enlos capitulosinicialesni enlos finales;el asindetontampoco,salvouna
vezen el último grupoconlas oracionesincluidasenel estudiodelos finales.Quizáestoresponda
a la voluntadde escribircon especialcuidadoestaspartes.Sólo a vecessepuedeapreciarla
interconexiónentrela líneade los nexoscoordinantesy las del participioabsolutoy el asindeton;
desdeel grupo276-300al 326-350observamoslo siguiente:

- los valoresde las lineas SUB±RELson constantes;resultande la compensaciónentrelos
valoresde los nexossubordinantes4-4-5,y de los relativos3-3-2,

• el valor de la coordinación,sin embargo,esmásbajoenel grupo301-325al sumarse2 asindeta
y 1 participio absoluto.En el 276-300 no hay ni asindetonni participio y el número de
coordinantesseelevaa 18; en el 326-350hay también2 casosde asíndetonpero ningunode
participio: hay un nexocoordinantemás.

Este texto es un discursomuy cuidadolingílistica y conceptualmente;no tiene una
estructuraclara de contenidocomo los otros trestratadosconsiderados,quedesarrollanen el
cuerpoprincipaldeltextolos temasanunciadosen la introducción,dispuestosuno detrásdeotro
y precedidosdeunafrase-tituloquedelimitael tema,Aun asísepuedeapreciarunarelaciónentre
las frecuenciasde los nexosy el contenidodeltratado:

10SóIo en el primer grupo (1-25) SUI3+RELtiene también este valor, el máximo que alcanza esta variable en éste tratado

(y también en los demás).
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Gráficos de disfribtcián de partículas

- En el gráfico de 50 oraciones(figura 1) destacael primer grupo (1-50) en que las frecuencias
de nexoscoordinantesy SUB-4-REL coinciden(superandoSUB-t-REL a la coordinaciónen el
grupo 1-~5) Correspondena los capítulos1 y II, que sonla introducciónde todo el tratado(que
seextiendehastala oración60); en ella seatacaa los que basanla medicinaen postuladosy se
defiendeel métodoapropiadoy la existenciade la medicinacomo zéxvn Sigue la tendencia
generalen cuantoa frecuenciasqueseda en otrasintroducciones,comohemosvisto másarriba,
dondeel autorponeénfasisen el contenidoy destacaexplicitamentelas relacionesentrelos
procesospor medio de la subordinación,términomarcadofrentea la coordinación.

- La llamada“arqueologiade la medicina abarcadelcapitulofil al VLII, comprendidos(en figura
2)entreel grupo51-75(realmentedesdela oración61)hastael 176-200(exactamentela oración
195). Sin embargo.mientrasquelasfrecuenciasson similaresen los grupos10 1-150y 151-200
(figura 1), difieren muchoen el grupo 51-100,enque predominala coordinación;estosepuede
debera que estegrupo inicial contienela exposiciónde lo que el autorconsideralas razones
históricasdel nacimientode la medicina•desdela diferenciaciónde la alimentaciónde hombres
y animaleshastala descripciónpormenorizadadel métodode elaboracióndelpany de la tortade
cebada Al hablar de estos temasordenandolos hechosdesde lo que sucedióo se realizó
temporalmenteen primerlugara lo sucedidoo realizadoenúltimo lugar, el autorva sumandoy
relacionandounoshechoscon otrospor medio de la coordinación,escogiendono subordinar
lingúísticamentelo que la sucesióntemporalya ordenay subordinapor sí misma.

Las frecuenciasde coordinantesy SUB+REL del grupo 101-125 son igualesa las del
segundode la introducción,el 26-50(figura 2). Ambos grúpostienenun contenidosobretodo
expositivo: planteamientode temasy de la posturapersonaldel autor,El grupo26-50abarca
desdeel fin del capitulo 1. donde seda la razónde porqué hay que recurrira postuladospara
explicarlos fenomenoscelesteso subterráneos,hastala mitad del capituloII, dondeplanteavarios
temas:uno esque la medicinaes un artecon puntode partiday un métodoque permitiráseguir
descubriendocosasen el fUturo; atacaa los queinvestigandeotro modo, El otro, queel médico
debehablarde fonnainteligiblea los profanos:despuésempiezaa razonarsuafinación.El 10]-
125 abarcadel final del capituloIII a la mitaddel Y al final delc III el autorreafirmaquese deba
dar el nombrede medicinaa la primitiva búsquedade una alimentaciónadecuadaparalos
hombres,y queseaconsideradaun arte:despuésanuncialos temasqueva a tratara continuación
(el análisis de la medicinareconocidaparaver si tiene los mismosobjetivos y origen que la
dietética).Repitesu posturasobrela causadel inicio de la investigaciónmédica:las diferentes
dietas adecuadasa sanosy enfermos. En los siguientesgruposde oracionescontinúa la
explicaciónde estasafirmaciones.La contraposiciónde las diversasposturasy el anunciode las
cosasqueva a hacera continuación(con oracionesdel tipo “intentarédemostrarporquéesasí”,
veamossi (la rncdícma)tieneesosmismosobjetivos”, o “resultaráevidenteque..”,etc.)provoca

un aumentode la subordinacionen estosgrupos Además,el grupo 10 1-125 destacaporun
elevadonúmerode reiativos~
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De verere medicina

Tantoen el gráficode gruposde 25 (figura 2) comoenel gruposde 50 oraciones(figura
1) se apreciaque apartir del grupo201-225(ó 201-250)hastael 526-550inclusive, y salvoen
el grupo426-450,en generalla coordinaciónaumentay SUB+REL disminuyerespectoa los
gruposinmediatamenteanteriores,de forma que sus valoresestánmásalejadosentresi. Este
conjuntodegruposcomprendedel capituloIX al XIX, ambosincluidos,Dentrodeellos,el grupo
426-450(figura2), en queSUB±REL(13) superaa los nexoscoordinantes(11) sin haberen este
caso más que 2 asindeta,contiene los ejemplos que pruebanque el frio y el calor son las
cualidadesquemenosinfluyen en el organismoporqueseequilibranentresi espontáneamente.El
autorintroducelos ejemplos sobretodo con oracionescondicionalesy oracionescon relativos
generalizadoresque equivalena condicionalesgenerales,paralo cual utiliza tanto los nexos
subordinantes(8) como los relativos(5); de estemodo,destacacon la subordinación-término
marcado-el contenidodecadasubordinadaEl grupo526-550 (figura 2) coincideconel final del
capituloXIX, esdecir, lo que llamamosen nuestrapropuestade estructuradel tratadotección
1.b.d.” del apartado13 del “Desarrollo”’1.

El restode losgruposapartirdel 551-575(figura2) corresponden,enel mismoapartado
13, a la “parte 2”, esdecir, el ataquey argumentacióncontrala medicinafilosófica de los que
pretendenconocerla naturajezaantesque la medicina,capitulosXX a XXIV (cf supra pp.
36ss.).Este sub-bloquetemáticoaparecediferenciadode lo anterioren el gráfico porquesu
primergrupo(551-575)vuelvea tenervaloresbastantecercanosde los nexoscoordinantesy de
SUB+REL; enél el autorretomade nuevoestetemaquetocóen el primercapitulo,y lo expone
conunaintroducciónque abarcael susodichogrupo 551-575,en la que exponesusprincipios
sobrecómoconocerla medicinaoponiéndolosa los de otros médicosy sabiosque pretenden
basaresteconocimientoen la filosofla (postulados)y no en el hombre,Volvemosa ver asíenuna
parteexpositivael aumentode la subordinación-y consiguientedisminucióndela coordinacíon-,
por medio de la cual e~ autor destacalas relacionesentreprocesoso estados:define ideas,
determinao se preguntapor causas, fina1idad~sy modos de realización.Los ejemplos y
argumentacióndeesasideassedesarrollanenlos capítulossiguientesdeltratado,dondeyavuelve
adisminuir la subordinacióny a aumentarla coordinación.

La parte 13 del ‘Desarroll& trata de la critica contra los que no parten de la medicina para saberlas causas de la

enfermedad, y que en la “sección 1 .b.d’ el autor defiende que las enfermedades son causadas por las cualidades, y que el
remedio de los males se produce con el equilibrio de las cualidades por medio de la cocción y mezcla de los humores: lo
ejemplitica con cl Catarro, la otialmia Y la ‘penprieurnonia (cf el capitulo sobre uomposiciów p. 361
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Grcíjcos de distribución de partículas 

Sólo las dos últimas oraciones pertenecen a la breve “Conclusión”, que se puede ves 
representada gráficamente en el estudio de las cien oraciones fínales en la figura 3: 

VetMed: dispersión al final del tratadc 

Grupos de 25 oraciones 

As índeton / 

-i - PART.ABSj 

*suEloRD / 
ã: W+TNO/ 

SuBtREL 

En el gráfico resultante (fig.3) se constata que el autor utiliza de nuevo en el último 
grupo de 25 oraciones el mismo número de coordinantes que de SUB+REL, de modo que si 
superpusiéramos este gráfico al del resto del tratado encontraríamos una estructura cerrada tanto 
al principio como al final con respecto a las líneas de estas dos variables. En cuanto a los 
capítulos XXIII y XXIV, podemos considerarlos como conclusiones: el XXIII (oraciones 697- 
70 1) es la conclusión parcial del tema de las estructuras (cada tipo de estructura se comporta de 
modo diferente según la persona este sana o enferma), casi todo el XXIV (oraciones 702-714) 
es la conclusión parcial del tema de las cualidades (que hay que investigar sobre ellas), y la frase 
final es la conclusión de todo el tratado. Así pues, el autor ha cerrado conscientemente el texto 
con una serie de conclusiones enlazadas, en las que podemos suponerle un esmero especial en 
el estilo, ya que conscientemente está cerrando el discurso. Al igual que en las introducciones, 
en esta parte domina la exposición de ideas sobre la argumentación, y es en estos contextos 
donde la coordinación alcanza los valores mas bajos a la vez que SUB+REL alcanza los mas 
altos; de nuevo, y como conclusión, el autor destaca las relaciones por medio de la 
subordinacion, resumiendo lo que antes ha desarrollado, y repitiendo que hay que investigar, 
como, para que y por que. 



De aere ~vquislocis

- De aereaquislocis:

En el cuadro de gruposde 50 oraciones(figura 4), vemos que la línea de los nexos
coordinantesy la de SUB+REL discurrencasi paralelamente,salvo al comienzoy en grupos
aisladosintermedios,ya queen el primergrupode oraciones,los nexosSUB±RELsuperanun
pocoalos nexoscoordinantes.

Si miramosel gráficocon gruposde 25 (figura 5), vemosque, tantoen el primergrupo
como en el segundo,SUB+REL supera la frecuenciade los coordinantes;estos últimos
desciendenenel segundogrupohasta8 (únicavezenel tratado),un valormuycercanoa lamedia
de SUB+REL(6,84).Tambiénhaciael principiodeltratadoambaslíneaslleganatocarseotravez
conun valorde 11 en el grupo 176-200,dondeel valor de SUB+RELsuperael de su mediay el
de los nexoscoordinantessequedamuy pordebajode sumedia(17,17).

Laotraparticularidaddestacableapareceenel grupocentraldeltratado(451-500),donde
la líneadel participio absolutosedisparahaciaarriba(una repentinaelevadafrecuenciade 9
cuandoenlos demásgruposno superael 2). Enel mismogrupola líneadelos nexoscoordinantes
aparececonun picodescendentede lamismamagnitud,mientrasquela lineade SUB+RELqueda
casi igual, aunquevemosque espor la compensaciónde las conjuncionessubordinantes(más
usadas)con los relativos(menosusados)(cf (7am).

Estetratadono esun discurso,como VetMed,sino lo quepodriamosllamar unalección
parael médico itinerante,y como tal, su estructuray razonamientosno sontan complicados
comolos del discursoqueacabamosde ver; de ahíque salvoen contadasocasioneslos valores
decadagrupono sealejende la mediade coordinanteso de SUB+REL másde tresunidades,
esdecir, mantieneengeneralun estilomáshomogéneoalo largodetodo el texto. Veamosenqué
casossesalede lo “normal”:

- Enprimerlugarlos dosprimerosgruposde25 oraciones(figura5), 1-25y 26-50,corresponden
prácticamentea la introduccióngeneralde todo el tratado,En ella el autorda el indice de los
temasqueva atratary justifica razonadamentesu estudio,Comosucedíaen P’etMed, también
aquíSUB+REL seutilizan en conjuntomásquela coordinaciónEs enel grupo26-50dondeésta
alcanzasu valor menor(8), y no sólo porun mayorusode SUB±REL,sino tambiénporcontar
con unasíndetony 2 participiosabsolutos,

- El grupo 101-125cuentaconel mayornúmerode coordinantes(23)y el menorde SUB-4-REL
(2) de todoel tratado(figura 5). En él no hay relativos,asíndetonni participio absoluto,Este
grupopertenecienteal capitulo IV contienela descripciónde los habitantesde las ciudades
expuestasa los vientos fríos y la enumeraciónde sus enfermedades;de ahi que hayamás
coordinación,puesel interéssecentraen sustantivosy adjetivos,no enlarelacióndelos procesos
quesemarcariacon la subordinación.

- En el grupo176-200(figura 5) el númerode coordinantesy de SIJB+RELesel mismo, 11 en
amboscasos(más 1 asindetony 2 participiosabsolutos).En él se finalizala descripciónde tas
ciudadesque estána cubierto de los vientosde Orientey del Norte; ademásacabala sección
dedicadaa los vientos(partedel capituloVI) y comienzala queversasobrelas aguas(principio
del capituloVII); abarcatambiénel principio dela descripciónde lasaguaspantanosas.El hecho
de que al principio de la partededicadaalas aguasel autorenumerequécosasva aexplicaren
ellapormedio de oracionesde relativo(dondeseincluyeninterrogativos)hacequeel númerode

440





De acre aquis locis

SUB+REL se elevebastante.Esta enumeracióncon relativos en ifinción de interrogativos
indirectosresultaasíexpresivay atraela atencióndel lector.

.Laseccióndedicadaa lasaguasincluye, pues,desdeel grupo 176-200hastael 426-450(figura
5). Destacanentreellos, porcontara la vezcon igual númerode coordinantesy de SUIB+REL,
los grupos376-400,401-425y 426-450; curiosamenteabarcanexactamenteel temade las
consecuenciasque conilevael beberaguasde todasclases,y la explicaciónde las causasde las
enfermedadesy del procesode formaciónde cálculosen cadatipo de persona.

,Denuevohayun cambiode temay la coordinacióndisminuyenotablemente.El grupo451-475
(figura 5) dacomienzoal iniciar el capítuloX, dondeempiezael temade las estaciones,y tiene
sólo 13 nexoscoordinantes;el siguientegrupotienetambiénpocos,14. Noparecehabercambios
decomportamientoen cuantoa StJB+REL,perosí queencontramosenambosgruposel másalto
número de participios absolutos del tratado, 4 y 5 respectivamente.Estos participios se
concentrancasitodosendospárrafosdistintosqueexplicanlas causasde diversasenfermedades,
y sirven como descriptoresde cadasituación,Por ejemplo:

.c. X: ~N ~ yfl~ iYypi~ ~oi5arnfutó -rév ñuj3pow t&w ijptvúv KUt únó iou VÓ’tOt) [TE de/alt Di/Pu. (ilouanna
X,21210-l 1 = Diller X,48,l-2 =l~ 2,42,16-44,1)

c. IX: -toú ijpo~ ‘rotoiScoutóvtoí (.Iouannax,212,15-213,I =IJillerX,48,5 L. 2,44,4)

Volvemosa encontrarquedesciendeun pocoel númerodenexoscoordinantesen el grupo701-
725 (figura5), seguramenteporla presenciadelos dosasindeta:uno resaltael nombredelpueblo
saurómata;el otro, a continuación,el inicio de las extrafias costumbresde las mujeres.El
contenidode estegrupode oracionesesel inicio del temade Europay de los escitas;predomina
la narracióny la explicaciónde ciertascostumbres,

.El contenidodel grupo776-800(figura 5), dondela coordinaciónestápordebajode la media
17,15),no consistesin embargoenun comienzodetema,sinoenla explicaciónde lascausas

de quelos escitasseparezcanmuchoentresi (cap.XIX): la similitud del clima y la ausenciade
cambiosviolentosde estación.Tambiénel autorda la pruebade quesus naturalezasseanmuy
húmedas(cap.XX): llevan el cuernocauterizadoparasecarloy ganarasivigor La subordinación
destacalos procesosde esaexplicación,lo cual senotaen el gráficoencomparacióncon los dos
gruposanteriores(725-750y 751-775),dondedominala descripcióny la enumeraciónde latierra
escita,su modode vida y sus condicionesclimáticas,y por ello en estosgruposla coordinación
esmuy elevada(21 y 20 respectivamente)y SUB+RELbastanteescasa(4y 5 respectivamente).

,Lo llamativode los últimos gruposde oracionesde estetratadoesquelos valoresde los nexos
coordinantesy los de SUB+RELno tiendenaacercarse,comoenlos demástextosobjetode este
estudio.Encambioen el contenidodeAersí apareceunavoluntaddel autorde cerrarel tratado,
primeropormedio de una seriede resúmenes,y finalmentecon unafrasede cierre Tampoco
apareceesatendenciasintácticaen el gráfico de la distribuciónde las variablesde los grupos
finales(figura 6):
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De cartabus

• De carnibus:

Enel cuadrode gruposde25 oraciones(figura 8) podemosobservarentrelas oraciones
151 y 225 queel incrementoo la disminucióndel participioabsolutoincide en la frecuenciade
los nexossubordinantes,ya que, sin cambiarel númerodenexoscoordinantesy de relativosen
los tresgrupos,al aumentarel participioabsolutodisminuyela subordinaciónen el grupo 176-
200, y en los gruposinmediatamenteanteriory posterioraumentala subordinaciónante la
ausenciadeparticipiosabsolutos.Además,alli dondela coordinacióntienela frecuenciamásbaja
(II), enelgrupo426-450,hayel máximonúmerode asindeta(3), coincideconel mayornúmero
de SUB±RELala vezque no hay participioabsoluto.

El uso especialmentealto del asindetonva aparejadoa la forma esquemáticade la
exposición,yaqueel autor,trasel anuncioconunabrevefrase-titulodemuchosdelos temasque
vaatratar,utiliza el asindetony/o el participioabsoluto,Asi lo hacetambiéntrasexpresionesdel
tipo”heaquíla prueba’ o “estáclaroporesto”. Veamosalgunosejemplos:

- Deichgr. VIfl,l0,7-9 ( L 8,594,12-14= ioN VIII, 193,17-19= PotterVIJI,144,7-l0):Té bñ íjnapdbcguv&o’n~’ ~Úv
79 Ocpps4 itoXú ;oú úypot áiroRci~6~v &vcu ‘mu icoAX&>éco4 ra :ou Xiiwpoú, LKQUT~OE 70 ipu~<pov ‘roO
Oep1moe, K«J. éuáyt1. [&iroXci4>Oévcorr Deichgr : úroA~~6tv EV’ Litiré úiroXn@Oév V]
Y el hígadoseconibumó así: al haber quedado mucho de lo húmedo con el calor, sin lo \‘tscoso nilo graso. venció el frío

al calor y solidificó (lo húmedo).”

I~ichw XVII, 17,24-25(= L. 8,604,21-22= JolyXVII, 198,24-26= PotterXVII, 154,25-27):‘Op~j Ót 61& roO-ro áró
‘toe éyice4>ttAou ti jnjvtyyoq ~Aéip nrOiírei é~ róv ó4OaXjiév bt& 700 00720V cicarcpov
“Y se ve por lo siguiente: dc la membrana del cerebro parte una vena hacia cada ojo a través del hueso.”

- fleichg. XVIII,18,22-24 (= L. 8,608,9-li Joly XVIII,200,8-12 Polter XVIH,l58,l0-14): AfiXov óé r9bE 01

&vOpwrot 6,CÓT«V ~ouÁwv’rat j.tty« ~wvrjoat, éAroVxc 70 rrvcújla 70 ~ú 68~ooatOt~pa(e x«i ~Asyyovzar
¡rtya,&úq &v úvxé~-~ té itvc0p«, ~ncu« bé Kaiagapcflvctat ‘ro ~O¿y~ta” 1 ¿n~ <dv>Ermerins Deichgr.’
Littré &vr~~ cocAl Deic’hgr Jo!vPoner: ávmnxi¡Clavas Lind Littré]
“Y estáclaro por esto: los hombres, cuando quieren gritar fuerte, aspirando el aire exterior, lo expulsan hacia afuera Y
hablan alto mientras cl aire se mantenga, pero después la voz se extingue.”

Las frecuenciasporgruposde 25 oraciones(figura 8) de los nexoscoordinantesy de
SIJB±RELtrazanun perfil de uso de estosnexosa lo largo deltratadoque se correspondeen
partecon el contenido:

P Pérez Cañizares, en su tesis doctoral Las subordinadas temporales ene! Corpus Hippocrático: Estudios sobre to>~t
CUTe, ufw~ aypz;v p4p¡~; 11CM 1988 (en prensa), pp. 127-128, comenta el &a~ de este pasaje, que es una conjetura
en lugar del 6~ con valor temporal que contiene el único manuscrito que transmite el tratado, el Vaticanas Gr 279. La
autora señala que para expresar las relaciones temporales de ‘mientras y ‘hasta que”, el autor de Can, usa las
subordinadas con íswq (4 veces), salvo en esta ocasión y en un pasaje inmediatamente posterior a éste (Cara 8.608,14)
donde también V transmite 64 y se conjetura ¿u~. Afiade que 64 se utiliza a veces ‘para expresar los limites cronológicos
del proceso principal (“nuentras”): sin embargo este uso de ág es puramente temporal (sin ningún matiz condicional) y

sine para situar hechos en el pasado. por lo que en la subordinada aparece siempre el imperfecto de indicativo”. Al no
coincidir este uso de 6q con el de estos pasajes. y ya que la subordinada, al tratarse de un hecho general. tiene un matiz
temporal condicional más afin al uso nomial dc ~snc.la autora se decanta por la corrección de (04 en b04, “aunque la
ausencia de otros ejemplos en este tratado hace que la corrección sea arriesgada”
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Graficos de distribución de partículas

- En el primergrupo (1-25), quecorrespondeprácticamentea los dos primeroscapítulos,hay
poca diferenciaentre sus valores: 13 coordinantesy 10 SIJB+REL, Ambos capítulosson
introductorios:el primeroesunaintroduccióngeneraldondeel autorexponesu posturafrente
al artede la medicinay enumeralos temasquepretendetratar(aunqueluego no lo cumpla); el
segundocapítulointroduce,con la explicaciónde la cosmogonia,el temade la formaciónde los
órganosde los seresvivos.

Desdeel grupo26-50al 126-150incluidos(figura 8), estosvaloresestánmásalejadosentresi;
además,la líneaSUB±RELsemantieneprácticamenteabasede los relativos,ya quesuperana
los nexossubordinantes,casiausentes,hastael grupo 101-125,fenómenoinversoal quesedaen
casi todo el resto del tratado,y que se comprendeen estosgruposporqueen ellos el autor
explica,porprimeravezy pormenorizadamente.su teoriadelprocesode génesisy evoluciónde
la tierra haciaformasorgánicasapartir de ‘sustancias’,a las que serefiere con expresionesdel
tipo “cuantoresultabaserviscoso”,enlas queusaun relativo, perosin aportarpruebasde lo que
estádiciendoni desviarsedel hilo central. Sin embargo,apartirdelgrupo 126-150, aparecenlos
relativosen menornúmeroque los nexossubordinantes,lo cual sepuedeatribuir a unamenor
extensión relativa de descripcionesde procesoso de órganos, en favor de partes mas
argumentativas,con refutacionesde teorías,pruebasy demostracíones

La disminucióndelos relativosya apareceenel grupoanterior,el 101-125,en él escasean
tanto la subordinación(1)comolos relativos(2)puesunagranpartedel textoaquecorresponde
esdescriptiva(disposiciónde los vasossanguíneos),aunqueel autorantesdiscuteque sellame
“médula”tantoa la espinalcomo ala óseay ya ofrecela pruebade queel cerebrotienepocode
grasoy muchode viscoso Los relativosmásutilizadosen estosprimerosgruposson600c (4
singularesy 2 pluralesneutros)y óicóooq(1 singulary un plural neutros),64 (2 singulares)y el
adverbiorelativo 61<00 “donde”,

El grupo 126-150abarcael final de la descripcióndelsistemavasculary la explicaciónde
queen el corazóny lasvenashayaairecalientey semuevan,con aportaciónde pruebasde que
lo calienteatraeel aire: la llamade un fUegoo de unalámpara;tambiénel feto absorbeel airede
la madre.Lapartedescriptivahacequeel númerode nexoscoordinantesseatodavíaelevadoy
escasoel de SUB±REL.

Si observamosel gráficode la distribuciónde nexoscoordinantesy asíndetonengrupos
de 50 oraciones(figura 24, vide¿nfra), seveunclaropredominiodela coordinacióncon 6ésobre
aquellacon i«n salvo en el grupo101-150,dondeicaL superaen númeroa U. Razónde este
fenómenolaencontramosde nuevoenel contenido,yaqueestegrupocorrespondeprácticamente
a los capítulosy y granpartedel VI; amboscapítulostratande] sistemavasculary de] corazón,
con unalargadescripciónde la disposiciónde las venasporel cuerposeguidade la explicación
de que el airecalienteque contienenproducesu movimiento,explicaciónilustradacon vanas
pruebas.Tantolos elementosde la descripcióncomo la explicacióny laspruebasutilizan como
nexo K~I, ya queesel usadoparaindicarque el nuevohechoo ideaexpresadosecombinacon
lo anteriorde algunamanera,en contrastecon Sé, cuyo valor fUndamentales “transitivo” y
simplementemarcael pasoo la transiciónaun hechonuevo,en palabrasde Ruijgh, abriendoa
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menudouna seccióndistintaen el texto, segúnSicking2. La unidadtemáticaquecontieneeste
grupo en comparacióncon los demásgruposde 50 oracionesfavorecepuesel uso de la
conjunciónicat

- A partir del grupo 151-175 hastael 301-325 inclusive (figura 8> se nota un cambio de
comportamientoen la proporciónde coordinacióny SUTB+REL. pueshayun usoconstantede
coordinaciónpordebajode la media(media15,5)a la par que SUB+RELseutiliza porencima
de la media(media7,5)salvoen el grupo176-200dondejunto a7 SUB+RELhay3 participios
absolutos(media0,6)y un asíndeton,correspondientesa las oracionesposterioresa las frases-
titulo referentesal [ligado,bazoy riñones.Todosestosgruposincluyenlas explicacionesde la
formaciónde la mayor parte de los órganosdel cuerpo: pulmón y bronquios,hígado,bazo,
riñones,músculos(carnes),articulaciones(tendonesy sinovia), uñas,dientesy pelo (caps.VII a
XIV). Sólo sedetieneel autoralgo más en relacióncon los dientes,paraaclararque crecen
graciasa la asimilación de las sustanciasalimenticias,y aprovechaparahacerextensivala
explicaciónal crecimientode todaslas demáspartesdel cuerpo(cap. XIII).

- Ladiferencianuméricaentrenexoscoordinantesy SUB+RELde los grupos326-350a401-425,
reflejadaenla separacióndesuslineasdefrecuenciaenel gráfico(figura8),correspondeestavez
aun bloquede contenidoque sepuedeaislardel resto,ya queno sólo describeórganosde los
sentidos(cavidadnasal,ojo, aparatofonador),sino su funcionamiento(incluyendoaquíel habla):
olfacción3,visión, articulacióndellenguaje(caps.XVI-XVII1) En estospárrafos,aunquedomina
la descripción-y por ello la coordinación-,tambiénse argumentancon pruebaslas teoríase
inclusosereflitaqueseael cerebroy no elhuesoel queresueneenla audición;perolos nexoscon
sentidocausalque seusanparael razonamientono son subordinantes,sino que domina el
coordinanteyáp (cf ¡nfra figuras24 y 25).

El último bloqueque seapreciacontienedesdeel grupo426-450hastael final (figura 8), que
correspondeal último capitulo del tratado,el XIX, en el que el autordesarrollala teoria del
dominio del númerosietesobrela vida del hombre Casualmentelaoración425 correspondea
la primera del capítulo XIX, así que podemosconsiderarlocomo una unidad. La elevada
utilizacióndel asindeton(5 entrelos dosprimerosgruposy 2 mássi añadimoslos delasoraciones
eliminadas)esequiparablea suusoen el restodel tratado.

Tambiénen estecasoal principio deestebloquetemáticola coordinacióny SUB±REL
coincidennuméricamenteen el grupo426-450,quecorrespondeprácticamentea lajustificación
dela afirmaciónde queel embrióntienea los sietedíastodaslas partesdel cuerpodiferenciadas,
a travésde lo oído a las mujerespúblicassobre su concepción,y de lo visto en sus fetos
abortados.Conel usodesubordinantescomoénijv, óKótav,é~wt6ávy ótav,el autordestaca

2 Cf nota dedicada a la diferenciación de estas dos partícuias en el capitulo sobre la composición del tratado VetUed,
nota 27 en pág. 38.

Debido a que la división en grupos de 25 ó 50 es aleatoria, y no se ha tomado para ello en cuenta el contenido, éste no
aparece claramente delimitado por grupos, así la mitad del grupo 301-325 contiene el comienzo de la descripción del oído
y del mecanismo de audición, y en el gráfico se incluye en la parte anterior

447





Grajilces de distribución dc partículas

Prorrhetikón II’

Se apreciaen los gráficos que éstees un tratadodiferentede los anterioresen la
distribución de las variables: mientrasque en los demástratadoslos nexoscoordinantesy
SUB+REL tienden a acercarsus valores en el primer grupo de oracionesdel tratado, en
ProrrhetikónJI ocurrelo contrario. Efectivamente,tantoen el gráficode 50 comoen el de 25
oraciones,esosvaloresno soncercanosentresi en el primergrupoeinclusoSUB+REL supera
un pocoala coordinaciónen el último. Esmás,si seobservael gráficode gruposde25 oraciones
(figura 11)seve queocurrelo mismoal inicio y al final decadaunade las dospanesen quese
ha dividido el texto: en los respectivosúltimos gruposSUB±RELsuperaa la coordinación
(aunqueel grupo eliminado 201-223de Prorrh.IIa volveria a distanciarlos valores,con 16
coordinantesy 7 SUB±REL).Enlos gráficosgeneralessehaneliminadolas 23 oracionesfinales
de I>rorrh.IIa y poresoquedainterrumpidoel gráficoen el limite entreProrrh.lla y ProrrhJlb.

Podemosver un claro ejemplo en estetratado del hecho de que la subordinación
(SUB+REL) destaqueel contenidode sus oraciones:si consideramosSIJB+REL frentea la
coordinaciónen los cuatroprimeroscapitulos(ProrrhJla), quesonla introduccióndetodo el
texto, observamosque el autorcomienzael tratado con una oraciónde relativo con la que
proyectaénfasissobresi mismo (su sujeto esun éy~), sin embargoexponelos tres tipos de
medicinafantásticautilizandola coordinación(lesdapocoénfasis).Mientrasquela subordinación
estáponiendode relieve la relación entreprocesoso estados,los tres tipos de medicinase
destacanno por el uso de los nexos,sino por otros medios lingúisticos, como fórmulasde
introducción o cienosdeterminantes2.Tras estasfórmulas, el autorutiliza infrnitivos (como
término no marcadofrente a las formas personales)para hablar de esosotros tipos de
predicciones,y sólo usa las formaspersonalesy la subordinacióncuandoquieredestacaralguna
idea(algúndespropósitode esos“médicos”, o lo querepresentaa lapropia personadel autor).

En el gráfico de grupos de 50 oraciones(figura 10) se aprecia un acercamiento
considerableentrelos valoresdecoordinacióny de SIJB+RELentresgrupos: 251-300;501-550
y 701-750. En estadistribución los valoresde StJB+RFLsólo superanla coordinaciónen el
último grupo(701-750)ycoincidenen otro (251-300),lo cualsecorrespondeenladegruposde
25 oracionescon que SUJ3-I-RELsuperaa los nexoscoordinantesno sólo en el último grupo
(726-750),sino tambiénen otraocasión(en el grupo 1 76a-200a),y coincideen tres (251-275;
276-300y 70 1-725).Veamosla relacióncon el contenido:

El únicogrupodeProrrh.IIa enqueSIJB+RFLsuperaa los nexoscoordinantesesel 1 76-200a
(figura 11), donde el autor habladel tipo de heces que cadapacientedebehacersegúnsu

1 Prorrk Ifa y Pro rrh.IIb tienennumeracióndiferentedelos gnipos deoracionesenlos gráficosy entastablasenque

lasdospartesaparecenconjuntamente,ya queel último grupodeProrrhi7a sehaeliminado.Cuandosehagareferencia
aungrupodeoracionesdeProrrhila seaparecerála “ajuntoalnúmero.Sinembargo,el TestdeStudentrealizadoentre
ambaspartesdemuestraqueesestadisticamenteprobablequepertenezcanal mismoautory texto(cf supra Pp. 419-42

2 Eio’t 6’ aÚcdsval pév :OírnóE... ‘Etcpoq óé rpóiro~ npo~Moto~,... MAo óé oxfi.ga irpo~ijaeov có&

X~yeraú [dXAo bévuig. Ermerins Mondrain G~Novo: dXXo te bé HRK~’ Litiré]
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actividady su alimentación.Las especificacioneshechasabasedeoracionescondicionalessobre
todo con ci hacenqueel númerode SUB+REL seelevetantoy disminuyala coordinación.

El grupo1-25 deProrrh.IIb esaquelen quemáscoordinacióny menosSUB+RELhay detodo
el tratado(figura 11). Aquí el autorcomienzalasecciónmayordeltratado,enla cualhabladelos
signosporlos quesepuedepredecirla evolucióndelpacienteendeterminadasenfermedades,que
delimita claramenteatravésde unafrase-titulo.Estegrupoabarcael breveanunciode las tres
pnmerasenfermedadesde queel autor aa hablar-hidropesía,tisisy podagra-y la enumeración
de los síntomasbeneficiososy malignosdel hidrópico.El hechode quedominela enumeración
cuyos elementosvan unidos sobretodopor icen y U esla causade que hayaun tan elevado
númerode nexoscoordinantes.

El grupo 15 1-175esotro de los lugaresen quelos nexoscoordinantesy SUB±RELsealejan
másentre si (figura 11). Abarca gran partedel capitulo Xl dondeenumeralas complexiones
mejoresantelasllagas,los tiposde tumoresqueaparecensegúnla edad,y lasregionesdelcuerpo
enquelas llagassecuranmásdificilmente; tambiénaestegrupopertenecela enumeraciónde las
heridasmásnocivasqueapareceal principio del capítuloXII.

Tantoenelgrupo25 1-275comoenel 276-300(figura 1]) coincidenrespectivamenteel número
decoordinantesconel de SUB+REL(12y 10)(secorrespondenconel grupo251-300delgráfico
de 50 oraciones-figura 10-). En el textode estosgruposel autorenumeralos periodosdefiebre
y de crisisrelativosa las heridasen la cabeza;despuéshablade las heridasmáso menosgraves
segúnel tipo de proyectilu objetoque lasha provocado(capituloXV); finalmente,abarcatodo
el capituloXVI dedicadoa las lesionesde la médulaespinal.Paraexponerla casuísticautiliza
sobretodo las oracionescondicionalese interrogativasindirectascon 9jv3.

En el grupo451-475(figura 11) essignificativo el bajonúmerode coordinantes(11) debidoa
un relativamenteelevadonúmerode asindeta(4) utilizadosal enumerartipos y calidadesde
diferentesconstitucionesde mujeresmáso menosadecuadasparala concepción.

Sonsignificativosasimismolos dosúltimosgruposdel tratado,el 701-725y el 726-750(figura
II), por la coincidenciaen el númerode nexoscoordinantesy SUB+REL en el primero,y la
superioridadde SIJB+RELen el último. Abarcangranpartedel capítuloXLI sobrela ciática, y
casi todo el XLII, dedicadoa los doloresarticulares.El autor repite en ellos la necesidadde
preguntarsi el pacientetienedeterminadossíntomascon la construcciónéiravcpéoOatci...., e
introduceademáslos casosindividualescon nexoscondicionales.Estaesla razóndelequilibrio
entrelos valoresde estasdosvariables,y no quetengaunaespecialestructurade cierre.

Los nexosdel último capitulo,el XLIII, quedanreflejadosen el siguientegráficodedicadoasu
final:

3

Tantoenestecapitulocomoenel XXIVseencuentranconfusionesentrela construccióncondicionaly la interrogativa
indirectaconci y coni~v. comoseñalaE. CiarciaNovoentasnotas6Oy 91 desu traducción(U? Novo 1986 248y 259).
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Pr0rrh.H: distribución al final de tratado l 

q Ashdeton ‘1 

Il 

A PART.ABS/ 1 

x kUBORD jl 
Il 

x RH-ATNO,I 

o SUB+FEL / 

Figura 12 

En la figura 12 vemos que en lo que atañe al f?nal del capítulo XLII y al XLIII (oraciones 
743 a 767), el último del tratado, los valores del los nexos coordinantes (16) y de SuB+REL (9) 
no se alejan casi de la media del tratado, y que la ausencia de cierre del texto se corresponde con 
la falta de variación en el uso de los nexos. 

Así pues en este tratado, aunque la distribución de los nexos en el gráfico sí refleja la 
forma de exppesar algunos contenidos, la tendencia del autor de enumerar a base de series de 
oraciones coordinadas, de series de oraciones condicionales para exponer diferentes casuísticas, 
etc. -sea en las introducciones, sea en el desarrollo de los temas-, hace que la estructura del 
tratado no se trasluzca en el gráfico de distribución de los nexos, ni siquiera en parte, como en 
los demás textos estudiados. 

* * * 

He aquí el aludido gráfico de De Glandulw: 

i- 
/ De glandulis: distribución de las variables i 

Figura 13 

/ 
1 l COORDIN c- ---- B Ashdeton A SUBOfWN x RfLATNOS x SUB+F!ELAT 
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11.5.3.2.3Las 100últimasoracionesde los cuatrotratados

Como ya seha indicadomásarriba, sehan excluido del analisísestadísticoy de los
gráficosgeneraleslas últimasoracionesde cadatratadodebidoal hechode queen ningúncaso
el númerototal de oracionescomputadasesmúltiplo de 25. Parapoderanalizarlos textosal
completo, he realizadoel recuentode las últimas 100 oraciones,cuyos resultadosadjunto
gráficamente(figuras14 a 17). Aunqueel comentariode estosfinalessehaincluido en el análisis
individual de cadatexto, puedeser ilustrativo verlos en conjunto. Los finalesde los cuatro
tratados,comovemosen los gráficos, difieren entresi

En VetMedel autorno sólo seinteresaporel contenidosino tambiénporla eficaciay la belleza
estilísticas,al serun discursoy no unaleccióncomoen el casode Aer; tambiénenlazaunasene
de conclusionesal final (capítulosXXIII y XXIV): lo que el médicodebeinvestigaracercade las
estructurasy de las cualidadesenrelaciónconlasenfermedadesy la conclusiónfinal del tratado.
Estasconclusionespertenecenal último grupode 25 oraciones,en el cualcoincideel númerode
nexoscoordinantescon el de SUB+REL, de modo que coordinacióny subordinaciónestán
equilibradasquedandográficamenteunaestructuracerradatanto al inicio del tratadocomo al
final.

En Aer no varia la tendenciade casi todo el texto, manteniéndoselos valoresde los nexos
coordinantesy de SUB±RELbastantealejadosentresi, apesardequeel autorhaceunaseriede
resúmenesamodode conclusionesenlos últimoscapítulos,y pareceestarmásinteresadoendejar
clarasu teoríaa basede repetirlaque en la bellezaformal.

- PorsuparteCarn no poseeun cierreclarodelcontenido,lo cualesnormalsi esverdadquefalta
partedeltexto. Lo curiosoen estetratadoesqueprácticamentelas 100últimasoracionesabarcan
el capituloXIX, quepodríaconsiderarseunaunidadtemáticaya queen él tratael autor el tema
de la importanciadel númerosieteen lavida delhombre.En el primergrupode 25 oracionesde
estecapítulo,el inicio del tema,coinciden,comoen algunasintroducciones,los valoresde nexos
coordinantesy de SUB+REL, aunqueen el último grupolos nexoscoordinantesy SUB±REL
tiendena acercarseligeramente.

- Porúltimo, enI’rorrh.II, texto que no tiene conclusiónalgunaen cuantoal contenido,no se
apreciatampoconingúncomportamientoespecialde los nexosoracionalesquepudieranreflejar
un especialcuidadodel autoral final del texto. Es posiblequeésteno fUerael final pensadopor
el autory queel texto siguiesey seperdiera,o quetuvierala intenciónde continuarloy no lo
hiciera, o que simplementeno lo concibieracomo algo cerrado,siendosusceptiblede recibir
añadidoscon posterioridad.

No podemosestablecerla comparaciónconlos datosde quedisponemosdeDe articulis yDe glandulis porque

sólo estáncomputadassus280respectivasprimerasoraciones.
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¡15.3.3. Gráficos de distribución de los nexos específicos

Despuésde habervisto en un capítuloanteriorlos cuadrosgeneralesde distribuciónde
los distintos grupos de nexos consideradosen esteestudio (tipo A), falta por especificar
gráficamentequénexospertenecena cadagrupoy cómo sedistribuyena lo largode cadatexto;
éste es el propósito del presentecapítulo, donde comentarébrevementelos gráticos de
distribuciónde los nexosespecíficos.Aunquelo ideal seriapoderunir todoslos nexosenun solo
gráficoportratado,el elevadonúmerode ellosnosobliga a separarlosengráficosdistintos,para
evitar laconfUsiónqueseproducirlaal acumularsey superponerseun grannúmerodelineas.Sin
embargoal disponerselos tresgráficoscorrespondientesa un solo tratadouno debajode otro,
sepuedever fácilmenteel conjunto,uniendoconunalíneaimaginariade arribaabajoel grupoque
intereseen un momentodado.Los gráficoscontienenpueslos siguientesgruposde nexos,que
he llamadoB, C y D en el capítuloanterior:

B. nexoscoordinantes+ asíndeton+ participioabsoluto;
C. nexossubordinantes;
D. relativos.

Se hanreunidovariosnexosbajoun solo nombre,siguiendolos gruposrealizadosa la horade
clasificarlosparalasoperacionesestadísticas,Losnexosquecada“clase”contieneencadatratado
estánespecificadosy listadosen el capítulodeintroduccióngeneralal análisisestadístico(cap.
11.S.1. 2.). De estamanerase facilita la lecturade los gráficos,queunaminuciosidadexcesiva
confUndiría.Así, porejemplo,dentrodelgrupo“otrascoordinadas”enCari> seincluyenaquellos
nexoscoordinantescuyafrecuenciaabsolutaporseparadoesdemasiadobajacomoparaquesea
significativapor sí sola: átáp(1), ,catrot (1) y la disyuntiva,!j (1).

En estosgráficossehanagrupadolas oracionesde 50 en 50 ya queda una visión más
clarade la situaciónquelos gruposde 25; su númeroapareceen el ejede ordenadas(véanselas
tablascorrespondientesque los hangeneradoen el apéndicefinal).

II. 5.3.3.1. Deveteremedicina:

Nexos coordinantes, asindeion y participio absoluto (hg. 18):

Lasconjunciones8éy icccí sonlasmásabundantes(148y 128vecesrespectivamente).Se
observaquesuslineasevolucionancasiparalelamente,con pocadiferenciade frecuenciassalvo
entresgrupos:el primero(oraciones1-50); el grupodeoraciones401-450,y el penúltimogrupo
(oraciones601-650).En los dos primerosgruposcitadosU superaa Icen en 5 apariciones,
mientrasqueel otro grupoesespecialmentellamativo porquela diferenciaentrelas apariciones
de ambosnexosesde 14, superandoU a icat; estegrupoabarcadesdeel final del capituloXX
hastaun poco menosdela primeramitad del cap. XXII, esdecir, primerolos ejemplosque el
autoraduceparaexhortara los médicosaconocercómoinfluyenen la saluddel hombreagentes
externos,como determinadosalimentoso ciertasaccionesque sesalende lo habitualpero que
no afectanatodosporigual, paraevitarerroresa] corregirla dieta;despuésseexponela tipología
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de lasestructurasdelos órganosdel cuerpoy secomienzala explicacióndel comportamientode
éstasen relacióncon los líquidos.

Se ve que yáp no tiene engeneralunafrecuenciaexcesivamenteelevada,salvo en dos
grupos.en que seutiliza 9 y 8 vecesrespectivamente(grupos201-250y 301-350):

El grupo20 1-250abarcaprácticamentetodo el capitulo IX y la mitad del X; en ellos el
autorrazonaprimerocontrala afirmaciónsimplistade que lo másfUerte en la alimentacióneslo
quedalia y lo másdébil beneficiay nutre (brevepartepolémica); despuésusayáp tanto para
introducir la explicaciónde su comparaciónentrelos malosmédicosy los malospilotos,como
paraconcluirla.Ya en el capítuloX yáp introducevariasfrasesqueplanteanla situaciónen los
sanosparaexplicarporquéel ayunoinoportunodañatantocomoingeriralimentoenexceso.Esta
particula tiene en estospasajesen general no tanto un sentidocausalcomo un matiz de
confirmacióno dejustificaciónde lo quesedice.

Los yáp del grupo301-350 estánsobretodo en el capitulo XIII, dondeel autor critica
el método de los que investiganen medicinapartiendode postulados.Usa yép tanto para
expresarel razonamientode los médicosa Los que critica, comopararazonardesdeel puntode
vista opuesto,utilizando ademásbastantesinterrogacionesretóricas para haceravanzarlos
razonamientos.

El grupointermedio(251-300)cuentasin embargoconun soloyáp,peroabundanlos dé
y los K«t. Estegrupoabarcala segundamitad del capitulo X, el capítuloXI y el inicio del XII.
En el cap X sedetallanlos sintomasconsecuentesal ayunoo al exceso;enel cap. Xii se explican
las causasde estosmales.

Las lineas de los restantesnexosestánsiempreentrelos valoresO y 4 salvo la de la
variable“otrascoordinantes”enun sologrupo(151-200).dondellega a 8, superandoinclusolos
valoresde dé x~ xcd queen estegruposólo cuentancon 5 aparicionesrespectivamente.El grupo
151-200abarcael final del capituloVL los capitulosVII y VIII completosy el inicio del IX. En
el cap. VII secomparala intención del que descubrióla dietahumana,diferenciándoladela de
los animales,con la del médico que distinguela dietade los enfermosde la de los sanos.En el
VIII se ejempliticalo perjudicial que esequipararla dietade un enfermoa la del sano.Vemos
puesque enamboscapítulossejuegacontinuamentecon paresde oposición,quepropician,por
ejemplo,el uso de otraspartículascomo IÁév o la disyuntiva ~-

K¿xos subordinantes Uig. 19):

Entreestosnexosdestacansobrelos demásengruposaisladoslasfrecuenciasdelos nexos
temporales(grupos401-450y 501-550)y la de la condicionalcien el grupo 151-200.

- Pronombres relativos e iníerrogadvos <fig. 2Q:

Se usanconuna cierta regularidad,aunquedestacael usode 8 6; en el primergrupo,y
su dominio generalen casitodos los grupos,y el usode 7 óozt; en el grupo551-600.
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11.5.3.3.2..De acre aquis loas:

Nexos coordinantes, asinderony participio absoluto (fig. 2]):

Tambiénen estecasoU y icat son los nexosmásabundantes(aparecen223 y 156 veces
cadauno respectivamente),pero estavez, a diferenciade lo que ocurreen el tratadoanterior
dondesunúmerototal no difiere mucho,enAer U seutiliza muchomásque «u, mientrasque
yáp esel tercernexo másfrecuenteen ambostextos,bastantepordetrásde U y icat, y con
grandesvariacionesde frecuenciasegúnel grupo(en Aer fluctúa entre3 y 9).

El nexo U destacanuméricamenteen dosgruposde oraciones:50 1-550y 701-750.El
grupo501-550abarcadesdeel cap. X.8 hastacasiel final del XI, esdecir, los últimos tipos de
caracteristicasestacionalesconlasenfermedadesqueles corresponden,seguidosenel cap.XI de
los consejosa los médicossobrelos periodosde crisis y los adecuadosparael tratamiento.El
grupo701-750abarcalos capítulosXVIí y XVIII, quecontienenla descripciónde lascostumbres
de los escitasa propósitode las amazonasy la descripciónde los carrosde los nómadas‘y de su
mododevida. Los muchoselementosdeestasdescripcionesseunenconoracionesbrevesunidas
muy amenudopormedio de U.

Si comparamoslas figuras 18 y 21, seobservaa primeravistaotragrandiferenciaentre
ellas,ya que los valoresde laslineaspertenecientesa los demáscoordinantes.al asindetony al
participioabsolutounenvaloresde frecuenciaportodo el tratadomuchomásvariadosque en
VetMed:porun lado, sólo el asíndetony &XXá quedansiemprepordebajode 3; por otro lado,
la conjunción‘re destacaenAerporsureparto irregular,pues,de sólounaapariciónen el primer
grupo,pasaa 8, 10 y II en los siguientes(siendoel valor máselevadoen el grupo 15 1-200,
dondesuperacon crecesa U, que decreceen ese punto), paraempezara disminuir hasta
desaparecerentrela oración151 y la 400; a partir de la 401 comienzaa recuperarselentamente
hastallegar aaparecerentre6 y 8 vecesen los gruposqueabarcandesdela oración551 a la 700;
la líneavuelveacaeren picadohastael O en el grupo70 1-750,y fluctúa entrelos valores2 y 6
en los últimoscuatrogrupos.Destacaasimismoel elevadousodel participioabsoluto (9 veces)
en el grupo45 1-500, que seha comentadoya en la interpretaciónde las figuras 4 y 5 de los
gráficosgenerales(véasela pág. 440).

Nexos subordinantes ~flg.22):

El nexocondicionali5v despuntaen losgrupos45 1-500 y 501-550con5 y? apariciones
respectivamente,cuandoen los restantesgruposno superael 2. En esosgrupos,entrelos nexos
subordinantes,sólo hay ademástemporalesy modal-comparativos,si se mira la figura 23, se ve
que escaseantambién los relativos; sin embargo,el grupo 451-500es donde abundanlos
participiosabsolutoscomo seha notadoya, y tantoU como KaC estánporencimade la media
aunqueescaseanotroscoordinantes(véasela fig. 21).

Los grupos451-500y 501-550abarcancasualy exactamentelos capítulosX y XI, es
decir, la partededicadaa las estacionesy los consejosdel autor acercadel tiempoque hay
queesperarpara el tratamiento,de las fechas importantesy los momentos de crisis de las
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enfermedades.El elevadonúmerode ñ~ se debeaqueel autorinicia las seccionesdedicadasa
las distintassituacionesestacionalesconunaprótasiscondicionalantepuestaconi~, paraqueel
lector ¡ oyentedistingabienunasde otras, comoya seha comentadoantesen estetrabajo(pp.
138, 299).

- Pronombresrelativose interrogativos aig. 23):

Porunaparte,en el gráficodestacasobretodo el relativoóicóoo; (¿ir-> (casisiempreen
plural -sólo hayun singular-,aunqueconel singularrepresentegenéricamentetodala flexión)en
el grupo25 1-300(desdela mitaddeVII. 10 hastael VIII.3 inclusive),dondesehablade lasaguas
beneficiosasy sobrecómosedebenusarlas aguassegúnsealapersonay lascaracteristicasdelas
aguas;en lasoracionesdondesecaracterizanlos distintostiposde aguascomienzancon 61<600;.
Aunqueesterelativo esel másfrecuentede todosen el texto, escuriosasu ausenciadesdela
oración701 a la 900, queabarcadesdeel cap.XVIl al inicio del XXIII (coincideprácticamente
con la seccióndedicadaa los escitas).Porotraparte,esnotablequeen el primergrupoóicóoo;
sólo apareceunavez, mientrasque son“otros relativos(e interrogativos)”los quelleganhasta
unafrecuenciade 6 (3 ¿rolo;y 3 irózcpov).

11.5.3.3.3.Decarnibus:

• Nexos coordinantes, asindeton ypartic4vio absoluto (fig. 24):

A primeravista lo quellama la atenciónen estegráfico esquelas líneasde distribución
de U y de icaí estánnetamenteseparadasde todaslas demás,esdecir, entodoslos gruposson
estosnexoslos másfrecuentessin excepción,y, además,siempreU superaconsiderablemente
ennúmeroarccf, salvoen el grupo 101-150,dondehay másrca;el grupoabarcadesdeel cap.
IV.3 hastaVI.3 (cf el comentariode estegrupoen p. 446).

Es notable que, aunquees yáp el nexo coordinanteque sigue a los anterioresen
frecuenciaabsoluta(27), sin embargola ausenciade nexo, el asindeton,queseda 28 veces,es
ligeramentemásfrecuentequeyáp. Ya hemosvisto en el capítulodedicadoal asíndetoneste
especialrasgoestilísticoen (iarn (Pp. 350-355,véasetambiénla p. 445). Ningunode los demás
nexossuperanuncalas 4 aparicionesporgrupo.

• Nexossubordinantesqig. 25,):

Sobresaleel grupoEPEL (compuestoenestetextopor 10 éita8ávy 6 éTrñv)enel grupo
25 1-300,dondellegaaunafrecuenciade 7; enningúnotrotratadoalcanz.aunvalortanalto. Ese
grupoabarcadesdeel cap.XII.2 hastael comienzode XIV y estosnexosseacumulanenel cap.
XII dondetratalos periodosde caída de ¡os dientes,y en el XIIí, al explicar el procesode
asimilacióndelos alimentosy de crecimiento.Tambiéndestacala clasede lastemporalesen el
grupo 401-450,que abarcadesdeel cap.XVIII.2, dondese dan ejemplosque pruebanquese
hablaespirandoaire,al XIX. 1 inclusive,dondese“prueba”con los abortosde lasheterasqueel
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feto a los sietedíastienetodoslos miembros,y seexplicalos sintomasquetienenlas quehan
concebido.

Los subordinantesescaseannotablementeenlos dosprimerosgruposdel tratado(hasta
el cap.IV.2 inclusive),peroesaescasezsevecompensadaporel elevadonúmeroderelativosque
hay en esosmismosgrupos(vide flg. 26).

Pronombres relativos e interrogativos ~/ig.26,):

Llamala atenciónla acumulaciónde 6 oicou en el grupo5 1-100;se comprendesi vamos
al texto y vemosqueseutilizan en 111.6 y 111.7, dondeel autorrefiere, unatrasotra, las reglas
generalesde formaciónde los órganosapartirde los elementosprimigenios,con unaestructura
del tipo “donde(no) había...se formaba...”,comenzandosiemprecon 01<00.

JLS.3.3.4. Prorrhetikón II:’

Nexos coordÍnantes, asindeton y partic¡~¡o absoluto (fig. 27):

La lineadedistribucióndeU superaclaramentea todaslasdemás,mientrasquela de«U,

aunqueguardauna relacióncon la de U similara laqueguardala de Carn, difiere de él en la
relaciónde la linea de «CL con las del restode los coordinantes,ya que, aunqueicaf supera
generalmentelos valoresde éstos,caeen bastantesgruposen la franjade frecuenciasbajas.En
estesentidoescomparableal comportamientode «CL enAer, aunquesoloenparte,yaqueen ese
tratado«CL tienea vecesfrecuenciasmuy elevadasque superana las de U.

Nexos subordinantes <fig. 28):

En estegráficoencontramosaprimeravistaun claropredominiode los gruposde nexos
condicionales,algo que no ocurríaen los demástextosexaminados.Esto refleja la forma de
introducir la casuísticade las distintasentérmedadesquetieneesteautorenla segundapartedel
tratado,y de introducir los cambiosen la dieta en el cap. IV; perola situaciónvaria en los tres
primeros capítulos (115 oraciones),ya que en bastantescasosel sujeto de las oraciones
condicionalesesel médico,o el indefinido nc referidotambiéna la personaquepractique,de una
u otramanera,la medicina,y sonfrasesdeltipo “si uno tienesentidocomún”, “si uno supiera...
o “si unono sabe...”,“si unodicelaverdad...”,etc.2,de modoqueconellasel autorva incidiendo
deformareiterativa,perocon variatio enla mentedel lector,parair convenciéndolepocoa.poco
de queesposibleconocerlos signosporlos cualessepuedepronosticarcorrectamente,y alavez
ir criticandoa los quehacenprediccionesmaravillosas.

La numeracióndc lasdospanesdeltratadocomienzaa partir de 1, comosehizo enel gráficogeneral.
2

cap. II. 4 REO vdov ei~ov... ¡el fl4 eióeuj... 1 ci :t4 óp4~...:III. Aon~w bt atxóvciii &b~0é~ Atycraí... ¡
00V ~‘G~ TflV KptOtV itpot&úv AEy~, 0U~a¡tttpTflOciai.
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ProrrhetikónII

• Pronombres relativos e interrogativos ~fig 29):

Dominaen generalel relativoóc, aunqueen el grupo 151-200no aparece(sólo haydos
relativos en ese grupo) y tampocoentre las oraciones101-150. Destacansin embargolas
frecuenciasde6ao~en los grupos15]-200,201-250y 401-450.Es llamativoqueen los cuatro
gruposfinales(caps.XXVII - XLLíI) ¿1<6004adquiereunasfrecuenciasinusitadasenel restodel
texto. Como ya seha dichoen el capitulodedicadoa los relativos(cap.11.4.4.),granpartede
estospronombresestánen oracionesde relativogeneralizadoras.
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Gráficosde distribuciónde los nexosespecificos

11.53.3.5. Recapitulación:

Se puedever en conjuntoqueen todosy cadauno de los gráficosaparecedestacadala
frecuenciadeal menosun nexoen un grupoaisladode oraciones,por causasligadasal contenido
del texto, comohemosvisto en los ejemploscomentadosmásarriba.

En cuantoa los gráficosde distribuciónde los nexoscoordinantes,asindetony participio
absoluto(figs. 18, 21, 24 y 27)seveen 1 ~aMed,y Cariz unaclaradiferenciade frecuenciasentre
las líneas de los nexosU y KaC por un lado y el resto de los nexospor otro, que nunca
sobrepasanlasfrecuenciasde los primeros(salvola clase“otroscoordinantes”en Vé¡Mcden una
ocasión3);entreel grupode lineasde bajafrecuenciasobresalesin embargola deyáp.El casode
Prorrh.If esdistinto porque.aundestacandodel mismomodo la líneade U, la de «Ci se acerca
y se mezclamuchomáscon las líneasdc bajafrecuencia.EnAa sin embargoel gráfico da una
impresióntotalmentedistinta,yaque,aunquesiguesiendoU el nexogeneralmentemásftec3.Iente,
no hay unaseparaciónnetaentreella y las demás:mientrasqueyáptieneenAer unadistribución
relativamenteregular, se observauna gran fluctuación de :c, nexo que cobra ademásun
protagonismoen estetex-toqueno tieneen el restode los tratados.

Los nexossubordinantes(tigs. 19, 22, 25 y 28) estándistribuidosde forma disparen
VeiMed. Aer y Can>, pues en ellos ninguna de las lineas de frecuenciapredominaclara y
generalmentepor todoel texto, sin embargoenProrrh.1I aparecenclaramentediferenciadasen
muchosgruposlas líneasde lasconjuncionescondicionales,quesehancomentadoantes.

1 ‘e/Mecí esel tratadoqueparecetenerun usomásregular4de los pronombresrelativose
interrogativos(Sg.20), lo quepuedeserun reflejo de un estilo máshomogéneo,mientrasqueen
los otrostrestratadostodaslaslineasde frecuenciade éstossufrenfluctuacionesmuyacusadas
entreun grupode oracionesy otro (tigs. 23, 26 y 29).

Finalmente,se puedeapreciarcierta complementariedadentrelas lineasde distribución
de los nexossubordinantesy de losrelativos,ya queen los gruposen quehay bajasfrecuencias
de relativossuelecoincidir una alta frecuenciade subordinantesy viceversa;de estemodo se
refleja la elecciónde cadaautoren cadamomentoentrela posibilidad de determinarel tipo de
relaciónestablecidaentreel procesode la oraciónprincipal y el de la oraciónsubordinadapor
mediode un nexo subordinante,o la posibilidad alternativade no definir esarelaciónutilizando
los relativos.

Por último, y comoilustracióndela distribuciónde los tresnexosmásfrecuentesentodos
los tratados(sin contarel asíndetonen el casode Cariz), aparecena continuaciónreunidoslos
grafidosde distribuciónde U. ~at y yáp en los cuatrotratados,paraque se puedancomparar

El hechodequeésteseaw~ QrupÚ bastanteheterogéneohacequeno sesalearealmentede la norma.
4

El relativo 6: predorninaen la mayorpartede los grupos sobrelixio hasta la oración400), y mantiencla misma
frecuenciaa lo argode muchosgruposseguidosdeoraciones:la líneade óa:t: fluctúacasisiempreentrelos valoresO
y 1: sólo entresgruposllegaal dos.~destacaesvecialmeníesólo enun tipo: por-suparteóoo. esel únicorelativo cuya
frecuencia‘aúnde forma másacusadaa lo largo del tratado(véasela ficura 0r
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“.5.4. ANÁLISIS DE RANGOS

Comomaterialadicionalincluyo doslistados,A y B, en que sehanordenadolos nexos
de cadatratadoporordendefrecuenciade mayora menor,dándoleel rango 1 al nexocon mayor
frecuenciaabsoluta’.Los doslistadosse diferencianenlo siguiente:en el listadoA el rangoseha
dadoa los nexosagrupadossegúnestánhechoslos gntposparalas operacionesestadisticas,así
por ejemplo,en todoslostratadosel rango 1 perteneceal grupoU, quecomprendetantoel U
conectivo,comoeladversativo,lasformasnegativasdelapartículay las combinacionesde U con
otraspaniculas.En el listadoB, sin embargo,se hanordenadotodoslos nexosy combinaciones
de nexossin haceragrupacionesde ningún tipo, de formaqueresultanmuchosmásrangosen
total. Consideraremospeninente~parala comparaciónsólo los primeros20 rangos,ya quelos
demáspertenecena nexoso gruposde nexoscon frecuenciasabsolutasbastantebajas;sin
embargose especificanincluso aquellosnexosde frecuenciaO que sin embargoaparecenen
algunode los otrostratados.

En la lista A estánoscurecidaslas celdillasen queaparecela sumatotal de los elementos
de cadagrupo,y esenúmerototal esel que seconsideraparaasignarleel rango.Laespecificación
de los elementosque componencadarango,junto con susfrecuenciasabsolutas,precedena la
celdilla en que sesuman.

Se observaen la lista E que VerAlcdes el tratadocon másvariedadde nexos(71),aunque
no es el máslargo, pero, como ya se ha dichorepetidamente,si el máselaborado;le siguecon
sólo dosrangosde diferenciaf->rorrh.Il (69), y con 7 menosAer(63); porsu parte,Cariz tiene
solamente57 rangosde nexos,lo cual se puededebersólo en partea su mayorbrevedadcon
respectoa los otros textos. En estalista se apreciaclaramentela gran diferenciade frecuencias
absolutasquehayentrelos dos o tres primerosrangosde cadatratadoy las frecuenciasde los
demásnexos:así, en 1 ‘éíXted los rangos1 (U conectivo)y 2 (Kat) difieren sóloen 5 apariciones,
pero el rango3 (6;) ya difiere en49 del tango2; enAer entreel rango 2 (~at) y el 3 (yáp)hay
54 aparicionesde diferencia:en Cariz tantoentreel rango 1 (U conectivo)y el 2 (KaQ, como
entre el 2 y el 3 (asindeton)hay una gran desproporción,ya que entreel 1 y el 2 hay 46
aparicionesde diferencia,x’ entreel 2 y el 3 hay 62. Peroesen Prorrh.I1 dondeencontramosla
diferenciamásllamativa,puesentreel rango 1 (U conectivo)y el 2 (rao) hay 184 apariciones
de diferencia.Estascifras creceny tambiénsusdiferenciassi miramosen la lista A los mismos
rangoscon las sumastotales:en Frorrh.II llega a haberunadiferenciaentreU x’ Kat de másde
200.

Si comparamosentrelas doslistaslos primeros3 rangosde cadatratadoobservaremos
que no siemprecoinciden:mientrasqueen la lista A el rango lío ocupaU, y el rango2 lo ocupa
«Cf en todos los tratados,en la lista E. sin embargo,cambiael ordenenAer (1 «Cf, 2 = U

En lastablasdefrecuenciasrealizadasparalos testsestadísticostampocola h~iadecálculoutilizadapain los listados
{MicrosoÑ Excel permitíala escrituraen griegoni la superposicióndecaracteres;poresoseusala transcripciónlatina,
útilizando los dosperitos(1 tras tiria vocalparaindicarquees larga,salvola w sin acentuarquesetranscril~con la w”.
Los lemasde las casillassumatoriasestánen mavusculas.pararesaltarloscomogrupo: enalgunosotros lemasse ha
cambiadocl tamañode la letra o sehacentradola palabraen la celdilla parafacilitarsu localización.

469



.-lncilisis de rangos

conectivo).Tambiénel rango3 difiere paraVett-IedyProrrh.]Ien ambaslistas, puesmientrasen
la lista B en los dos tratadoslo ocupa6;, eh la lista .á VerMed tieneyáp y Prorrh.II. el nexo
condicionaliv.

En estaslistas se puedenapreciartambiénalgunosrasgosestilisticosque ya se han

comentadoen otros lugaresde estetrabajo. Porejemplo,en la lista A se observalo siguiente:

• los nexosU y icaí sonlos másfrecuentesen todoslos tratados;

• yáp es el tercernexo coordinantemás frecuenteen todos los textos,aunquemientrasqueen
VerMedyAerocupael rango3, enCiar;; va detrásdelasindetonenel rango4, y enProrrh.I] hay
queesperaral rango5, puesseve superadocon crecespor los nexoscondicionalesíjv (rango3)
y Ej (rango4);

• esexcepcionalel papelde zc en¡lcr, ya queocupaen él el 40 rango,mientrasqueen 1 ‘etUed
y f-’rorrh.JI hay queesperarhastael I1~, y en Carizni siquieraapareceaislado(rango39 = O),
aunquesi se detectaformandopartede combinacionesde paniculasincluidasen otrosgrupos;

• el asindetontieneenCarizunagranrelevancia,yaqueocupael rango3 mientrasqueen ¡ ‘erA-lcd
ocupael 100 lugar, y en Aer y Prorrh.IJ el 140;

tambiénesnotableen (Sanzel alto tangoqueocupael grupoEPEI (compuestopor 10 érteiZáv
y 6 éinjv), el 60, en comparacióncon los rangosenlos otrostratados:en 1- ‘ezMed,el 1 ~0; en¡lcr,
el 250, y en Prorrh.JI, el 210. El elevadouso de esosnexosen Camva sehizo notar en los
gráficos de frecuencia(figura 25).

No me detendrémás en analizarestaslistas que quedancomo una herramientade
comparaciónentreel uso de los nexosen estostratados,dondesepuedeconsultarinformación
sobreun determinadonexo en un momentodado.
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D~plé:n (hóson)
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35¡mé: <para que no

>

3EIhoíon
37
38
39
40
41
42

43
44
45
46
47
48

¡ 49
50

-U

diéti y
katháper 1

1hopóteron
hókws 1
atár O
kaitoí O
kaitoi ge O
KAITOI O
épeita O
hína final O
hokótan O

Ohóte
hopote O
ést (an) O
héo:s ] O

Oiva
tews..peT O

TÉW5 6
6émprosthen é:

hope:nika O
dm05 O
hápo:s/ -1<- 0

rxi:s ini O
Okatóti

hé:i adv. Orac O
hóther. 6
hoNoihen O

hókou O

o
O

HOKOIOS

51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61 póteron ...(é:

)

62 hokoios

boNotes par

63jhokó sper

64Jpie n thoson)

O
O
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41 ¡
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44]
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50
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57
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59
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62

63

mé: <para que no> ¡ 1
hóte 1
hopóte 1
émprosthen é: ¡ 1

é:mos 1
hoton ¡ 1
dióti ¡ 1
hokóthen 1
lis/ti int.dir. 1

plé:n (háson) ] 1
ára

é:ra

O

O

ÁRA O
toinun • O
hina final O

Odé:
méchri O
héas O

téws

téws.per

O
O

TEWS O
hope:nika
pó:s mt.
.dióti

O
O
O

katháoer o]
Natól, O
hél adv. Orac. O
hóthen

hókou

O,
O

hopóteron O
[péteron.(é:) O
totsi-té si

ttn

O
O

ARTIC-RELAT O
hó~s O

64]hokóspar _____O
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42
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44
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46
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54
55
56’
57
58¡
59
60¡
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62
63
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hokó:sper 1

ÁRA O
toiflun O

méntol

méntoige

O
O

MÉNTOI O
final O

mé: <Dara que no)] O
comparal

é:per

O

O

É:COMP.

dé: -~

Oepeita

hopote O

méchri 0’

pr!n (é:) O
éSV (an) O

Oémprosthen é:

hope:nika O
é:mos O

tioton O
dió

kathaper O
katóti O

hokóthen ¡ O

hósper O
hopoteron ] O
poteron}é:) O
lis/ti inídir. O
plé:n (háson) O
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LISTA E

rango ______________

1:kai 160
2!déconect 154

3¡gar 102:
4te 75

,

5.déadvers 70
6hokásos~-p- 39

7mén 28

8.hós 27
9¡hokátan • 24

10.hó:ste 23

.

Ilallá 93

:

iZgenltAbsol. 22
13é:n • 21

14’ASiNDETON • 17

15!mén.oún 15

l6tóstís 15

l7hóticaus 14
18!hákou 13
lSd 13

21¡épeita
fl:mén...gár
23’ 1,611 cernplet
24lhwsm,ccom
25hápo:s/-k-
26 dióti
27: (oúte)/eúte
28’heo:s
29-hokotos

30 hósper
31 .4: disyuntiva
32p¿teron..(é:)

8:
7
7!.
6
5
5
5
5.
4.
4
4,
3

33: oú(te)/oudé
34íhétan
35 epeidán
36:tofsi-té.si
37.teinun
38 tésñ, nt.dír.
3Qte ka¡
40pnn(e)
4Voún
42me:dé
43’katáti
44’kai e:n-e:n Nal
46 4: comp&at

¡ 3
3
3
2

2

2.

2
. 2!

2:
• 2

2
2;

2
46 dio
47 méntel
48.méchri
49kaítoi
SO1hóIhen
51 bosper
52.hope:nika
S3hotes

.

1
1
1¡
1.
1
1
1:
1:

-

Shoton
55 tina final

58.1,4:! adv.Orac
57-epel

5&eiper
59¡é:per
SOdé:
61 dége

íl

1 ¡
1.
1
1:
1
1’

VetMed
déconect 108
<al 103

541,05

gár 41
dé advers 32

e’ 25

allá ¿~4

21Mían
te.. ka, 20
hóstis 20

19A.5INDET<DN
mén 14

13te
én 13
men tIar

hws m c.com 10
hoti complel 9
hó:sper 9.

6
7

hosper
Qún
1,61: caus -~
4. comparat 7
meneun
é disyunt

6
6

dé 6
k. - -de/to¡ ge 5
(outeyoúte 5
epelge

háste 5
dé dé: 4

audé 4

4.

4.

bolos
dio
t!s/t¡ int.dir. 4
gárdé:/ge.kai 3’
hws fin/exc 3
genil. Absel 3
hokósos/-p- 3
me-dé 2
eite
geún

2
2

hws cemplel 2
kaie:n 2.

epeidé: 2
boTos pci 2
méctin 2
prin (é.) 2
eú(te)/eudé 1
elper 1
elper. ge 1

te..oun 1.
hó:sper e:n 1
.prwionmen..epel& 1
epeidán

e:per 1
acus. Absel. 1
ára 1
eTa 1
tetsi-tési
t6:n

1
1

dé coneol 286
ka! 102

hes 60
58.e:n

el 56
gár 49
dé advers 43

4: disyunti~a 34
hásos 25

genil Absol 24
hokésosl-p- 24
hoste
é:n mc.

16
15

ASINDETON 15

mén.. cár
allá

14
14

te
te.. ka!

10
9

hws m.c.cem 8

1,611 complel 8
mé:te 7
mén 7
eite 6

6Mían
hóstis 6
bépo:s/-k- 5
ente 4

4

4

4

4-

erre
(eúte»oúte
mer,oufl
épelta
ést’ (an)
hotos A

hé:ste cié: 3
oún
bokótan 3
prin <4:) 3
hokotos 3

me:dé 2
aIlá+ 2
hws fin/exc 2

epé:n . 2
kaitoige 2
é: cemparat 2
hó:spar 2
hósper 2
eudé 1

1é:ngd
cude! 1
elper 1
boses pci 1
mén nOn 1
epa! 1

epeiou~X 1
epeige 1
atár 1
mértol 1
mé.(paraque nO> 1
hóte • 1~
hepote 1.
émprostben 4: 1

carn .1
déconect 138
kai 92
ASINDETON 30

gár 26
hós 16
déadve<s 15

mén 14
fle!

hokósos/-p- 13
allá 12
epeidán 10
1,611 complel 9
hóstis 9
hóti ca:js 8
hókeu 8
cenit. Absel. 7
e:n 7
hokátan 7
besos 5

5

5

epé:n

acus. Absol.
hótan 4
cudé 3
alía-’ 3
eún -. 3
hekotos per 3
bote 3
bó:sper 3
teNal 2

<neneun ¿

téws ¿

hv.s mc.com

hápo:s-k- 2
héc:s 2
1,ó:ste 2
hotos par 2
medé

kaimé: • 1
tecár 1
Clrne:

heNóses par

1

1
can 1
e:n me. 1
Mían pci 1
boNotes 1
téws.pei 1
kaitei 1
4: disyuntiva 1
pó:s inI. 1
diótí 1

1,4:! adv. Orac. 1
bólben 1
toisí-té.si 1
bókws
hokó:sper 1
dédé: O
dé~e O
oÚ(te)/oudé 0-
k..déftoi.ge O
méngár 0.
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62 ecusAbsol.
63 tá:n
64 tewspar
66 téws
66 teoun
671e gár
68 prwton menepe!
69pts~nt.

1
0
0
e
O
O
O
O

70 plé:n (hésan)
74, ~
72 cudé
73 mén nOn
74 méte
75 mé (para que no)
76 katháoer
77 haitol ge

O
o

O
O
O
O

73 ka’ me:
79 k.dé-toige
80 hws firvexo
81 hwscompicí
32 hóte

0
0
O
0
0

a3hétanper
84 hóste mé:
35 hósos par
66 hopéteron
37 hopote

O
O

0
O

38 hóIws~-p)
39 nokornen
~Onoxosos par

0
u
u

Sí hoNolos par
92 hokó:sper

O
0

93 hotos pci
94 hó;spa é:n
95 geún

O

96 gár.dé:¡gekai 0
97 és’ /anl
98 epa/dé:

O
O

g9eoei oc O
100 coel oud O
Ial eoé:n O
102 émprosthen é
103 cite

O
O

104 cíper ge
105e¡rné
106 can

O
O
O

lOYéra O
lo3ente
lo9enmé
IlOenge
111 émos
112 dede
113 atar

O
O
O
O
O
O

114 áre O
115 eiiá’
116 méntolge

o
o

toinun 1
rento, -- ge 1
me (para que no) 1
holon 1
diáil 1
kathápcr 1
bopéteron 1

hólcws 1
dége
ka! mt
te
erme: O
cudel O
hósosper O
até-’ o
Míen per O
mé:te O
cán O
é:nge O
e:n me
ente

O
O

mM nOn O
epa!
epet oud

O
O

epén O
ho stc me. O
hokosos paf O
rento, O

Oatar
kaitoí O
<alto! ge O
épelte
hipe final

.1

O
hoNétan o
héte O
hopote O
ést (an) O
béos O
tews O
tcwspcr O
émprosthcn é O
hope niNa O
émos o
hópos,-k- O
pésint O
ketat~ O
hé ‘ adv Oreo
háiben
hoNáihen

&
&
&

hokou O
poteron..}é:)
hoko~os

O
O

hoko?os par
hoNásoer

O
O

píen (hósoní ______ o

Prorrti.II
.c:<nOS 1
holon 1
diO 1
noKóthen 1
l,s,t’ nt.d,r 1
pié n (bóson) 1
dédé: O
dége
oú(te)/oudé

O
O

ka! me
N dé/tot.ge
can
kai en-en ka!
elper ge
te gár
gárdé /ge.kai
ecus. Absol
hokósos par
bws complel
hótí caus
te. Ourl
goUfl

O
fi

O
o
0
o
O
O
O
o
o
o
o

boten pcr O
prwton meo apelO
epe’dé: O
epaidán
holos per
r,okoios par

O
O
O

kado¡ O
O

hó:sper e:n
mental ... ge

O
O

ére

«Ya O
toinun O
1,/nc final O
de O
n’écbn O

Ohéo:s
téws O
téws per O

O
O
O

hope:nika
pó:s mt.
dióti
katháper O
katót~ O
1,4:1 adv Oreo. O
háihen O
hókou
hopoteron

u
u
u
u
u
u

petaron (e>
toisi-ié.si
tó:n
hókws
hokásper O

gár dé/ge ka! O
epei O
-apI oud O
prwton menenel d O
cpcl..gc O
epeidé. . O
mM ~ O
aude! 0.
elper O
ciperge 0.
cite O
é:nge £3

Oénte
ka!en-enka, O
hósosper O
tc...oún O
goún O
ho spcr c:n O
hws compiel O
hws firvexo O
hoste mé
bolos

O
O

¡kaito, ge O
tón O
te O
méte 0
(oute)/oute O

O
O

era
e:ra .
toinun
-ménto!

O
O.

méntol ... ge O

hipe final 0-
mé:(paraqueno) • O
e: comparal O
épcr O
dé O
épcita O
hooáta O,
méctir!
prin(é:) 0
esV (en) O
amprosthcn e O
hopa.nika

O
holco O

O
O,
O.
O
O
O ¡
O
O
O

d’ó
katháper
ketóti
bokot1,co
hosper
hopáteron
póteron (é:>
Us/tí ¡ol.d~r

pié:n_(búson)
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III. CONCLUSIONESGENERALES

1. A continuaciónexpondrélas conclusionesgeneralesde la comparaciónllevadaa caboen
los distintosnivelesreseñadosanteriormente:

2. Paradeterminarla estructuracomposicionalde los textos,hay queañadira los criterios
decontenidootrosqueaclarenlos limitesde cadaapanado,sobretodo en aquellostextosdonde
esoslimites no estánsiempreexplicitamentedefinidos, como en 1- crUed; sonéstoscriterios
formalescomolos engarcesexpresivoso “chevillesexpressives”de VanGróningen’,queenlazan
las pates del texto anunciándolaso constatando su término (engarcesprospectivos,
retrospectivosy mixtos: siglasEM, ER y RM); tambiéncriteriossintácticoscomo el asíndeton
o ciertaspaniculasque cadaautor tiendea usaren determinadoselementoscomposicionales
(como61, oi~v, ~iévo pév oiv en conclusiones);y el criterio formal de la repeticiónde un
determinadoesquemaargumentativoal desarrollar varias panes. De los cuatro tratados
estudiadoses 1 ctVlcdel máscomplejoy elaborado,ya queesel único quecarecede frasesque
fUncionencomo subtítulosde los temasque se van a desarrollara continuación.Se hanescrito
en cadaesquemalas palabrasiniciales de cadaapartadoy subsección,así como de los cierres
parcialeso totales,destacandolas paniculasdeunión delasoraciones;deestemodosepuedever
claramentecómo cienos autorestienden a repetir fórmulas o expresionesque definen los
apanados(en¡lcr, (Sari; y Prorrh.]I), mientrasquela mayorelaboraciónde ¡‘e/Ucd no dejáver
tanclaramenteestefenómeno.

Todos los tratadosconstande uno o doscapítulosde introduccióndondese especifica
máso menosdetalladamenteel programa queseva a seguir,pero sorprendeel hechode queen
Cariz el indice incluye temasque no se desarrollarándespués,lo cual noshacepensarque el
tratadono estácompleto2,como ya apuntabaDeickrábert

Una caracteristicacomúna los cuatrotratados,incluido Cariz, teniendoen cuentaque
pareceestarincompleto, esel hechode que el cuerpocentraldel texto (estoes,excluyendola
introduccióny la eventualconclusión)estádividido en dosgrandesapanados;asi, en Ve/Ucd
tenemosunaprimeragranseccióndedicadaal origendela medicina(caps.III-XII) y unasegunda

Van(fróningen 196(2: 42-51.

Unaoíeadasuperficialal tratadoSobrelas hedoinodas sueíerela ideadequeestapodnaser la partequefaltapara
completarCan,, va que pareceseguir el ordende los temasqueseomiten enCariz, a pesar dequehayaautorescornoW.
H Roscherquenieguenqueseandel mismoautor(salvoquiza elcapituloXIX deCariz,pues lo consideraindependiente
del resto del tratadol Auch hierausgehthen-or.daj3 Cariz unmóglichNon demselbenVerfassergeschriebenseir kam
xx ‘e Hehá. Nvas abermE. nícht ausschlie~t.da~ dasangehángieSchlu~kapitel(19) vonCariz demInhaltenachdirekt
aus demursprúnglichenBuchenHebdentlehnrísr Roscher1913: 86.> TambiénWellmannpensóqueel cap. XD( de
CarizpodíaperteneceralautordeHehd.; lrttrex Lrrnennspropusieronla unidaddeautordeambostratadoscompletos:
Deichgi-áberpareceaceptarlasrazonesdeRoscherparanegaresteúltimo supuesto(Deichgráber1935: 53,vn. II). Dejo
para un trabajoposteriorpuestal tareasesaledelproposítodeestatesis,el examenmásdetalladodelcontenidodeflebd
x delos estudioscompararix-osentreestosdos tratados,quemeposibilitarásacarconclusionesal respecto.

Deicher-iber1935: 2?.
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decríticacontrala medicinafilosófica o basadaen postulados(caps. XiILI-XXIV); ¡lcr cuenta
tambiéncon dosgrandespanes,una(caps.HI-XI) divididaa su vezen tres seccionesdedicadas
al examende cómo influye en la salud, primero, la orientaciónde una ciudadrespectoa los
vientos; segundo,el tipo de aguasdel lugar,y tercero,la posiciónde los astrossegúnel climay
los tipos de estaciones;la otra granparteesla dedicadaa las diferenciasentrelos pueblosy las
característicasfisicasy topográficasde Asia y Europa.En estosdostratadosla longitud de sus
respectivasdospartesessimilar; no sucedesin embargolo mismo conProrrh./] y (Sanz,ya que
enl’rorrh.II laprimeraparte,enqueseatacaa losquehacenprediccionesasombrosasocupasólo
trescapítulos(11-1V), mientrasquela segundaparte,dondese detallanlos signosporlos quese
puedepronosticarla evoluciónde determinadasenfermedadescrónicas,ocupatodo el restodel
texto (caps. V-XLIII). Tampocoen Cariz esequilibradala relaciónentrela panededicadaa la
explicación de la generacióny la descripción de los distintos órganosdel cuerno humano,
partiendode su teoríacosmogónica(caps.¡LXVIII), y la partereservadaa la explicaciónde la
teoríadel númerosiete(sóloel cap.XIX>, aunque,si escierto queel texto no e~tácompleto.no
podemosteneren cuentaestarelación.

Al observarlos trestextosque seconsiderancompletosvemosque el único de ellos en
queencontramosun apartadorelativamenteampliodeconclusióno epilogoesAcr;la exhortación
final a reflexionarsegúnlos indicios referidosparano errar seeniazaen anillo con la idea4de
conocerlas enfermedadeslocales y su tratamientohasándoseen esosdatos, y asi poder
predeciríasy curarlascon éxito. En !‘crMed sólo sepuedenconsiderarcomoconclusióngeneral
lasdosúltimasfrasesdeltratado,dondeseretomanen composiciónanulardostemasesenciales:
uno esel de investigaren medicinabasándoseen la realidady no enpostulados(apuntadoya en
la introducción),y el otro, la importanciade la exactitud en el arte para poderponer un
tratamientoadecuado,temaqueempiezaa serexplicito a partir del capítuloIX, y queaparece
tambiénen el cierreparcialde la partedenominada“arqueologiade la medicina”,en el cap. XII.
En Prorrh.ii no hay conclusióngeneralalguna,~&ó ~iápatÑé tin cierre de la primeraparte
dondeseexponela causade queel autorhayaescritoel texto: el no haberencontradola supuesta
precisiónatribuidaa los quehacenprediccionesmaravillosas,ni siquieraal investigarlasfrentes;
y aquí serecogetambiénanularmentela ideade la precisiónqueaparecíaenla introducción.Asi
pues,el interésprincipal de los trestratadosrecaeen la exactitudy precisiónde la medicinaque
basasu investigaciónen datosreales,métodoqueposibilita que el médicopuedapredecircon
éxito lasenfermedades;en¡lcr y Ve¿‘Mcd seañadeademásquetrasla predicciónesposibleponer
un tratamientoadecuado.

3. Estosconceptossubyacenalo largode cadatratadocomo ideasbásicassobrelasquese
construyecadatexto, y poresosereflejanprincipalmenteen lasintroducciones(aunquea veces
comienzana aparecermástarde)y en las conclusionesfinalesen Rñzgkomposiríon,ademásde
mencionarsede forma salteadaen el cuerpodel texto. Puedehaberotrostemasqueconfiguren
tambiénesatramaideológica,como los determinadosporE. GarciaNovo en Prorrlt II: “The

- physicianis just aman!Thephysicianis no lessthana man’”, y otrasideassecundariasquesevan

4
Expresada en ci cap. 11,perteneciente a La introducción.

C7f suprclaspp. 217-218.
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repitiendomáso menos.Estostemasactúana modo dehilos conductoresqueseentretejenenlo
quehemosllamado“estructuravsicoló2icade recurrencia”,tomandoestaexpresiónaplicadapor
Delaunoisa las arengasde Demóstenes6.Cariz esen principio contrarioa los otrostrestratados
porqueprecisamentebasaen postuladossuteoria,y, aunqueno estácompleto,sepuedendestacar
dostemasbásicos:lasleyesde formaciónde los órganos(que sirventantoparael microcosmos
humanocomoparael macrocosmos)’,y la teoríahebdomádica,aunqueningunodelos dostemas
estánpresentesconstantemente,como sucedeen los otrostrestextos.

En los cuatrotratadoshay, pues,determinadostemaseideasalo largodecadatexto, cuya
recurrenciada unidadal texto y mantienela atencióndel lector-oyente.Su repeticióncumplela
finción de resaltarlas ideasmásimportantesy de grabarlasen la memoriadel público.

4. Ciertosprocedimientosformalespormedio de los cualescadatexto seva desarrollando
progresivamentese hanestudiadoen los capítulosdedicadosa la estructuraretórica:el carácter
programáticode la introducción y la presenciaciertos recursos,como el uso de engarces
expresivosestudiadosporVan Gróningen5y la composiciónen anillo9, estudiadaen todos los
tratadosdel CH porOttaWenskuns’0.

¡lcr y (‘aríz utilizan la composiciónen anillo en mayor medidaque 1 ‘erMcd ‘y I-’rorrh.JI,
queparecensertratadosconun lenguajemáscuidadoy rico. Encuantoa los engarcesexpresivos,
destacael uso que de ellos hace¡lcr, pródigo en engarcesmixtos de tipo formular”; también
abundanlos engarcesformularesen (‘arz; peroaquísonsobretodoprospectivos.Prorrh.JJtiene
algunoseno prospectivos,aunquesu apariciónno estansistemáticacomoen los anteriores
tratados:sin embargoel tratadosecaracterizaporquela determinaciónde cadanuevotemanada
más iniciarlo se realizapor medio de las “palabrasclave” en oracionesdondeya seda alguna
infornnciónsobreel tipo de afección1.Los engarcesde 1 ‘e/Ucd sonmásescasos,elaboradosy
no formulares,como correspondea un discurso.

Delaunois1951: cf tambienDelaunois1959.

- Cf supralas pp. 170-172,dondeseespecificanestasleves.

l..os engarcesque a menudoadquierenun aspectotbnnular. estñnspecificadosen los esquemasde estrucuira
composicionaldecadatratado,comova seha dichomasarriba.

b.n losesquemasde la esunuaracomposícronalhagoconstartambiénconlas siglasRK Uongkornposñion) aquellos

lugaresen queseda esterecurso:cuandono sehanpodidoreflejar todosen el esquema/.-1e,- y Cariz). he transcritolos
resultados de Wensktms.Tambiénsehanreflejadoen el esquemalos RE queElsaGarcíaNovo señalóen Proah.!! al
estudiarsu estructura((jalda Novo 19954

Wenskuns1982.

II

López Eirepone.-4er comoejemplode estilo repetiti~o,caracterizadopor las recurrencias, que detectamos en los
tratados científicos así como en esepanfleto que es el .11/zenalonpali/da (LópezPire 1985: 59-60).

Esas palabrasclave. segrmE. GarcíaNovo 1986: 214). sepresentan.ya seaenformadc sustantivosdel nombre

dela afección hendas.d,sentena.odel lugaral&tado(ojos,médula>:vaseacomo participiossustantivados.sustantivos
queprecedenaoracionesdc relativo,o bienoracionesderelatixoantepuestas.reibridasal enlérmno:y-a sea.porúltimo.ei-i
brevesoracionesqueexponenla afeccionyscuandoel ojo se rompe..»)-
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Es¡nieturo

Por otra parte he especificadoalgunosesquemasde argumentaciónque se siguen
repetidamenteenlos textos,a vecesdeforma no demasiadoclarau omitiendociertospuntosdel
esquema,y quedemuestranquealgunosautoresorganizansuactividadmentalmedianteun patrón
máso menosfijo de pensamiento.Un patrónreiterado,querecuerdade formabrevey a grandes
rasgoslas partestradicionalesdeldiscurso,especialmenteel forense13,lo encontramosenCarn’4
y en Ve/Med,dondeademásdel esquemade contenidoserepitenlas partículasy la localización
de las primeraspersonasverbales15.Las clasificacionesde diversoselementosserealizanpor
mediode adverbios,paniculasy conjuncionesqueayudana su ordenación,como(rpótov) ~itv

óé(U); rrpGvrov uév...~TELZa ... te, etc.Prorrh.JI utiliza a menudo¿dAdparaintroducir
oracionesqueexhortanalmédicoaactuaro pensardeunamaneradeterminada,normalmentetras
la exposición de algo a lo que se añadeuna conclusión. consecuenciau objeción6. La
coordinacióndetreso másmiembrosesespecialmentehabitualenlostratados¡lcr’ - y Prorrh.I1’ ‘.

5. El estudiode la distribuciónde las primerasy segundaspersonas’9,asícomo el usode las
interrogacionesretóricasque aparecenen los textos,pernntenver cómo el autorapareceen su
texto y cómoserelaciona con su público20. Los cuadrosqueaparecenal final del capítulo“el
autory su público en ]->rorrh.If” compendianla situaciónde los cuatrotratadosy la comparan,
haciendoasípatenteslos rasgosquecaracterizana cadatexto enrelaciónconlos demás(videPP.
257 ss.).

Asi, hemosvisto en cuatrotratadosmédicosmuy distintos,cómo cadaautor,por medio
de la primeray la segundapersonade verbosy pronombres,intervieney tambiénimplica a su
públicode distintamanerasegúnla intencióndel tratado.Asi secorroboralo dicho, entreotros,
por Van Gróningen’1: “la composición de los tratadoscientíficos se explica por su propia
naturaleza.Estano essiempreigual. Seconstatala existenciade variasformascompositivascada
vez más complejas,jerarquia que hay que guardarsede calificar de cronológica. [,.] La
recopilaciónbastacuandosequiereponeradisposicióndel lectorun cierto númerode datos;una
composiciónmásrefinadase imponecuandosetratade convencer,de litigar, de reffitar lo que
otroshandicho.”

Véasela nota 12 enp. 179.

~ Véanselas PP. 179ss.

VéanselasPP. 6lss

16 Véanselaspp. 230ss

1? Véanse!asPP. 138ss.

18 Veanselas pp 237ss.

19 Sehanclasificado,engeneral,segúnseanverbosconlos queel autorserefiereal texto, verbosdeopinión, o verbos

de experienciasi los hay: se han distinguido.además.lasprimeraspersonasen singulary en pluraLy lassegundas
personas.

20 En los resúmenesde cadatratadoquese añadenen el apéndiceconstantambiénlos pronombresy los verbosen

primera y segundapersonas.

21 Van GrñninQen196(2: 253-254.
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Conclusiones

La presenciaexplícita del autor,con verboso pronombresen ia personadel singular,
aparece ya en la introducciónen 1 ‘ciMed, Carizy I-’rorrh.II, puessontratadosen quese plantea
un métodoo unateoríapolémica,mientrasqueel autorno asomasiquieraen la introducciónde
¡lcr, tratado en que su único pronombreen nominativo singularéy~ estáen la aperturade
‘vientos, aguas y estaciones”.1 c/Medtieneportodoel restodel tratado diseminados cuatro éyó

y ocho éyóye,quecomoeslóQico seencuentranmásamenudoen lapartepolémica,puestoque
el autordebedefendersu posturacon convicción;por lo mismo es en esapartedondeusamás
interrogacionesretóricas.Aunquemásescasosqueen 1 ?¿‘Ued.tambiéndominanlos pronombres
de primerapersona(éyó, aútóc)en los cuatroprimeroscapítulosdeProrrh.II, los dedicadosa
la critica. La situaciónde Cariz es algodistinta, puesel autor no planteaunapolémicageneral
abierta(aunquealudea otrasposturasen cuestionesde detallecomo en relacióncon el sentido
deloído -cap.XV), peroexponesusteoríasconscientede la existenciade teneradversarios22,de
ahi queuseun éy6en la introduccióny los demás(dos ty6 y un éy& - - aúzóg>esténen el último
capitulo dondeel autor da razón de la teoríade las hebdómadascon pruebassupuestamente
extraidasde su propiaexperiencia(directao indirecta).

Prorrh.1I es el único de los cuatrotratadosen que el autoraludeclaramenteal actode
escritura(con el verboypá4no).

El autorde¡lcrcuentacon el público ensu discursoa travésde la segundapersonay sólo
unavez pormedio de la interrogaciónretórica;el autor de t’etMcdutiliza para ello, además de
la segundapersona,la primeradel plural23y muchasinterrogacionesretóricas.El hechode que
1 ‘edvlcdseamás teóricoy menosempíricopermiteque el autor,paraconvencera su público, lo
arrastre con energíadentrode su argumentacióncon los mencionadosrecursos.Carizsólo tiene
una segunda persona y ningunainterrogaciónretórica;susprimerasdel plural estánen contextos
de experienciacomún, igual que en ]—>rorrh.JI, dondesólo hay una interrogaciónretórica,pero
mux’ expresivaen la partecrítica;y las segundas personasaparecenen la segundapartedeltratado
como medio de mantener la atencion.

Los autores de ¡lcr, Cariz y ]—‘rorrh.]I estructuran su discurso de una forma mucho más
claraqueel de 1 ?IA<fed, puesseparannetamentetemasdistintospor mediode “engarces”que, a
menudoy en laszonasclave,incluyenverbosen primerapersonaanunciandoo cerrandotemas,
tanto al iniciar ambosgrandesapanados.como panesmásbrevesdentrode ellos. En cambio,
aunqueen 1 ctMcdseusenlas primeraspersonasdel singularen engarcesde transiciónentrelos
dosúltimos grandesapanados,la estructurainternano quedatanclaray mezclamáslos temas.
Esta distinción coincide con la señaladapor Jouannaentre el tratado oral de tipo “curso”
caracterizado según Aristóteles24 por la Xé~t~ cipogévr~.o sea,el estilo queno tiene fin en sí

-- Cf Dcichcraber1935: 24-25.

23 Ch Lichtenthaelerconsideraur~ indicio segurode queestepúblico es profanola expresionflv óé xoXfiv ~avOiiv

KaksouEv‘ioua¡ma XIX.144.12í porquesegúnél asíno sehablaantemédicos(LichterÉhaeler1980: 274

24 Aristóteles. Rcui,ico III 1409a-b.
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mismo25,y el de tipo ‘discurso” dondedominala X~L4 Ka:cozpappévflo estilo periódicocon
continuasantitesis.PoresoenAc~ Cariz y la segunda parte de Prnrrh.IJ primala claridad26antes
queel lucimiento estilistico, como tambiénseñalaraVan Gróninge§,mientrasqueen 1 edt-Icd
sedamás importanciaa la forma fluida.

De los tresengarcesexpresivosque Van Gróningenseñalaen 1 ‘c¿’AxIcd. sólo dos tienen
verbosen primera persona,pero estánen lugaresclave: uno, prospectivo,con érutveX6eiv

PoúAouat,al iniciar el capítuloXIII. dondela “crítica” comienza;el otro, en el retrospectivode
un engarcemixto, con pot r~yEupaté%t8E8Ety,Oat.en la transiciónentrelos capitulosque,
hablan de las cualidadesy los que hablan de los efectos de los alimentos, hábitos ‘y

configuracíones.

EnAerun grannúmerode “chevilles” o engarces,seanmixtoso prospectivos,contienen
un verboen primerapersona:de 30 verbosreferidosa la 1’ persona,18 (másde la mitad) están
en engarces.

Sólo en tresengarcesprospectivosde Cariz hay una primera persona; pero, aunque son
escasos,dosde ellossonlos más importantesdel tratado:uno (con &ro~a(vopatcxúzóc)esel
queestáal final del capitulo1 y anunciatodo el restodel texto; el otro (con prn ÓoKEI) estáal
principio del capituloy y anunciatodalapartededicadaala formaciónde lasvísceras(capitulos
V a IX). El tercerengarce,en el capítuloVIII, anunciaqueseva a aducirunapruebaválida para
el autor(tscpijptov& goi. tóóe).Hay ademásun casoespecial:sonlas últimas palabrasdel
tratadoéy6 4’páow év ñAAotcnv, que, aun estandoal final (aunqueno seaclaramenteun
engarceretrospectivo),anuncianlo que se escribirá en otro sitio, de modo que se podría
considerarun engarceprospectivoquetraspasalos limites del propio texto si el texto estuviera
completo,pero si no lo está,se podría referir a una parte del texto que nos falta, creando
expectativasenel lector-oyente,de modoqueseintereseo bienporlaspróximasobrasdel autor,
o bienporel restodel tratado.

TambiénenProrrh.II vemosqueen sietede los engarcesprospectivosanunciadoresdel
temasiguientehay un verbo en primerapersonadel singular; seacumulansobretodo en los
primeroscapitulos.entreotrascosaspor la posteriorescasezde esasformasverbalesen el resto
del tratado, las cualessuelenser casi sólo pasados_delverbo yp&frn. Por otra parte. se
éñéúéñii-áha~iniismódosvecesen engarcesretrospectivos(los ER escaseanenestetexto).

25 A. Rúst (1952: 94-95~ alinnaqueel tratadono presentaaspiraciónalgunade usarun lenguajeelevado.sino que

reflcia el Sermovulgarisquese reconoceen latosquedaddelas fórmulas(comousoamplio deéc -4- acusativo>,aunque
devezencuandopareceusarfigurasx mediosretóricosparacontérirvariaciónoénfasisala exposición:Rústlosidentifica
conmedios del lenguajediario<lítotes) habitualmenteutilizados para darclaridad (paralelismos).Los quiasmoslos
atribuxeala casualidad.Estambién.porejernplo,propiadel lenguajepopularlaanúcipacióndelconceptomásimportante.

26 La búsquedadeclaridadexpositivaesun rasgocomúnenmuchosautoresdela primeraprosajonia: elloseconsigue

en textos distintosconrecursossimilares,comoel uso de fórmulasparademarcarpárrafos,el juegode laspartículas
conectivas,la anáfora,etc. Unestudiode talesrecursosenHeródoto.quellega inclusoalvulgarismoporafándesencillez
y llaneza.se puedever, p.ej..enSchmid-Stahlin(1934: 648ss.),

27 VanGróningen1960k 253
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6. Tras examinarla estructurade los cuatrotratadosse ha realizadoel estudiodescriptivo
del estilode cadatratadodesdeel punto de vista del uso de los nexos oracionales28 o la ausencia
de ellos (nexoscoordinantes,subordinantes,el asíndeton,el participioabsoluto-que puedeir o
no enasindeton-y los pronombresrelativos).Estascategoríassehanutilizadodespuésparallevar
a cabo el análisis estadisticoque, por medio del Test de Student, ha permitido establecer
diferenciasy semejanzasobjetivasentrelos tratados.

Junto con las conjuncionestrato también algunaspartículas -o combinacionesde
partículas-que no cumplensiemprela tbnción de nexooracional,pero que sirven paradefinir
rasgosde estilode cadaautor,ya que expresanmaticesexpresivosdiversoscomola precisióno
el énfasisquecadaautorplasmacon recursosdistintos.

Asi como el primer análisis del asindeton,del participio absolutoy de los relativoses
exhaustivo,no lo esel de las conjuncionesy partículas,sino quede éstashe elegidolas que me
parecian más significativas por su uso peculiar o por su abundanciaen relacióncon los otros
tratados. La caracterización específica decadatratadocon respectoa lasconjuncionesy partículas
estudiadasse ha resumidomásarribaen las recapitulacionesde los capítulosrespectivos29.

7. Hemosvisto la importanciade las partículas(incluyendolo que hemosllamadonexos
coordinantes)como mediode exponerconclaridadel discursoen estostextoshipocráticos;son
vestigios de la etapa oral que permanecen en la primera prosa jonia escrita30. Comparemos ahora
los cuatro tratados entre st:

‘5

Parasimplificar, llamarécenericamentenexo tantoa los pronombresrelativosy a las conjuncionescoordinantes
subordinantes,comoal asindetonx al participio absoluto.Llamo -conjuncióncoordinante a partículascomou~vo

cuandomarcanla conexionentreoraclonesparadistinguirlasdeotraspartículasquenocumplenesatbncióndenexo,aun
a sabiendasdeque las primerasno poseenrealmenteel statusdeconjuncion.

29(7f los apartadosll.ll4.¿ 1Il?.4:11.1.3.4.v11. 1.44.

Como,cuandonacela prosajónica,estamostodaviaenlos comienzosdela escritura.seentiendel~cilmentequeen

el momentoenel queseproduceel pasodelas notas al tratadodefinitivo, enel momentode la oryypa4nj.setrasladen
al mismo tiempo a la escritura las estrategiassintácticas; estilísticaspropias del discursooral. De las estrategias
linguisucasoralesmencionamos.comoespecialmenteimportante.el luegode las r,articulas La prosajónica, quees
ffindamenulmentedidactica~historiocrática.filosófica~cienúfic&emplealaspanículassin perderdetistaquesustextos
van aser objetode lecturaspúblicas,o sea,van a sertransmitidosoralmente.~ quehande serespecialmenteclarose
inteligiblesdadoquetransmitenconocimientosy hochosnovedososqueestántijera de la temáticaqueerahabitualenlas
orbitasdela comunicaciónnormaly dela literaturatradicionaloralenverso.Asi seexplicaqueconla difusióndela prosa
onícasedifundieratambienportodos losdialectosgriegosel juegodepartículasuév..óé.tanútil en la prosadidáctica

ionicacomotransmisordetajantesoposicionesbinarias. tI Enel dialectotesaliodelaPelasgiótide.envezdela particula
ót adversativa.se emplea oda~iaen fechasmuy avanzadas(s II a .. C.) la partículapu Y. porotro lado, la particula
t4v seexplicamuy biendesdeel jonio, atravésdeun procesoquepartede la partícula*u~y quepasaa miv enxirtud
delpasodeéa ij. vlue~oestaparticulaestrictamente jonia uuvabrevia engcv porlevdeOsthoff<LópezEire.Lak-o¡ne
de lii pi-osoJOiliCo. sin publicar.)
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Conjuncionest’particnlas

Partic¡dasy conjunciones:

pév oi~v, oi%:

En el cuadrosiguientese especiñcae] tota] absolutode apancionesde oúv en cada
tratado, seguido de las veces que aparece solo y combinado con pév, especificando
respectivamentelos casosen queaparecenen oraciónconclusivao de cierre,ya queesun rasgo
característicodel estilo dealgunosautores.Porsuparte,el valor prospectivode uév (noasociado
a otraparticula)es el mayoritarioen todos los textos estudiados,pero éstosse distinguenen
cuantoa suaparicióno no en fórmulasu oracionesconclusivaso de cierre.

0EV 0EV LtSVOÚV uEv

total conclusivo otjos conclusivo otros conclusivo

Vet~fed 15 7 2 1 5 0

-ler 20 2 1 10 7 9

Can, 5

0 2 2ProrrizIl 8= 2 ~! ~!

Así puesseobservalo siguiente:

sedistingueporsu preferenciaporusaro~vsin combinarenoracionesconclusivas
y de cierre31,y por no usarnuncapév en estecontexto;quizápor esarenuencía
a utilizar pév asi, sólo hayaun uév oúv conclusivo.

Aer: destacapor el gran númerode ~ o~v que utiliza, tanto en relación con los demás
tratados,comocon referenciaa los 3 oúv queaparecensin combinar.Ademásla mayoría
de los pév otv sonconclusivos,lo cual, por un lado, escoherentecon el uso también
elevadode9 JIÉV conclusivos,y, porotro lado,contrastacon la escasezo ausenciaenlos
demástextosde ~iévoIv y jicv conclusivos.La abundanciaen Aer de engarces mixtos
unidospor ~iév(ok). . U esla razónde esteusotanextendidode esaspartículasen ese
contexto.

Canz:

Prorrh.JZ:

en él escaseantanto oiiv, como ~év ov, que ademásno aparecennuncaen
oraciónconclusiva,peroutiliza 1.t¿vdosveces,en estetipo de oracton.
aunqueoi3v y pévotv son tambiénescasosen general,un oiv es conclusivo;
tambiénlo esun ~év.

La situación de (Zar,: y ]>rorrh.II se explica porel hechode que en realidaden ambos
tratadosescaseanlas oracionesconclusivasy/o las fórmulasde cierre encontrasteconlos otros
dos textos.

31 El pasajeen que aparece la combinaciónre o~vno estáenoracióndeciene.
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Conclusiones

A continuaciónaparecenlasformasquetienenlos tratadosde estructurarel discursopor
medio de las particulas,siendo una de ellasprospectiva;generalmenteintervienenptv ... U
combinadascon otraspartículas,adverbios,etc.:

1 WA’Ied: Cariz:

- uévo,3v .. di:
- lpw:oV .t~V OUV - - - U:

- ,~ou2OvUEV ... E%EtTCt

:

- ~pwroV 11EV yap...~rctttr:
- ~po>tov 11EV. ÓS

- bastantesuévyáp . dé:
- 11EV - - U. -. (dc) (llega a hakr7 ÓCt
ECU urv CtE. QE uZVlO\?

- KaC El 11EV - Núv óé.ijv
- ov PéV áv dijrov ~pévox .. 6rctv di:
- ~O11Ev itplfltOV -. - 0111V ót

0111V usV .. 0111V 6
.,pu:oV U~V é7TE~ dé

:

- EV KlLt. - uattota di:

Aer:

- usx oúx. ~~eCccprzóé...U:
- ttn;; iiév OLV. OKOt11V dr:

- dr... uéV otv. Ór:
LISV OTJV... di:

- Ct 11EV. Cl urVtot:
1 rpu:ov uuV váo EtEtt11

.

1 mu,IOV 11EV VCZQ OS
.uEx ;/ap... rn Ós.

.6 iiév
Hx utv vép Hv dé -- f(aX flv. Hv 6 KñV..

‘Ex dé.. ‘Ex ñrHv dé. “Ev dé

- ISEV ouv - -. di:
- 0Km) 11EV .. 0Km) dr:
taus urV .. teté dé:

- trw;; asv.-. £rEtdaV dé:
- ICflV 11EV... EItELó&V beL
- otav 11EV -. -- OKOIUV dé.
.1 :tpútov UéV... dé

:

Prorrh.II:

- UéV ot’V - - - di:
- (fiVí U~V - -. flv dé.. (~v dé):

- IÉV ~pt&rou;;xpóvou;; - - - ‘ Otav dé:
- taus UEV .. toté dé:

- ~an uév yap CtE .. éon 86ta
¿XtyáKt;; uév. dé r.oXXán;;:

- 11EV. K11t:
- roé:ov uEV. £ltCtt11 .(tE..tEY

utpcatoV 11EV V110...StEL:11 1,. tE..,éuEtta):

- bastantesIIEV Y&~ di.
- 02V.. siueítu dé... (ucté)dé.

uEV.. S)tCttLt..?ltClt11 (déy
- LIEV.. dE.. di..
- 11V 11EV ‘/11v. -. El 8

Cariz es el único de los cuatrotratadosen queno seencuentrala combinaciónuév ycip,
en los demástratadosapareceentreII y 13 veces Además,se apreciafácilmentequeesel que
menosvariedadde combinacionestiene,en contrastecon la riqueza de E etMedy Prorrh.IL

La búsquedade claridad lleva a algunosautoresa duplicar las particulas,asíen VetMed
se duplica unavez uSv, y otra ye; en (‘arn, una vez U; y en Prorrh.LL aparecenvariasveces
duplicadastanto uév comoU, lo cual se puededefinir como estilemade ese autor.
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Conjuncionesx partículas

En el cuadrode la páginasiguientesereflejanlos valoresy funcionesde ¿:02y de ~C.
asi como e] númerotota] de yáp en los cuatrotratados.

Se observa que lkMed destacaporqueenél ó<~ adquiere todos los matices semánticos
y funcionales.Estonos podriahacerpensarque esposterioral siglo y, porqueesaconjunción
acaba funcionando con todos los valores subordinantes,pero el hecho de que también use
considerablemente¿u noslleva másbienaasumirquesedebe al interéspor la mr/alio de este
autor. Se observa sin embargo una notableescasezde W; conjuncióntantoenAercomoen Caziz
(2 respectivamente),mientrasque son bastantesnuméricamenteenProrr/iJI, pero expresando
sobretodo los maticesmodal y causal.

Si Cariz esdel siglo IV, y teniendoen cuentaqueó; acabafuncionandocon todo tipo de
nocionessubordinantes,quizá la casi ausenciade tc en estetratado se debaaque el autor
intentaseevitar suuso generaiizadopor sonarledemasiadocoloquialo vulgar.

Aunque no siempre tenga matiz causal, es muy notable el elevado número de yáp enAer,
quesecorrespondecon el tambiénrelativamenteelevadonúmerode ó:t causalesy ambiguos.Es
un indicio que nos habla del interés de] autor por justificar y explicar continuamente sus
razonamíentos.

En los cuatrotratadosparecedominarsiemprela objetividad en los contextosde las
oracionescompletivasy causalescon estossubordinantes,exceptoen lascausalesde Prorrh.11,
dondesólo seexpresancon w;.

32 —
o-rl : ¡?ÉIeJ (14# 1): 9 completivo,2 causales.3 ambiguoentrecausaly completivo.+ 1 ambiguoentrerelativo

e ¡nterroeativo. ..ler <20 + 1): 2 completivo.II causal.?ambiguocausalo completivo. -+ 1 adverbialconsuperlativo.
Can; <17): 7 causal.8 completivo.2 ambiguocausal- completivo. Prorrh.II (8): 8completivo.

d~: 1 ?zSIecl(18 + 2): 3 completivos.4 en int. md.. 3 causal,1 ambiguocausal-modal.4 modal. 1 comparativo.1

consecutivo. 1 final +2 adverbios. .-ler(6 --8): 6conj.:4eninterrog.indirecta.2modal: 8 adverbios:2 con superlativo,
6 en locución adverbial. Can; (2): sólo2. ambosconsecutivosy coninfinitivo. Prorrh.Lt (12 + 5): 6 modal. 1
comparativo. 4 causal(1 deellos congenitivoabsoluto).1 en interrogativaindirecta.5 con superlativo.

34Se~únMonteil, “U C~ causalnc devientfréquentquedansla secondemoitié du W siécle. 2~ 11 paraitreleverdela
languefarniliére.et setrouverécartéde la langueoflicielle desassembléeset tribunaux <Monteil 1963: 358).
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Conjunciones paruculas

En cuanto a las particulas expresivas propiamente dichas, vuelve a destacar rwAJedpor
su cantidady variedad:8 ótj enfatico(+ 6 con valor conectivo), las enclíticas yc (29) y itcp (22
veces, unida a conjunciones subordinantes, adverbios y relativos); además. &pa con valor
conectivo,tipa, ézcpoiov- . - ib A afirmativa,y combinaciones de paniculas inusuales como
bi$ ¿tt bé KUt y ~at -re. En el casodeAer, sólo hay un 8r$ conectivo. y no abundanni ye
(3> ni nep (12>; quizáseael tratadomenosexpresivodc los cuatro con respecto al uso de las
partículas,perono porello el menosameno.Can: usasin embargomásde 25 vecesiep, 2 ¿j
y 1 gév enfáticos.1 óé duplicadoy 3 &-r&p ~a<.que podrian ser vestigios deJa expresividadde
lenguacoloquial,alos queseunela abundanciade superlativos.Tambiénaparecen~évenfáticos.
y >.iév y U duplicadosenProrrhIL 6 6i~ intensivos,9 ye, y sólo 4 rcp, además de otros recursos
expresivos como el uso de superlativos. hapax,paralelismo, var/año, etc.

A travésdel análisisdel uso de los nexosoracionalesy de laspaniculasseha puestode
manifiestocuándivergentessonlos usosde la lenguaen estostratados,peroa la vezcomparten
tales similitudes que no se puede afirmar que se encuentrenenestadiosde lenguamuydiferentes
entresí.

12. Si comparamos los cuatro tratados entre sí encontramos diferencias y similitudes en el uso del
asindeton (véanse los ejemplos en los apartadoscorrespondientesal asindetonen cadatratado).
Observemosen primer lugar las semejanzas:

El tipo de oraciónasindéticaconundemostrativoanafóricoapareceentodoslostratados:
en P’etMedcuatroveces,enAer nueve,en (Zar,, tres, yen ]-‘rorrh.II una. En Aery (an varios
de losdemostrativosformanpartedeunaexpresióncausalcon6tá(enCari, aparecetambiéneste
tipo de sintagmacuatrovecescuandoel demostrativoestáen la frasepreparatoria),y sonlos dos
tratadoscon un mayor numero de asíndetaentre frasesentrelas que hay una relación de
causalidad.

También todos tienen oracionesen asindeton tras una frase preparatoriacon un
demostrativo,un adverbiou otrapalabraqueserefieraa laoraciónsiguiente:en ii~Medpodemos
considerar de este tipo el ejemplo del capitulo XX.4. y el anuncio de cambio al estilo directo3’ en
XX.3.;enAerhay dos; en (Zar,,, trece(másseiscon frasespreparatoriassin demostrativo),y en
Prorrh.J1, cuatro.

En los cuatro tratados hay al menos un o©zcoc en una oraciónasindéticaconvalor
conclusivo(en Aer hay tres).

~ Como estrategiasestilísticasquerevelanel estilo oralpreviopresenteaúnenla escritura,ademásdelusode las

particulas añadeelcambiode riemposenla nanación(de pasadoapresentehistórico.p. ej.) y otra esurategia típica del
estilo oral que asomatodavia en laspáginasde la primitiva prosajónica x quese explicafácilmentepor lasmismas
razonesquela precedenteesla irrupciónsorpresivadelestilodirectoenmediodeunanarración,..<<lópeztire. Lakoiné
de laprosajónica, sin publicar.)
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Conclusiones

La conexión lógica entre las oracionesen asindeton,ademásde a través de un
demostrativoanafóricoo catafórico,serealizaen estostratadospormedio de la repeticiónde
algunaotrapalabrao ideade la oraciónanterio96,de maneraquesele añadeun matizenfático
a la oración.Esterecursolo utilizan los cuatrotextos, aunquesólo una vez cadatino Asi, en
J’erMed, en el capituloXIX5, se repiteel verbo éruXXáoou en unafrasedondeel adverbio
4 UvEpW; tambiénponede relievela misma ideade “liberación” y dondeun Kat. . .rat resaltalo
que se libera: “los dolores y el calor”. En Aer, en el capítuloXH.2. seempiezala gran sección
sobre Asia colocándolaal principio de la oración asindetica(ti»’ ‘Aatr

1v...). habiéndola
mencionadoya previamente.En (‘orn se repite precisamente la palabra “carne”, además junto a
un demostrativo,en XIX. 1: .. dxrcp oáp~.Tat5z~vd-1v cáp}cct... Porúltimo, enProrrh.JI se
insisteen la ideade que el médico tiene que “preguntar”por medio de la repeticióndel verbo
épéco6at (antes aparece con prefijo é%avepéa6aí), acompañado además por el adverbio
amOt;.

Dejemosa un lado estosasindeta,que aparecenen contextosdondela relaciónformal
entrelas oracionesserealizapormedio de demostrativos(ariafóricoso catafóricos)o con
-que llega casi a funcionar como una panícula de unión-, y que encontramos en todos los textos
estudiados.parafijamos en los rasgosque distingueny caracterizanestoscuatrotratadosen
relacióncon el uso del asíndeton:

La primeradiferenciallamativaesqueno hay asindetonen la primeraoracióndel texto
de 1 ?tMed (el tratado que, sin embargo, lo utiliza de formamásvariada)puescomienzacon un
,uév preparativode un 6é posterior(eio\ 8é ór~.uoupyoQ; en cambio los otros tres tratados

comienzan en asíndeton.

Como se ha dicho, 1 ‘etVled es el tratado que utiliza el asindetonen contextosmás
diversos, ya que, al ser un discurso, es también el tratado más cuidado estilísticamente. En el caso
de los asindetaque hemos llamado “normales”, éstosno se limitan a apareceren oraciones
aseverativas en las que hay un demostrativo, una palabra quehagareferenciaal contextoo una
frase introductoria,como en los demástratados,sino que el autorconstruyeasindétícamente
oraciones interrogativas directas, respuestas a interro2ativas, ejemplos, y marca también así la
transición al estilo directo. Además incrusta asindéticamente oracionesparentéticas,ya sean
explicativas, o el verbo oiuat aislado

Claramente, el tratado que utiliza másasindetaennúmerosabsolutosy relativoses(‘orn
a pesar de ser el texto más breve de los cuatro, contiene 30 asindeta, mientras que l’etMedtiene
19,Aer 17, y Prorrh.II 15. Estosejustifica porsucarácteresquemáticolleno defrases-títuloque
anuncian el comienzo de temas diferentes, tras las cuales el autor utiliza a menudo el asindeton,
que va acompañado en varias ocasiones por participios absolutos. Ala simplicidad de la estructura
del contenidodel texto se une la también simplicidad expresiva que caracteriza el estilo del autor
ambas cosas responden a un afán de claridad. En este sentido contrasta con Aer y Prorrh.II, en
los que. aunque los temas que se van tratando están meridianamente anunciados, la forma de

Denniston 1952: 115> aludea estetipo de asindetoncombinadocon la repeticiónde palabras:era usadopor

Demostenes.
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.-isindeton

hacerloes másvariaday conectadasintácticamentecon el contextode modo máselaborado.
Veamosun ejemplo de una de laÉ muchasfrasesintroductorasde un temaen Aer y otro en
Prorrh. JI:

.Aer. JouanrmaV.196.3-5 (‘ L. 2.22.15-18): OKÓOUI ós Kcov-uat upÓ4 t& %vcÚLtata :& ,uctatv uú>v
Ocptvd>v ávatoXéwv toú ijAfou KUI rtbv xetuEptvov ian OKoOECt té Évavtiov :oú:wv. ó6c ¿~ct rcp\

aúud>v, O>cóaam ucv itpó~ -tá~ ávaroX&~ roú f¡X<ou gzovuat....
“Pero enlasciudadesqueestánexpuestasa los sientosquesoplandesdela zonacomprendidaentrelassalidas
del solenveranoeInnemo.x tambiénenaquellasqueocupanunaposícbonopuestaalas antenores.ocurrecomo
sigue,Lasqueestanorientadashaciala salidadel sol..

- ProrrhvlJ, L. 1K24.4-5(~Mondraun7,l=.l2-l4):lkpi óhúv4~6tvóv-ucúvga:áuév-ué~mcAovxai tjiv

frfixa Taut& Aéy& ñ7ucp luEpi zú>v éust5uvtypa4ov. Xp~ y&p :6 t:VEÁOV tú> uéXXovri.

“De los tisicos. conrespectoala expectoracióny a la tos. afumolo mismo queescribiasobrelos quetienen
empiema.Así pues.enel queva a librarsecon éYdto(de la enj=r,nedadíel esputoha deexpectorarse.--

Vemosen estosejemploscómo los anunciosde los nuevostemasestánintegradosen el contexto
y no van seguidosde unaoraciónen asindeton.InclusocuandoenAerytrorr/z.IIhay frases que
actúanamododetítulo, mássencillas,similaresaaquellasde Cani, generalmenteno van seizuidas
de una oraciónasindética(salvo en los pocospasajescitadosen los capítulosdedicadosal
asindetonen cadatratado);p. ej.:

- -ler, .louannaVII,203.2-3 (= L. 2.30.14-15): ExetU KUt ~cpi :omluwv (añE OKÓOWV UEV ~1.%flyai ‘upé~

md; úvauoA&- s<ouot....

A propósitodeestasaguas(demanantial),ocurretambiénlo siguiente:aquellascuyasfuentesdanala salida
del sol..”
- Prorrh.JL L. 9.26.16 = Mondrain VIII,18.5-6): HE~~ U iuoóaypcñvuov:á& óoot ~itv ytpovrc;..

te los quepadecenpodagra.lo quesigue: quienes.siendoxieíos.-.

Así pues en (iarn el asindeton es un fuerte rasgo estilístico que lo distinguede los demás
tratados,lo cualquedaavaladoporlos datos‘¿ los testsestadísticos(véaseel capitulo dedicado
a la estadística).

Es característicotambiénde Carn el tipo de asindetonque Denniston37definecomo
“predicción de lá naturalezade la aseveración”siguiente por medio de palabrascomo
tEicpflptov38, a la que seañadenen estecaso &%O&Et~tC, o t9x36 tEKpflpaaOaL; también
anunciaque va a explicar algo diciendo queesfácil (~fi¿tov), o que estáclaro o es evidente
(8-fiAov, ei38~2ov).Sin embargo8f

1Xov apareceunavezenlaoraciónenasindeton,acompañado
ala vezde un demostrativoanafórico(cap.XVIII.2). EnAer seusaunavezze~p~ptovy otra
EtKoC. peroen lasoracionesen asindeton,y no en las preparatorias(caps.VIII. 1 y XXIII. 1). En

Denniston1952: líO.
38Ayistótelesdefine:cxtnjptov ensuRetórica(II 357b)al hablardeltipo deindicios (OflHEiU) deestemodo:moúmv

avayKctiov -uEKpl¶ptov. lo U u
U té utv i

1 &vuyxaiov &vc3vuuóv éout KUV& tflv ~ma~opdv.[...] 6mb xai
uEicui~piov :6 -roíoúuov muy o~pcíwv éau<v ómav yag uji évbéxcoOam otwv-mat Xúaaí :6 Xcxetv. Tare 4~E:pEtV

oiwv-raí mclctn¶ptov áq éCÓEIYkéVOV iccz~ :E7tE~UOUéVOV. IDe losindicios. el necesarioesla prueba(mcKp1~ptOvl,
y el nonecesariono tiene nombrepara expresarestadiferencia. [.4 Poresoun indicio deestetipo sellamaprueba:cuando
creenqueno es posible relbtar lo dicho, entoncescreenaducirunapruebaentanto quedemostrada~ concluida?Cf
TópicosLI.
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Conclusiones

flilMed seutiliza 8flRov unavezenunarespuestaen asindeton(cap.XIII.2): enProrrh.II no hay
ningúnasindetonen un contextode estascaracteristicas.

13. De los cuatro tratados E ?iMedesel quecuentaconmenosParticioiosabsolutos(4 en714
oraciones).El único acusativoabsolutode este texto se oponeparalelamentea un genitivo
absolutoprevio (~t oug4épov:o;¡ ouwképov,caps. X.3 y X4). La escasezde participios
absolutoshacepensarque quizáseaun tipo de expresióndesdeñadoporel auton aunqueno
evitado, por preferir para un discurso la claridad de matiz de una conjunción.

El autor de Aer (con 23 participiosabsolutosen 981 oraciones)usaen dosocasíonesa
principio de frase la misma expresión temporal en genitivo absoluto (roO & ~póvourpoióv:o~,
en caps. 11.2 y XIV.4); también repite en dos capitulosdistintos,utilizando casi la misma
expresiónengenitivo absolutocon unaligera varia/lo, la causadelos trastornosintestinales:cap.
111.2. &70 fl KE4~UATi :00 IXéyitazo; éntKatappsov:o; ¡ cap. X.6. 4Xéy~.iazo;
truKatappuEv-rocaré:oúéyKc~aAou).Entresocasionescoordinavariosgenitivosabsolutos;
una vez un genitivo absoluto culmina una serie de participios concertados en nominativo con el
sujeto coordinados por :6. Sólo en el capítulo X, que trata de la influenciade las estacionesen
la salud,se concentrannuevegenitivosabsolutos.Porúltimo, sólo unavezel participioabsoluto
va precedido por una conjunción (óoct en el’cap. XXIV.3); en otra ocasión se precisa su valor
causal con el adverbio ázc (cap.XXII4).

El tratadoqueutiliza numéricamentede forma másequilibrada el acusativo y el genitivo
absolutosesCarn(en 508 oraciones.7 genitivosy 5 acusativos).Sin embargo,la raraabundancia
de acusativossepuedeexplicaral ver los textos,ya que setratade la mismaexpresiónrepetida
con el mismo verbo(á~oRet4tév)y distintossujetos-el calor, lo filo, lo viscosoo lo graso-en
contextossimilares:estadoprevio dela materiaenconjuncióncon los principioselementales,que
posibilira el desarrollohacia un tipo determinadode órgano.Los pasajesen genitivo son más
vahadosléxicay semánticamente.

En cuanto al uso del participio absoluto en Prorrh.II (24 en990 oraciones),esdestacable
la coordinaciónde varios de ellos en cinco ocasiones,de las que en cuatrola conjunciónva
negada(oO:c o ~n~:c).Unavezapareceun genitivo absolutoen vezde un participioconcertado
con un nominativo (~EptcooucvG)v en cap. XII). En un solo pasaje el participio absolutova
introducidoporunaconjunción(ó; en el cap. XIV).

Por último, es de notar el uso que del acusativo absoluto hacen los trestratadosquelo
utilizan, puesno setratade los verbostípicosqueexpresannecesidad,obligacióno conveniencia,
y, en muchoscasos,tienen un sujetoy no vanprecedidospor dorcp ni por ó;.

En generallos participios absolutosvan en asjndetonen todoslos tratados,expresando
así de forma concisala relación entre dos procesos -el de la construcción absolutay el de la
oraciónprincipal- sin hacerexplícita cuál es esa relación, sin que por ello deje de ser clara (una
oraciónsubordinadaseriamásenfática).Sólo encontadasocasionesla construcciónabsoluta va
jntroducidaporunaconjuncióno un adverbio, en <lcr y Prorrh.1].
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Relativoseinrerrogwivos

14. Encadaunode los cuatrotratadosobjetode esteestudiosereflejaun usodiferentede los
relativos(incluyocon esenombretantolos queestánen oracionesde relativocomo en oraciones
interrogativas); veamosa continuación algunos puntos de contacto y de diferenciación,
ayudándonosdel siguientecuadrode la situación(el signo X indica queen el tratadode la
columnacorrespondienteseda la situacióndescritaen la primeracolumna):

E áÁIcct Áci Can, Pro ir/dl

ocTmtg sobre todo en singular 5< 5< 5< 5<

Nom. sing. animadode 6; y 6axt~ 5< 5< 5< 5<

n0 plurales> n0 singulares 5< 5< x

más & en plural queen singular 5< 5< 5<

másñooq~ ñicdooqpl. quesing. 5< 5< 5<

Terna to- 5< 5< 5<

5<Nomptde 6;

fx

o;. oatt;, 600t. OKOOOi Ctt Scml- 5<
Y afltcp. cn sing.y pl.

5< 5<

t5;es elmás frecuente

Nonv sing t~ 5< X

UtTLVE X 5<

6amt; plural no ensemi-ni antep. X 5<

doog singular no en semi- rn antep. X

5<

ÓKOGO4 es el más frecuente 5< ¡___________
‘O; aparececon más frecuenciaque los demásrelativossobretodo en lérMedy en

I—>rorrh.II; tambiénenCarn, perosintantadiferencianuméricaconlos demásrelativosdel tratado.
EnAer, sin embargo,esóK600; el quesuperanuméricamentealos demás.

El númerototal de relativosen plural es superioral de singularesen Ve¡Mec/, Aer y
Prorrh.II. Sólo en (2amhay mássingulares(perola mayoríade las vecesneutros).

O;, óan;. óoo; y oKooo; aparecenen semi- o anteposicióntantoen singularcomo
enplurai en VerMedv(i’arn; peroenAerno sesitúanasí lospluralesde óonc ni el únicoóKóoo;
singular; y en Prorrh.If tampocoestánen semi- o anteposiciónel plural de óo:x; ni los dos
singularesde6ao;.
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Conclusiones

.1 etUed,A ery Prorrh.II utilizan & conbastantemásfrecuenciaenpluralqueensingular,
smembargoCariz lo usa escasamente más en singular (8 sing. 1 7 pl.).

Los cuatrotratadosusanMu; sobretodo en singular. El hecho de que este pronombre
escaseeen plural se debeal uso de óoot y ¿«5am(6L-) con el valor de otztveQ~.

- Sólo enProrrh.I1 no apareceningúnrelativo con el temadel articulo4~,

• En 1 etUcd.<lcr y Prorr/z.II se usanmásóoo;y ¿«5oo; en plural que en singular, lo cual

es normal por el valor generalizador que asume el plural de estos pronombres, que llegan a
utílizarse como equivalentesde ¿att;, perdiendo o dejando en segundoplano su valor
cuantitativo;en Cariz seusanmásen singular(son sobre todo neutros) que en plural, aunque con
pocadiferencia.

- En los cuatro tratadossólo aparecenen singular nominativos animadosde los
pronombres 6; y óa:tc: el femenino~ sóloesusadopor 1 ?tMedy <lcr; Aer es ademásel único
que tiene ijn;. Prorrh.JJ es el único tratadosin nominativospluralesanimadosde óc, pero
destaca por el elevado número de otrosnominativosplurales,sobretodofemeninos.

- De los 8 at:tvc: que hay en el (711, uno estáen (‘orn y otro en Prorrh.II, en ambos
tratadoscumpliendola funciónde at.

<lcr. que se suele considerar el tratado más antiguo de los que estudiamos, cuenta con dos
características que no comparten los demás tratados: por un lado tiene el femenino fi:t;, y por
otro, y massignificativo, el relativomásfrecuentees ÓKÓOOC (frentea los otrostextos,que usan
más6:).

Cariz es el único de los cuatro textos en que el número de relativos en singular supera al
númerode relativosen plural.

ProrrlzIl es por su parte el único tratado donde no aparece Mo; singular ni en
semianteposiciónni en anteposición.Esteesel único de los cuatrotratadosen queno apareceel
articulo como relativo: quizá sea un indicio de que es posterior a los demás, al haberrecibidoel
jonio unamayor influenciadel ático.

Los ejemplosmásclarosY numerososdc la equivalenciafuncionalentreóaot Y OlLtVC~ sedana partir delsiglo V.
11arrive queóooi outrela valcurdéfinissantc.sechargedela valeurfonemcntactualisantedeóomt;” El supletismode
ambasflexionespareceactuarsobrerodoparaeconomizarlaslbrmastrisilábicasotmtvc.atmtve.ovomtva; (Monteil
1963: 219v

El uso delarticulocomorelativoesmuy comúnenel íónicodeHeródoto.Aunqueenel CHdominael usodel relalivo
al modoático ej. taxi. noesexclusivo,va queencontamosalgunoseiemplosde ubv. molote inclusomtjotv confunción
relativa(cf LópezGire. La koinédc la prosa onica -sinpublicar-,dondesehacenotarla diffirencia dc usoenHeródoto
xci GIL perono mencionaestosusosaisladosy
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RelativoseinterrogaMos

Es notablela abundanciade ¿Kóooten<lcr: de ¿«5001.y óoot enProrr/z.IJ: y de 0001.

en VetMed,dondeestosrelativosplurales parecen tener sobre todo valor generalizador41, siendo
equivalentesa oinvc; con eseuso Estesupletismoresponderiaa la diferenciade valoresque
hicenotar, en un pasadotrabajo,entreel singulary el plural de ¿att; en la lenguadel (21142:

“‘Oa:t; actúa sobretodo con el valor «generalizador»en el singular.La oraciónde relativo
indicaaquéclaseperteneceel referentede ¿att; Oo:t; actúaensusformaspluralestantocon
esevalor «generalizador»(4 pasajesen masculinoy 4 en femenino),como con el de sustitutode
6;, queMonteil llama «actualizadorQ>,en quela oraciónde relativoindicaaccionesparticulares
y concretas(7 pasajesen masculinoy 3 en femenino)?El hechode queel singularde¿att;esté
especializadosobretodoparaexpresas-La generalización,mientrasqueen plural no parecehaber
un desequilibrio apreciable entre los outvc; «actualizadores»equivalentesa o! y los
generalizadores,haceque se necesiteotro relativo queseespecialiceen plural sobretodo en la
generalización:estevalor lo tomala serie¿OOL - 0K000L44.

Encontramossin embargounadiferenciaentrela posiciónde la oraciónsubordinadacon
ovríve;y la posicióndela O.Sub.con6am- ¿Kóaoí,puesmientrasquecasitodaslasoraciones
conoi-atrtvc; sonpospuestas(inclusosólo haydosen semianteposiciónennominativoentodo
el CH)45, con 6oo’. - óKóoot son mayoritariamenteantepuestaso semiantepuestas46- Esto se
puededeberal predominiode oracionesgeneralizadorascon oaot - oKOGoL, valor quepropicia
la anteposición(como sucedecon el singularde 6o:t;~7.

García No’o ‘-a nota la abundanciade ÓKÓOO1 Qeneralizadoren J->rorrh.H (1986-1987:262. y n. 16). Parala

equivalenciaentre6am.oicooot y otmtvE: véaseMonteil (1963:219:227).SeQúnMonteil. elmatizcuantitativodcóoot.
(bit-) ÓKÓUOL puedeconvenirseapanirdelsiglo Va. C. enun añadidonoindispensableespecialmenteenplural tMonteil
1963: 218. 227).

42 SienadeGrado 1994: 30. n. 30 sebasabaen los nominativosanimados
(el trabajo

43

Monteil 1963: 138-139.

(‘Ji Sienade Grado 1994: 29. w 28.

~ Cf SienadeGrado 1994: 31.

“SegúnHelenaKurzová. la oraciónde relativotiendea regularizarseenlas lenguasindoeuropeasenestesentido:

1. Antecedenteexplícito y anterioral relativo.2. Posposicióndela or. derelativo. 3. Contactoentreantecedente~relativo.

4. Antecedentei relativo presentanuna forma que serelaciona con suposiciónsintácticaenla fraserespectiva.5. La or.
derelativo es unaoracióncon verbofinito. Los rasgosopuestos,másantiguos,señalanla primitiva autonomiade la
oración derelativo. (Kuryová 1981: 17 - 21). La oracióndeóamícen nominativo presenta.en el CorpusH4npocraticuzn.
tanto los rasgosde arcaísmo”comolosde“regularización.mostrandounasmtax,smuyrica,queno seciñealospatrones
que proponen los tratados (SierradeGrado 1994:18.w 13).

Paradeterminarsi el tipo de antecedentede 6am - óxóaoíen estostratadosessimilar al definidoparael plural
otmivc~cuandoactúatambiénconvalor generalizador: el antecedente,pocasveceseliptico. esgenérico.preexistente’<
está compuestopor numerosos mdixiduo&~, o se parece más al de ñart; en singular.esdecir, que ‘el «antecedente»
empiezaa existir como grupo desdequees definido por la oraciónde relativo: el grupoquedageneralizado,peroesa
generalización no implica necesariamentemásdeun individuo (SierradeGrado1994: 32> es necesarioun minucioso
estudioquedeioparaun trabajopostenor.
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Conclusiones

Respectoal usogeneralde los modosen lasoracionesde relativosepuedenapreciarlas
diferenciasy similitudesentrelos cuatrotratados:

VelMedese] tratadoqueutiliza másvariedaddemodosenlas oracionesderelativocon
5~, 5atg, &ntep y óoo~,lo cual sedebeseguramentealavariedadmayordecontextosen que
aparecen.En el polo opuestoseencuentraCarn, el texto máspobreenmodosen las oraciones
de relativo, puesusacasi exclusivamenteel Indicativo (sólo hay una oracióncon óotiq y
Subjuntivocon dv, y otraoracióncon óKóao4que lleva un infinitivo consecutivo(Deichgr.
IX,10,14= L. 8,594));tal escasezde modosseexplicabienporla similitud de los contextosen
queseusanlos relativosen Cern. Si observamoslos datosdel elencodemodosy tiemposen este
tratado,vemosquehay unarelativaabundanciade Imperfectoscon5ooqy óicóoo~,puescon
estasoracionesderelativoelautorgeneralizay describecontécnicanarrativala formacióndelos
distintosórganosy sustancias.

Aer y Prorrh.II, aunqueusanmayoritariamenteel Indicativo,tambiénutilizan bastanteel
Subjuntivocon dv, y unavezcadaunoel Optativosin dv; además,enunaoracióndeProrrh.JJ
con 6c, el verboesun participio.

El Indicativoesmásusadoquelos otrosmodosentodoslos tratadossalvoen doscasos:
el plural deóatícen VetMed(lmd. /2 Subj.condv),y óoocsingulartambiénen VetMed(todos
Subj. con dv).

* * *

15. En las tablasutilizadaspararealizarlos testsestadísticosadjuntadasen el apéndice,se
refleja la mediade cadaunade las variablesconsideradastDeahí tenemospueslos siguientes
datosenrelaciónconlacantidadmediaderelativosy deconjuncionessubordinantesqueaparecen
en cada50 oraciones(como todoslos tratadossehandividido en gruposde 50 oraciones,la
mediaresultantede dividir el total de aparicionesde unavariableen todosesosgruposentreel
númerodegruposesperfectamentecomparableen todoslos tratados):

Total

ox-aciones

<hipos de

50 oraciones

Media

coordinantes

Media

asíndeton

Mediapart.

absoluto

Media conj.

subordinantes

Media

relativos

VelivIed 700 14 30,4 1,2 0,28 9,07 9

Aer 950 19 34,2 0,89 1,2 7,7 5,8

Cariz 500 10 31 2,8 1,2 8,8 6,2

Prorrhil 950 19 30,2 0,7 1,2 11,2 6,4

Corno se explicóen el capítulo dedicado a los tests estadísticos, pan poder realizar las operaciones estadísticas con
grupos de 50 oraciones se han debido excluir los datos de las Últimas oraciones de cada tratado, que no bastaban para
formar un grupo de 50.
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Nexos

En el gráficosiguientelos tratadosseordenansegúnla frecuenciamediade lasvariables
(por cada50 oraciones),de mayora menor. Los tratadosse ordenaninversamenteen las
columnasdenexoscoordinantesy nexossubordinantes,dondevemosqueAer esel quemás
coardinantesy menossubordinantesusa,mientrasquePrc>rrh.lJ, porel contrario,esel quemás
subordinantesy menoscoordinantesutiliza; tambiénesel que tienemenosasíndeton:

Ceordinantes Asflideton Paiticipio absoluto Subordinantes Relativos

Aer 34,2 Cern 2,8 Aer

1,2

Prorrhll 11,2 VeiMed 9

Cariz 31 VetAled 1,2 Cariz VetUed 9,07 Prorrhll 6,4

VetAfed 30,4 Aer 0,89 Prorrhlj Cariz 8,8 Cariz 6,2

Prorrh.tI 30,2 Prorrhll 0,7 VeiMed 0,28 - Mr 7,7 Aer 5,8

A lavistade ]asdostablasanteriore~observamoslo siguiente:

Vemos que Prorrh.IJ es el texto que más nexos subordinantes(conjunciones)usa
comparativamente,y con diferencia,lo cualreflejaunabúsquedade claridadde expresiónque
ficilite la lectura49,seguidoporVetMed.Prorrh.II estambiénel tratadoquemenoscoordinación
tiene,aunqueprácticamentesepuedeequiparara Vetivíed.

Aeresel textoquecuentaconmenosrelativosy menosconjuncionessubordinantes.Esta
escasezrelativade subordinación(SIJB+REL)seve compensadaporel grannúmerode nexos
coordinantes,cuyasuperioridadrespectoa la mediaen otros tratadosesmanifiesta,lo cual se
puededebera queAerseamásdescriptivoquelos demás,y expongalos datosy los procesossin
expresarmuchasveceslas relacionesque hay entreellos, utilizandoparaello la coordinación
(términono marcadofrentea la subordinación,seaéstaconrelativoso con conjunciones).

Todoslos tratadosutilizan máslas conjuncionessubordinantesque los relativos, pero
mientrasqueenAer y (2am la diferenciaentrelas mediasde ambasvariablesesescasa,pero
claramenteapreciable, en VelMed hay un equilibrio sorprendenteentre ambos tipos de
subordinación,lo quedenotaenesteúltimo la búsquedade un estilohomogéneocon interéspor
la var/ato. AdemásVelMeddestacaporserel tratadoquemásrelativosutiliza delos cuatro.

La simplicidadde expresiónsintáctica-y portantodeorganizacióndel pensamiento-de
Aer y Cariz (sobretodoAer) quedareflejadaen el hechode que seanlos tratadoscon más
coordinacióny menossubordinación,seacon conjuncionesseaconpronombresrelativos.Esta
sencillezcontrastacon la mayorcomplejidadde Prorrh.II y de VeiMed,quea suvezusanmás
subordinacióny menoscoordinación.

La claridades una característica puesta de relieve de varias maneras en este tratado por E. García Novo, como la
preferenciadeóeotfrente a oinvec (1986-1987:262,n. 17), la huidadecompuestosy construccionesdificiles, el uso
de pocos nivelesde subordinación, elusodedeicticos para recordar al lectorel sujetodela frase,la repeticiónde palabras
o de estructuras de frase,y el paralelismo (García Novo1995: 544).
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Conclusiones

El usode oracionesde relativocircunstanciales50en lugarde oracionescon conjunciones
stjbordinantes,las cualeshacen más explicitas las relacionesentre los procesosprincipal y
subordinado,esunamaneradealigerarla expresiónabasedeutilizareltérminono marcado,pues
laoraciónderelativoesunaforma de subordinacióna lavezsimpley clara,queposibilitaademás
la varia/lo en los textos,al mezclarconjuncionessubordinantesy relativosparaexpresarlas
mismas nociones.

Es notable, como ya se ha dicho en otros capítulos, la abundancia de asindeta en Carn,
mientras que si vemos los datos del participio absoluto, sorprende la coincidencianuméricaentre
las medias de Aer, (‘art: y

1Prorrh.I] (todos 1,2). De nuevo 1 ‘elMed se apartade la norma,pues
su media es sólo de 0,28; prefierehacerexplicitaslas relacionesentrelos procesosmarcándolas
por medio de conjuncionessubordinantes,lo cual secorrespondecon que poseeun tipo de
argumentaciónmáselaboraday complejaqueel restode los textos.

16. A las descripciónanalitica del uso de nexosy paniculasse ha añadidoel estudio
estadísticode los datos recogidospor medio del recuento-estavez exhaustivoen todaslas
categorías-de los nexosoracionalesde cadatratado.A raiz de eserecuentoha sido posible
realizarlas pruebasdel Test de Studententrelos distintostextos,y gráficosde distribuciónde
esosnexosen cadatratado,queproporcionanuna visióngeneralde la cantidady proporciónde
ellosquese vanutilizandoa medidaqueel tratadosedesarrolla;sepodria decirquelos gráficos
son tadiograflas”del esqueletosintácticode cadatexto, quemuestranvisual y objetivamentela
maneraen quese organizanlos procesosoracionalesa lo largode cadaescrito.Enesemomento
sehan relacionadolas estructurasde cadatratadoestudiadasen la primerapartede estetrabajo
con esteanálisisde los nexos.Porúltimo, se han elaboradodosconjuntosde listasde nexos,
asi2nándolesrangos,en ordende frecuencia,de mayora menor, conlas quesevuelvenailustrar
va corroboraralgunasde las característicasdelos diversostratados vistas previamente por otros
metodos.

- Los resultadosde los tests de Student son variados. Hay pocascomparacionespositivas,en el
sentidode queningunade lasvariablesseusaen ambaspartes con una frecuencia notablemente
distinta,auna pesarde queel contenidoy la estructurarespectivosseandistintos: lacomparación
entreFrorrh.]Ia y Prarrh.IIb, y la comparaciónde ]‘rorrh.]] conAer.ay Aer.b.

En la comparaciónentreAeryCari: sóloel asindetonsuperael valorcritico. El asíndeton
esen Can: un rasgode estilo muyacusado,comoya se ha señalado;los nivelesde confianzade
las demás variables, salvo quizá la de los coordinantes (88.9%), son muybajos, menores del 60%.
Esto muestra que estos tratados, a pesar de que difieren mucho en el uso del asindeton, se parecen
bastante en cuanto a las frecuencias de los demás nexos, lo cual no nos permite alirmar que sean
tandistintos,así quequizápertenezcanal menosa la misma época.

~ Distincuirnos entre oracionesde relativo determinativasy circunstanciales:lascircunstancialessonaquellasque

equivalenva a tina condicional, va a una tinal. Va a unaconsecutiNa.O aunacausal.Las determinativasson lasrelativas
queexcluvenk-da equivalenciacon esasoracionessulx)rdinadas(cli 1 lumben l96O~: 238-239).
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Teacíe Stvde,n

Los coordinantes y los relativos superan el valor critico en el test entre <lcr y E dMed.
Salvoen el asindeton(60,6%),parael restode las variablesel nivel de confianzaessuperioral
85%. Podemosafirmar, pues,al menos,que son entresi másdiferentesque<lcr y Carn. Pero
tambiénhay que teneren cuentaque hay una diferenciamayor en el tipo de exposicióny de
géneroliterario entre<ler y VeiMedqueentre<lcr y Can,. Estosdosúltimos tratadossepueden
asignara un tipo similar de lección sobremedicina,aunqueuno esmásprácticoy el otro más
teórico.

U~tMedyProrritll difierensobretodoen el usodel participioabsolutoy de los relativos.
En cuantoa los coordinantesno hay casi diferencia,pero en el asindetony los subordinantesel
nivel deconfianzasuperael 62%.Mi pues,en cuantoal usode los nexos,sedistimmenentresi
másqueAcm y Cariz, pero menosque<ler y E ‘eiA’Ied. Quizá se deba a que los primeros cuatro
capítulosdeProa/ti! tienenaspectode discurso,mientrasqueel restoseasimilamásal tipo de
exposiciónde<lcr.

<lcr y Prorrh.II difieren másen loscoordinantesy subordinantes,sin embargoenlasotras
tresvariableslos nivelesde confianzasonmenoresdel 42%, asi quesonmásparecidosentresi
que ¡‘etivied y I>rorr/i II.

VeiMedy (‘arz! sonlos tratadosquemásdifierenentresí; la t superael valor critico en
tresvariables:asíndeton,participioabsolutoy relativos;aunqueparalas otrasdos variableslos
nivelesde confianzano superanel 25%. En efecto, setrata de lacomparacióndel texto más
elaboradodelos cuatroconel mássimple.Cariz secaracterizaestilisticamenteporla abundancia
de asíndeta,y k’erMedporun datonegativo, la escasezde participiosabsolutos,y otro positivo,
la relativaabundanciade pronombresrelativos.

Can, y ProrrhJl (como<lcr y Cariz) sedistinguentambiénsólo en el asindeton.El nivel
de confianzade las demásvariablesesmenordel 79%. La se~zunda parte de Prorrhli puedeser
asimilableal tipo de exposicióndeCanz y <lcr.

Al compararCanz con Aer.a y Aerh, se observa,por una parte,que los valores de
significación no correspondientes al asindeton son bastante bajos, salvo en el caso de los
coordinantes entre Carizy <len b (94,5 %): por otra parte entre ]->rorr/i. 1/y las dos partes de <lcr
sontambiénbajos,exceptoen dosvariablesentreProrrh.1J y Aera, aunquesust no sobrepasan
el valor critico: coordinantes 90 2 %, y subordinantes, 94,4 %, que son precisamentelas dos
variables que superaban el valor critico en la comparación entre los dos tratados completos.

¿Qué podemos pensar con estos datos? Por lo menos, que el estadio de la lengua griega
no esmuy distinto en los cuatrotextos, lo cual aleja la posibilidad de datarCaní en época
postaristotélica. si aceptarnos como más segura la dataciónde&4éFeñI&ségúndamitad del siglo
Va. C. (cfi la introduccióngeneral). Tengamosen cuentaque<lcr y (‘ant son los dostratados
que coincidenmás en los contextosde sus asindeta,ya que muchosestánen contextosde
causalidad(cf suprael capítulodedicadoal asíndeton),y queno estamosestimandoel asindeton
(y el participioabsoluto)comounavariablemuysignificativaporsu escasafrecuenciaen relación
con otras variablesconsideradas.Si Cariz se parecemás a Aer.a, salvo por el asindeton,y
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Conclusiones

Prorrh.II mása Acr.b; si Cariz y Prorrh.JI difieren sólo notablementeen el asíndeton;y si
aceptáramosqueAcr.a fiera escritoantesqueAenb,aunquepor el mismo autor,puedeque
Cariz fueramáscercanoen el tiempoa <lera y se escribiera antes que Prorrh.iI, queseriapor su
partemásaun a Aerb (notemosque sólo en Prorrh.ll y Aenbaparecenparticipiosabsolutos
introducidosporuna conjunción).

A partir deestascomparacionesseobservaquesi setomaen consideracionun umbralde
0,05, los tratados,exceptoE WMed. difierenentresi de estamanera:
- o por la apariciónde un nexoléxico 7 nexode coordinacióny subordinación(sub+rel)
- o por la ausenciade nexo: asindeton y/o participio absoluto

A continuación se expresan entre paréntesis las variables en que difieren las parejas de
tratadosestudiadas;un guión enel paréntesissignifica queningunavariableestáen las regiones
críticas.En algunoscasosapareceotravariableentreparéntesiscon un porcentaje;sonaquellas
cuya t no llega al valorcritico perose le acerca:

Acra - Aerib:
I—>rorrh. lía - ]>rorrh.lib:

(asindeton)

(—)

<lcr - E ‘e/A-lcd:
<lcr - (‘arz,:
<lcr - Prorrhji:

E ‘elA’Ied — Cariz:
E ‘el/u-lcd - i~rorr/z.lZ:

(‘art, - Prorrh. II:

(‘arn - Aera:
(art, -Aa-ib:
I~zvrrh.!L - <lera:
I->rorr/nlI - Acr.b:

(coord. y relat.)
(asindeton)
(coord. y subord.)

(asínd.,paru
(part. abs. y

(asindeton)

(asindeton)
(asindeton)
(—)

(—)

(coord. 90,3%)

abs.y relat.)
relat.)

(SUB+REL 92.2%)

(coordinantes94.5 9/o)

(coordinantes90 2 % y subordinantes94,4 %)

Se apreciaqueel tratadoCariz difierede todoslos demásen el usodel
E ‘etA-lcd difiere ademásen el participioabsolutoy los relativos,

asíndeton,sólo de

Es ¡‘eLMedel que difiere en dos ocasiones por el participio absoluto: al compararlo con
Cariz y con l—’rorz-h.l], de todoslos tratadosdifiere en lo referentea los relativos.

<lcr sedistin2uede 1 ‘ef/u/eJy de i’rorrhjJ en los nexoscoordinantes.
Prorrh.Il se distinguede cadauno de los otros tratadosporvariablesdistintas.

Portanto, porun lado, estostestsapoyanla unidadde autoríadeProrrhilla y Prorrh.JIb
por una parte, ~- de Aúna ~‘ Aúnb por otra, aunqueel asíndetonde estasdospartesseaalgo
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Craficos de distribución

diferente.Comoyaseha apuntado,quizáestadiferenciasedebaa quela segundapartedeltexto,
dondemásabundael asindeton.estátratadadesdeun puntode vistamásetiológicoy los asindeta
serelacionana menudocon unaexpresióncausal.

Porotro lado,todoslos tratadosdifierenunosde otrossuficientementecomoparapensar
queenningúncasohay comunidadde autoría,perono tantocomo paraafirmar queel estadiode
lenguaen que seencuentranvarieconsiderablementede unosa otros, por lo cual,aunquehaya
variaciones,no deberiahabergrandessaltoscronológicosen su datacíon.

Los resultadosde los testsconfirmanel presupuestode quecuandoel autoresel mismo,
los nexos oracionales de sus escritos mantienen frecuencias similares aunque cambie
aparentementeel estilo, salvo quizáen lo referenteal asíndeton,que es un rasgoestilístico
acusadoy utilizado posiblementede maneraconsciente.

17. Los gráficosde distribuciónde las frecuenciasde los nexosquehe llamado“generales”51
hanreveladolas siguientestendenciasgenerales(a):

1. Al compararlos gráficosde los tratadosentresi aparecea primeraxRsta algo fácilmente
predecible:los nexosde coordinaciónpredominanen generalsobrela sumatotal de los nexosde
subordinación±los pronombresrelativos(que llamaremosa partir de ahoraSUB*REL. como
en el gráfico>. Las líneasde frecuenciason,como esesperable,casi complementarias,es decir,
cuandoladeSUB+RELaumenta,lade la coordinacióndisminuye;perola existenciade lasotras
dosvariables,estoes, el asindetony el participio absoluto,provocala falta de simetríaabsoluta
entrelas dosprimeras.

2. Losnexoscoordinantesy SUB+RELtienden,enla mayoriadelos tratados,a acercarsus
frecuenciasenel primergrupode oraciones;estoes,se utiliza en mayormedidala subordinación
(SUB±RiEL),aproximándosesu usoal de la coordinación.

Esterasgoestilisticoreflejael contenidode la parteinicial de los tratados:planteamiento
deltema,tomade posiciónanteél, referenciaa otrasposturas,todo ello expresadocon autoridad
y afán de convencer al lector. Siendo la subordinaciónel término marcadofrente a la
coordinación,pormedio del cual se hacendel todo explicitaslas relacionesentreprocesos(o
estados),es esperableque el autor se sirva de ella en buenamedida, en detrimentode la
coordinación,en el planteamientode la obra. En el transcursode cadatratadoencontraremos
descripción,a la que va unida la coordinación,aumentandola subordinaciónen pasajesmás
narrativos’2.

Tambiénpor reglageneralen todos los tratados,salvo excepcionesen algunosgrupos
particulares,laslineasde los nexossubordinantessecomplementanmáso menoscon las de los

Si Estoes, lasvariablesconsideradasson: nexoscoordinantes.subordinantes.asíndeton,participioabsoluto.relari’-os

vSUB+REL.
5,— Cf GarciaNovo 1998:130: La descripciónrefleja el espacio.mientrasquela narraciónreflejaeí iempo
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relativos; esdecir, cuandola frecuenciade los subordinantesbaja. la de los relativossube,y
viceversa.

Laoraciónde relativopuededesempeñarla funciónde bastantesoracionessubordinadas
con conjunción:el rasgomencionadoindica quelos autoresgustande la variatio, empleando,o
bien oraciónsubordinadacon conjunción,o bienoraciónde relativo, alternandoambosmedios
de expresión.

4. El asíndetony el participio absolutoestánausentesde los gruposen que los nexos
coordinantes alcanzan los valores más altos.

El participio absolutoes, por una parte, una forma de asindeton-salvo las escasas
ocasionesen que está introducidoporuna conjunción-,y por ello es coherentequetanto éste
como el asindetonen generalbajencuandosubemuchola coordinación.

b) De la aplicación de esastendenciasgeneralesa los tratadosconcretosresultanalgunas
divergencias y similitudes entre los tratados:

- Coordinación i’subordinación r’SLIB—RLL,.>:

Ademásdel dominio de la coordinación,vemosque en el primer grupo de todos los
tratados excepto en Pronh.JJestas dos variables tienden a acercar susfrecuencias,comoenCariz
y &/and, o lo que es más, éstascoinciden o incluso la de SUB+REL superaa la de la
coordinación53en<lcr y E ‘etA’!cd, El tratadoProrrh.II es, comohemosseñalado,excepcional,ya
qtie tanto el primer grupodePmorrh.JJa(1-25>como el primerodeProrrh.JIb(100gnípo en el
cuadro de grupos de 25 oraciones) las frecuencias se alejan mucho, siendo incluso el primer grupo
de Prorrh.Jlb aqueldel tratadoen queéstasmásdiver2en.

En el último grupo seacercanlos valoresde SUB+REL y de los nexoscoordinantesen
Prorrh.iI, en E ‘elMed parecequetiendena hacerlo;en (‘aruz se alejantras haberseacercadoen
el penúltimo,y en<lcr no vahanmuchorespectoa la mediay a la tendenciahabitualen la mayor
partedel texto (gráficosde gruposde 25 oraciones).Como contraste,tampocoen G/andhay
cambiosapreciablesen los valores.

mdctozí i participio ab.so/lito:

Se verifica, por un lado, que el asindetony el participio absolutotienen en todos los
tratadosuna baja frecuencia relativa en comparacióncon los nexos coordinantes,los
subordinantesy los relativos.Considerandolas cantidadesabsolutas,y teniendoen cuentaque
disponemosde 200 oracionesmásen E’etVIedque en (‘arz,, en conjunto lo significativo esel
escasouso del participio absolutoen E el/ulcá y el elevadonúmerode asindetaen ¿‘ariz.

Si comparamoslos gráficosde gruposde 25 oracionescon los de50 aprcciamo~diferenciasa veces por ejemplo.
StJT3+RELsuperaa la coordinaciónen el pr mer crupodoler 1-50.y coincidenenel grupo 1-50 de íei.\kct mientras
queenelcrupo25-SOdc.-lerhavmenoscoordinacióntoda~iaqueenell-25.yenel l—2Sde Ii’tlledhavmásSUB±REL
quenexoscoordinante*Sondiltrenciaslócicasdelestudiomásanaliricodeunodelosgráficos,perolastendenciassiguen
siendolas mismasal fin val caÑ~.
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Grafitos de distribución

Porotro lado, ciertosgruposaisladosde oracionesparecendesvelarsi el asindetony el
participio absolutoseusanen lugar>de los nexoscoordinanteso de SUB±REL.segúnel tratado.
Así, en P’c¡Medpareceque, cuandoseusanel asíndetony el participio absoluto, disminuye la
coordinación; en <lcr parecen relacionarse inversamente las frecuencias del participioabsolutoy
la coordinación;en Cariz, del participio absolutoy la subordinación,y en Prorrh.IL quizá del
asíndetony la coordinación54.

El estudiopormenorizadode los gráficosde distribucióngeneralesmuestratambiénuna
tendenciaal aumentodela subordinación,con la correspondientedisminuciónde lacoordinación,
en aquellosgruposde oracionesquecoincidenconunintroducción,total o parcial.o con el inicio
de un tema, donde domina la exposición de lo que se va a tratar o el planteamiento de diversos
temas sobre la argumentación. En esa exposición las relaciones entre las diferentes ideas se
especificanpormediode la subordinación,términomarcado frente a la coordinación (que es más
frecuenteen laspartesdescriptivas,enumerativas,y enlas quesedanejemplos).Estehechohace
quelas estructurasde los tratados,o al menospartede ellas, setrasluzcanen susrespectivos
gráficosde distribución,salvoen el casodeProrr/t JI, por la tendenciade suautorde enumerar
a basede seriesde oracionescoordinadas,de seriesde oracionescondicionalespara exponer
diferentescasuísticas,etc. -seaen las introducciones,seaen el desarrollode los temas-.

En cuantoal estudiode las 100últimasoracionesde los tratados,esdestacabler•’~tKIcd.
porqueensusúltimas25 oracionescoincidenel númerode coordinantesy de STJB+REL,con lo
quequedaunaestructuraperfectamentecerradatanto al principio del tratadocomo al final, lo
cual refleja un especialinterésde esteautorpor la forma de expresiónde su discurso.Este
fenómenono lo encontramosenlos finalesni de<lernideProrrh.JLEl casode Caní esdiferente,
yaqueconsideroqueel tratadoestáincompleto;sin embargolas últimas 100 oracionescoinciden
con el capitulo XIX, que puedeconsiderarseuna unidad temáticadentro del texto; en su
estructuraserepite lo quehemosvisto antes:un primergrupoen que coincidenlos valoresde
coordinantesy SUB-f-REL y una leve tendenciaal acercamientode éstosen el último grupo
(aunqueinsignificantesi esqueno es el cierredel tratado).

El estudio g4jc=~de las frecuenciasde los nexos oracionales,que he llamado
“esuecificos”y el análisisde rangosrevelanlasdiferenciasy similitudesentreel usode los nexos
en los cuatrotratados.

A pesardelasdiferenciasevidentesentreellos,seobservaunapreponderanciadebésobre
los demásnexos: asi, el nexo másutilizado en todos los tratadoses ¿é, seguidopor Kat; el
siguientecoordinantemásfrecuenteessiempreyáp, aunquemientrasqueen ¡‘e/it iedyAerocupa
el tercerrango,en Cari, esescasamentesuperadoporel asindeton,cuyaabundanciaesun rasgo
característicode estetexto, y enprorrh.11 ocupael quintorango,siendoprecedidoporlos nexos

MCI enelcapítulo [3.3.2.2.. para VeiMed.la figura 2. irrupos276-300,301-325. 326-350:paraAer.la figmt 4. grupo

451-500:paraCariz, la flQunI 8.n’po 176-200:para ErorrhH, la ligura lO grupo451-500:ylos comenranosadjunto&
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Conclusiones

condicionalesi~v y ci, quesonusadosconfruición por su autor.En todoslos tratados6c supera
numéricamentea óou;, lo cual indica que todos están todavía en un estadiode lengua
pertenecientea unaépocarelativamentetemprana,siglo V-JV aC.

Se puedever en conjuntoque entodosy cadauno de los gráficosaparecedestacadala
frecuenciadeal menosun nexoenun grupoaisladodeoraciones,porcausasligadasal contenido
del texto, como hemosvisto en los ejemploscomentadosmásarriba.

En cuantoa los gráficosde distribuciónde los nexosespecificoscoordinantes,asindeton
y participio absoluto(figs. 18, 21, 24 y 27) se ve en I’etUIcd, y Cari, unaclara diferenciade
frecuenciasentrelaslineasde los nexosóé y ra~ porun lado, y el restode los nexosporotro,
que nuncasobrepasanlas frecuenciasde los primeros(salvo la clase“otros coordinantes”en

E ‘e¡Meden unaocasión55);entreel grupode lineasde bajafrecuenciasobresalesin embargola de
y áp.El casode Prorrh.II esdistinto porque,aundestacandodel mismomodola ¡incade U, la
de raEse acercay semezclamuchomáscon las líneasde bajafrecuencia.En <lcr sin embargo
el gráfico da una impresión totalmentedistinta, ya que, aunquesigue siendo U el nexo
generalmentemásfrecuente,no hayunaseparaciónnetaentreella y las demas;mientrasqueyáp
tieneen<lcr unadistribuciónrelativamenteregular,seobservaunagranfluctuaciónde re, nexo
quecobraademásun protagonismoen estetexto queno tieneen el restode los tratados56.

Los nexossubordinantes(figs. 19 ‘Y~ ‘5 y 28) estándistribuidosde forma disparen
1 ‘et/ulcd, <lcr y (‘amn, puesen ellos ninguna de las lineas de frecuenciapredorninaclara y
generalmenteportodo el texto, sin embargoen Prorrh.II aparecenclaramentediferenciadasen
muchosgruposlas lineasde las conjuncionescondicionales,que sehan comentadoantes.

E ‘et/uIcdesel tratadoqueparecetenerun usomásregularde los pronombresrelativose
interrogativos(flg. 20), lo quepuedeserun reflejo de un estilomáshomogéneo,mientrasqueen
los otrostrestratadostodaslas lineasde frecuenciade éstossufrenfluctuacionesmuy acusadas
entreun grupode oraciones~ otro (flgs. 23, 26 y 29).

Finalmente,se puedeapreciarcierta complementariedadentrelas líneasde distribución
de los nexossubordinantesy de los relativos,ya que en los gruposen que haybajasfrecuencias
de relativos suelecoincidir una alta frecuenciade subordinantesy viceversa,de estemodo se
refleja la elecciónde cadaautor en cadamomentoentrela posibilidad de determinarel tipo de
relaciónestablecidaentreel procesode la oraciónpríncipal y el de la oraciónsubordinadapor

El hechodequeesteseaun grupobastanteheterogéneohacequeno sesalgarealmentede la norma.

SaaraLilia (1968: lOO) estudiaKUÍ V & comoconectivosoracionalesenalgunosautoresdefinales del siglo VI y

primeramitaddel \‘ a.C.:concluyelo siguiente: In theI#agmentsoIthelogographersicai clearh-belongsto te narraúve
sivle. dé beinQ a connectivein rhe cataloguestvle. The only exceptionis Pherecvdesof Athens, who usesdé fairly
lrequentlv tu his narrativefracruenisas ~vell.Wc haxesugeestedthat thenanativeuseof ó¿ mi.ehtbe his individual
predilectionor duetochance.Ihe conspicuousinsuincesof polxsvndctonconsiderablvmercasethenumberofKa<sin
Pherecvdesof Athens.The sarneis trueof both iheSvnanPherecvdesand1-leraclitus.~vhoalsousedémoreotien than

968: lOO)
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Gráficos dedistribución

mediode un nexo subordinante,o la posibilidad alternativade no definir esarelaciónutilizando
los relativos.

Asi pues,los gráficosde distribuciónnosposibilitanapreciarlasdiferenciasde estilo con
respectoal uso de los nexosen los tratadosestudiados,que varian desdelos estilos más
homogéneosde UciMed y (‘arz?, dondelos nexosmantienenel mismo rangoen casi todos los
gruposde 50 oracionesde los gráficosgenerales,hastalos estilosmásheterogéneosdeProrrlzil
y<ler, en cuyosgráficosgenralesla líneade los nexossubordinantesse cruzaa menudoconla de
los relativos.

* * *

Hemos visto pues con este trabajo cómo los autores de los cuatro tratados utilizan una
seriederecursossimilares,de formamáso menosricao reiteradasegúnseala complejidadformal
del texto. A pesarde las diferencias,entreelloslas semejanzassintácticasdesdeel puntode vista
delos nexosoracionalessongrandes,por lo queno parecequehayansido escritosen épocasmuy
distantesentre si, de modo que secorroboranlas datacionescomúnmenteaceptadas:todos
pertenecenal periodocomprendidoentrefinalesdel siglo V y primeramitad del IV a. C.
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Test de Student: Aer.a - Aer.b (Tabla n0 1)

COORDIN Asíndeton PART.ARS. ISUBORDIN JRELATIVO ¡SUB+REL
19
35

35
38
27
36

2
o

2
1-

o
o
9
o

10
8

7

17 27

6 14

7 14
10 2 12
11 3 14
9 4 13

101-150 39 0. 1 6 4 10
151-200 30 1 2 8 9 17
201-250 40 0 0 6 4 10
251-300 35 u 0 3 12 15
301-350 36 0 0 10 4 14

1

o
o

1-50
51-1 00

351-400

401-450
45 1-500
501-550

II.

vañanzamuest 37,654545 0,4727273 7,05454545 5,6 20,472727 21,272727
desv. típica 5,8507611 0,6555548 2,53243423 2,2563043 4,3141129 4,3975951
medía <xi) 33,636364 0,4545455 1,36363636 8 6,5454545 14,545455
nvar 414.2 5,2 77,6 61,6 225,2 234

Aer XII-XXIV COORDIN lAsíndeton IPART.ABS~ SUBORDIN RELATIVO SUB~REL

370 5 15 88 72 160 550

50
50
50
50
50

8~ 50
33 0 1 11 5 16 50
34 3 1 5 7 12~ 50

551-600 35 1 0 5 9 14
601-650 34 2 2 7 5 12

37 1 0 8 4 12651-700
701-750 36 2 0. 8 4. 12
751-800 34 1 2 10 3 13
801-850 38 2 2 5 2
851-900

901-950
2811 12j si eoj 391 99

var¡anzamuest
desv. típica
med¡a <xi>
rgvar

0,857 14286
0, 8660254

6,85714286

Raíz de np/N 2.15211

19
np= 88

S2~

T

-1,488636 -1,0454550,3636364 0,5 1,670455 2,170455
25,76807 0,709244 4,9680672

0,1631449
5,9092437 15,5916 16,17647

-0,293257 -1,241388 0.2056857 0.423048
0.910445

0.539646
1,161377-0,63112 -2.671603 0,3511059 0,4426583

Grados de libertad: 17
Nivel de significación: 0,05
Valor critico: 12,1098

509

lAer I-Xl
50
50
50
50
50
50
SO

50
50
50
50

w
2, 9821429

1,61 5356
35, 125

23, 857 143

0, 8571429
0, 8660254

1,5
6, 8571429

400j

4, 85714286
2,06155281

7.5
38,857 1429

4, 9821429
2,0879116

4,875
39,857143

5,125
2,1176343

12,375
41



Test de Student: Prorrh.IIa - Pront>.fU~ (Tabla 2)

OQORDIN ¡Asindeton ParlAba ¡SIJEORDIN
40 o o 4

RELATIVO ISUB+REL
6 10

51-lOO 32 0- 2 6 10 16
33 0 fl 6 9 iT101-150

151-200 37 0 0 8 5 13
201-250
251-300

28 0 3 12 7 19
22 2 4 19 3 22

301-350 29- 0 3 17 1 18
351-400 30 1 1 13 5 18

401-450 31 0 2 7 10 17
451-500

501-550

27 4 2 7 10 it
26 0 3 18 3 21

576-600 30- 1 0 12 7 iS]
601-650 35- 0 0 3 12 15’

.33 0 0 9 8
24

457
o

9 20
IR:

159
9

105
25]

264!

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

9,857142857 12,82857143

3,033150178 3,460250473
7 17,6

147,8571429 192,4285714

COORDIN ¡Asíndeton jGen.Abs. ¡SUBORO
29 5: 2 ib

RELATIVO ¡SUB+REL
4 14

51-100 30 0 0 13 7 20
101-150 29 0 2 14 5 19

30
118

1
ej

o
4

17-
54

2
18

19
72

50
50
-50
50

2001

varíanza
desv.Típica
media
n * var

0,33333333
0,5

29,5
1,33333333

5,6666667 1,333333
2,0615526 1

1,5
22,666667 5,333333

8,333333333
2.5

13,5
33,33333333

4,333333333
1,802775638

4,5
17.33333333

Raiz de np/r 17770466

19
np:: 1 60

xi~J

S2~

z

T

0,96666667- -0,9- 0,333333 -2,9 2,5 -0,4
13,0448179
-0,1107493

20,4817927 2,442577. 2,162465:
0,228675’

25.25490196
-0,577065558-

9,717086835:
0,8019955650,21359583: -0,575862’

0,37956974 -1,023334- 0,402813- -1,025472407 1.425183519 -0,1968067

En Prorrhlla eliminado el grupo 201-225 (223)

Prorrhlla ¡201-225 1 18

En Prorrhllb eliminado el grupo 751-767

Valor critico: 2,1098
GradosdelibertadN-2M9-2 17
Nivel de significación: 0,05

510

IPwrrh.Ilb
1-50

J701-750

varianza
desv. Típica
media

var

23,12380952
4, 645667037
30,46666667
346, 6571429

1,25714286

1,08320512

0,6
18, 657 1429

¡Prorrh.Ua

2,095238
1,398412
~1,333333
31,42857

1-50

26,4
4, 963869458

10,6
396

w
1161-200

7,33333333
2,34520788

18
29,3333333

0- o 5 2 71 25



Test de Student: Aer - t~etMed (Tabla 3)

!150

cOORDIN ¡Asindeton PARTAES. ISUBORDIN ¡RELATIVO
19 2 2 10 17!

SUB+REL
27] 50

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

51-100 35 0 1 8 6 14]
10]101-150 1 39 0 1 6 4!

151-200 ‘ 30 1 2 8 9 It
201-250 40 0 0 6 4 10
251-300 35 0 0 3 12 15

14301-350 - 36 0 0 10 4
351-400 35 1 0 7 7 14
401-450 38 0 0 10 2 12
451-500 27 0 9 11 3 14
501-550 36 1 0 9 4 13
551-600 35 1 0 5 9 14
601-650 34 2 2 7 5

1 0 8 4
12

651-700 37 12,
701-750 36 2 0 8 4 12!
‘751-800 34 1 2 10 3 13,
eovsso J 38 2 2 6. 2 8!
851-900 j 33 0 1 11 ~:

19’
variarizamuesí
desv. tip~ca
media(xi)
o var

34
651¡

22,649 1228
4, 632 17699
34,2631579
430,333333

0. 877193
0,9116057
0, 8947368
16, 666667

17¡
1

4,286549708
2, 01517 7865
1,210526316
81,44444444

23j
5,06432749
2,19038443
7,78947368
96,2222222

5
1481

14, 02923977
3,645663002
5,842 105263
266, 5555556

7
:i.ii

15, 023392
3,7726234
13, 63 1579
285,44444

12
259 9501

1-50
51-100

[COORD lAsindeton PART.ABS. ISUBORO RELATIVO ¡SUB+REL
25
34

0
o

0 13 12 25
0 9 7, 16

100-150 27 1 0 8 14’ 22

151-200 27 2 0 9 12
32 1 1 11 5

21
201-250 16
261-300 33 0 1 9 7

31 4 -- 1 9 5
16
14301-350

351-400 33 2 0 8 7
27 1. 0 13 9

15
401-450 22
451-500
501-550

31 2 1 8 8
30 1 0 9 10

16
19

551-600 27 2 &~ 9 12 21
601-650
651-700

34
35

4261
10,725275
3.1558174
30,428571
150,15385

1

1,2582416
1,0809104
1,2142857
17.61 5385

o
1 7¡

0,21976022
0,45175395
0,2857 1429
3, 07692308

o
o
4j

4, 532967
2,0516295
9,0714286
53.461538

5
7

127¡

10
8 15.

126
7,69230769
2,67261242

9
107,692308

12,225275
3, 369279

18, 07 1429
17 1,15385

50
50
50
50
50
50
50
50

50

50
50
50

50
50

253 7001

Raiz np/N 2. 839 12

33
np= 266

xi -xj
162=

‘7

’

E Ae e m ad el grupo95i -981
En VelMed: ekminadoel grupo701-714

511

VetMed

14]
varíanza
desv. típica
med¡a (xj)
o var

- 383458647 -0,3195489 0,92481203 -1,28195489 -3,157894737 -4,43985
18,7253929 1,1058726 2,726495726 5,15108905 12,07251172 14,728977
088614148 -0.3038678 0.560081283 -0,5648371 -0,908863854 -1,156863
2.51586257 -08627175 1.590138337 -160364067 -2580374135 -3.284474



Test de Sludent: Aer - Cam (Tabla no 4)

22,649123 0,87719298 4,286549708 5,06432749 14,029239/1 15,0233918

4,632177 0,91160569 2,015177865 2,19038443 3,645663002 3,77262336
34,263158 0,89473684 1,210526316 7,78947368 5,842105263 13,6315789
430,33333 16,6666667 81,44444444 96,2222222 266,5556556 285,444444

1-50
COORD lAsíndeton ¡PARTABS. ISUBORO ¡RELATIVO ¡SUB+REL

29 2 3 6 10 16 50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

.51-100 35 2 1 1 11 12
101-150 40 2’ 1 4 3 7
151-200 26 3 3. 12 4 16
201-250 27 3 1 14 5 19
251-300 26 3 1 11 9 20
301-350 34 2 0 11 3 14
:351400 31’ 3 0 10: 6 16
401-450 24 6 1 13 6
451-500 36~

3101
2:

281
1-

12
6

881
5

19

62j 150 5001

varianza
desv. Tipica
media (xj)
rl * var

1,5111111
1,1661904

2,8
15,111111

1,06666667
0,9797959

1,2
10,6666667

8,17777778
2,71293199

6.2
81,7777778

16,666667
3,8729833

15
166,66667

2,559634
-0,357894737>-1,36842105>

29
npr 190

12.901234571 16,744856>

• 0,6453429 -1,7562045 0,005699047 -0,31 367378 -0,099641367 -0,33440983
- 1,6518414 -4,4952401 0014587473 -0,80288996 -0,25504539 -0,85596664

3,2631579 -1,90526321 O,010526316¡ -1,01052632>
- 25,567901 l,1769547313,4115226341 10,37860981

xi~xj
52 =

7=

En Aer: eliminado el grupo 951-981
En Carn: eliminado el grupo 501-508

Valor critico: ±2,0518
Grados de libertad: 27
Nivel de significación: 0,05

varíanzamuest
desv. tipica
media (xi>
nvar

¡ carnibus

26
4,837355

31
260

18,4
4.069398

8,8
184

Raíz np/N
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Prorrhila COORDINlAsíndeton ¡genit. AbsolISUBORO IRELATIVOISUB+REL

ii-so
si-loo
101-150

151 -200
1-50

5 1-100
101-150

151 -200
201-250
25 1-300
301-350
351-400

401-450
451-500

501-550

576-600
601-650

1-50

3.08221

29
30
29
30
40
32

5
o
O
-1
o
o
o33

37
28
22
29

o

2 10
o
2
o
o
2
O
o

o
2
o

30 1

31 0
27 4
26 0
30 1
35 0

13
14
17

‘4

6
8

5,0643275
2,1903844
7,7894737
96,222222

4
7
5

14
20
19

2
6 10

1610

9 17

138 5
7122

4
3

2
o

.3

o
O

19 3 22
17 1 18
13

7
7

18

3
651-700 33 0 0 9
701-750 24

575¡
18,204678
4.1528951
30,263 158
34588889

1

COORDIN jAsÉndeton ]PARTABS. [SUBORDÉN¡RELATIyO jSUS~REL
it. ¿ 10 1~’ ti

yo, i~O

0, 91 16057
0.8947368

16 .666667

is[
2, 0643275
1,3984558
0, 7894737
39,222222

o 16
24 2131

1, 87134503
1, 33148533
1, 26315789
35.5555556

23,397661
4, 7080999
11,210526
444, 55556

5
10

10
‘1

18
17
17
21
19
1512

8

9
1231

9,485380 1
2,9976907
6,4736842
180,22222

17
25

336
11, 22807

3. 2614597
17, 684211
213,33333

50
50

50
50
50
50
50

50
50

50

50
50

50
50

50

50

50
50

50
9501

51-100 35 0 1 8 o 14
101-150 39 0 1 6 4 10

30 1 2 8 9 17
40 0 0 6 4 10

151-200

201-250
251-300
301-350

351-400

35 0 0 3 12 15
36 0 0 10 4 14

35 1 0 7 7 14
36 0 0 10 2 12

27 0 9 11 3 14

36 1 0 9 4 13

401-450

461-500

501-550

19~
v-au-artz-amuest

desv. típica
meda {xj)
n var

551-600 35 1 ______ 0 5 9 14
501-650 34 2 2 7 5 12
651-700 37 1 0 8 4 12

_____ 2 _ 4 12
_____________________ ______ 3 13

8
5 16
7 12

259

701-750
751-800
.801-850

~1-9oo’
[901-950

______ 36 ______ 0 8
34 1 2 10
38 2 2 6 2
33 _ 0 1 11
34 3 1 5

6S --4> 17> 231 148~ -444’

¿¿.Q’4~ ¿O

4. 6321 77
34,2631 SS
4 30,33333

2.01517787
1.21052632
81,4444444

í4,02~¿q
3,645663

5,8421053
266, 55556

í5O2oo~¿
3, 7726234
13,631 579
285, 44444

‘4= 38
np:: 361

bertad : 36 Nivel significación: 0,05 V~ br crítico: 0243

50

50
50
50
50

50
50

.50

50

50
50

50
50

50
50

50
50

50
50

ssóJ

Prorrlí.III)

19
vananza
desv. Tipica
media(xi>
n var
Aer

Raiz rp/N
xl -xj=

52 =

7=

Grados de Ii

-4_-0,1052632 005263158 3.4210526 0.6315789 4,0526316
21561728 15524691 3,25 15,021605 12,410494 13,854938

-08614265 -0,0844821 0.02919475 0,8826765 0,1792805 1,0887667
-26550947 -02603914 0,08998425 2,7205918 0,5525797 3,3558043
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Tesí de Student: Prorrh.II - Aer (Tabla n0 5 bis)

Prorrh.IIa

101

COORDlNfAsíndeton fbenit. AbsoI4SUBORD REALTlVO~SUB+REL]

70 0 u 16 4.4
1”

1-100 59 5 2 23 11 34
101-200 59: 1~ 2 31 7. 38

Prorrh.Ub 1-100 72 0 2. 10 16

201-300] 50 ¿ / a 10 41
301-400 59 1 4 30 6 36
401-500 58 4 4 14 20 34
501-600 56 1 3 30 10 40

w
varianza

desv. Típica
media (xi>
n var

- 651-700 68
5511

52, 194444
6,8113921
61,222222

469,75

3, 27777778
1.70692126
1,55555556

29,5

O
14j

4.75
2,05480467

2,66666667
42,75

o 12. 20
241 1971 74>

79,36111
8.399001
21, 88889

714,25

26,75
487624628
12,6666667

240,75

1-loo
COORDIN (Asíndeton [PARTAES.__ISUBORDIÑRELATIVOISUB+REL

54 2
101-200 69 1 3 14~ 13 27

75 O 0 9 16 25201-300
301400 71 1 0 17 11 28

401-600 65 0 9 21 5 26

71 2 0 14- 13. 27501-600

w
varianzamuest
desv. típica
media (xj)

n var

65 1-700

36,527778

5, 698 1695
68555558

328,75

71
701-800 70~

851-900 71

JI
1,27777778
1.06574034
1,55555556

11,5

3
3
2

14j

2. 12132:

Nr 18]
no:: 81

24,373264 0,81597222 4,54166567 7,899306 18,1041667 17,784722
-1,485404 0 0,10427492 2,134798 0,261136891,6862138
-3,151018 0 0,22120051 452859 0,55395499 35770102

xí~xj -7,333333
82 =

En Prorrh.ll: eliminado el grupo 701-767.
En Aa: eliminado el grupo 901-981.

Grados de libertad: 16
Nivel de significación: 0,05
Valor critico: ~ 2,1199

514

O O 99922222

~4

100
loo
100

¡ u’.,

100
100
100
100
100

LAer

32 -

311’ 9001
23,277778
4.5487754
34,555556

209,5

3. ~i8. 23 41]

2 15

2 18

100
100
100
100
100
100
100

] 100
1003

24

17

22~ 143

7 25
7 24

1041
7, 77777778
2,62936879
2,44444444

.7n

247] 9001
11,61111
3 .212629
15,88889

104,5

aizr¡p/N

30,7777778
5,23048991

11,5555558
277

27, 777778
4,9690399
27,444444

250



Test de Student: VetMed - Carn (Tabla n0 6)

COORD¡Asíndeton JPARTABS. JSUBORDJRELATIVO JSUB+REL

o
o
1

o
o
o

13
9
8

12

14

25
16
22

151-200¡ 27 2 0 9 12 21:
201-250] 32 1 1 11 5 16

33 0 1 9 7 16
301-350 31 4 1 9 5 14
351-400!
401-450

33 2 0 8 7 15
27 1 0 13 9 22

451-500
501-550.

31 2 1 8 8 18
30 1 0 9 10 19

0 9 12 21551-600] 27 2
601-650] 1 0 5 10 15.

o
171

o 7
4 127)

8
126

15’
253

50
50
50
50

50
50
50
50
50
50

50
50
50
50

700¡

1,258242 0,21978022
1,08091 0,45175395

1,214286 0,28571429
17.61538 3,07692308

1-50
51-loo
101-150¡
151-200’

]COORD ¡Asindeton IPARTAES. ¡SUBORO jRELATIVO ¡SUB+REL
29
35
40
28

26
34

2 3
1

2 1

o

6
1
4

11

10 16~
11 12
3 7

2
3

3 14
______ ___ 31 0 10 6 16
401-450 24 6 1 13 6 19
451-500 2 1 6 5 11

310> 28( 12 ssj 621 ‘so]

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

1.511111 1.06666667
1,16619 0.9797959

2.8 1,2
15,11111 10,6666667

Raíz np/N

24
140

2 41 523

52::

T =

-0.571429 -1,58571¿ -0.91428571 02714286 28 3.0714286
1854335 -

-1300129
-314011

ng’
4706625

-1.15675979

-2,79384032

11,248252
0.0809307

8,61227661 15,355478
-0 132343

-0319638

0.95411131 0,7838063
1,89307210,1954661 2,30439775

En VetMed: eliminado el grupo 701-714,
En Cam: eliminado el grupo SQ1-508.

Grados de libertad: 22
Nivel de significación: 0,05
Valor critico: t 2.0739

lvetMed
0-50 ¡
51-100

Too~í so!

25
34
27

651-700]

14
35

426 ¡

varianza
desv. típica
media (xi)
n * var

10,72527
3.1558 17
30,42857
150,1536

4.532967
2,05163

9,071429
63.461 54

7,6923077
2,6726124

9
107,69231

12, 225275
3, 369279

18, 07 1429
171,15385

1 carnihus

10:

201-250: 27
251-300
301-350
351-400

3 3 12 4 18
3 1 14 5 19

-v 9 20

varianza
desv. Típica
media (xj)
n * var

26
4 837355

31
260

18,4
4,069398

8,8
184

8,1777778
2, 712932

6,2
81,777778

16,66667
3,872983

15
166,6667

515



Test de Student: Rrorrtrll - VetMed (Tabla n~ 7)

,51-100

101-150

‘15 1-2-00

COCROINlAsindeton genit. AbsoIJSUBORD >RELATIVO~SUB+REL

32
33
37

O
O
o

2

o
o

6
8

10
9
5

1-SO
W-100

29 5 2 - 10 4 14
30 0 0 13 7 - 20
29 0 2 14 5 19101-lEO

‘151-200 30 . 1 0 17 2 19
Prorrh.IIb ¡1-SO 40 0 0 4 6 10

‘201-250 28. 0 3 12 7 19
251-300 22 2 4 19 3 22

29’ 0 3 17 1 18301-350

351-400 30 1 1 13 5 18
401450 31 0 2. 7. 10 17

451-500

5d1~550

27 4 2 7 10 17
26 0 3 18 3 21

:576-800 30 1 0 12 7 19
601-650 35
651-700 33

luí-lsd 24
575

18,204678
4,1528951
30,263158
345,88889

2, 0643275
1,3964558

0, 7894737
39,222222

o O
0 0 9
1 0 16

15t
9

123
9,485380 1
2, 9976907
6, 4736842
180, 22222

ilkL.. 213
1, 87 1345029
1,331485331

1, 263157895
35,55555558

23,39766
4, 708 1

11,21053
444,5556

rCOORD lÁsíndeton PARTABa [~ÚBORD7RELATÍVO
1-50 25

,

51-100 ¡ 34’

0.
-b

0. 13
9o

12
7

SUS+REL
25

100-150 27 1 0 8 14 22
151-200 27’ 2 0. 9 12 21
201-250 32’ 1 1’ 11 5 16
251-300 33 0 1 9 16
‘301-350 31 4 1 9 5 14
351-400 33’ 2 0. 8 7 15
401-450 27 1 0 13 9 22

=1-~po
501-550
55 1-600
60 1-650
651-700

31

10,72527
3,155817
30,42857
150,1538

1,258242
1,0809 1

1,214286
17,61538

2?
30’ 1 0
27 2 0
34’
35!

4261

1?

171
0,21978022
0.45175395
0,28571429
3,07692308

1 8 8
10

9
5
7

12

0:
127>

4,532967
2,05163

9,071429
63,46154

7,692308
2,672612

9
107,6923

12, 225275
3,369279

18, 071429
171,15385

16
19

21
10 15

15
126 253

1.

2,83912

33
np:: 266

-0,1654135 -0,42~812 0,977443609 2,139098 -2,5263158 -0,3872181
16,38765 9,287565512,402812
0528412: 08289659 0,10995
1500224 -2,3535343. -0,312162

16,001379 1,8334712 1,246208988
‘-0,0413516:-0,3137327’O,875580885’
-0,1174022.-0,8907249 2,48587977

52
7=

En Prorrti.ll: eliminado el grupo 751 b-787b.
En VelMed: eliminado el grupo 701-714.

Grados de libertad: 31
Nivel de significación: 0,05
Valor crítico: ±2,039

516

Lprorrh.lIa

16
17
13

50
50
50
50
50

50

50
50
50

50
50

50

50
50

50
50
50

50
50

varianza
desv. Tipica
media (xi)
n * var

12’ 15
8 - 17

IvetMed

25
336 950

11. 22807
3,26 14597
17, 6842 11
213, 33333

50
50

50
50
50
50

50
50

50
50

50
50
50
50

varianza
desv. tipica
media (xi)
n * var

Raiz noIN

700j



Tesí de Student:Prorriril - Cern (Tabla n0 8)

COCROIN ¡Asindeton ¡genit. Absol.ISUBORD IREI~ATlVO ¡SUB+REL

]

29 5 2 10 4 14
30 0 0 13 7 20
29 0 2 14 5 19

2 191 0 17
o 0 4 6 10

0 2 6 10 16
o 0 8 9 17
0 0 8 5 13
0 3 12 7 19
2 4 19 3 22

3 17 1 18
1 13 5 18
2. 7. 10. 17:

451-500 27 4 2 7 10 17
26 - 0 3 18 2. 21501-550

576-600 30 1 0 12 7 19
oOi-650 35 u 0 3. 12 15

1,871345029

1; 33 148533 1
1,263157895
35, 55555 556

o
o

9
iB

241 2131

8. 17
9 25

336123>

9,48538012
2, 99769071
6,47368421
180,222222

11,22807
3, 26 14597
17,684211
213, 33333

23,397661
4, 7080999
11,210526
444, 55556

50
50
50
50
50
50

50
50
50

50
50
50

50
50
50
50
50
50
50

950j

Icamibus ¡ COORD {Asindeton [PARTAES. [SUBORD ¡RELATIVO¡SUB+REL

29

28
27
26
34
31

2

3
3
3

3

3

6

12
1 14
1 11

11
10

10 16

4 16
19

9
3

20
14
16

51-100 35 2 1 1 11 12
101-150 40 2 1 4 3 7

10

2
3

O
0 6

24 6 1 13 6 19
36 2 5 6 s

310j 281 121 881 621 150

11-50

151-200

201-250
251-300
30 1-350
351 -400
401-450
451- 500

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

5001

varia nza
desv. Típica
media (xi>
o var

26
4,8373546

31
260

1.5111111
1,1661904

2.8
15,111111

1,06666667

0,9797959
1.2

10,6666667

8,1777778
2,712932

6,2
81,777778

~aiz np/N

29]
np:: 190

-0.7368421 -2.0105263
22.4403292 2,01234568

0,063157595 2,4105263
1,711934156 23,279835

0,27368421 2,6842105
9,7037037 14,074074

-0,1555463 -1,4172892 0,048270756 0,4995994 0,08785793 0,7154951
-0.3981417 -3627741 0.123555453 12787915 0,22488412 18314053

xi~xJ=
82 =

7 =

II

En Prorrti.II: eliminado el grupo 751b-767b.
En Caro: eliminado el grupo 501-508.

Grados de libertad: 27
Nivel de significación: 0,05
Valor critico: t

2,0518

Prorritila

Prorrh.IIb

.0-50
~5l-l0o
101-150
151-200
0-SO
51-1 00
101-150
15 1-200
201-250
251-300
301-350

30
40
32
33
37
28
22
29
30351-400 ¡

401450

o

31.

1

o

¡651-709
¡ 701-750

19]

33

24
o
1

15¡

va ríanza
desv. Tipica
media <xi)
n var

18, 2046784
4,15289506
30.2631579
345,888889

2,06432749
1,39845582
0, 78947368

39,2222222

18,4
4,069398

8,8
184

2, 5596 34

16,66667
3,872983

15
166,6667

517



Test de Student: Aera - Cam (Tabla no 9)

‘COORDIN ¡Asindeton PARTASS. ¡SUBOROIN jRELATIVO ¡SUB.REL

1-50 >~19 - 2
51-100 ‘ 35 6

o

2

1
2

o
O
o
1

10

8
6 4 1G~
8 9 17

o
o
o
o

3
lo

7
38 ____ 0 0 10’
27 ___ 0 9 ____ 11

_________ 36 1 0 9

si 151 88

varianzamuest
desv. típica
media (xi)
nvar

37,6545455
5,85076106

33,6363636

0, 4727273
0,6555548
0,4545455

414,2 5,2

7, 054545455
2,532434232
1,363636364

77,6

5.6
2,256304299

20, 47272727
4,314112916

8 6,545454545
61,6 225,2

‘COORO ¡Asindeton PART.ABS. SUBORD ¡RELATIVO ¡SUB+REL
1-50 29 2

51-100 35 2.
40 2

3
~1
1

6
-1
4

10 16
Ii 12

3 7
151-200 28 3 3 12 4 16
201-250 27 3 1 14 5 19

26 3 1 11 9 20251-300
301-350 34 2 0 11 3 14

st
L 310j

3.
6

281

o 10: 6 16,
1 13 6 19
1 6 5 iii

12V 88V e~T 150’

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

varianza
desv.Típica
media
n ‘var

26
4,8373546

31
260

1,5111111
1,1661904

2,8
15,111111

1,06666667
0,9797959

1.2
10,6666667

18,4
4,06939799

8,8
184

8,17777778
2,71293199

6.2
81,7777778

Ra iz de op/N 2,288689

21
np:: 110

2,6363636 -2,345455 0,16363636 -0,8 0,34545455 -0,45455
S2 35,484211 1,0690058 4,64561404 12,9263158 16,1567251 21,08772

0,4425759: -2,268491 0,07592036 -0,22251157’ 0,08594374’ -0.098987
T 1.0129183 -5,191868 0.17375806 -0.50925969 0.19669845 -0.22654

Grados de libertad :19
Nivel de significación: 0,05
Valor críticc ~2,093

518

Aer -Xl

11!

101-150

151-200
201 -250
25 1-300
30 1-350
361-400

39

30
40

35

36
35

17
6

27
14]

401-450

451-500
50 1-550

6 4 lo
12 15

4

37N

So
50
So
50

50

50
50
50

50
50
50

14
7 1 4¡
2 12]
3
4

14

carnibus

13

721 160 s~pj

101-150

21,272727

4, 3975951
14, 545455

234

351-400 31
401-450 24
451-500

10’

16 .66667
3,872983

15
166,6667



Test de Student: Cern - Aer.b (Tabla n0 10)

COCED ¡Asindeton
29 2

PARTAES.
3

ISUBORO RELATIVO ISUB+REL
6 10 16

51-100 35 2 1 1 11 12
101-150 40 2 1 4 3 7
151-200 28 3 3 12 4 16
201-250 27 3 1 14 5 19
251-300 26 3 1 11 9 20
301-350 34 2 0 11 3 14
351-400 31 3 0 10 6 16

24
36

¡ 310j

6
2

28> 12[

13
6

6
5

=1

19
11

150

50
50
150

¡ 50
50
50
50
50

¡ 50

50
509]

4,837355 1,166190379
31 2,8

260 15,11111111

1,06666667
0,9797959

1,2
10,6666667

18,4
4,069398

8,8
184

8,1777778 16,666667
2,712932 3,8729833

6,2 15
81,777778 166,66667

jAer XiI-XXIV

551-600
60 1-650

CODRO ¡Asindeton !PARTABS.1SUBORD RELATIVO jSUB+REL
35
34

1

2
o 5

2 7

9

5

14

12
651-700

701-750

37 1 0 B 4, 12

751-800
36 2 0 8 4 12
34 1 2 10 3 13

801-850 ¡ 38 2 2 6 2 8
851-900 33 0 1 11 5 16

w
90 1-950 34

2811
3

121
1’
8

5
601

7:

39
12
99

50
50
50
50
50
50
50
50

409]

varianzamuest
desv. típica
media <xi)
nvar

0. 857142857
0.866025404

1,5
6, 857 142857

0, 857 142857
0, 8660254 04

1
6,8 57 142857

4, 98214286
2.08791164

4,875
39,857 1429

-4,125 1,3 0,2
17,74107 1,373015873 1,0952381

-0,979341 1109444479
-2.0646332.338914327j

0,19110662~
0.402888121

1,3>
13,92657
0,348329!

1,3251 2,62Sf
7,6021825 12,979167
0,4805590,7286281

0.734343 1.0131074 1.5360829

Grados de libertad: 16
Nivel de significación: 0,05
Valorcritico: ±2,1199

carnibus
1-50

401-450
451-500

varianza
desv. Típica
media
o * var

2,9621429
1,6 15356

35, 125
23,857143

‘4:: 18
np:: 80

4, 857 1429
2,06 15528

7,5
38, 857143

2.1081851Raíz denp/N
xi-x

1
52::
7
T

5,125
2,1176343

12,375
41

519



Test de Student: Prorrkll - Acre (Tabla no 11)

¡Prorrb.IIa

jProrrb.Hb

1-50

151-200
1-So

51-1 00

JCOORD ¡Asíndeton genit.absolfSUBORD RELATIVO ¡SUB+REL
29 5

30
40

32

o
o

2

o
o
2

10

17
4

6

4

2
6

lo

14

19]
10’
16

30 0 0 13 7 20.
101-150 29 0 2 14 5 19’

101-150 33 0 0 8 9 17

151-200 37 0 0 8 5 13]
28 0 3 12 7 19

22 2 4 19 3 22

201-250
251-300
1301-350 29 0 3 17 1 18
351-400 30 1 1 13 5 18
401-450 31 0 2 7 10 17
¡451-500 27 4 2 7 10 17
501-550 28 0 3 18 3 21
551-600 30 1 0 12 7 19
601-650 35 0 0 3 12 15
‘651-700 33 0 0 9 8 17

varianza
desv. Típica

701-750

18,204678
4,1528951

30,263158
345, 88889

media
n * var

24

¡ 575¡

1

2, 06432749
1, 39845582
0.78947368
39,2222222

151

1, 87 134503
1, 33 148533
1, 263 15789
35,5555556

O

23,397661
4, 7080999
11,210526
444,55556

16
241 2131

9.48538012
2,99769071
6, 4736842 1
180,222222

9
123¡

25
336¡

11,2280702
3, 26 145966
17,6842105
213,333333

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

50
50
So
50
50
50
50
50

9501

1-50
COORDlPJIAsíndeton PARTABS. ISUBOROIN jRELATIVO jSUB+REL

19 2 2 10~ 17 27
.51-100 35. 0 1 8 6 14
101-150 39 0; 1. 6 4 10
151-200 30 1 2 8 9 17

201-250 40 0 0~ 6 4 10
251-300 35 0 0 3 12 15
301-350 36’ 0 0 10 4 14
¡351-400 35 1 0~ 7 7 14

401-450 38 0 O? 10 2 12
451-500 ] 27! 0. 9 11 3 14
501-550 36

370
1~

si
O

ísf
9

88j
4 13

72¡ 160

1 50
50

¡ 50

50
50

¡ 50
50
50
50
50

50
sso

varianzamuest
desv, típica
media <xi>
n*var

Raíz de np/N ] 2,6394444

30
np:: ¡ 209

¡
¡
¡

-3,373206 0,3349282 -0,1004785 3,2105263 -0,0717703 3,138756
52::
7
T

27,14603, 1,5865079’ 4,0412698 18,076984 14,479365 15,97619
-0,647425 0,2659075 -0,0499821’0,7551153-0,0188612’0,7852735

¡ -1.708843; 0,7018481 -0,1319248’ 1,9930847. -0.0497832: 2.0726857

Grados de libertad: 28
Nivel de significación: 0,05
Valor crítico,-2,048409

520

LAer l-XI

37,654545
5,8507611

33,636364

414,2

0,47272727

0,65555478
0,45454545

5,2

7,05454545

2,53243423
1, 36363636

77,6

5,6
2, 2563043

8
61,6

20,4727273
4,31411292

6, 54545455
225.2

21,2727273
4, 39759514

14, 5454545
234



Test de Student: Prorrti.II - Aer.t (Tabla n0 12)

1 Prorrb.lla

I~ rorrh.lIb

COGED lAsíndeton ¡genitabsol. ISUBOED jEELATIVO ISUBeREL
10
13

17
4

6
8
8

12
19
17

10 16
9 17

7 19
3 22
1 18

101-150 ¡ 29 0 2 14 5 19

351-400 ¡ 30 1 1 13 5 18
401-450 31 0 2 7 10 17,

451-500 27 4 2 7 10 17!
501-550 26 0 3 18 3 21~
551-800 30 1 0 12 7 19’

varianza

desv. Típica
media
o var

2, 06432749
1, 39845582
0,78947368
39,2222222

1,87134503

1, 33148533
1.263 15789
35,5555556

3
9

16
241 2131

12 15
8 17

1231

9, 485380 12

2,99769071
6, 4736842 1
180,222222

11,2280702

3,26145966
17, 6842 105
213,333333

23, 397661

4,7080999
11,210526
444, 55556

¡Aer XII-XXIV
551-600

601-650

COORD lAsindeton [genitabsol. ¡SUEGRO IRELATIVO ¡SUB+REL
35

34 2
0 5 9 14
2 ~7 5 12

651-700 37 1 0 8 4 12

701-750 36 2 0 8 4 12
751-800 34 1 2 10 3 13
801-850 38 2 2 6 2 8
851-900 33 0 1 11 5 16

8
90 1-950 34

2811
3

12[
5

601
7

39

12
99

50

50
50
50
50
50
50
50

4001

varianzamuest

desv. tipica
media(xi)
nvar

2, 9821429
1,615356

35,125

23, 857143

0, 657 14286
0,8660254

1,5

6, 85714286

0, 85714286
0, 8660254

1
6, 857 14286

4, 857 1429
2, 0615528

7,5
38,857 143

4,98214286 5,125
2,087911642,11763429

4,875 12.375
39,8571429 41

0. 4836508

Nr 27
np:: 6,3157895

-1,26421 -0,523356 0,2020405
0,0977171

0,8438135
0,4081111

0,5388192 1.6645556
-0,611436 -0.253121 0,2606003 0,6050637

Raiz de op/N
xi~xJ::
57::
7
T

-4,861842 -0,710526 0.26315793,7105263 1,5986842 5,3092105
14.78984 1.8431746 1,6965079 19,336508 8,8031746 10,173333

Grados de libertad: 25
Nivel de significación: 0,05
Valor critico: - 2,0595

1-50
51-100

ísí-Poo

5
o

2

1-50

o

51-100

1

429
30

30
40
32
33
37
28
22
29

o

14
20

o

o
o
2

7

2

101-150

151-200
201-250

25 1-300
301-350

o
o

o

6
19
10

o
2

o
3
4

o

5

3

13

50
50
50
50
50
50

50
50

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

501-650
65 1-700
70 1-750

35
33
24

o
o

575¡

0
o
o

151

18,204678

4,1528951

30,263158
345,88889

9 25
336 9501

521





CUADROSRESUMEN





/ III c orno sufrían, (110~ 6oKÉOuCJr) buscaron la dieta que hoy - , ------VII (Epoi &ziv~:zat) No difieren IOS primeros que - : 7 
I : 

-usamos. (XPEWPEBCZ) 

-M&odo: a partir del trigo.. elaboraron pan, y de la cebada, la torta, _ 
mezclando lo puro con lo débil, adaptándolo a la naturaleza del 
hombre. 

-Ya este ¿qué nombre dar mejor que medicina? 

IV No es raro que no se la considere arte, 

pues de la que nadie es profano y todos saben, no conviene a 
nadie llamar Pues el fue grande y de gran 
observacián 

.---_ 

Hoy los entrenadores, con el mismo método, siguen 

J qué se asimilará mejor. 

-V Examinemos (CJKE@6pf@a) la medlclna con nombre y 

buscaron de ios 

--““--- método 
_----------- _ 

por su 

-1 
I 
I 
/ 
I 
I 

-!- 
I 

_l 
I 
I 
I 
I 

iTiene los mismo objetivos y punto de partida que la anterior? I --- 

Me parece que no se habria encontrado si la misma alimentaci6n l 

-hubiera bastado a sanos y a enfermos. (EiXOV) (&lOi 6OKEí) + 

‘Hoy los que no usan la medicina siguen una dieta a placer. 

Los que encontraron la medicina, con la misma mentalidad que l 

l- 

dqe (PO1 <ipqi?fXL), usaron, creo (OipaL), el mismo metodo 
-reducir Iacantldad y admwstrar algo m&s debll (peplllas, bebldas) - - -1 

VI Hay que saber que /o más fuerte (/o só/;do, /a papilla) daAa 

al hombre. 

Pero el punto de partlda fue el primero 

VIII No dlhere \a relación entre 

- el régimen de los enfermos respecto al de los sanos, 

- del de los sanos respecto al de los antmales 

VIII ESO es prueba de que e/ arte 
entero por ese método 

........ ............. 

\ X Como ran malo es aemasiada ayuno como comer en exceso, 

X Síntomas SI hacen dos comidas, 

1 ----r--- es inicio de enfermedad 
1 I 

I Síntomas si hacen una comida: 

hay que aprender 
es inicia de enfermedad. 

-------------------- 

r A unos conwene una sola comlda, XI Hay que examinar lascausas. (O~PCZ~) 

r 

a otros, dos comidas, 
porque el vientre, fermentando todavia, cuece con 

Para la mayoría es indrferente, pero a otros les afecta el cambio. Causa: porque no se le dio más cuando lo 
necesit6 por hambre. 

Todo lo qu e digo (AÉyo) lo atribuyo al hambre. 

(&vaziOqpt) 

-XII (&yWye CpQpi) Tales constituciones que se resienten más 

son más débiles, y más débil es el enfermo, que sufre más cuanto 
más se aleja de lo conveniente. 

Es difícil alcanzar lo siempre en el arte. 

._ Pwo 1a medicina as en muchas cosas de las que se 
hablará. 

Y afirmo (4>qpi) que el sano que no comd en 
dos o tres días sufrirá lo mismo que he dicho 

(~ipflka) sobre el que no desayun0 

Y digo (@?lpi) que no hay que rechazarla antigua medicina por 

“0 ser , s;no asombrarse de (O&ital> 

=----- cuán bien se ha con la razón 

-ynopor 



r’ LOS que se oasan en postulados en meukzna se equrvocan 
I 

- XI!! ‘v’uaivo 4 iub yua se basan en postulados WI ci aie. 

,n,.:î . . ..N. .t,,“..,10,;..\ 
1 ,yvvr*vpur Grrr*“.“.rb”cir, 

nn,“, IP 0s -0 P-.q..- I 

-cu SI lo que dafia es lo caliente lo frío lo húmedo o lo seco y el médico 

- bene I ayuda con lo contrano, sea (&Jto j.lOL) un hombre UBbtl, coma trigo 
.-TC.. 

Y s.r...r- ,rrl.. Ar ..,. v.,.r ,.^.. Î  .“.̂ rl,l.ll I crudo y baba agua. sé que sufriré (uwuj 
rL.ycru IV”” “I ‘1” ..II y”’ ,” II,C-“<II‘,” 

I - 
Hay 

EPmin PIhE h?lvd no Ic) trsltar yn !fi c^Ta+  ̂ “0 !^ ca!!e*ae .?+.- ----. -..--> ..I_._ ~“- ” -.-. , -.-. 

I 

Por eso no necesrra oe un post 1 rnwsrole y 1 n 
Pero no slno que hay oue camblar el reglmen ha de comer oan y 

dudoso de lo cual la verdad no e: P no hay ~,nr« 
h&.y “,“rJ 

i 

XIV (OBE) ~6 que es dtierente el pan o la torta muy cocidos, poco, 

! !  w me&xã hay I etc. y sus orooiedades son también distintas 

- punto de partrda I 
metodo yc; c! ,-uî 

I- El que no examina esto, &JWJ pu&& WKICH ia WI~W~IKGKA~, 

Be i,a 
I oues oor cada uno el hombre se ve afectado de forma Merente. 

se la medrcina. - - - - - - - L 

1 I 
“G” ;‘rw ts’ì IIILlbdllu e,&Jr llI& yua aoích L”D(li> 

E; YUG IC~IUL.G &i camino y Uus+i ,z‘otro método, ye~7~. , 
, /_ !Zyy,efu~!ando bien, !cs pnme:îr es:: rer*ectc z !z 

“--- :.l------ _I _*_ 

arte exrste. (dyt2 ~Elp+70~ai k&k.i&xt A.Cytiu, 

1 

OU y6rp Pues ni lo frío. dafla al hombre, sino lo más fuerte, que la ._..._.__._._._ 
naturaleza humana no puede dominar. 

Me parece (f601 6OKEa que hay que hablar de forma 

Inteligible para los pwfanos, pues se trata de sus males, y ellos V\I .!--.1 
f>p[ recgfr/ffl y r~eq~o~ Ic f-f,‘P hae hs ~m?rtQ ~“” ._” ..- 

1 
*v (uIwf.m:w EfWeftj ~Cómo pueden curar dei modo que 

8 uno talla en su comprensron, talla en /a realfdad 

Sino que creo que (OipCtL &yOyE) usan los alimentos que todos 

usamos (Xpcó@3a), y les asignan, a uno ser caliente, a otro ser 
frío, etc, 



XIII LQue diremos (@?@o!xv)? ¿Cuát de IOS dos ayudó? 

Creo que he provocado gran duda. (OîLpCtl @‘@YE) 

iAcaso el que hizo pan quitó lo frío, etc.? 

t- 

En lo elaborado hay intercambio de 

“ - - M  

1 
XIV Y IO mas tuerte ae IO dulce es lo más dulce; de lo amargo, 

lo más amargo, etc. no dafian, separados si. 

Veían que esto dañaba al hombre. (TCtpCtUUÓpf@Cf.) 

Y hay otras mil en el hombre que 

daiian, pero separadas dafian. 

n0 

- XV Pues es difícil prescribir algo callente, frío, hirmedo o seco, 

ya que el enfermo preguntará “Lqué?“. Y habr8 que dar algo 
conocido. 

Pero diferirá lo callente y agrio, o caliente y soso, etc. wm--- 

Pues se produce todo lo contrario en ei hombre y en cosas más 

insensibles, según sé. (kyò Oh) 

où VáQ Pues no es lo catiente io que tiene más SIr¡ - 

lo agrio... y el resto de las coses que be dicho (yOt E’ipqTCZL) 
que hay. en el hombre y fuera de él. comrdas y untadas. 

- 
. 

XIV como daña el alimento inadecuado, y no daAa lo que se toma 

-...normalmente, porque tiene menor humor excesivo y se 

_,<..,.__..,..........._....I..... 

-XVI (Eywye vopi<w) Creo que el FRíO y el CALOR son ias 

. . . . ..proptedades can menas poder, porque no dañan y 
separados si. pero el uno acude cuando el otro daña. en sanos y _ 
enfermos. Ejemplos: 
- En sanos: 

a) refrescarse en invierno con agua fría, 
b) calentarse en invierno con agua caliente, 
c)abanicarse, 
d)enfriamiento por la nieve 

e) otras mil cosas tendría que decir (EXOLJIL EiXEîV). 
- En enfermos: 

f) que benen mucha fiebre y escalofríos, 
g) con sudor y ya sin fiebre. 

ofiv Asi pues, aquello a lo que tan rápidamente llega lo opuesto, ¿qué 
podría producir? 

XVII Objeción: En IOS enfermos graves con fiebre no acude el frío 

rápidamente. 

- (6y& ~01 ?iy&íjp~XL) Paramiestoespruebadequenosólopor.,. 

ei calor hay males, sino que lo mismo son lo amargo y  caliente. lo 
ácrdo y  caliente, etc. Jambién esas combinadas con el frío 
dañan. 

En efecto, lo que dafla es eso. 
Lo caliente PARTICIPA de la fuetza de lo dominante, pero sm otra - 

que la que le es propia. 

XVIII Está claro por estos signos- 

Primero, lo manifiesto, de lo que tenemos experiencia. (EOpÉV, 

EoópeBaj 
..__. ..A) Flujo por la nariz, por su acritud. Se cura con la y la 

- Flujo por la nariz; por a! frío 
Se cura sólo con calor, sin - 

- Fluyo por la nawsi acercas la mano (7t~OO@Ép~i;), se ulcera 
- si los causa el frío: curan con el calor. 

- si la acritud y separación de los humores (@r# X?yWye), 
curan con la Y de humores. 

XIX E3) Fluyo que va a los ojos 

.__..___ Se cura con la 
C) Flujo que va a la garganta 
Se cura con la 

Hay que pensar que las son las causas, pues SI están, la 
afecci6n es de tal forma, y, cambtando, cesa. -- 

Pues lo que viene del calor puro o del frío, cesa al cambiar al opuesto 

de la forma que he dicho. (7tpOeipT’l7ai I.lOt) - 

Además, cuanto sufre el hombre viene de las 
-Pruebas 

A) Algo amargo se esparce y produce náuseas, etc. 

(Kaheopw); 
. . . . ..hasta que es purgado y 

B)Una acidez amarga produce escozor, etc, 
. . . . ..hasta haberse purgado y 

. . . . ..Pero el frio y el calor no pueden y transformarse 

¿Qué dwemos (@?@opEv)? ¿Que las tienen ?al 
según se mezcle tal 0 tal elemento,pues el calor no cesa más que con 
el ft-ío, y el frío con el calor? - 

.El resto de la , cuanto más se mejor. 
El hombre está de la mejor forma cuando est$n cocidas y sin destacar. 

_- m @v oBv Sobre esto he explicado bastante. (pO1. TjYEîi/.lCXL) 



(INTRODUCCIÓN) 
/Los que se basan en postulados en mediana se equwocan __ 

porque el afte 
- es 
- tiene 

El regrría tcdo de no ser por /a medwna 

HaY 

Por eso no necesrta de un postulado como lo rnvwble y /o 
dudoso, de lo cual la verda$ no es ewdenfe pues no hay ,~, ,. ‘1 

,lï sc’, crll :a i rj(-ío 0 v 2yw YE, 

11 En medrona hay 

- punto de patirda 
por el que 

se ha 
se descubnra la medrona // 

El que rechace esta y busque por otrométodo yerra I_ 

Mostraré por qué es /mpos/b/e buscar por otro método y que el 

arte exafe IÉYIYJ liELp?jUOp Iyl &,-tr&i[lxl A&~yo c) - 

Me parece /,l¿Ol ~OKE~ que hay que hablar de forma 

inte//g/bie para los profanos. pues se trata de sus males. y ellos 
asi recuerdan y reconocen lo que les ha ocunido 

Si uno falia en su comprensión, falla en ia realidad. 

Por eso la medicina no necesita postulados. 

m Unos dicen que no puede saber medlctna el que no sabe 

------lo que es el hombre (dwurso al modo filosófico de- 
EmpBdocles, etc ) Plenso que eso tlene que ver mas con la 

pintura que con la medcina (6Yti VOyi<w) 

- Creo (VOpijW) que no se puede conocer la naturaleza smo- 

a través de la medwna 

/ 

Es posible, cuando uno -para lo que, 

creo (~01. tiOKfi), se necesita mucho tiempo-, saber 

(AÉywj 
que es el hombre, y por qué, y otras cosas con exactitud. 

Pues me parece (POL 6OKEî) que es 

médico 

que un 

I 
/ 
I 
I 
I 
/ 
l 
I 
I 
l 
I 
I 
I 
I 
/ 
I 
I 
I 
l 
I 
I 

qué es el hombre según lo que come o bebe. 

y qué según sus costumbres, 
------------. 

y qué resulta de cada cosa. 
_--__-------- 

“el queso es daiiino porque provoca 
dolor al que se llena de él”, sino qué dolor, y por qué, y a qué 
es hostil. 

Pues hay alimentos daiílnos que afectan al hombre de formas 
distintas. 

XXIV SI uno pudlera 

1 j --- podría elegir siempre ’ 

--- 

-- 



De vcrere medicina 

._-------- 
XX Ejemplos a favor: 

a) Vino (/.LOL 60X0). 

Sabemos (O%rXpEV) lo que puede hacer en el 

hombre. Lo quiero mostrar en otras cosas. 

(poúaopclL c$avijvaL) 

b) Queso, ya que lo usé (~x~?Ju$.L~v): a unos fortalece, a 
otros dalia. 

otiv Pues dieren sus constituciones en lo que hay de enemigo 
del queso, de ahi que los que tiene mas, sufren más. 

Si uno lo supiera, no sutííría. 

_--------- )0(1 SI se producen perturbaclones en los enfermos por algo 
fortuitos 

sé (O%CX) que hay mtidicos y profanos que las atribuyen, sin 
saber la causa, a algo nuevo hecho ese día, y a veces lo 
supnmen aunque sea útil 

Pero hay que saber qué produce un bailo inoportuno o una 
fatiga, pues no provocan lo mismo, ni tal ni tal alimento 

0th Pues cómo cada cosa afecta al hombre, 
sus resultados nf usarlos bfen 

.--------- XXII M e parece (,U 01 6OKfij que hay que saber qué males 

proceden de /as y cuáles de /as configuraciones. / XXII.2. Comportamientoenre~acióncon~osLíQUlDOSde 

GYW es la agudiiación de los humores, ,+- 
las configuraclones 

a) reduadas de lo ancho a lo estrecho, 
/ 1 bj huecas y anchas, 

y configuraciones (hÉyw) son las cosas huecas y apretadas. c) duras y redondas, 

etc., que hay en el hombre. d) esponjosas y porosas. 

Creo (OfpCXL) que las mejores para aspirar son 

las que se van estrechando. Prueba 

(kxo7Kia~L~, 2 8wao?TáaaL~, BéhOL~). 

Y esto les pasa por la naturaleza de su 
configuracrón. 

XXll.7. ComportamIento en relación con los 

AIRES de las: 
a) cóncavas y anchas, 
b) carnosas, 
c) plana, tierna y compacta, 
d) plana, tendinosa y fuerte. 

XXI ll Hay tipos de cotiguraciones distintas 

según sus MALES: cabezas pequefias, cuellos 
anchos, etc. 
Hay que saber en qué difieren para vigilar 
correctamente según sus causas. 

L---------- XXIV Sobre las , hay que saber 

qué provoca cada humor, como se ha dicho, 

y sus relaciones Por ejemplo (ItdYW) 
SI un humor dulce cambia a otro, creo 

(o&L~L) que será ácido El primero es 
más aproplado que el segundo, pero el 
segundo es el más adecuado tras el 
primero. 



De aere aquis locis 

1 El que quiera estudiar la medicina deberá 
conocer: 
1. los efectos de las estaciones, 
2. los comunes y los tipicos de cada psis, 
3. las propiedades de las aguas. 

Al llegar a una ciudad desconocida, ver: 
>< respecto a y al sol, 

- qué aguas se consumen, 
- tipo de suelo, 
- tipa de vrda: bebida, comida, si son trabajadores o 
no. 

111 Voy a decir (EYU $@kro) como hay que observar y 
comprobar cada punto citado: 
A) Ciudad expuesta a calientes, 
- aguas abundantes, saladas, a flor de tierra 
- constitución de habitantes: 

cabeza, 
intestinos, 
aspecto, 

- hábitos alimenticios. 
- enfermedades típicas en: 

mujeres, 
niños, 
hombres, 

enfermedades que no se producen. 

n Ocuparse de cada dato por separado. 
Pues si uno los conociera, no ignoraría, al llegar, las 
enfermedades locales ni su naturaleza, y 

/ I 

- otras enfermedades: 
ofialmias, 
en viejos, 

Ésas son las enfermedades endémicas y también padecen las 
generales por el camblo de estacrón. 

Según pasa el año podría predecir: 
- enfermedades generales en verano e invierno, 
- enfermedades particulares por cambio de dieta, 
basandose en los cambios de estaciones y salrda y 
ocaso de astros. 
Así conocerá la ocasión oportuna de cada caso, 
: ‘. >:+: i;: , ,$i : 

La astrononxa contribuye a la medicina, pues los 
órganos internos camblan con las estaclones. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

WI Sobre las AGUAS, quiero explicar (~otihopx~ 

G~qy+~aathx~) cuales son malsanas o saludables y sus 
efectos. 

A) Pantanosas y quietas: 
- en verano: - cualidades 

- alimentadas por la lluvia 
- producen bilis 

en mvremo:- cualidades 
- alimentadas por nieve y hielo 
- producen flema y ronquera 

- Efectos en salud y en constitución por los que necesitan 
remedios fuertes: - esplenomegalia, delgadez, sequedad 

- hidropesía 
- en verano: diarrea, cuartana, hidropesía, muerte. 
- en invierno: jóvenes: peripneumonía, locura 

viejos 
mujeres y niños 
hombres, mujeres. 

- Creo (vouí<o) que ese tipo de aguas son malas para todo 
uso. 

\ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

\ 
X Respecto a las ESTACIONES, se puede determmar si el 
afro es malsano o saludable así: 

- Si las señales de los astros son saludables, las estaciones 
también, y las lluvias son oportunas, el año será saludable. 
A) Invierno seco con del N., y primavera lluviosa con 

del S. => en verano fiebres y oftahnias. 
.causa: calor doble porque la tierra está mojada y 
caliente y el sol quema. 
efecto: personas sin vientre firme ni cerebro seco => 

fiebres agudas, sobre todo en flemáticos. 
Disenterías en mujeres y en personas muy húmedas. 



De uere uyurs locls 

IV B) Ciudad expuesta a 
- aguas duras y frías, 
- constitución de habitantes: 

aspecto 
biliosos 
cabeza 

s fríos, 

expuestos a fracturas, 
- enfermedades típicas: 

generales, causadas por su naturaleza dura, 
que determina ciertos hábitos alimenticios, y 
que sufran oftalmias 

- enfermedades en menores de 30 años, carácter. 
- los hombres padecen esas enfermedades y las de 
cambio estacional 
- en mujeres: mucha esterilidad por aguas duras 
- en niños 
- Respecto a ti-íes y calientes y a esas ciudades, 
ocurre según lo dicho. 

,....,............ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

B) Aguas cuyas fuentes salen de rocas o de la tierra: 
- cualidades 
- dificiles de eliminar por orina y contrarias a 
la evacuación 

- las mejores son las que nacen en lugares elevados, en 
invierno calientes y en verano, frescas. 
- Elogio (Ena~v6w) las de manantial al Este, 
sobre todo en verano: 

- cualidades: 
.las dulces son buenas 

las saladas son malas, pero a algunas 
constituciones convienen, de lo cual hablaré 
(4MJo). 

según orientación 
- Uso según constitución y salud. 
- Efectos en el vientre según si son aguas buenas para 
cocer 0 no. 

- Así sucede con las aguas de fuente. 

._....................._...... . . . . . . . . . . . . . . .._................... 

B) Si con la llueve y soplan etesios, 
cesaran las enfermedades y el otoño será saludable. 
- Si no, muertes de niños y mujeres. 
- Pocas en ancianos. 
- Supervivientes con cuartana e hidropesía. 
C) Si invierno con del S., lluvioso y benigno, y 
primavera con viento del N., seca e invernal: 
- mujeres: esperable que aborten todas si paren en 
primavera. Los n5os que nacen son canijos. o mueren 0 
serán enfermizos, 
- Sobre las mujeres es así. 
- Los demás: disenterías, oftalmias secas, catarros. 

- enfermedades y causas según constitución: 
en flemáticos, biliosos, ancianos. 
- causas por cambio de estación. 

- Cambios de estación se notan: 
menos donde hay buenas aguas y 

respecto a y sol. 
más donde malas aguas y 

y sol. 
respecto a 

V C) Ciudades expuestas a los del Este y a los del 
Oeste: 
Ciudades hacia la salida del sol: 

- mas sanas que las al N, por moderada 
temperatura, y 
- aguas claras 
- no hay niebla, pues lo impide el sol. 

- constitución de habitantes: 
aspecto 
carácter e inteligencia. 

- Similitud con la primavera. 
- Enfermedades, en general pocas. 
- Mujeres fecundas, parto fácil. 
- Así sucede en las ciudades anteriores. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VIII C) Respecto alas aguas procedentes de lluvia y nieve, 
voy a explicar (+páao) qué sucede: 
1. De lluvia: 

- cualidades: 
.ligera - por evaporación 

- prueba (sudor humano) 
- Más rápida corrupción y mal olor. 

causa : mezcla de aguas 
- Niebla con la parte oscura del agua 
- La parte clara y ligera se endulza al cocerla el sol. Todo 10 
cocido se vuelve mas dulce. 
- Formación y causa de la lluvia. 
- Son las mejores aguas, pero hay que cocerlas, si no, 
producen ronquera, tos, voz bronca. 
2. De nieve Y hielo: 

- cualidades: son las mas nocwas 
causa: desaparición de la parte clara al 

helarse. 
- Prueba de congelación y licuefacción (yvoíq<. PoÚÁEL, 

eUp~$et~). Esta es la prueba de que lo ligero desaparece. 
- Creo (vopí<o) que las aguas de nieve y hielo son nocivas. 

- Así sucede con las aguas de Iluvia y las de nieve y hielo. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
- Enfermedades según sea: 

D) Verano seco o lluvioso: 
- determinadas enfermedades. 

E) Verano y otoño lluviosos con del S.: 
invierno malsano y con determinada 

enfermedades. 
F) Verano seco con 
del S.: 

del N., otoño lluvioso con 

invierno con determinadas enfermedades. 
G) Verano con del N. y seco, sin lluvia aI salir el Perro 
o Arturo: 

bueno para flemáticos y malo para biliosos: 
.causa: demasiada sequedad que produce 
determinadas enfermedades en biliosos. 
Bueno para flemáticos porque llegan casi 
secos al invierno. 

H)[Si invremo seco con del N., y primavera lluviosa 
con del S.: 

- en verano oftalmias en niños y fiebres en mujeres.] 



XIV Dejare (xapaki+o) los pueblos que difieren 
poco por naturaleza o por costumbres, hablaré (Epr’o) 
sobre los diferentes 
a) macrocéfalos: 
- cabezas largas I ’ por la costumbre 

2” por naturaleza 
- creen que cuanto mas grande es la cabeza, más nobie se 
es 
- Costumbre de mños modelan la cabeza Luego el rasgo 
entro en la naturaleza porque el semen procede de todas 
partes, pues s1 caracteres paternos hacen que los mños 
también los tengan (bizquera, etc ), Lpor qué no tambkn 
la macrocefalia? 
- Ya no se da por el trato con otros hombres 
- Respecto a esos (pEv), me parece (poL ôolcei) asi 

XV b) Y (6É) de los que habitan junto al Fasis: 
- Comarca , calurosa, húmeda, boscosa. 
Siempre llueve. 
- Costumbres: 

Viviendas de madera y ctia en agua. 
Navegan más que andan. 
Beben agua corrompida (Fasis lento) 

- Frutos no maduran. 
- Niebla. 
- Aspecto de hombres: altos y gordos, amarillos; con la 
más fuerte voz por la calidad del aire, perezosos. 
- Las estaciones no cambian. 
- Los son húmedos salvo una brisa caliente 
(Cencrón). Viento del N. apenas llega, pero suave. 
- Así están las cosas respecto a los habitantes de Asia y 
Europa, en naturaleza y forma. 

XVI Carácter de astáticos 
- indolentes, cobardes y pacíficos por no haber grandes 
cambios de estación que perturben mente o cuerpo 
- Los cambios son los que despiertan la mtehgencla 
- Por eso me parece (Epoi ~OKEL) que no tienen vigor, y 
por sus INSTITUCIONES (reyes) 

porque no luchan para si. sino para encumbrar 
a un amo => tambl6n abandono de tierras 

- aunque uno sea antmoso, lo deja por las mstttuaones 
prueba los habitantes de Asla que no tienen 

señor son más belicosos 
- Encontrarás (E$~~oEL~) que los aslátlcos son diferentes 
entre si 

Causa cambio de estaciones como he dicho 
()1OL &pqwx) 

- Así es respecto a Asta 

XVII En EUROPA están los ESCITAS o saurómatas 
en tomo a la Melótlde 
- Costumbres de mujeres 

- amazonas, luchan mientras sort vírgenes, 
casadas no luchan s: no es necosano, 

- queman su pecho derecho 

XVIII Resto de los escttas 
- Se parecen entre sí, por lo mismo que los 
egipcios Frío 
esclta llana, sm árboles, con 

- Nomadas 
mujeres en carros (descnpclón) 
hombres a caballo 
detras van íos rebanos 

- Dieta carne, ieche, hípace 

- Así viven 

XIX En relación con las estaciones y el aspecto de las 
personas: son muy diferentes de los demás pueblos. Se 
parecen entre si como los egipcios. 
- Poco fecundos. 
- Fieras: pocas y peqwñas, por estar a! N. y soplar el 
Bóreas. 
- El sol calienta poco en el solsticio de verano. 

: no llegan cálidos. Fríos, que hacen los montes 
inhabitables. 
- La niebla causa un invierno casi continuo. 
- Llanuras altas y peladas -> animales pequeños. 
- Poco cambio de estaciones: 

- por eso los hombres se parecen, y también por 
tener las mismas costumbres y evitar las fatigas, 
que no pueden soportar donde no hay cambios 
estacionales violentos. 

- Por eso, aspecto grueso y carnoso, húmedo y flojo. 
Tienen la más húmeda cavidad intestinal y se parecen 
entre sí: 

pues al ser parecidas las estaciones, no se 
destruye ni coagula el semen. 
.XX Ofreceré (scc@opat) una prueba de 
humedad: 

- (&~T~cTEL~) comprobarás que tienen 
cauterizados miembros por su humedad y 
blandura, para ganar vigor. 

- (Hombres): Patizambos y rechonchos por no fajarse y 
por vida sedentaria: los niños se quedan en los carros. 
- Las mujeres también son patizambas y flojas 
- Rubicundos por el frío. 

xX1 No son prolíficos 
- hombres poco deseo por ser húmedos y por zarandeo a 
caballo 
- mujeres graslentas y humedas -> matriz no retiene el 
semen Pocas reglas Indolentes y gordas 
- Por eso no son prolíficos 

Prueba esclavas ensegwda conciben 



VI D) Respecto a las orientadas al 0.: 
- a cubiel?o de del E. y N, son makanas. 

no claras por la niebla. 
- En verano: brisa, rocío, sol que abrasa a las personas, 
por eso: 

aspecto malo 
padecen todo lo mencionado 
voz ronca por los impuros 

- Similitud con el otoño. 
- .ASí sucede respecto a favorab!es y 
desfavorables. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
IX El que bebe agua de todas clases sufre cálculos. 
frenms, estranguria. ctáttca y hernias 

- causa’ porque rrvaltzan y cada vez vence 
una 

- Explicaré (@p&aw) por qué no todos enferman 
srtuactón en sanos 
en los que tienen el vientre mflamado se 

producen cálculos y dolor, por eso los mños 
se frotan 

prueba orma clartstma porque lo 
denso se queda en la vejrga 

- tambrén cálculos por rngern leche no 
saludable 

- Afirmo (@npi) además que a los mños hay que dar 
vrno muy aguado para que reseque menos 
- En Las mujeres no se forman piedras igual. 

- causa por uretra corta y ancha la orina saje 
fácilmente 
- prueba no se frotan el sexo ni tocan la 
uretra, pues el conducto va hasta el sexo En 
los hombres tal conducto no es directo, ni la 
uretra ancha. 

- [Las mujeres beben mas que los mños.] 
- Sobre eso la srtuacrón es as1 o pareada 

lESl IhCN Y C ~OIVXJO 
x! Ci twm Ohp-m mwrb nww=r atmrlimrln al cambio ti. --., ” _. . . . yy’..’ y.e.w. ...w.....v . . ..- . 

de estwionps. 
-Hay’ gilar y no purgar, cauterizar 0 sajar antes 
de die: 
- Feck as importantes y peligrosas: solsticios, 
equincl-.-l, salida del Perro, de Arturo y ocaso de las 
Pléyades porque en esos dias las enfermedades hacen 
crisis. 
- Así están las cosas sobre esas cuestiones. 

. 
-lll- 



XII En relacrón con ASIA y EUROPA quiero exphcar 
(poúhopLSé~aL) 

cuánto difieren en todo, 
1 en que se distmgue d aspecto de SUS pueblos, 
- sobre 10s más importantes, dwé cómo me parece (6~6~ 6~ 1101 
~oKE~.) que son 

_ De ASIA afirmo (@tui) que difiere de Europa en la naturaleza 
de productos de la tierra y de los hombres: 

Todo es hermoso y mayor; la tierra está mas cultivada y el 
caracter de los hombres es mas dulce y sosegado. 

- Causa: la m ,nes por la orientac;nn 17 

la posición de fs equilibrio, es fer 
grado sumo. 

_ ~~ se dan 1% ~EJTELS condmones en todos los sinos de Asia 
- Zona entre el calor y el frío. 

- frutos, clima y mejores, porque la zona no es seca ni 
húmeda en exceso. 
- cosechas abundantes. Cultrvos. 
- animales magníficos, 
- hombres robustos, hermosos, ahos, parecidos entre sr. 
- Srmrlitud con la pruna\Ter-a 
- No valrentes ni esforzados, prevalece ei placer 
- Muhrples formas de ammales. 

. Descr$hín de pueblos asiáticos: 

1. (uEv ofiv) Sobre egrpcros y hbros así me parece (pot 

60Kei) que es 

XIII 2. ~0s que habitan ala derecha de la salida solar en invierno 
hasta la laguna Meiótide: 
- Pueblos distintos por los cambios de las estaciones y la 
naturaleza de la región. 

salvaje y desigual por los cambios de estación, encontraras 
(EU~T+JCL~) montanas, llanuras y praderas. 
- Pero donde las estaciones no se diferencian, la es muy 
llana. 

- Comparación de la naturaleza humana y el 



Be aere aquis iocis 

mii Muchos impotentes. 
- Los veneran y cree en causa divina, pero me parece 
(bpoi.. OOKE~) que no es ni más ni menos divina que las 
demás. 
- Cómo me parece (POI ~OKE~) que se produce, explicaré 
(~páuw): 

Equitación causa males articulares. Se intentan 
curar cortándose venas tras las orejas. A mí me 
parece (&oi. @v 06v OOKE~) que se destruye el 

semen por eso y se vuelven estériles. 
Me parece que se cortan esas venas (GOL 

ôolcéouo~). Luego, al no poder unirse a las 
mujeres, culpan a la divinidad, se visten y 
actúan como mujeres. 

- Les pasa a los ricos por la equitación. Si fuera más 
divina, también a pobres si dioses gustan de ser honrados 
por los hombres, pues los ricos les hacen más ofrendas 
que los pobres. 
- Por tanto, como dije (&2,a), es tan divina como las 
otras. Les ocurre a los escitas por lo que he dicho 
(EipTjKU). 

- A los demás les pasa igual si cabalgan, como a los 
escitas, que además llevan pantalones, no se tocan y por 
el frío no sienten deseo ni se excitan. 
- Así es en los escitas. 

XX111 Los demás europeos se drstmguen entre sí por los 
cambios de estaclon grandes y frecuentes 
- Eso lo nota también la coagulación del semen. 
- Por eso creo (vopicw) que su aspecto varía más que el 
de los asiáticos Pues el semen se daña más con los 
cambios frecuentes 
- Costumbres misma explicación 
- Carácter. 

fogoso y vi111 en Europa por perturbaciones 
indolente y cobarde en Asia Por eso creo 

(vopicw) que son más animosos en Europa, por 
los cambios de amblente 

- Por eso son más combativos en Europa, y por sus 
INSTlTUCIONES 

Con rey son cobardes, lo he dicho antes 
(~‘ipqza~ 66 ,uot), pues luchan para otro, pero 
los independientes luchan para sí y recogen su 
premio. Así las mstltuclones contribuyen al 
valor 

- Así es en general respecto a Europa y Asia. 

XXIV También en Europa hay pueblos diferentes. Las 
diferencias son las mlsmas ya dichas, pero lo explicaré 
(+póloo) más claramente. 

a) Los habitantes de escabrosos, con , con 
cambios de estación Istmtos, son altos, aptos para la 
fatiga, vallentes, fieros. 

b) En encajonadas, con prados y sofocantes, 
Y callentes, son anchos, carnosos, de pelo 

negro, oscuros, blllosos. No son valientes ni aguantan por 
naturaleza, pero sí por las instituciones. 

- SI hay ríos -> hombres son más sanos. 
- SI no hay y se bebe pantanosa-> vlentre 
grande y bazo inflamado 

c) En alta, llana, ventosa y con 
pareados, poco vmles, bondadosos. 

, son altos, 

d) En pobre, , pelada, con cambios, son 
secos y fuertes, más rublos, tercos 

- En efecto, con granA= -amblos encontrarás (~Gpfloe LS) 

naturalezas muy di es 
- (pèv oh) Tales _1”,1 .as dIferencias de la naturaleza 
humana 

(XXIV) Pero además influyen la Y el , PueS 
encontrarás (EUp+JEt~) que, en general, el aspecto y la 
naturaleza humanos se acomodan a la naturaleza del país. 
- Por tanto 
1 en fértil, con abundante y buena sltuaclón de 
las estaclones, los hombres son carnosos, húmedos, 
cobardes, perezosos y poco agudos 

2 en pelado, pobre en y escabroso, con cambios 
bruscos de estación, los hombres son secos, duros, fuertes 
y velludos 

Encontrarás (~Up7jae~<) que los de tal 
naturaleza son laboriosos y vlgllantes; 
orgullosos y obstmados. más salvales, agudos, 
belicosos 

- Así son las naturalezas y aspectos más opuestos. A partir 
de estas pruebas estudia lo demás, y 
(b~PeJ?l) 



1. (‘Eyó...~pktiua~) Yo hago uso aquí de 
comunes, tanto de mis predecesores como mías 
(EpouroU). Pues hay que basarse en un punto de 
partida común a las si uno quiere escribir 
sobre medicina. 

Sobre las : ” .’ r no necesito hablar (06 
GÉoya~), salvo de lo que mostraré (&rco&i[~) sobre el 
hombre y los seres vivos -^- ^--^: ^-^- _. -..I?----“-- ) LV‘II” IlnbLGI”II J 3Y IVIIIICIIVII, 
y qué es el alma, y qué el sanar y qué el enfermar, y qué 
es bueno y malo en el hombre y por qué muere. 

Y ahora yo mismo expondré mis propias 
(axo+xívopaL Qx.xó~). 

II. (AOKE~ 6É j.10~ 6 KOIhÉO~EV) que lo que 
llamamos calor es inmortal. percibe y conoce todo. Pues 
cuando todo se 2, .I ii “. ., la mayor parte se retiró a la 
circunferenciaexterior. (pot 6oitÉouoLv) que 
los antiguos lo llamaron éter. 
Lo de debajo se llama tierra: fria, seca, se mueve mucho, 
por tanto en ella hay mucho calor 
Lo que está entre medias es el aire, caliente y húmedo. 
La 4” parte, mas cercana a la tierra, es húmeda y espesa. 

- ILI.l.8~ dar -v-tieks esas cosas cuando fueron :’ ‘I . . /l , 
mucho calor se quedó en la trerra en diferentes 
cantidades. Al secarse la tierra por el calor, lo retenido 
produce al pudrirse membranas alrededor. - -1 

Al calentarse y pudrirse la tierra, lo graso y con poca 
humedad se quemó y prodyo huesos. 

1 
_-__--____---____-_---- 
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-. A lo que era viscoso y tenía ftio, el calor no lo podía ! / 
quemar m secar, pues no había algo graso que se I / 
quemara, m algo húmedo que se secara. Se tomó nervios 1 1 
sólidos por no tener mucho de frío y venas huecas con - - / 1 
mucho de frío Lo viscoso de alrededor del frío asado i-i- _ 
por el calor se convirtió en membrana fina, y lo de dentro _ _ 1 / 
se hcuó por el calor. I 

De la mesma manera se ahuecaron garganta, esófago, I i 
estómago e intestmos: por el calor lo viscoso de ’ 1 
alrededor se convirtró en membrana y el interior en _ -1 , 
líquido. , 

Igual la veuga’ 10 de fuera se convrerte en membrana y 
’ I 

el intenor en líqurdo, pues no había en él ni de lo graso 
1 ; 

I I 
ni de lo viscoso. Lo de alrededor se convirtró en _ ’ I 
envoltura. 
En las demás cosas huecas pasó 10 mismo. donde mas 

-1 j 
1 1 

viscoso que graso, se formaba una membrana; donde - - 1 ’ 
había mas graso, huesos. _---__--------_--------! 

Huesos donde no estaba lo viscoso, se quemaba mas 
rápido por lo graso y lo frío; éstos eran los huesos mas 
duros y sólidos Donde había semejante cantidad de 
graso y de viscoso, los huesos fueron porosos 
, Sobre esto es asi. e! frío condensa, e! ra!cr d:sue!ve y 
deseca con e! trempo Lo graso favorece q-e e! calor 
queme y deseque mas rápidamente SI 10 vrscoso se une 
a lo frío sm 10 graso, no se quemará, sino que - l ‘, 
calentándose, se condensará con el tiempo. 



SISïWvfA C .~~l~~I,OI~I~A~IJifIliO 
IV. El es la metrópolis del frío y de lo viscoso 
El calor, la de lo graso, pues al calentarse es lo primero 
que se disuelve. Por eso el , con poco de graso y 
mucho de viscoso, no puede ser quemado, sino que 
formó una espesa membrana, y alrededor de Bsta, donde 
había algo de graso, formó huesos. 
I,a médula espinal baja desde el cerebro; tampoco tiene 

mucho de graso, por eso no se le debe llamar médula 
como ala de los demás huesos: una tiene membrana y la 
otra no. 
Pruebas si uno cociera partes tendinosas y viscosas y 

también las otras, las otras se asarían rápidamente, pero 
las tendinosas y viscosas no se asarían al tener menos de 
graso. 

víx HIr’AS 
(,pot ~OKE~) que las vísceras se han 

formado asi, sobre las venas ya lo he dicho (~ipq~a~ 
Por) 
El corazon tlene mucho de vwzoso y de frío calentado 

por el calor la carne se endurecló y se le formó una 
_ envoltura, se ahuecó, está en la cabeza de la vena más-- 

cava. 
Dos venas cavas salen del corwn arteria y vena cava, 

que está junto al coraAn Tienen mucho t A I y- 
admmrstran el .t I’ Hay otras venas La vena mas cava 
va a travks del vientre y el dlaiìagma y se blfurca hacia 
los riñones. ‘l‘amblén se ramlfkacn la zona lumbar hacia 
las piernas, y sobre e[ corazón a derecha e izquierda 

VI. IZa mayor cantidad de calor cstk en las venas y cl 
corazcin, por eso éste tlene aire al ser el órgano mis 
caliente, pues 1 1 11’ * 1 ’ 8 $j El corazón y las venas ._ 
siempre se e5tan movwdo, por eso el corazón tiene itlrc 
a.l ser el órgano mas caliente 

Otras pruebas - la llama de un fuego en una casa se 
mueve más 0 menos sm que entre zw-e 
- IJna lámpara se quema más o menos sn1 que la agite un 
viento que seamos capaces de percibir (+ptir oioi ré 
&J~tV yLV&JKELV) 

- El feto en la matrlr de la madre sorbe ahmento y I 
haciasu corakm, así pues le llega s’ t I 1 9 cuando- 
su madre respira 
I;l calor bummistra el movmuento a sus cuerpos y a lo 

demas 
Se sabe que cl feto sorbe porque cvacua excrementos al 
nacer No los tendría ni sabría mamar SI no hubiera 
chupado en la matw 
Sobre cl movmnento en el coraAn y las venas así es 

V11. El pulmón se formó así: el corakn 1 1’. lo m& - 
viscoso de lo húmedo, lo secó en forma de espuma y con 
venLas 

LAas venitas (bvonyuio.s;i se produjeron al disolver el 
-calor lo frio de lo viscoso y convertirlo en líquido; de lo 

I 
I 
i 
I 
I 
l 
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l 
/ 
l 

/ 
/ 
I 
/ 
l 
/ 
I 
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viscoso se formó la cobertura. 

VilI. I-lígado: mucho de lo húmedo quedó con el calor, 
sin lo viscoso ni lo graso; el kío venció al calor y 
solidificó lo húmedo. 
Una prueba (rIkKp7íp~ov ,110’) es: la 

mientras está caliente es -1 

líquida, hasta que se enfria. Pero si se agita, no se 1 
sohdifica. I 

IX. Bazo con lo humedo y lo VISCOSO quedó mucho / 
calor y poco filo, solo tanto frío como para solldlficar lo 1 
viscoso en lo que son las fibras del b‘azo 

Klñones poco de viscoso, poco de calor y mucho de ’ 
frío que lo sohdlfico slendo la víscera mazz dura y menos l 
rola por no tener mucho calor l 
karnes el fkrlo sohdlficó y produJo carne, y lo vwoso 1 

formó canales en los que cstâ el Iíqudo, como en las 1 
grandes venas 

El calor está en todo el cuerpo, en el que hay mucho 
I 

Iíqwdo, y mucho filo en lo Ilquldo, tanto Trío cuanto ’ 
puede soildrficar lo líquido, pero ha sudo vencido y 1 
dwelto por el calor / 

Prueba de que lo hquldo es cahentc la de un -1 
hombre fluirá Iíqulda por un corte mientras est6 callente. 

l....-pero al enfriarse forma una piel y una membrana; 

I 
cuantas veces se quite, formarl otra piel por el frío. 
En esto me he extendido más para detnostrar (Eheta, 

I OK,< &xo¿ki{o) que es necesario que en el exterior del 
/-cuerpo se forme piel por el frío y los vientos con que 

choca. 
/1/<71( ‘IJI,AC’KINICS 

X. Articulaciones: cuando se formaron los huesos, lo 
graso se consumlo, pero lo VISCOSO, a medlas entre lo 
quemado y lo desecado por el calor, se convlrtlí) en 
tendones y smowa Smowa lo má:, Iíquldo de lo VISCOSO 
espesó al calentarse, aunque siendo Ilquldo 



XII. Dientes: nacen a partir de los huesos de !a cabeza y 
de los maxilares. Lo que tienen de viscoso y graso se 
consume por el calor: son más duros que otros huesos 
porque no contienen frío. 
I,os primeros nacen alimentados por la matriz; después 

de nacer, por la leche, y cuando esos se caen, por los 
alimentos y bebidas Los de leche se caen a los , 
aunque a algunos antes si estAn mal alimentados. 

I.os posteriores enve,jecen con el hombre, si es que no 
se destruyen por una enfermedad 

XIII. Los dientes crecen desputk de los demás huesos 
porque les llega alimento desde el vientre por las venas 
de la mandíbula. Los huesos. como lo demás, produce un 
acrecentamiento de la misma cualidad que ellos mismos 
son; pues las venas absorben lo mk fino y líquido del 
vientre e intestinos al calentarse los alimentos en ellos. 
Lo más espeso se convierte en excremento, 
El alimento produce en cada parte un acrecentamiento tal 
cual la parte era: crece lo caliente, lo frío, lo viscoso, lo 
grnso, lo dulce, lo amargo, los huesos y todo lo demk 

Ha sido dicho por mí (f.Lpqtar 6É paz) que los 
maxilares son ios únicos huesos con venCas que absorben 
alimento, por lo que crecen con su misma cualidad 
mientras el hombre crece. 

El hombre crece totalmente cuando se ha formado, de 
los , que es cuando nacen los dientes ._ 
mayores, tras caer los primeros. Crece también en la 3”, ; 

3”Y ‘ja En la 4;‘ les salen a muchos los dos .i 
dientes “consejeros”, 

XIV. Pelo: crece a partir de los huesos y el cerebro, pues 
lo de alrededor es viscoso, como los tendones, y no tiene 
nada graso; si lo hubiera, el calor lo consumiria. 

La razón de que haya pelos en axilas, pubis y cuerpo es 
que donde está. lo viscoso, allí nace pelo por el calor. 

En esto me he extendido mas para demostrar (&k&x, 
chmg ámxkíf~j que es necesario que en el exteriordel 
cuelpo se forme piel por elfro y los vientos con que ------ 
choca. ) 



XV. Audición: los orificios de los oidos llegan aun hueso 
duro y seco, poroso; los sonidos golpean lo duro y el 
hueso resuena La piel de al lado es fina y mas seca que 
el resto de la piel 

Hay pruebas de que lo seco resuena más y de que 
cuanto más resuena mas oímos (r5XoúouEv). 
Hay quienes dicen que resuena el No puede ser 

porque es húmedo y la membrana circundante también, y 
ahededor- de ésta hay huesos. Nada de lo húmedo 
resuena, sino lo seco. por eso oímos. 

XVI. Olfacrón el , al ser hilmedo. huele lo seco, 
a ~rnvis de loc. secos conductos de )a nasrr, PI cerebro se 
cxtrende hasta la narrz, que no trene carne nr hueso. smo 
un cartrlagurllo esponjoso C’uando las cavrdades de la 
nariz estan secas el cerebro puede oler lo mas seco que él, 
no huele el agua que es más húmeda, a no ser que este 
corromptda Cuando las nances se humedecen, el 
no puede oler Cuando se funde hacra el paiadar hay 
catarro de cabeza. fluye haaa el resto de; cuerpo y es 
a!~men?n paru el. calor 

XVII. Vrsion una vena va del a cada OJO a traves 
del hueso Por ellas se drstrrbuye lo mas sutrl de lo 
VISCOSO Forma alrededor una prel como la transparente 

! - del oto que toca el arre, Igual que he dicho (CA&) con la 
I otra piel 
I Son muchas las membranas transparentes En esa zona 
1 se refleja la luz y lo br&r.nte Se ve por esa zona que 
1 refiqn 

I 
Lo demas es carne blanca La nrña parece negra porque 

’ 
CS:C!I en loprofundo y alrededor trene “túmcas” negras 

1 
Lhmlamos (~ah6opc.v) túnica ato que está dentro como 
una piel, parece blanca transparente 

l EI Irqurdo es VISCOSO Lo hemos vasto (OTK~TKX~EV) sahr 
1 de un OJO roto, cuando se enfría queda seco como 
1 rncrenso. En hombres y animales 

I Al olo lo daña todo lo que caga dentro, lo mas brrllante 
que el mismo y lo que se unja dentro porque la superficre 

s es húmeda 
1 

1 XpíI¡I. Se habla al atraer ei arre hacia adentro en todo cl 
cuerpo, sobre todo a sus cavrdades. C) arre aI ser 

j expulsado produce somdo, pues la cabeza resuena y la 
I lengua artrcula, SI ésta no artrculara cl homhreno emrtnia 

sonidos claros 
--- i Pruebas -los sordos de nacunrento no saben hablar No 

se puede hablar esprrando -Está claro porque para gritar 
se expulsa el ane aspirado prevramenlc, después la voz se 
acaba -Los ataredos también cesan de cantar cuando se 
Ics acaba el arre Así pues es el arre el que habla -He 
VEXI (EE6ov) a los que se cortan la garganta a sr mrsmos. 
SI vwen no emrten nmgun somdo a no ser que se haya 
cerrado la garganta. pues no pueden aspirar el atre 

Así sucede con la voz y el habla 

XIX. 
Embrión de siete días ya tiene todas las partes. Se 

pueden preguntar cómo lo sé (~Kw< &y& o%a). He visto 
(E!~ov) que las mujeres públicas destruyen su feto, que 
cae como carne. Metida en aguadescubriras (r$~@~t;) 
que tiene todos ios miembros. 
Cambien es evidente para las experimentadas cuando han 
concebido: temblor, calor, esp,asmos. A !as no húmedas 
les sucede eso; muchas que tienen mucosidades no se 
dan cuenta. Según me indicaron estoy en disposición de 
saber (por é?%t[rxv... ExíoXtuat EitSFWb). 
Es evidente que el tiempo es de 7 días: si no se come ni 

bebe en 7 días, muchos mueren; algunos supemn ese 
tiempo, pero mueren igual; otros se convencen de no 
dejarse morir, pero su vientre ya no acepta nada. 

Prueba: niño sietemesino vive en relación con las 
hebdómadas. Ningun ochomesino vive. E! que nace de 
nueve meses y diez días vive y tiene e! numero 
exactamente en relación con el 7. También el 
sietemesino. 
Las crisis de las enfermedades más agudas, cuando se 

sabe si mueren o sanan, llegan en relación con el 7. Para 
tas demás enfermedades no hay regla. 

Las grandes heridas en ia cabeza y en ei cuerpo 
enipie.8än a inflamarse al 4” dia, y se c.alrna en et t, el 
14” 0 el ! 8”. Si no se tratan en ese tiempo, !a persona 
muere. 

IJno podría preguntar sobre el niño sietemesino: yo 
mismo lo he visto (EyW...aUtò< ~XXKX). 

Pruebas: -se informe por las comadronas. -Uientes 
completos a los siete años. 

La necesidad de la naturaleza de que 
yo la explicare en otro lugar(6yò 



14) SC CLJCWGI muchX< prcdicctoncs rnara*illosas dc !OS 
mPc!!cos, CO!-r!C yo !?O ll e predicho ni oído. (?yW pEv nrl? 
ni>zò< npocîTiov 067 .,, $~ouaa): 

predicciones para dos desahuciados y  un tullido. -, 
‘fambtén otras stmtlares se pronunctan así 

LS) Yo no haré esa clase de adivinaciones, sino que 
escribo los signos por los que hay que conjeturar si 
sanaran 0 no (‘ti:yW SE . ..oii u,r~v~tk~ouf~L. . ..8i. 
yp&@u). También quedaescritopormi (yéypama~ 66 

u,t) como considerar los depósitos. 

anuncrar a los cornercrantes muerte, locura, 
i;~ifcrr~dadas 1nCe1 petar a loa dioses y  decu verdad 

-1 ..c, .cx ?, rcspccto U1 ,,Usu~li y  u! 51:uro 1 

saber SI los atletas y  los que se esfuerzan mucho 
desobedecen en cualquw cosa de la dreta, aunque sea 
mínima 
De todas estas formas de predlccrón se dtce que son 

II. Creo que los que predicen sobre la invalidez 
de un miembro lo hacen; si tienen sentido común, cuando 
ya la enfermedad esta localizada y  el depósito no 
retrowdnrô (Aor&r &É) 

Y st~pongo que Ias otras predrccrones se hacen- 
de un modo mas humano que las que se formulan a los 
negocrantes (‘E;t7li<~ 61) 
Me parece que sucede así y  que no es dtfictl predecu 

para el que quiera en ello (por. ¿k)&~) Sc 
rrconoce a htdroprcos y  tisrcos Es factl predeer los que 
vm n rlr~varrar $1 uno whe cn qwen es cong&-trto o han 
sufrrdo locura antes SI hacen lo wntratndtcado. sufren 
desvarío 
A los que trcnen hemorrotdes es posrble predecn según 
lo que hagan 
Para en predtcctones hay que conocer esos 

detalles. a~,i se puede predecn muerte, locura o salud 
Yo podna añadn datos, pero he creído convemente 

LlC --7]v- Iy *ysr ‘~f33c,(!os ii.>uz 1 IA‘ 8. i> 1 LI.., VI (EtaotyL 5’ av ” &ge por 

Yp”I@I) 

Nccnse;o Ü !os medrcos prcdencta en SLJ c:nncm x,’ en 

las predrccwws, pnr lac posrhle’- cnnsecuerwîs 
ncgatrvas ~oup~ouhcúo) Exhorto a Ia prudencta 
(K&.Uhl) 

Orgo y observo que la gente no refiere bien lo que se 
hace en esta crencra (ckoú(a rcr~i Topil)) 

,  
I  

111. I,as pr~c~swnes sobre los que realiza-n --,---.----- 
mucho esfuerzo Gx, ni creo que existan. ni impido que 
alguien lo crea (601&o - KW~~)O), pues no hay indicios 
de si se ha predicho correctamente o no. No rne opongo 
aque alguien lo crea(íoU y&p E:P~oGWv “to-iapa~). Pero 
si se ha predicho con verdad, creo (AOKEO OR) que ha 
sido contando con las señales a las que dudo (Myw), 
con duda y  según corresponde al hombre. pero que lo 
refieren de forma m<as maravillosa. 

Pues ni en las enfermedades es fácil conocer las 
tra.ns,gresiones: 
Individuos en cama y  con dietas de escasa alimentación: 

no se precisa observar mucho. ‘i‘ransgrestones y  sus 
consecuencias 

Se puede demostrar muy bien eso con los 
medios que tenemos y  utiliz~an~os bien (E~opk*: ‘CE KVZ;, 
xxópeOrx): 

Con el razonamiento y  los ojos es más fácil saber SI 
rornpe la dieta precisa un enfermo en cama que uno __ 
ambulante. 

Palpando vientre y  venas se equivoca uno menos. 
l3 olfato proporciona señales, pero con los que están 

fuertes no sé cómo podría usar este método (otk o& 
Ti l?v Xpr]noript]v). 
Con el oldo se pueden saber cosas que en !os fuertes no 

son igualmente patentes. 
Si el médico no conoce previamente las 

enfermedades y  a los pacientes, no debe pronosttcar. 
Pues mientras la enfermedad esta errante, los síntomas 
pueden cambiar. Por eso no es fiable predecir antes de - 
que se haya iocaiiz.ado. Pero despues hay que mcucionar 
lo fuera dc lo normal. 

Tb. son evidentes los males producidos por no seguir 
Ias indicaciones, pues cesarán al día siguiente Así que 
no se euurvocará el que Canuncie esa crisis 





V. En cuanto a la hidrovesm, tlsls, vodzra Y entermedad 
sagrada, afirmo, como antes, que aquel en el que es 
congénita no se librará de ella (Myo). Lo demás lo 
escribiré (ypQr~): 
VI. HIDROPESíA: 
A) Síntomas del que va a curarse: 
- vísceras sanas 
- desarrollo corporal adecuado 
digestión fácil 
respirar bien y sin dolor 
calor homogéneo 
extremidades: no demacradas, mejor hinchadas, mejol 

nada de eso. 
- vientre blando 

-:- I_- au1 wa 
“;n <.c,A II-I-- 
lengua no seca 
comer con gusto 
intestino receptivo a purgantes 
heces blandas y con forma 

- orina proporcional a lo ingerido 
- soportar bien el ejercicio, sin cansarse 

En esas condiciones se cura; si no, hay esperanzas SI 
cumple la mayoría de esos requisitos. Si no cumple 
ninguno, no hay esperanza El que cumpla pocos, de los 
que afirmo ($qpi) que son útiles en el hidrópico, pocas 
esperanzas. 
B) Síntomas del que sana dificilmente 
Más grave: 
- si hemorragia abundante y fiebre, es probable que se 

11-- ̂ .L .̂..__ ‘1US1V UU utjucr 
.. hay que advertirlo 
Menos grave: 
- hinchazones intermitentes 
- engaí5an al paciente, que desconfía del médico y muere 
~........~........<.............................,.,..........................~.......,, 

LL4 GAS Y HERIDAS 
X1. LLAGAS: para conocerlas hay que conocer: 
1) complexiones de los individuos, 2) edades, 
3) regiones del cuerpo, 4) otras circunstancias 
Si lo conoce, sabrá la evolución de llagas; si no, no. 
1) Complexiones: 

Buenas: ágil, proporcionado, buenas vísceras, no 
carnoso ni enjuto; color blanco, oscuro o rojo (cetrino o 
lívido es malo). 

Malas: las opuestas a las buenas. 
2) Edad: en cuanto a tumores supurantes y escrofulosos: 
Niños: propensos - fácil curación. 
Niños mayores y jóvenes: tienen menos y curan más 

tarde. 
Adultos hasta 60 años: tienen pocos, pero temibles los 

favos, cánceres ocultos y herpes. 
Ancianos: ningún tumor, pero tienen cánceres hasta 

morir. 
3) Regiones del cuerpo: 

Más difìciles de curar: axilas, ijadas y muslos, pues 
sufren abscesos y recidivas. 

De las articuladas, las más vulnerables: pulgares, sobre 
todo de los pies. 
d\ l7n el !~~~m~! + 1~ !~~rrm c; ~~!?p- !!~.<x’v ,411rn m,>rhn , ~~-. -- o-‘.-I -- Y-. - ._ ... 
averirrnar si ñl&n diente de Ifi 7flnã es nuntirtzwdo 

Respecto a la expectoración y a la tos, afirmo lo que 
escribía sobre los que tenían empiema (h6yw - 
Cypa@ov): 
A) Síntomas del que va a curarse: 
- esputo fácil de expectorar, blanco, homogéneo, sin 
flema 
- fluyo de la cabeza a la nariz 
- sin fiebre o poca 
- vientre defeca a diario 
- heces duras y proporcionadas a lo mgendo 
- no delgado, tórax cuadrado y velludo 
El que está así es curable, pero el que no, es propenso 

a morir. 

--..r- ---- - r-~ - _ - _ . - _ _ -. _ _ __ _ _ _. _ _ depósitos, zin 
nada a favor, de jóvenes => muerte en otoño. 
En otoño mueren muchos pacientes. 
- en mujeres jóvenes y adultas con tisis por cesar la 
menstruación. Esperanza si tienen muchos signos 
favorables y vuelve la regla bien, 
- &W%5K4: SI se forma por hemoptisis, predecir cura 
0 muerte según signos: 
A) Síntomas del que va a curarse: 
dolores melancólicos en espalda y pecho, y no les duele 

tras hemoptisis. 
sin mucha tos 
sin fiebre alta 

, sed soportable 
Hay recidivas de la hemoptisis SI no se producen 

depósitos. 
- Preguntar a los que stien dolor en el pecho, 
adelgazamiento, tos y disnea, sin fiebre ni empiemas, si 
expectoran algo compacto, pequeño y fétido. 

Más mortales las que afectan a vasos de: cuello e 
ingles, 

cerebro e hígado, 
intestino y vejiga. 

Pero su mortalidad depende de. 
- regiones del cuerpo 
- tlpo de herida 
- disposición del n-usmo cuerpo: a veces no produce 
fiebre ni inflamación; otras, sí. 
Tratar, si la herida se soporta bien, pensando que 

evolucionará según tratamiento y circunstancias. 
Muerte por diversas heridas: 
- ciertos vasos que pierden sangre, provocan muerte si 
están turgentes, o benefician si no lo están. 
- heridas en lugares inocuos que duelen, a veces matan, 
otras hacen revivir, salvo desvarío y fiebre. 
No asombrarse porque los espíritus y cuerpos difieren 

y pueden mucho. 
Así que si la herida encuentra un espíritu apropiado, un 

cuerpo con turgencia, o la herida era muy grande, el 
médico debe mantenerse al margen, salvo hpotimias. 
Tratar las demás si recientes, para evitar fiebres, 

:*Gllt”mlp.3 y ::at;aa wappl”aLw 
Tem4ne 1-a WA- -~l.-+eme.e ~2" -ti precisión ~ -5: . AU.,.. I.e... II..,., yv”b’“Y- 



Vllil. Píil)A(;I<‘A: 
12) viejos: 
- con concreciones en articulaciones 
- forma de vida indolente 
- Intestino estreñido 
No sanan por ta 
Sanan por disentería o por licuación a las zonas 

inferiores. 
l3) Ihvenes: 
- sin concreciones 
_ forma de vida cuidada, trabajadores 
- intes?ir!c? activo 
Podria sanar con un médico con buen JLUCIO 

XI II. I,I,A(iAS SI~I~l’l~iINOSA~\ 
- Peligrosidad 

Mís mortales zonas de putrefawón profundas, muy 
oslxras y stxas. 
Mahgnas y pelrgrosas SI producen icor negro 
Menos mortales, zonas de putreface0n blancas 1 

mucosas, pero se reproducen y duran más 
%nos pehgrosas y más dificilcs de elrmmar herpes 
Slgnos favorables 
fiebre por un día 
pus muy blanco y espeso 
csfaceto de un tendtn, hueso o ambos, pues fluye un 

pus !implador 

tas que tocan cl cerebro 
hueso ampliamente descubierto 
hueso aplastado o roto 
llaga pequeña y gran fractura. (peor) 

Son peores en una sutura o en la parte alta de la cabeza. 
Graves: 

- Recientes: si por proyectil, saber si sufrió caida o 
somnolencia. 
- No reciente: considerar los demás signos y deliberar. 
Menos peligroso: 

- sin fiebre, hemorragia, inflamacitin ni dolor. 
- si lo hay, mejor al inicio, breve y: 

dolor e inflamación. justo en kas liagas 
hemorragias: pus en vena 

fiebres: lo que escribí en enfermedades agudas 
(&ypa$a), afirmo que es aquí bueno o malo (h?yo): 
” fiebre al 4”, 7” ó 1 Io día es mortal: 
.si se inicia al 4”, crisis el I 1” 
.si al 7”, crisis el 14” ó 17” 
.si el 1 Io, crisis el 20” 
I si al comienzo de la fiebre hay desvano y paralisis de 
algún miembro, se muere salvo signo muy favorable o 
excelente constitución. Que el médico observe su 
condici& pues aún esperanza, aunque el miembro 
paralizado quede, iniltil. 

1X. I:j”\il~l~l~Ml~lhil~ ,\AC rlIAI)A 
Sanan dlfichente (de diíicrl a fácil) 

. los enfermos desde mEos 
- desde edad de plemtud (25-45 años) 
- en los que la enfermedad se produce sin mdlcar en que 
parte se Inicia 
_ en quienes empieza en cabeza, costado, mano, pre 
El médico debe tratarlos SI los enfermos son Jóvenes y 

trabajadores, salvo que tengan afección en la mente o 
han sufrido apoplgia, pues los desplazamentos 
mclancó!:cos no beneficIan 
Vqes en los que empicra -._ cwdo v!qos mueren en 

general. SI no. sanan por si mIsmos. pero no por un 

X. I,os niños, si tienen estos síntomas 
- OJOS dlstorsionados repentmamente 
- tumor en el cuello 
- voz más débil 
- Los seca crónica 

ya creados dolor frecuente en el wentre sm dIarrea, 
luxaciones en los costados, venas vancosas en el vientre, 
epiplón desacndc, un testículo crece, una mano se 
delArta, un pre o una pierna se mutlhza 
!?l m$dlco puede saber que la enfermedad su& antes 

que estas afecciones Parte de sus cuidadores estar& de 
acuerdo, a otros habrá pasado rnadvertldo 

XV. HhWI1A.S EN I,OS,IMIIíMIzI~(IS, que son grandes 
y cortan tendones que los unen 
- DeJarán tullidos 
- SI se duda el estado de los tendones 

SI proycctll agudo saber que la herida longitudinal es 
mejor que la oblicua 

SI proyectil romo herida mdlf’ercnte, 
- Observar la profundidad de la lesrón y estas señales 
SI hay pus miembro se endurece 
SI hay hinchazón se endurece y la hmchaAn 

permanece tras curar la llaga 
miembros tardarin en recuperar flexión y extensión 

- SI parece que un tendón se separará (por gangrena). 
rnvahder predeclble Estos signos duxn la separaclón 

pus I:!anco y espeso fluye por debajo mucho tiempo 
al comienzo dolores e mflamaclbn 

I,os tmsmos signos para separacion de un miembro 
- Hendiduras en los codos, supuran por ser prochves a 1a 
inflamación 
‘Tratar con cortes y cauterios 

XVI. !~4lililil>A I~~W’iNAI, 
Causa caída u otra. 
Consecuencia pérdida del dommlo de las pIernas, 

vientre y vejifia -‘-, 
In hay que forzar la evacuación de heces y orina 
2O salen sln que sca consciente 
3” perece 

XV IL í;AlK;ANï;il I,I,ICNA III< SWK;lili 
- SI a menudo, sin dolor de cabeza, tos, vómitos, fiebre 
o dolor en pecho o espalda, observar nariz y gargantq 
pues puede tener llaga o sangquela 





XXIV. fw~‘lrl‘llMf en mujeres: 
Aptitudes, invesligarlas así: 

1” Constituciones: (a la vista) 
Mejores: pequefias, delgadas, blanc.as, oscuras., wn 

venas visibles 
Peores: grandes, gordas, rojas, cetrinas, con venas no 

ViSibkS 

En mu.jer mayor: es,tür metida en carnes es rnalo; tener 
senos abundantes, bueno. 
2O Informarse de si las reglas son periódicas, suficientes, 
regulares y de buen color. Es lo bueno. 
Matriz (Ovo~.~~jo~~v), características para concebir: 

I sana, seca y blanda 
- no retraida ni hacia adelante 
- orificio no desviado ni cerrado ni muy abierto 
Síntomas de las que no pueden corrcebir: 

- cetrinas 
- dolor de cabeza 
-. reglas penosas y poco claras 
- si poca menstruacibn durante mucho tiempo o ausente, 
matriz necesita purgaci6n. 
- si buen color, carne y grasa ahundantes, venas ocultas, 
sin dolor y reglas ausentes 0 escasas y poco ciaras: muy 
difícil concepci0n 
I si reglas claras y cuerpo en esas condkiones, pero no 
concibe, la matriz está retraída o demasiado abierta, pues 
las demks afecciones cuus:u1 dolor, palideL y consunci0n. 
Llagas en la matriz por parto 0 tumor. Sintomas: 

- fiebres 
- mflamación de ganglios inguinales 
- dolores en ese lugar 
- si t-b. SC suprimen los loquios, las afecciones son más 
confusas y persistentes, y duelen los hipocondrios y la 
cabeza. 
- si se ha curado, ese lugar está rnk liso y duro, y es 
~ncnos capaz de concebir. 
- si la llaga está a la kquierda y concibe, será varOn. 
‘- si llaga a la derecha, serR hembra. 

XXIX. L,os dolores sin fiebre: 
- no provocan la muerte 
- suelen ser muy persistentes y tener metástasis y recidivas 
xxx. !)OI‘O~~I(l::S “Ix tiiii”lzA: 
Tipos (de benignos a malignos): 

1) Con ambliopia, enrojecimiento ocuia~- y picazOn en 
frente, 
kneficia wa hemorragia espontánea o forzada. 
Curso fácil. 

2) Dolor de cabeza y en la frente, tras fuertes vientos o 
fríos cuando est5n acalorados, 
Benefician ias corizas y, sobre todo, estornudos y mocos 

espontáneos. 
Si estas cosas no curan los dolores, sobrevienen tumores 

y palidez. 
3) Dolor muy pertinaz en toda la cabeza, con delgadez y 
debilidad. 
Ikver mayor dificultad que con la anterior. 
Si el dolor dejando la cabeza baja hacia cuello y esoalda. 

y vuelve a cabeza: mks dificultad atin. 

XXV. l~ïl:IzI&Y 1 INC 51114~“lJ)Al~ IX C ‘tIN( ‘J<fIJit 
- SI está delgada, Informarse dt: si hay llaga en matrrr, u 
otra afemón que describí (Bypa$n), sl no, se espera 
que vomite y la regla desaparezca necesanamente 

SI la fiebre remite por la hemorragia oral y aparece la 
regla, concebirá 

SI antes de la hemorraga el vwntre se descompone, 
hay nesgo de que muera antes de que vomite 

XXVI. MOI,AS: 
- si parecen embarazadas sin estarlo, no aparecen las 
reglas, y el vientre aumenta y se mueve: 
tienen dolor de cabeza, cuello e hipocondrios 
no producen leche, solo poca y aguada. 

- concebikn cuando desaparezca la convexidad del 
vientre, salvo si hay otros problemas; pues cs afecci0n 
favorable para concebir. 
.- Las embarazadas: no tienen esos dolores, 

SC les forma Icchc. 

XXVII. A 1,~s que sufien I~%~i.JO,C desde hace tlcmpo, 
prcgunlarlcs si sufren 
dolor de cabeza, zona lumbar y bajo vwntre 
tamblcn dentera, ambhopia o zumbidos en los oídos 

XXVIII. A las que VOMUIIN algo bilioso en ayunas, 
muchos días, sin estar encintani con fiebre, preguntarles 
si vomitan gusanos intestinales redondos: 
- si dicen que no, predecir que sucederá. 
- sobre todo en adultas, después a las jiwenes, menos a 
185 demas. 

Lo más temible es que sea snmAneo en cabez.a, cuello 
y espalda 

Benefiaan depósitos, expectoración de pus, 

hemorroides y erupcGn en el cuerpo, tambkn la caspa 
4) Oleadas de entumecrmlento y plcazón en la cabeza. y 
parece que aveces el frío avanza por la cabeza 

Preguntar SI plcazón llega a la punta de Ia lengua 
- SI sucede, es dlficll de curar, 
- SI no sucede, es fkl 
Beneficlan depósltos, como antes, pero sobrevienen 

menos 
5) Dolores con vértigos 
D~fial de curCar e tndlcro de locura 
Sobre todo en los wejos 

6) Restantes enfermedades de la cabeza 
Son las más wolentas y perslstentes pasa hombres y 

mujcrcs 
‘I’ambkn suceden aJóvenes y muchachas púberes 
Mismos síntomas para ambos sexos, pero mujeres 

Ixnen menos prcaLon y accesos melancólicos, salvo que 

las mcnstruaclones hayan dcsapdarecido 



Si jovenes tienen mal color persistente, no siempre 
ictérico: dolor de cabeza, comen piedras y tierra, 
hemorroides, 

Si el color cetrino es crónico y no hay ictericia intensa: 
mismo comportamiento, pero en vez de comer piedras, les 
molestan los hipocondrios 

XXXIJI, NiCïAJ,OJ~~A: no ver por lanoche (~nhÉopc.v). 

Ataca a los jóvenes. 
Cura espontkamente: a los 40 dias, ‘Tmescs o 1 año 
Indicar la duración según: la fuerza de la enfermedad y 

ia edad. 
Hencfician los depósitos si se vuelven a las regiones 

inferiores; pero son escasos. 
No ataca a mujeres adultas y a jóvenes con regla norma.. 

.,............<<<,........,,....................,.,,,............,,.,,,..........,.,..... 

XXXV. HJ~M(~Kl-tA’A(;JAS Y BAZO C ;lZANJx 
Si dolor en !a coronilla y sienes, sin fiebre ni palidez, ni 

otro depósito en el rostro, ni voz grave o dolor de dientes: 
esperar hemorragia nasal. 

Si hay hemorragia nasal, pero parece estar sano, 
descubrir-as (enpfiaetc) que tienen: 

- o bazo inflamado, 
I o dolor de cabeza y ven chiribitas 
- ambas cosas en la mayoría de los casos. 

XXXVIII. J~J~r7’0Jr>S/ONI:;\‘~~~f/(OSïRO: 
Cesan en seguida si no afectan a otra zona. 
Los demas casos son apopléticos. 

XXXIX. IN~~Al’A~~JllAJ) tk hfOVJMIJN’J’O. 
Si el miembro enfermo adelgaza, no hay cura, 
Si no adelgaza, sanará. 

Predecir tiempo de curación según: 
- fuerza de la enfermedad 
- tiempo que dura 
- edad 
_ L$t l&ón (j,,J z[ ” 33’ >. c 1 - 

- Saber que las muy antiguas, las malas que 
van y vienen. y las que afectan a ancianos ceden 
difícilmente. 
- y que se eliminan peor en invierno y otoño. 

XXXII. Ilombres pjlrdos mucho tiempo, con rostro 
hmchado 
saber que tendrün dolor de cabeza y en vísceras, o algo 

malo en el ano 
la mayoría trenen muchos o todos esos males 

XXXIV. A los que tienen fuerte lagrimeo 0 se vuelven 
nictálopes, preguntar si sufrieron dolor de cabeza antes 
de fijarse la enfermedad. 

XXXVJ. Síntomas de los que trenen el bazo grande. 
encías doloridas, boca fetrda 
SI no tienen hemorraglas tn boca fétrda, trenen 

ulceras mahgnas y crcatrrces en las pantorrrllas 
XXXVI!. mflamacrón bajo los OJOS (e@rjufr<) 

SI ademas trenen hmchados los pies, tendrán 
agua, pero observar tambrén el vrentre y la 
reglón lumbar 
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